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P E D A G O G I C S 
П Е Д А Г О Г И К А 

/////////////////////////////////////

Развитие интереса к педагогической деятельности
Цаава Варлаам

Доктор   педагогических наук, профессор 
Государственного университета Ильи

Интерес выступает как проявление потреб-
ностей человека к определенному виду де-
ятельности и служит источником актвности, 
тем самым становится и условием духовного 
и физического развития личности. Поэтому 
проблема интереса всегда привлекала вни-
мание ученых. В писхологии Д. Гербарта ин-
терес выступает в качестве эмоционального 
процесса. Вслед за ним Г. Эббингауз, О. Коль-
пе развивают концепцию эмоциональной 
направленности интереса.

У В. Джеймса, Д. Дьюи, Э. Торндайка, З. Фре-
йда интерес предстает как врожденное, фа-
тально предопределенное явление. Отрица-
ние (правда, не всегда безоговорочное) соци-
альной обусловленности интереса спосо-
бом жизнедеятельности человека, законами 
исторического развития, характерно и для 
современной аксиологии. Перри Р., Паркер Д., 
Таннант Ф. И др. понимают его сугубо субъ-
ективно – лишь как желание, расположение. 
В то время как «идея» неизменно посрамляла 
себя, как только она отделялась от интереса.

В современной психологической науке 
возникновение и развитие интереса опре-
деляется историческими условиями жиз-
недеятельности человека. Вместе с тем оп-
ределенное место уделяется воспитанию. 

Словом, наличие разнообразных интересов 
– важнейшая сторона психического портрета 
личности, проявление ее направленности и 
активности.

Формированию интересов, раскрытию 
их особенностей – широты и глубины, ус-
тойчивости и действенности, выявлению 
возрастных изменений интереса посвящены 
работы видных советских психологов – 
Ананьева Б.Г., Божевич Л.И., Беляева М.Ф., 
Выготского Л.С., Добрынина Н.Ф., Мясищева 
В.М., и  др. Несмотря на это, по сей день нет 
единого понимания интереса, его природы и 
закономерностей развития. Дискутируется 
вопрос о феномене интереса. Отсутствуют 
объективно установленные закономерности 
интересов, объемов полученного  фактического 
материала, так как не располагаем методами 
их исследования.

Изучены лишь познавательные интересы 
подрастающего поколения применительно 
к готовности к обучению в школе и мотивам 
учебной деятельности (Божович Л.И., Мо-
розова Н.Г, Славина Л.С., Щукина Г.И., Эль-
конин Д.Б.).

Познавательный интерес понимается как 
потребность ребенка в знании, ориентирующая 
его в действительности. Потребность такая 
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проявляется в особом эмоциональном состоя-
нии субъекта – в ощущении удовольствия 
от познания, в стремлении познать больше, 
поникнуть в суть явлений. Познавательный 
интерес разнообразен – от глобальных яв-
лений до конкретных вещей. В интересе 
различают как временное, эпизодическое 
задержание интереса, так и интерес стойкий. 
Кратковременный интерес возникает непос-
редственным воздействием предмета и исче-
зает вместе с удовлетворением его. Стойко-
му же интересу присуще постоянство, отно-
сительная независимость от ситуации.

Познавательный интерес выступает преж-
де всего, как средство, которое оживляет, дела-
ет интересным процесс деятельности, во-вто-
рых, и как важнейший мотив деятельности 
студента;

В исследованиях последних лет выявле-ны 
факторы, побуждающие интерес к профессио-
нальной деятельности. Это определение объе-
ма и содержания специальных и педагого-
психологических дисциплин; организация 
учебно-производственной практики макси-
мально приближенной к профессиональной 
деятельности.

Углубленное изучение интересов показало, 
что интересы следует рассмотреть как 
новообразования в целостных отношениях 
личности (Ананьев Б.Г., Ковалев А.Г., Леон-
тьев Н.А., Мясищев Б.Н., Эльконин Д.Б. и др.). 
Развитие личности подразумевает и развитие 
ее многогранных интересов, что обуславливает 
развертывание исследований их структуры 
как в период специально организуемой 
деятельности, так и в свободное время. Западные 
исследователи задаются целью выяснить, 
что дает предоставляемая современным 
обществом система развлечения студенту и 
может ли давать больше при соответствующей 
организации и направляющей деятельности 
вуза, оправдано ли вообще вмешательство 

профессорско-преподавательского состава в 
сферу вневузовской жизни, «хобби», можно 
ли перенести на дело совершенствования 
учебного процесса знания в интересах 
студентов. Анализируя общественную жизнь 
последних лет ученые указывают, что по 
сравнению с предыдущими годами, в среднем, 
у каждого члена общества появилось больше 
свободного времени.

Думазедье отмечает рост интереса к приро-
де, туризму, мелким подолам, возрастание ху-
дожественных и интеллектуальных интересов.

Француз Жан Фурастье говорит о способе 
провождения свободного времени, как о 
факторе, формирующем личность. Досуг, 
по его мнению, не только дает права и 
возможности, он еще и ко многому обязывает. 
Досуг формирует личность. Если вы будете 
каждый вечер проводить у телевизора, через 
год, через десять лет, вы станете другим, 
чем если бы тратили это время на чтение 
Шекспира.    

Нет сомнения в том, что интересы ока-
зывают большое влияние на развитие лич-
ности. Французские психологи предприняли 
массовое обследование как учащихся, так 
и слушателей колледжей с целью получить 
общую картину интересов современной 
молодежи. Это исследование подробно 
описано и прокомментировано Жаном 
Хассенфордером в журнале «Вестник 
педагогических исследований». В центры 
образования пяти городов (Каэн, Гренобль, 
Лилль, Монпелье, Париж) поступило 15000 
опросников для распространения в колледжах 
и школах этих городов, а также близлежащих 
мелких городов и в школах сельской 
местности. Отзывы подростков показали, 
что значение свободного времени в их жизни 
трудно переоценить. Две трети опрошенных 
указали, что для удовлетворения всех своих 
интересов свободного времени им не хватит. 
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Четыре пятых опрошенных на вопрос «Когда 
вы бываете счастливы?», ответили: «Во время 
досуга», единодушно отмечая, что лучшее 
время в их жизни – это каникулы. 

Студентам – словесникам IV-V курсов был 

предложен перечень, состоящий из 20 видов 
проведения свободного времени, с заданием 
выбрать пять любимых видов и расположить 
их в порядке значимости (для себя лично). Ре-
зультаты оказались следующими (см. табл. I).

Виды проведения свободного от 
занятий времени

% опрошенных, назвавших 
их 3, 4, 5 раз

% опрошенных, назвавших 
их 1, 2 раза

Чтение специальной литературы 48,8 41,3 26,9
Чтение художественной литературы 47,5 40,6 29,0
Занятие по интересам 43,9 39,8 16,7
Телевизор 38,1 35,2 14,1
Кино 37,4 35,1 10,6
Спорт 36,8 33,9 13,7
Музыка 30,4 30,5 11,8
Рукоделие 26,0 28,0 11,4
Встречи с друзьями 25,6 26,7 8,6
Занятия по интересам 24,2 25,4 8,8

Предаваться мечтам и размышлениям 18,5 20,6 6,6

Поездки заграничные 15,5 20,2 6,4
Участие в молодежных организациях, 
объединениях 14,1 11,8 5,5

Различные виды игр 13,0 11,5 6,2
Гулять по городу 13,0 10,7 2,9
Занятия дома - 10,0 3,9
Ничего не делать 11,0 9,2 2,0
Радио 9,9 9,0 4,1
Театр 4,5 7,4 1,3
Музеи, художественные выставки 4,1 3,8 0,5

Из таблицы видно, что для большинства 
студентов ведущими видами проведения 
свободного времени оказались: чтение спе-
циальной и художественной литературы, 
занятия по интересам, телевизор, спорт, 
кино. Дифференциация ответов показала, 
что мальчики проявили большую заинте-
ресованность к интеллектуальным видам 
деятельности. Интерес к чтению различен в 
зависимости от принадлежности студентов к 
различным слоям населения. 

Характеризуя интересы молодежи, аме-
риканские авторы рассматривают такие их 
составляющие, как направленность (чем 

интересуется подросток, например, школь-
ным учебным предметом, внешкольной 
дестельностью, будущей профессией; 
широту (сколько у подростка любимых видов 
деятельности), интенсивность (насколько 
выбранная деятельность приносит подростку 
удовлетворение); стабильность (насколько 
постоянны интересы подростка).

В 70-х годах американский психолог 
Д.П. Кэмпбелл создал универсальный опро-
сник по интерсам и профессиональному 
ориентированию, который широко исполь-
зуется в системе профессиональной ориен-
тации и профессионального консультирования.
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По мнению другого американского автора 
Джона Д. Холланда, человеческие интересы 
делятся на шесть основных групп: а) имеющие 
житейскую ценность; б) интеллектуальные; 
в) общественные; г) нормативно-принятые 
в обществе; д) предпринимательские; е) ху-
дожественные.

В сооответствии с этими группами ин-
тересов данный исследователь полагает 
возможным выделение из шести типов лич-
ности, каждая из которых может добиться 
успеха в определенном виде деятельности. 

Реалистичный – маскулинного типа, 
физически сильный, необщительный, агрес-
сивный; хорошая двигательная координация 
и склонность к ручному труду; отсутствие 
способностей к вербальной и межличностной 
деятельности; предпочтение конкретных 
задач абстрактным; следует принятым в 
обществе представлениям о политических 
и экономических ценностях. Рабочие, 
машинные операторы, фермеры, водители 
грузовиков, столяры.

Интеллектуальный – целеустремленный, 
интрацептивный, асоциальный. Предпочитает 
решать задачу мысленно, а не действенно. 
Тщеславен. Имеет нетрадиционную систему 
взглядов и ценностей. Физики, химики, 
математики, биологи.

Общественный – общительный, ответствен-
ный, гуманный, религиозный. Нуждается во 
внимании. Обладает талантами вербального 
и межличностного общения. Стремится из-
бежать решения интеллектуальных проблем, 
физической деятельности. Стремится решать 
проблемы посредством других. Общес-
твенные деятели, учителя, интервьюеры, 
консультанты, терапевты.

Конвенциональный – предпочитает подчи-
ненные роли. Конформен, экстрацептивен. 
Избегает двусмысленных ситуаций, личного 
общения, физической деятельности. Успешно 

справляется с хорошо структурированными 
задачами. Высоко ценит материальные 
ценности, с уважением относится к власти. 
Служащие банка, секретари, библиотекари, 
мелкие клерки.

Предпринимательский – умеет продавать, 
доминировать, быть лидером, считает себя 
сильным. Избегает задач, требующих дли-
тельного интеллектуального напряжения. 
Экстрацептивен. Торговцы, политики, менед-
жеры, бизнесмены.

Художественный – асоциальный. Избегает 
хорошо структурированных задач. Подобно 
интеллектуальному типу – интрацептивен, но 
в отличие от него нуждается в индивидуальном 
самовыражении, более женственен и под-
вержен умственным расстройствам. Проб-
лемы внешнего мира стремится решить при 
помощи самовыражения художественными 
средствами. Музыканты, художники, 
писатели.

Джон Холланд рассматривает свою работу 
как развитие опросника Стронго – Кэмпбелла. 
По его мнению, пользуясь опросником, 
можно определить направленность интересов 
личности подростка, затем, руководствуясь 
исследованиями самого Холланда, дать 
подростку профессиональные рекомендации.

В строго научном плане нельзя согласиться 
с предложенной типологией интересов.

Более обоснованными представляются 
работы авторов, которые в отличие от 
названных исследователей, рассматривают 
не просто направленность интересов детей, 
а роль интересов в формировании различных 
социальных установок. Ими убедительно 
показано, что интересы представляют собой 
сложные психологические образования, 
отличающиеся единством объективного и 
субъективного начал. «Интерес, - подчеркивал 
С.Л. Рубинштейн, - всегда принимает харак-
тер двустороннего отноешния. Если меня 
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интересует какой-нибудь предмет, это значит, 
что этот предмет для меня интересен.

Особую роль играет интерес в определении 
направленности личности (Божович Л.И., 
Додонов Б.И., Ковалев А.Г., Мясищев В.Н. 
По их мнению, направленность становится 
побудителем активности личности в том 
случае, если содержание направленности 
связано с содержанием представления ребенка 
о том, благодаря этой взимосвязи данный 
сложный механизм обладает побудительной 
силой, выступая как «ценностность», как 
раз «ценностность» представляет собой 
единство, взаимосвязь напрваленности ре-
бенка на определенное содержание и его 
представлением о себе, «образом Я» (на более 
высоких уровнях самопознания).

Определяющее воздействие на интересы 
оказывают характер их деятельности и 
система отношений с окружающими людьми 
– взрослыми и сверстниками.

Давая характеристику интересам подав-
ляющего большинства молодых являются 
непосредственными. Интересы могут 
легко актуализироваться, они весьма гиб-
ки, что создает благоприятную почву для 
работы по формированию социально необ-
ходимых качеств личности. При этом, 
надо учесть, что структура интересов 
представителей различного пола различна. 
Так, по интенсивности интереса у юношей 
и девочек на первом месте находится 
интерес к развлекательной деятельности 
и на предпоследнем – к социальной. Этот 
факт заслуживает особого внимания, требуя 
целенаправленной воспитательной работы. 

В распределении интересов юношей и 
девочек важную роли играют исторически 
сложившиеся традиции, идентификация детей 
с одним из родителей, психофизиологические 
различия и социальная ситуация развития.

Постепенно юноши больше проявляют 

интерес к научно-теоретической деятель-
ности. Девочки же – историко-географической 
и театрально-художественной деятельностям. 
Если девочки больше интересуются домашним 
хозяйством, то юноши поделками по дому 
(практическая, техническая деятельность). 
Не случайно на последнем месте у де-
вочек находится интерес к практической 
технической деятельности, а у юношкй – к 
практической художественности.

Развитие познавательных интересов 
учащейся молодежи имеет четко выраженную 
связь с личностью учителя, педагога.

Важным условием развития и формиро-
вания интересов на определенном этапе 
является семья. Так, фактор неполной се-
мьи оказывает влияние на формирование 
интереса к социальной, трудовой, научно-
теоретической, природоведческой, развлека-
тельной деятельности у девочек; к трудовой, 
технической, практической, художественной, 
историко-географической, развлекательной – 
у юношей.  	

Широта и разнообразие интересов хорошо 
прослеживаются при анализе интересов к 
занятиям в свободное время. Оказывается, что 
школьники больше всего в свободное время:

а) любят читать – (%)
б) заниматься спортом – (%)
в) совершать прогулки – (%)
г) заниматься рукоделием – (%)
д) прослушивать и просматривать передачи 

по радио и телевидению – (%).
При этом рукоделие, прослушивание и 

просмотр передач по радио и телевидению, 
чтение особенно предпочитают девочки, а 
юноши ими занимаются меньше.

Мальчики предпочитают:
а) технические виды деятельности – (%)
б) труд, помощь родителям – (%)
в) игру – (%).
Формирование системы интересов, 
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происходящие в свободное время, вскрывает 
противоречия между реальной ситуацией 
развития и интересами, которые проявляются 
в форме конфликтов между действительным 
и желаемым распределением свободного 
времени. Устранинию этих конфликтов 
способствует включение молодежи в 
разнообразную деятельность в школе и вне 
школы в институте, вне института (клубы, 
студии, общество, отряды, штабы, секции и 
др.). При этом только специально задаваемое 
построение развернутой деятельности детей, 
мотивированной пользой не только для себя, но 
и для другого, выступает основным условием, 
обеспечивающим целенаправленное явление 
на развитие личности растущего человека, 
харакетризуемого целостной системой 

интересов. Интересы по Л.С. Выготскому 
выступают интегральными образованиями в 
развивающемся сознании ребенка. Причем 
на этапах перехода к каждому следующему 
периоду онтогенеза отмечается свертывание, 
отмирание прежде установившейся системы 
интересов и появление новых стремлений, 
на которых впоследствии развиваются новые 
интересы. Отсюда особую актуальность 
приобретает анализ изменений, происходящих 
в интересах детей в периоды перехода на 
следующую ступень возрастого развития. 
Выявление характера этих изменений, их 
особенностей, присущих разным рубежам 
онтогенеза, позволяет проникать в механизмы 
формирования личности, выступая важным 
показателем личностного становления. 

Публикуемая статья «Развитие интереса  к педагогической деятельности» известного 
грузинского ученого-исследователя Варлаама Константиновича Цаава представит большой 
интерес для широкой  педагогической общественности нашей стракны остротой и 
срвпеменностью поставленных в ней проблем.

Репдакция выражает уверенность, что она вызовет живой отклик в среде методистов и 
уителей Грузии.
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  ავალიშვილი ვარლამი, ,,სპექტრის“ დირექტორის მოადგილე 
   ვარდანაშვილი ქეთევან, საქართველოს პროფესიული განათლების ფონდი

პროფესიული განათლების სისტემაში ძირითა-
დი ყურადღება ყოველთვის ეთმობოდა სასწავლო-
აღმზრდელობით პროცესს, რომელიც ძირითადად 
სუბიექტისა და ობიექტის ურთიერთობებზეა 
დამყარებული. სუბიექტი წარმოადგენს პედაგოგს, 
რომელიც გარკვეულ შეზღუდვებს განიცდის. 
მის საქმიანობას წარმართავს სასწავლო გეგმა და 
პროგრამა, რომელიც მკაცრ ჩარჩოებშია მოქცეული. 
ობიექტი კი უნდა წატმოადგენდეს სტუდენტს, 
რომელსაც უნდა გააჩნდეს გარკვეული საერთო 
განათლება. ვინაიდან ტრადიციულად მიღებულია, 
რომ ცოდნის მომხმარებელი არის სტუდენტი, 
ხოლო მისი როლი მიწოდებული ინფორმაციის 
პასიური ათვისება, ამ შემთხვევაში უკვე უარ-
ყოფილია შემოქმედებითი შინაარსის სწავლება, 
რომელიც ახალგაზრდობაში განავითარებს ფანტა-
ზიის,   ანალიზის, მომავალი სპეციალობით დაინ-
ტერესების, სრულყოფისა და ცოდნის დახვეწის 
უნარსა და მოთხოვნილებებს.

ინოვაციებისა და ინოვაციური სწავლებისადმი 
სერიოზული მიდგომა და მისი შეთავსება 
ტრადიციულ სწავლებასთან მოგვცემს საშუალებას 
რათა ასეთი აქტუალური საკითხი დადებითად 
იქნას გადაჭრილი.  

თანამედროვე ინოვაციების უმეტესობა გამომ-
დინარეობს ისტორიული გამოცდილებიდან, რაც 
გვაძლევს იმის საშუალებას რომ  ინოვაციური პრო-
ცესი წარმოვიდგინოთ როგორც მოტივირებული, 
მიზანმიმართული და შემეცნებითი პროცესი, 
რომლის დროსაც წარმოიშობა, ყალიბდება და 
ვრცელდება უახლესი იდეები (თეორია, მეთოდიკა, 
ტექნოლოგია და ა. შ.), რომელიც აქტუალური და 
ადაპტირებული იქნება მოცემულ პერიოდში და 
შეესატყვისება განსაზღვრულ კრიტერიუმებს. 
ის მიმართული იქნება იმ სისტემის ხარისხის 
გასაუმჯობესებლად რომელშიც ათვისებული 
იქნება სიახლე და ახალშემონაღები.   

/////////////////////////////////////

ამჟამად ითვლება, რომ ინოვაციური გაკ-
ვეთილის ჩატარების მეთოდიკა  ყალიბდება უახ-
ლესი სასწავლო ტექნოლოგიების გამოყენების სა-
ფუძველზე სასწავლო-აღმზრდელობით პროცესში.  

თანამედროვე პედაგოგიკაში არსებობს ინოვა-
ციური გაკვეთილის ჩატარების სხვადასხვა სახეობა:

•• გაკვეთილი შეჯიბრი - კონკურსი, ესტა-
ფეტა, ტურნირი, საქმიანი თამაშები, კროს-
ვორდები, ვიქტორინა;

•• გაკვეთილი რომელიც ემყარება საზოგა-
დოებრივი, პოპულარული, პრაქტიკული 
შემოქმედებითი მუშაობის ფორმებსა და 
მეთოდებს-კვლევები, გამოგონებები, ანალი-
ზი, კომენტარები, ინტერვიუ, რეპორტაჟი, 
რეცენზია და ა.შ. 

•• გაკვეთილი რომელიც ემყარება სასწავლო 
მასალის ათვისების არატრადიციულ ორგა-
ნიზაციას - სიბრძნის გაკვეთილი, მომავლის 
ხედვის გაკვეთილი, შინაგანი გახსნისა და 
გაანალიზების გაკვეთილი და ა. შ. 

•• გაკვეთილი რომელიც საზოგადოებრივი 
ურთიერთობების ფორმების იმიტაციას 
წარმოადგენს-პრესკონფერენცია, აუქციონი, 
ბენეფისი, რეგლამენტირებული დისკუსია, 
დიალოგი და ა.შ. 

•• გაკვეთილი ფანტაზია-გაკვეთილი - სიურ-
პრიზი, გაკვეთილი 21-ე საუკუნე და საქარ-
თველო, მომავლის ტექნოლოგიები და ა.შ. 

გაკვეთილი რომელიც იმიტაციას გაუკეთებს 
დაწესებულებებს, ორგანიზაციებს, სასამართლოებს, 
ოფისებს, სარედაქციო საბჭოებს, სავაჭრო დაწესე-
ბულებებს და ა.შ. 

ასეთი სახით წარმოდგენილი ინოვაციური გაკვე-
თილი მთლიანობაში ითვისებს და აფართოვებს 
იმ ახალშემონაღებს, რომელიც ადრე ტრადიციულ 
სწავლებაში არ გამოიყენებოდა. 

ინოვაციური გაკვეთილებიდან ყველაზე უფ-
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რო პოპულიარულად  შეიძლება დავასახელოთ 
,,საქმიანი თამაშები“. ეს არის გაკვეთილის ჩამო-
ყალიბებული ფორმა, როდესაც სუბიექტსა და 
ობიექტს ეძლევა საშუალება წარმოადგინოს გან-
სხვავებული პროფესიულ-შემოქმედებითი უნა-
რები (მათ შორის ექსტრემალური), ახალი საშუ-
ალებებისა და მათი შესრულების მოძიების გზით. 

   ,,საქმიანი თამაშები“ იძლევა საშუალებას რათა 
მონაწილეებმა მოიძიონ ურთულესი პრობლემების 
გადაჭრის გზები, განხილვის სპეციალური წე-
სების გამოყენებით. ამ დროს მონაწილეთა შე-
მოქმედებითი აქტიურობის სტიმულირება შესაძ-
ლოა როგორც სპეციალური მეთოდებით, ასევე 
ფსიქოლოგი-სპეციალისტების დახმარებით რომ-
ლებიც უზრუნველყოფენ მონაწილეთა შორის 
ურთიერთობის წარმართვას. საქმიანი თამაშების 
მიზანია:

•• შემეცნებითი და პროფესიული ინტერე-
სებისა და მოტივების ჩამოყალიბება;

•• სპეციალისტის სისტემური აზროვნების ჩა-
მოყალიბება და განვითარება; 

•• საკუთარი წარმოდგენის შექმნა პროფე-
სიული საქმიანობის შესახებ სხვისი ახრისა 
და გამოცდილების გათვალისწინებით;

•• აზრობრივი და პრაქტიკული სამუშაოს 
კოლექტიური გზით შემუშავევის შესაძ-
ლებლობის ჩამოყალიბება. სიახლეებისა და 
უნარების გამოხატვისა და კოლექტიური 
ანალიზის ცოდნა;

•• საქმისადმი პასუხისმგებლობით მიდგომა, 
სოციალურ ფასეულობათა დაფასება, სა-
ზოგადოებრივი აზრის პატივისცემა და ანა-
ლიზი; 

•• სტუდენტთა მიერ იმ ცოდნის აქტივიზაცია 
და გამყარება, რომელიც შეეხება შესაბამის 
სასწავლო თემას;

•• ანალიზი, სინთეზი და შესაბამისი მასალის 
ინტერპრეტაცია;

•• მიღებული ცოდნის პრაქტიკულად გამოყ-
ენება;

„გაკვეთილი შეჯიბრი“ არის საუკეთესო საშუ-
ალება რათა:

•• შევამოწმოთ თეორიული და პრაქტიკული 
უკვე შესწავლილი მასალის ცოდნა, 
სიახლეების ათვისების დონე;

•• მოვახდინოთ სტუდენტის ცოდნის სის-
ტემატიზაცია;

•• მონაწილეებში ჩამოვაყალიბოთ შრომი-
სადმი კეთილსინდისიერი და შეგნებული 
მიდგომა;

•• სტუდენტში აღვძრათ ნებისყოფა დასახუ-
ლი მიზნის მისაღწევად; 

•• გავუღვივოთ ინტერესი არჩეული პროფე-
სიისადმი;

•• განუვითაროთ დამოუკიდებელი აზროვნე-
ბის, შემოქმედებითი ინიციატივისა და 
აქტიურობის უნარი; 

გაკვეთილი-შეჯიბრის ძირითად ამოცანად 
შეიძლება ჩაითვალოს მონაწილეების ფრონ-
ტალური გამოკითხვა, კროსვორდრბის ამოხ-სნა, 
შემოთავაზებული თემის მიხედვით მონაწი-
ლეთათვის საინტერესო სიახლეების გამოვლენა.

,,გაკვეთილი-კონფერენცია“ წარმოადგენს ინ-
ფორმაციის გაცვლის საშუალებას მონაწილეთა 
შორის, ამაღლებს მათ აქტიურობას და მოტივაციას 
დასმული საკითხების გადასაჭრელად. მონა-
წილეებს უყალიბდებათ არაორდინალური აზროვ-
ნებისა და ამა თუ იმ პრობლემური საკითხების 
თავისებურად, ინდივიდუალურად გადაჭრის, 
სხვისი აზრის მოსმენისა და გაანალიზების, 
თანამშრომლობის და ურთიერთობის უნარები, 
რომლის დროსაც ვლინდება მათი ტოლერანტობა 
და პარტნიორისადმი დამოკიდებულება. რაც 
ყველაზე მთავარია მაქსიმალურად ვლინდება 
კონკრეტულ თემასთან დაკავშირებული მასალის 
ათვისების დონე. 

,,გაკვეთილი-სიურპრიზი“ მისი თავისებურე-
ბა გამოიხატება იმაში რომ მონაწილეებისთვის 
უცნობია თუ რა დავალებების შესრულება მოუწევთ 
აღნიშნულ გაკვეთილზე. ამისთვის წინასწარ 
არჩეული თემის მიხედვით სპეციალურ ყუთში 
მოთავსებულია შეკითხვები.

ასეთი გაკვეთილის მიზანია მონაწილეთა ცოდ-
ნის განზოგადება, ათვისებული მასალის კიდევ 
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ერთხელ გამეორება, მონაწილეების აქტიურობის 
გაზრდა და დამოუკიდებელი აზროვნების ჩამო-
ყალიბება.

,,გაკვეთილი-იმიტაცია“ სცენარის მიხედვით 
დადგმული გაკვეთილია, სადაც მონაწილეები 
წარმოადგენენ იმ დაწესებულებას, რომელიც მათ 
პროფესიას შეესაბამება მაგ: ბანკი, საავადმყოფო, 
სავაჭრო დაწესებულება, ოფისი და ა. შ. 

გაკვეთილის მიზანია სტუდენტს ჩამოუყა-
ლიბდეს პროფესიული უნარ-ჩვევები, რომელსაც 
გამოიყენებს პრაქტიკაში. გარდა პროფესიული 
ცოდნისა აუცილებელია საქმიანი ურთიერთობების 
კულტურის შესაბამის დონეზე დახვეწა და 
შესაბამისი სტანდარტების ცოდნის გამოვლენა.  

დასასრულს მინდა ავღნიშნო, რომ პროფესიულ 
განათლებაში ინოვაციური გაკვეთილის ფორ-
მა არ არის ახალი მასალის ახსნისა და სწავლე-
ბის საუკეთესო ვარიანტი, არამედ უფრო 
ლოგიკურია მისი გამოყენება შესწავლილი 
მასალის ასათვისებლად, გასამეორებლად და გან-
სამტკიცებლად.    
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SUMMERY
Author basses on theoretical initials of 

pedagogic innovation, analyzes modern lesson 
with regard toitsinnovation referring to 
development of students’ creative and cognitive 
interests, as well as for establishment of their 
active relations towards study.
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В ХХI веке андрогогическое образование 
остаётся критически важным сектором эко-
номики и культуры для устойчивого развития 
и борьбы с нищетой во всём мире, при жёстких 
условиях глобализации, которая ставит чёткие 
и гибкие условия реагирования на запросы 
рынка образовательного пространства.

К сожалению приходится констатировать, 
что в Азербайджане в настоящее время 
не существует комплексной программы 
устойчивой и гибкой андрогогической 
образовательной системы, которая сочетала 
бы реально адаптированные изменения в 
обществе, экономики в целом, Кроме того, 
любая программа развития должна носить 
всесторонний характер, осуществляться 
комплексно, с охватом широких слоёв насе-
ления, и первую очередь педагогических 
кадров, основываться на целостном подходе 
к удовлетворению основных человеческих 
потребностей. Такие программы должны 
быть всеобъемлющими, как для городских, 
так и для сельских районов, которые насущно 
необходимы развивающим странам, таким 
как Азербайджан.

В принципе не существует реального и 
готового пилотного проекта для создания 
гибкого и модернизированного блока 
действий в деле создания системного 
андрогогического образовательного прос-

Об инновационных перспективах андрогогического образования
для устойчивого развития в Азербайджане

Ахмед-заде Айдын Шабан оглы, Алиев Ф.Г.
Бакинский Институт Повышения Квалификации и

Переподготовки Педагогических кадров, Азербайджан
/////////////////////////////////////

транства. Инициируя, поддерживая, ор-
ганизуя и продвигая новые пилотные про-
екты по профессионально-техническому и 
информационно-экономическому андрогоги-
ческому образованию, институты после-
дипломного образования и повышения 
квалификации педагогических кадров дол-
жны быть по-настоящему гибкими, соче-
тать функции инициатора и посредника. 
Результатами их деятельности являются: 1) 
выявление стратегических возможностей 
и потребностей; 2) разработка концепций, 
стратегий, планов действий; 3) создание 
структуры партнёров для реализации 
проектов; 4) формирование меморандумов и 
организационных платформ для реализации 
пилотных проектов Азербайджана; 5) сос-
тавлений предложений и привлечения 
ресурсов.

Устойчивость процесса развития озна-
чает способность удовлетворять запросы 
сегодняшнего населения планеты, не под-
рывая возможностей будущих поколений 
обеспечить себя всем необходимым. Ан-
дрогогическое образование для устойчивого 
развития подразумевает создание таких пе-
ремен в поведении сознании людей, которые 
требуются для адаптации теперешнего 
образа жизни к новой обстановке ради 
благосостояния и нашего поколения, и бу-
дущих поколений. Андрогогическое обра-
зование для устойчивого развития по своей 
сути междисциплинарно и многопланово, 
оно затрагивает многие области знаний, 
методы размышления и действия, а также 
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особенности образа жизни на индивидуальном 
и общественном уровнях [1с.105].	

Необходима инновационная модель, пос-
троенная на междисциплинарном сочетании 
материалов, относящихся ко всем изучаемым 
областям – как в сфере формального, так и 
неформального образования, с упором на тех 
областях и мероприятиях, которые откроют 
возможность углублённого понимания и в 
рамках школы, и в непосредственном кон-
такте с постоянно изменяющимися усло-
виями глобального мира. При этом базовые 
ценности андрогогического образования 
для устойчивого развития будут: 1) уваже-
ние к человеку и окружающей среде – как 
неотъемлимой части воспитания; 2) де-
мократия – как основа продвижения обра-
зования в целях устойчивого развития школы; 
3) образование через всю жизнь – как основа 
подготовки к успешной жизни; 4) равенство и 
справедливость – как основа положительного 
настроя, содействующая продвижению впе-
рёд, к прогрессу; 5) стремление к миру – как 
основа разрешения всех споров и конфликтов. 
Педагог в процессе андрогогического об-
разования используя дистанционное обу-
чение должен обязательно выполнять роль 
методолога, дидакта, консультанта, раз-
работчика, менеджера [2 с.53]. 

Основными принципами инновационного 
пути при андрогогическом обучении должно 
быть комплексное сочетание 1) полноты задач 
и знаний; 2) информативности обеспечения; 
3) структурности задач и моделей, пара-
метров; 4) типизации переноса умений и 
их трансформации; 5)прогностичность; 
6) эффективность реализаций подготовки 
педагогов к работе. Основой современного 
экономического мира выступают новов-
ведения или инновации. Именно благодаря 
инновациям предопределяется развитие 
материальных и духовных благ. Ныне 

научно-техническая и инновационная сфера 
Азербайджана находится в кризисном сос-
тоянии. В силу ограниченных ресурсов, 
которое государство может выделить на 
развитие науки и техники, образование, воз-
никает проблема определения приоритетов. 
Все эти направления должны осуществляться 
в рамках единой концепции инновационной 
политики государства. При модернизации 
образования, развитие инновационной дея-
тельности требует госудаственного регу-
лирования и координации действий всех 
структур, интеграции инвестиций. Реализация 
их будет способствовать её развитию [3 с.71]. 

Именно образование для устойчивого 
развития подразумевает создание таких 
перемен в поведении и сознании людей, 
которые требуются для адаптации жизни 
к новой экологической обстановке ради 
благосостояния и нашего поколения, и будущих 
поколений. Эта задача должна решаться путём 
повышения экологической грамотности, 
социальной и этической восприимчивости, а 
также чувства гражданской ответственности. 
Только образование для устойчивого раз-
вития по сути своей междисциплинарно 
и многопланово, оно затрагивает многие 
области знаний, методы размышления 
и действия, а также особенности образа 
жизни на индивидуальном и общественных 
уровнях. Ввиду масштабов современного 
экологического кризиса в обществе приз-
нано, что любые перемены начинаются 
с образования. Роль учителя, педагога 
должна быть сегодня осмыслена по-новому 
и определена как роль агента устойчивых 
социальных перемен, которые должны стать 
генератором перемен в обществе. В основе 
должна лежать стратегия, смысл которой 
в том, что если людям , принадлежащим к 
какой-либо слабой группе населения, дать 
правильную методологию и необходимые для 
её осуществления инструменты, то из целевой 
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группы подопечных они превратятся в 
группу, одушевлённую своей миссией, то есть 
вместо потребителей услуг и средств станут 
инициаторами деятельности, источником 
решений и ресурсов.

Продвижение нравственных ценностей, 
относящихся к экологизации человека 
и общества – это насущный и важный 
принцип современного образования. Для 
осуществления этого подхода необходима 
инновационная модель, которая сочетала бы 
материалы формального и неформального 
образования, что откроет возможность 
углублённого понимания и в рамках школы. 
Исходя из этого министерству образования 
Азербайджана следовало бы разработать 
принципы практической воспитательной ра-
боты, нацеленные на включение концепции 
устойчивого развития в школьные программы, 
включая принцип социальной и экологичес-
кой грамотности, педагогическую стратегию 
внеклассной работы, идеологической без-
опасности подрастающего поколения. Над-
лежащий контроль за средствами массовой 
информации должен идти в авангарде мировых 
процессов, направлять тенденции в русло 
устойчивого развития [3, с.56]. Устойчивое 
развитие – насущная потребность времени. 
Альтернативы у нас нет. Оно властно стучит в 
двери школы, ибо мы несём ответственность 
за будущее наших детей.

За последние десятилетия в связи с 
вступлением мировой цивилизации в век ин-
форматизации и наукоёмких технологий роль 
андрогогического образования изменилась. 
Глубокие знания характеризуются осознанным 
владением научными теориями. В современ-
ных условиях требования к глубине знаний 
по естественным наукам различаются: одно 
дело – базовый уровень общеобразовательной 
подготовки обучающихся, другое – углуб-
лённый курс естественнонаучного профи-

ля. Кто приступает к исследованию в об-
ласти методики обучения, как правило, об-
наруживает определённые противоречия, 
составляющие основу того явления, которое 
надо изучить, а затем найти пути разрешения 
его. Всякое обновление содержания обра-
зования является разрешением противоречия 
между требованием дать обучающимся 
глубокие знания, чтобы на этой основе 
готовить их к творческому труду, и 
недостаточным использованием в учебном 
предмете возможностей современного 
знания для достижения цели. Оно будет 
главным и трудно преодолеваемым, ибо 
научное знание стремительно обогащается 
новыми открытиями, и цели образования 
непременно меняются, и корректируются. 
Поскольку теоретические знания даются 
не в информационных целях, а для более 
глубокого осмысления изучаемого материала, 
их следует вводить в учебный предмет 
раньше. Однако включение их должно быть 
подготовлено весьма тщательно, ибо теории 
должны быть глубоко поняты, восприняты 
доказательно.

В настоящее время в Азербайджане ещё 
только разрабатывается новый учебный план 
андрогогического образования, который 
состоит из трёх разделов: инвариантной, 
вариативной части и внеурочной деятельности. 
Содержание инвариантной части направлено 
на формирование системы предметных знаний 
и личностных качеств, которые необходимы 
в институтах последипломного образования. 
Вариативная часть характеризуется индиви-
дуальными потребностями личности и поз-
воляет учитывать региональные особеннос-
ти образовательного пространства. Приме-
нение знаний, умений – станет предметом 
внеурочной деятельности обучающихся. В 
современном обществе востребованы спе-
циалисты, умеющие решать нестандартные 
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проблемы, обладающие ключевыми компе-
тенциями. Андрогогическое образование в 
Азербайджане имеет огромные перспективы 
и будет крайне необходимо, так как условия 
рынка и конкурентной борьбы требуют 
гибких специалистов, которые владеют 
ситуацией в непрерывно меняющихся 
условиях глобализации. Основной вектор 
– профессионально-техническое андрого-
гическое образование по химии, которое 
является превалирующим в Азербайджане, 
как нефтехимической стране.

В ближайшие годы повсеместное рас-
пространение интеллектуальных экспери-
ментов несомненно окажет глубокое влияние 
на способы зарождения, конструирования, 
производства, использования и взаимоде-
йствия. Чтобы увидеть эту эволюцию в 
ближайшей перспективе, важно заметить, 
что мы присутствуем при завершении 
информационной революции. Продукты 
этой революции видны всем: Интернет, 
Всемирная Паутина, мобильные телефоны, 
факсимильные машины, бортовые компь-
ютеры с мощными возможностями по 
обработке информации стали частью повсед-
невной жизни. Революция произошла. 
Центральная роль информации почти во всех 
наших делах становится фактом, который 
трудно оспаривать. Методы получения нового 
знания, которые усваиваются в процессе 
исследования и формируют научный стиль 
мышления. Если приступающий к изучению 
наук будет знать методологию научного 
знания, то вскоре и сам сможет внести свой 
вклад в строительство науки. 

Необходимо признать, что ныне сущес-
твует проблема насыщенности программ, 
уменьшение времени на их изучение, 
однозначность итогового контроля, нап-
равленного на выявление освоенности прог-
раммного материала. Всё это приводит к 

необходимости передачи слушателям го-
товых знаний. Превалирующим сегодня 
является развивающее обучение, приоритетом 
которого является высокий теоретический 
уровень преподавания. Наши дети могут 
теоретичесеки рассуждать почти на любую 
тему, но пасуют перед необходимостью что-
то сделать практически, доказать и обосновать 
правильность выводов или предложить 
альтернативные подходы.  Несмотря на 
имеющиеся знания, у учащихся отсутствует 
научный стиль мышления, вместо которого 
преобладает интуитивно-практическое мыш-
ление. Привычка пользоваться не научными 
методами, а только своими ощущениями 
является сокрушающим аргументом и в 
научном споре.

В принятой системе методов обучения 
важное место принадлежит практическим 
методам, среди которых наибольшее значение 
имеет эксперимент. Особенность его как 
средства познания состоит в том, что в процессе 
наблюдения и в процессе самостоятельного 
выполнения опытов обучающиеся не только 
общаются с объектами естественных наук, но 
и могут осуществлять познание многообразия 
веществ, через наблюдение и опыт, накапливая 
факты для сравнений, обобщений, выводов. 
Эксперимент служит доказательством 
объективности научных знаний о природе, 
свидельством доступности мира познанию 
человека, основанием возможности целенап-
равленного преобразования природы. Обу-
чающиеся убеждаются, что сложными 
процессами можно и дожно управлять, что в 
них нет ничего загадочного и таинственного, 
они подчиняются естественным законам, 
познание которых обеспечивает возможность 
широкого использования естественных наук 
в практической деятельности. Интеллекту-
альный эксперимент - важный путь связи 
теории с практикой, путь превращения знаний 
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в убеждение при обучении естественным 
наукам.

 Построение процесса познания предмета 
в разном возрасте на основе научного метода 
познания обеспечивает переход от пассивного 
метода обучения к активному методу, от 
репродуктивного метода к творческому 
методу. Можно ли творчески овладеть 
уже «готовыми знаниями»? Овладеть 
творчески – это, значит, переоткрыть уже 
сделанное в истории науки открытие. Это 
обстоятельство имеет важное педагогическое 
значение, особенно когда есть возможность 
сочетать старую методологию новой. 
Благодаря субъективности творческого 
акта учитель может организовывать его в 
сфере изучаемого предмета и управлять им с 
помощью медиасредств. Разработка методики 
и технологии обучения на основе научного 
познания при андрогогическом образовании 
охватывает широкий круг вопросов, таких 
как: содержание и структура предмета в 
профильных и общеобразовательных школах, 
формы организации самостоятельных 
исследований, роль и место модельных 
и занковых гипотез в процессе обучения, 
разработка новых разделов естественных 
наук, экспериментов и оборудования. 

Важным и актуальным для нашего 
молодого государства является формирование 
национальной инновационной системы, для 
чего необходима оптимизация распределе-
ния ресурсов между этапами инновационно-
го цикла: «идея-технология-производство». 
Это обусловливает необходимость серьёз-
ной государственной поддержки в функци-
онировании системы «образование-наука-
производство-рынок». Поэтому важной зада-
чей послевузовского образования в плане 
воспроизводства и подготовки научных 
кадров высшей квалификации традиционно 
относят обеспечение готовности выпускников 

к научно-исследовательской, педагогической, 
проектной и организационно-управленческой 
деятельности. Побудительным механизмом 
развития инноваций в первую очередь явля-
ется рыночная конкуренция. Таким образом, 
обеспечение готовности к инновационной 
деятельности современных специалистов в 
настоящее время и ещё более в перспективе 
является одним из факторов успеха пред-
приятия, общества, государства. Необходимы 
кадры, которые обладают не только базовыми 
научно-техническими, но и экономическими 
знаниями в свете требований современного 
бизнес-образования. 

Стратегия модернизации отечественного 
андрогогического образования должна быть 
направлена на развитие ключевых компе-
тенций в интеллектуальной, общественно-
политической, коммуникационной, инфор-
мационных сферах. В качестве высшего 
приоритета важно развитие «интеллек-
туального и творческого потенциала», поз-
воляющего в дальнейшем продуцировать 
новое знание на основе интеллектуального 
эксперимента, которое позволит получить 
стране экономическое превосходство и 
могущество. Экстенсивная и интенсивная 
интеграция – характерный для культуры 
в целом и образования, в том числе и 
андрогогического, особенности, пути и 
способы работы с информацией, знаниями, 
обеспечивающих развитие обучающего, 
его необходимую адаптационную стаби-
льность к непрерывно меняющимся усло-
виям образовательного пространства и эко-
номического рынка.
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Об инновационных перспективах 
андрогогического образования

для устойчивого развития в Азербайджане

РЕЗЮМЕ:
Рассмотрены основные тенденции инно-

вационного развития андрогогического 

образования. Отмечено, что важнейший 
путь развития образовательного процесса 
является интеллектуальный эксперимент и 
его глобальность.

Главный вектор реформ в Азербайджане 
должен быть направлен на модернизацию 
и инновационную программу деятельности 
всех субъектов образовательного простран-
ства. Обсуждается роль инноваций для 
интеллектуального эксперимента при 
андрогогическом образовании, конкретно 
пути выхода из информацинного кризиса при 
экологическом хаосе в обществе, и концепция 
образования для устойчивого развития 
Азербайджанской республики.

SUMMARY
It has been noticed that the important way 

of development educational sfera are globality 
and intellectual experiment . The main vector of 
reform in Azerbaijan is directed on modernization 
and innovational program activities all subjects 
of education sfera. Role innovations for 
intellectual experiment in androqojical education 
are discussed.

Discussed and performed the ways address 
helping find plan actions for organizing systems 
of power regulation and modulation bioethic 
problems in economic crisis and conception 
stable development education.

In the article are considered the essentional 
tendencies innovation development of 
androqojical education in Azerbaijan.

Key words: androqojical education, intellectual 
experiments, education for stable development the 
society.
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საკვანძო სიტყვები: ფილოსოფიური ასპექ-
ტი, პოეზია, დიალექტიკა, იდეალისტური შეხე-
დულებები, პოლითეიზმი, მონოთეიზმი.

წარმოდგენილი ნაშრომის მეცნიერული 
სიახლეა მისი პედაგოგიკურ-ალტრუისტული 
ასპექტით მოდელირება. პრობლემა გულისხმობს 
ლიტერატურის ფილოსოფიური არსის დადგენას 
და ამის შემდგომ იმ გზების მითითებას, რომელთა 
მომარჯვებითაც მოხდება ქართული მწერლობის 
ფილოსოფიური ასპექტების სწავლება.

კომუნისტების მმართველობის დროს უფრო 
დიდი ყურადღება ექცეოდა ლიტერატურის 
კლასობრივ მხარეს, სანაცვლოდ მიფუჩეჩებული 
იყო ტექსტების ფილოსოფიური ასპექტები. 
დროა, ეს ცალმხრივი მიდგომა გამოსწორდეს 
და ლიტერატურულ ტექსტს დაერქვას თავისი 
ნამვდილი სახელი, როგორც ეს გააკეთა რუსთველმა, 
რომელმაც ჯერ კიდევ მე-12 საუკუნის ბოლოს 
განაცხადა: “შაირობა პირველადვე სიბრძნისაა ერთი 
დარგიო!. არადა მაშინდელი ტერმინი სიბრძნე 
გულისხმობდა იმას, რასაც დღევანდელი ტერმინი - 
ფილოსოფია. ფილოსოფიური ასპექტით დანახული, 
შესწავლილი და გამოვლენილი ლიტერატურა 
კი სულ სხვანაირ სიღრმეებს გამოავლენს. ეს კი 
ყოველი მკვლევარის განუხრელი მოვალეობაა.

წინამდებარე ნარკვევში მითითებულია ზოგი 
მწერლის ესა თუ ის გამონათქვამი და გარკვეულია 
მათი ფილოსოფიური არსი, ნაჩვენებია ის გზები, 
თუ როგორ უნდა ავუხსნათ და ვასწავლოთ ისინი 
სტუდენტებსა და ასპირანტებს.

ქართულ ლიტერატურაში გვაქვს ორგვარი 
ტექსტები: ა) საკუთრივ ფილოსოფიური (პეტრე 
იბერი, იოანე ლაზი, არსენ იყალთოელი, იოანე 
პეტრიწი, ექვთიმე და გიორგი მთაწმინდელები, 
გრიგოლ ხანძთელი...); მეორე მხრივ, ე.წ.  მხატ-

qarTuli mwerlobis filosofiuri swavleba

გვენეტაძე გურამი,
ფილოლოგიის დოქტორი

საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტის პროფესორი

/////////////////////////////////////

ვრული ტექსტები, რომლებშიც ფილოსოფი-
ური მოსაზრებები მიმოფანტულია მხატვრულ 
ტიპებსა, სახეებსა და სხვა ხერხებს შორის და მათი 
შემჩნევა, ამოკრება და მწყობრ ფილოსოფიურ 
მოსაზრებად დასისტემება აუცილებელია. ამ მხრივ 
განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია ძველი მწერლო-
ბის ტექსტები, მე-19 საუკუნის სიტყვაკაზმულო-
ბიდან რომანტიკოსთა ტექსტები, ხოლო მე-20 
საუკუნეში - მოდერნისტული მიმართულების 
მწერლობა (გამსახუ რდია, რობაქიძე, ნიკო ლორ-
თქიფანიძე, სიმბოლისტები...). 

ცნობილია, რომ ფილოსოფია თავისი ჩასახვისას 
ცოდნის ყველა დარგს მოიცავდა, რომ ის იყო 
მთელი ადამიანური ცნობიერების სიბრძნე. დღეს 
უკვე ქრონოლოგიური სიზუსტითაა დადგენილი, 
თუ როდის გამოეყო ფილოსოფიას მექანიკა, 
მათემატიკა, ფიზიკა-ქიმია და ფსიქოლოგია, 
მაგრამ ასე არ ითქმის ლიტერატურის შესახებ. 
განსაზღვრული აზრით, შეგვიძლია ვთქვათ, რომ 
სიტყვა წყობილი (შაირობა) და სიტყვაკაზმული 
მწერლობა (ბელეტრისტიკა) ფილოსოფიას არა-
სოდეს გამოყოფია. ლიტერატურის ისტორია 
ამის საუკეთესო დასტურია. ცნობილია, რომ პარ-
მენიდე და ემპედოკლე ფილოსოფიურ პოემებს 
თხზავდნენ. პლატონი თვითონ იყო პოეტი, მაგრამ 
მანვე პოეტი თავისი უტოპიური რესპუბლიკიდან 
გააძევა. ამ შემთხვევაში ,,ღვთაებრივი’’ პლატონი 
თავისი მცდარი იდეალისტური შეხედულებიდან 
გამოდიოდა: ხილული ქვეყანა ლანდური მიბაძვაა 
იმქვეყნიური სინამდვილისა. პოეზია მიბაძვის 
მიბაძვაა. ამიტომ სრული 3 საფეხურითაა დაშო-
რებული ჭეშმარიტებასო. პოეტი სიხარულის ან 
მწუხარების გრძნობებს ზედმეტად, გადაჭარბებით 
ავითარებს, სულს სიმშვიდეს უკარგავს მაშინ, რო-
ცა სიბრძნე გონიერებით სულს ამშვიდებსო. პლა-
ტონის აზრით, არსებობს სული მეცნიერული, სული 
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ცხოველური, სული გრძნობიერი და სული გონი-
ერი. ჰომეროსისა და ჰესიოდეს ღმერთები ვერაგობას 
სჩადიან, იბრძვიან, ბოროტების საწყისად გამოდიან 
მაშინ, როცა, პლატონის აზრით, ღმერთი (დემი-
ურგი) მხოლოდ სიკეთე ან ,,კეთილობა’’ შეიძლება 
იყოს. პლატონის ნააზრევში ისახება გადასვლა 
პოლითეიზმიდან მონოთეიზმზე. მიუხედავად 
იმისა, რომ პლატონისათვის ფილოსოფოსი პო-
ეტია და პოეტი ფილოსოფოსი ,,არანამდვილი 
სინამდვილის მიმბაძავი’’ - პოეტი გაძევებული 
უნდა ყოფილოყო პლატონის იდეალური რეს-
პუბლიკიდან. პლატონის თვალსაზრისითვე, 
ლიტერატურას აღმზრდელობითი მიზნები არ 
აქვს. ის პოეტს არანამდვილი სინამდვილის სარ-
კისებურ მიბაძვას უკრძალავს. არისტოტელე, 
აღმერთებს რა თავის მასწავლებელს მთელ რიგ 
საკითხებში, აკრიტიკებს მას. ცნობილია, თუ როგორ 
აფასებდნენ მარქსისტები პლატონის იდეალიზმის 
არისტოტელისეულ კრიტიკას. თუ პლატონი პო-
ეტს ამქვეყნიური სინამდვილისადმი მიბაძვას 
უკრძალავს, არისტოტელე პირიქით, მიბაძვას 
მიიჩნევს მხატვრული ნაწარმოების ძირითად 
ნიშანსვეტად. თავისი ბუნებით, ლიტერატურა 
უფრო ფილოსოფიურია, ვიდრე ისტორია, რადგან 
ლიტერატურა ბაძავს იმას, რაც მოხდა ან რაც 
შეიძლება მომხდარიყო. პოეზია წარმოგვიდგენს 
ზოგადს, ისტორია - კერძოს. “პელოპონესის 
ომის” ამბავი გალექსილად რომ ვინმეს დაეწერა, 
ის მაინც ისტორია იქნებოდაო, - გვიხსნის 
არისტოტელე “პოეტიკაში”. გარდა აღნიშნულისა, 
მხატვრული ნაწარმოების მეტი ფილოსოფიურობა 
მისი განსაკუთრებული სიღრმეა. ამომწურავი 
მრავალფეროვნების მსგავსად, რომელიც, რუს-
თაველის თქმით “უთვალავი ფერით” [1] არის 
ჩვენ წინაშე წარმოდგენილი, დიადი მხატ-
ვრული ნაწარმოები უსაზღვროდ მრავალ გაგე-
ბასა და განმარტებას ითმენს. თითქოს მისი 
ავტორი მომავალი საუკუნეებისა და თაობების 
განუსაზღვრელ აზრთა მფლობელი იყოს. დიადი 
ნაწარმოები, თუნდაც ,,კაცობრიობის ბავშვობისას’’ 
შექმნილი, ,,მიუწვდომლის’’ მნიშვნელობას ინარ-
ჩუნებს და მომავალ თაობებზე მისი ზემოქმედების 
ძალა არამცთუ მცირდება, იზრდება კიდეც.

ფილოსოფია, - ამბობს შილერი, - ვერც ერთ 
აღმოჩენას ვერ დაიჩემებს, რომელიც ინსტუიციის 
გზით პოეზიას არ ენიშნებინოს. ჭეშმარიტებას 
ფილოსოფია იკვლევს, მშვენიერებას კი - ესთეტიკა. 
ეს ტერმინი პირველად ბაუმგარტენმა იხმარა 1750 
წელს [2]. ჭეშმარიტებამ დიდი ხანია იცნო თავისი 
და მშვენიერებაო, - ჯერ კიდევ კუნო ფიშერი 
აცხადებდა და, უპირველეს ყოვლისა, თვით 
გოეთესა და შილერის შემოქმედებას გულისხმობდა. 
ნ. ბარათაშვილს ეკუთვნის ასეთი კონგენიალური 
თქმა: “მას ცისა სხივით აცისკროვნებს მშვენიერება 
და უკვდავებით აგვირგვინებს ჭეშმარიტება” [3].

ცნობილია ამირანის ეპოსის სიძველე, რომ ის 
პოლითეიზმის ეპოქის ძეგლია, მესამე ათასწლეულის 
დასასრულსა და მეორე ათასწლეულის დასაწყისში 
ჩამოყალიბებულ-შექმნილი. როდესაც ვსაუბრობთ 
მის ურთიერთობაზე პრომეთესა და გილგამეშის 
ამბავთან, საჭიროა განვმარტოთ თქმა: - ამირანო, 
ფილაფოზი კაცი ხარ. სახელმძღვანელოში ამ სიტყვას 
ასეთი განმარტება ახლავს - (დამახინჯებულია) 
ფილოსოფოსი-ბრძენი: ჩემი აზრით, განმარტება 
არც ზუსტია და არც ამომწურავი. დამახინჯება აქ 
არაფერ შუაშია. უნდა თქმულიყო, რომ ეს გამოთქმა 
ქართლური კილოსთვისაა დამახასიათებელი. 
როცა ამირანზე ვმსჯელობთ, უნდა აღვნიშნოთ 
ფილოსოფიის წარმომავლობისა და ეტიმოლოგიის 
სიტყვიერი განმარტებაც. კიდევ ვიმეორებთ, რომ 
პრომეთე ამირანის ორეულია და ეს მითი ბერძნებმა 
ჩვენგან ისესხეს.

როდესაც ,,ვეფხისტყაოსანს’’ ვაანალიზებთ, 
სასურველია განვმარტოთ, რომ თქმა “ბრძენი ხამს” 
- ნიშნავს: ბრძენი, ე.ი. ფილოსოფოსი არის საჭირო 
თინათინის მშვენიერების შესამკობად და, ამავე 
დროს, ერთი და ორი კი არა - მილიონი. შეიძლება 
ვინმემ თქვას: ეს ზედმეტი დეტალიზაციააო, მაგრამ, 
მგონია, წიგნში მოცემული განმარტება “ენახშირი” 
არაფრისმთქმელია და უფრო ბუნდოვანიც - 
მილიონი ბრძენი თუ შეაქებსო - ეს სულ სხვაა.

“ფიქრნი მტკვრის პირას” ფილოსოფიური 
ხასიათის ქმნილებაა. ლექსის სრული ანალიზი 
ბარათაშვილის მთლიანი შემოქმედების სწავ-
ლებისას სრულდება და, ამრიგად, ბარათაშვილის 



32

ganaTleba, GANATLEBA,  ГАНАТЛЕБА _ №1(12), 2015

შემოქმედების სწავლების სისტემას განეკუთვნება. 
ლექსს ბოლოს დართული აქვს იდეურ-თემატური 
ანალიზისათვის საჭირო კითხვები. ერთი ასეთია: 
რას ნიშნავს: “უნდა სოფელს ბოლო მოეღოს”? რა 
აზრით არის ნახმარი სიტყვა სოფელი? კითხვის 
მეორე ნაწილზე პასუხის გაცემა ძნელი არ არის. აქ 
იგი მსოფლიოს, სამყაროს უდრის, მაგრამ რა პასუხი 
გავცეთ კითხვის პირველ ნაწილს? მივაწეროთ ნ. 
ბარათაშვილს აპოკალიფსური იდეა? ვფიქრობ, 
არა! ბარათაშვილს ამ თქმით არც შესაძლებლად, 
არც აუცილებლად მიაჩნია, რომ “სოფელს ბოლო 
მოეღება”, რომ ყოველივე დაიღუპება, რომ კე-
თილსა და ბოროტს შორის ზღვარი წაიშლება და 
აპოკალიფსური ქაოსი გამეფდება, არა! რომანტი-
კოსს უნარი შესწევს “ცხვირსახოცივით დაკეცოს 
ზეცა” (ი. გრიშაშვილი); ყოველივე უკიდურესო-
ბამდე, ტრაგიკულ სიმაღლემდე აიყვანოს და თავისი 
მოულოდნელი დასკვნით “სრულქმნას გულისა 
გასაგმირე სიტყვა”. არა! ბარათაშვილი არ არის 
აპოკალიფსისა და არმაგედონის მქადაგებელი: 
ამ თქმის ქვეტექსტში იგი ასე მსჯელობს: 
მსოფლიოს დაღუპვა არ მოელის, მაგრამ, კიდეც 
რომ მოელოდეს, როგორ უნდა მოვიქცეთ ჩვენ, 
,,ცოცხალნი მკვდართ ვემსგავსოთ?’’ და წინასწარ 
იმ თხუნელასავით დავითხაროთ თვალები, 
რომელსაც უთხრეს: ქვეყანა უნდა დაიქცესო? 
ქართველმა ხალხმა მშვენივრად დასცინა ამ აზრს, 
და ბარათაშვილიც ამ შემთხვევაში ქართველი 
ხალხის დიდი სულიერი მესიტყვეა. იგი ამბობს: 
თუნდაც ქვეყანას დაღუპვა მოელოდეს, მაშინაც 
კი სოფელზე უნდა ვიზრუნოთ. ვფიქობ, ამ 
თქმის ამგვარ დაპირისპირებას მიგვანიშნებს 
ორი სტრიქონის დასაწყებად ორივეჯერ ნახმარი 
“მაგრამ, თუ ერთხელ... “მაგრამ, რადგანაც”. 
მათ შორის მდებარე სტრიქონში ბარათაშვილმა 
მხოლოდ ის გვითხრა, რომ, თუნდაც ვიცოდეთ, 
სრული ქაოსი დამყარდება, კეთილსა და ბოროტს 
შორის განსხვავება გაქრება, ჩვენ მაინც კეთილს 
უნდა ვემსახუროთ, - “სოფლისათვის ვიზრუნოთ”. 

ბარათაშვილი უსაზღვროების მგოსანია, რუს-
თველის ავთანდილივით ვარსკვლავებთან მო-
ბაასე და მას სურდა უსაზღვროდ გამოეხატა ის 

წინააღმდეგობა, რომელიც ადამიანს ხვდება, 
ოღონდ ის არის ტიტანური გმირი (ამ შემთხვევაში 
ლირიკული), ვინც ამ უსაზღვროებას დასძლევს 
მოძმეზე ზრუნვის მიზნით. მაშასადამე, ამ 
თქმაში კოსმიურობამდე აყვანილი პესიმიზმი, 
ზეკოსმიური, ადამიანური ფაუსტური ძალით 
არის დამარცხებული, როგორც ეს “მერანშია”. ასევე 
ღრმად დიალექტიკური სულიერი კატაკლიზმია 
გამოხატული მაიკო ორბელიანისადმი მიწერილ 
ცნობილ მე-7 წერილშიც. ამ წერილის ფინალიც 
ალტრუისტულად ოპტიმისტურია და ეს ნიშან-
დობლივია მთელი მისი პოეზიისათვის [4].

“კაცია-ადამიანის?!” სათაურის გაგების შესახებ 
ძალიან ბევრი რამ დაწერილა. მე მხოლოდ ფი-
ნალს შევეხები. გარდაიცვალა ლუარსაბი, თან 
მიჰყვება დარეჯანი. “წამკითხველო, შენდობა 
გვიბრძანეთო”, ამბობს იმათი ეპიტაფია. ნახევარი 
საუკუნე ამისათვის იცხოვრეს ამ ქვეყანაზე, რომ 
ბოლოს მაინც კიდევ საბოდიშოდ გაიხადონ საქმე? 
უფროსთაგანს ქართვლის საფლავის ქვას რომ 
აწერია “შენდობა გვიბრძანეთო” [5], ახლა მესმის, 
რისთვისაც აწერია, მაგ შესანდობარს და შესაბრალის 
ჩვეულებას თავისი აზრი და საფუძველი ჰქონია. 
მაგრამ არ გითარგმნი კი, მკითხველო! თუ კაი გაქვს 
და გამჭრე გონება, შენ თვითონ ჩემზე უკეთესად 
მიხვდები, თუ არა და, თქმა საჭირო არ არის”. 
ვინ არის ეს “უფროსთაგან ქართველს”? ეს დავით 
აღმაშენებლია. ილიამ უჩვეულო კონტრასტის 
ხერხით ერთმანეთს დაუპირისპირა უკარგესი 
და უგლახესი ქართველი - ლუარსაბი და დავით 
აღმაშენებელი. ეს უკანასკნელი პირდაპირ აღარ 
მოიხსენია. შენ თვითონ მიხვდი, მკითხველო, თუ 
გონიერი ხარო. დავითის ეპიტაფიაც (არა არსენ 
იყალთოელისეული) ხომ შენდობას მოითხოვს, 
თვითონ კი, როგორც ადამიანი და ცოდვილი, კარის 
შესავალში იყო დასაფლავებული.

ვფიქრობ, პოეტი ქალის ანა კალანდაძის გარ-
და, ილიას კითხვაზე პასუხი არავის გაუცია: 
ვგულისხმობ მის ლექსს. “ფეხი დამადგით, 
გულზე დამადგით ფეხი ყოველთა”. ანამ 
დიდებული პოეტური ფორმით გამოძერწა დ. 
აღმაშენებლის არსენ იყალთოელისეული და 
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აღმაშენებლისავე საფლავის ქვის წარწერა - 
ეპიტაფია ზემოდასახელებულ ლექსში. თორემ 
დავით აღმაშენებელი “კაცია ადამიანში” არც 
მას ამოუკითხავს. ამავე მოთხრობაში ძალიან 
საინტერესოა, ერთი მხრივ, ადამიანის განმარტება, 
რომელსაც ლუარსაბ თათქარიძე იძლევა, ხოლო, 
მეორე მხრივ, ნამდვილი განმარტება ადამიანისა, 
მოცემული არისტოტელე - ფრანკლინ-მარქსის 
მიერ. ამ განმარტებებს ერთმანეთს ვუპირისპირებთ 
და ვარკვევთ ერთის ჭეშმარიტ ბუნებას. მეორის 
სიყალბეს, რომ შრომის უარყოფამ ლუარსაბ 
თათქარიძე ცხოველად აქცია. 

დიდი ილიას ,,კაკო ყაჩაღის’’ შესახებ არ 
შემიძლია ორიოდე სიტყვა არა ვთქვა, საქმე 
ეხება ერთ უდავოდ დამახინჯებულ ადგილს. 
ეს არის ცნობილი სტროფი: “შენ ბედში მყოფი 
რომ ძმად მიგაჩნდეს, ეგ ვერაფერი სიყვარულია, 
საქმე ის არის, კაცს ის უყვარდეს, ვინც ვედისაგან 
დაჩაგრულია”. ასე ისწავლებოდა ეს სტროფი. 
რატომღაც ქრესტომათიების ბოლო გამოცემებში, 
და თვით აკადემიურ გამოცემაშიც საქმე სიტყვად 
იქცა და ახლა სრულიად შეცდომით იკითხება: 
“სიტყვა ის არის, კაცს ის უყვარდეს” [6]... და სხვა. 
ვიცი, რომ არის ამ პოემის 1882 წლის გამოცემა - 
ავტოგრაფი, ე.ი. გამცოემა იმ დროისა, როცა დიდი 
ილია ცოცხალი იყო. ამ გამოცემაშიაც, სამწუხაროდ, 
იკითხება “სიტყვა ის არის”. ალბათ ამ გარემოებამ 
შეიყვანა გამომცემლები შეცდომაში. ცნობილია, 
რომ სახარების თქმას “პირველად იყო სიტყვა 
და სიტყვა იგი იყო სიტყვა ღვთისა” [7], ფაუსტმა 
დაუპირისპირა “პირველად იყო საქმე”, სიტყვისა 
და საქმის დაპირისპირებისას ყოველთვის საქმეს 
ეძლეოდა უპირატესობა - ეს კარგად იცოდნენ 
რომშიც (ლაბორატორე და ორატორე ამბობდნენ). 
დიდმა ილიამაც კარგად იცოდა გოეთეს აზრი ამ 
საკითხზე, “მგზავრის წერილებშიაც” კარგად უსვამს 
ამას ხაზს: “შენმა ქვეყანამ საქმე რომ მოგთხოვოს, 
მაშინაც რაღას იქმ?” - ამბობს იქ ილია [8].

გავიხსენოთ აკაკის ცნობილი პოემა ,,თორნიკე 
ერისთავი’’. თორნიკე თავის დასაცავ სიტყვას ასე 
იწყებს: 

,,ვფიცავ იმ პირველ მიზეზსა; ყოველ მიზეზის 
მიზეზსო,

ვიფიცავ საქართველოსა და მერე, მეფევ, თქვენს 
მზესო ’’ [9].

ხაზგასმით ვკითხულობთ ამ სტროფს და 
ვეკითხები ახალგაზრდებს. რა დაიფიცა პირველად 
თორნიკემ? თითქმის ყოველთვის ასეთ პასუხს 
მაძლევენ: “ჯერ საქართველო დაიფიცა, შემდეგ 
მეფეო”. ძალიან ხშირად პროფესიონალებიც ასე 
ფიქრობენ. ამ თქმაში არისტოტელეს ნააზრევის 
ამოკითხვა ვერავინ შეძლო.

სტროფი არისტოტელეს ტელეოლოგიზმის მი-
ხედვითაა გამართული. სწორედ არისტოტელე-
სათვის არის ღმერთი ფორმათა ფორმა, ყოველი 
მიზეზის მიზეზი - არისტოტელეს მიხედვით, 
ღმერთი ყოველთვის გამჩენი და მამოძრავებელია, 
თვითონ კი უძრავია. ღმერთი ყოველივეს ამოძ-
რავებს, ყოველივე მისკენ მიისწაფის - ღმერთი 
ქვეყნის გამჩენელი მიზეზიც არის, მამოძრავებელი 
მიზეზიც. ამის საფუძველზე ვრწმუნდებით, რომ 
თორნიკემ პირველად ღმერთი დაიფიცა, შემდეგ - 
საქართველო, ბოლო კი მეფე. რომ ეს ნამდვილად 
ასეა, ვიყენებ პოემის სხვა ადგილებს და აკაკის “ჩემი 
თავგადასავლის” ნაწყვეტებს. ასე, მაგალითად: 
“პირველ ხმაზე ახსენებდნენ, საქართველოს და 
უფალსა, დღეგრძელობით თაყვანს სცემდნენ მე-
ფესა და დედოფალსა”, - ამბობს აკაკი პოემის პირ-
ველ თავში. აქაც იგივე თანამიმდევრობაა დაცული, 
როგორც თორნიკეს ფიცში, მხოლოდ რითმისათ-
ვის, საქართველო წინ არის გადმოტანილი. ღმერთი 
კი (უფალი) ბოლოს: უფალსა - დედოფალსა. 
გავიხსენებთ “ჩემი თავგადასავლიდან” ადგილს, 
როცა როსტომ წერეთელი თავისებურად მახ-
ვილსიტყვაობს. ბატები მიშლიდნენ ხელს, თორემ 
არისტოტელეს ლოგიკას და კატეგორიებს სულ 
მტვერს ავადენდიო”... თუ ამ ორ ახალ სიტყვასაც 
განვმარტავთ, თუ რას ნიშნავს, რომ, როსტომ 
წერეთელსაც, რომელიც საერთოდ ვერ დაიკვეხ-
ნიდა დიდი განსწავლულობით, ზოგი რამ სცოდ-
ნია არისტოტელეს ფილოსოფიიდან, მით უმეტეს, 
ეს საკითხები ძალიან კარგად ეცოდინებოდა დიდ 
აკაკის. ამასთანავე, ვამბობთ, რომ არისტოტელე 
ანტიკური საბერძნეთის უდიდესი ადამიანი იყო 
- ფუძემდებელი არაერთი მეცნიერებისა, მოწაფე 
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პლატონისა და მასწავლებელი ალექსანდრე მა-
კედონელისა, რომ ლოგიკა-მოძღვრება სწორი 
აზროვნების კანონებზე მანვე შემოიღო; რომ 
კატეგორიები რიგს, დარგს, ხარისხს, საფეხურს, 
იერარქიას ნიშნავს, რომ ეს უკანასკნელი მე-5 
საუკუნის დიდი ქართველი ფილოსოფოსის პეტრე 
იბერის შემოღებულია და სხვა.

როდესაც ბაზისისა და ზედნაშენის ურთიერთ-
ზემოქმედების დიალექტიკას ვარკვევთ, ხაზს 
ვუსვამთ იმ გარემოებას, რომ ზედნაშენის არც 
ერთი დარგი ბაზისისაგან უშუალოდ არ არის გან-
საზღვრული, რომ ლიტერატურა ხელს უწყობს 
ახალი ბაზისის განმტკიცებას, ან კიდევ აჩქარებს 
მის მოსპობასა და ლპობას. 

ხაზს ვუსვამთ ლიტერატურის აღმზრდელობით 
მნიშვნელობას ტირტეოს, გუციო სცეოლას, კოტე 
მარჯანიშვილის “ცხვრის წყაროს”, ჩერნიშევსკის, 
კონსტანტინე გამსახურდიას, ჭაბუა ამირეჯიბის 
და სხვათა მაგალითზე. ცნობილია, რომ ეს საკითხი 
რთული და წინააღმდეგობრივი ხასითისაა. 
პლატონი პოეტს რესპუბლიკიდან აძევებდა, რუსო, 
ტოლსტოი და სხვები ცივილიზაციას უყურებდნენ, 
როგორც ანტიაღმზღდელობით საშუალებას. დიდი 
შემოქმედი არასდროს არ იფარგლება მხოლოდ 
თავისი კლასით, თავისი ეპოქითაც კი - ის წინ 
უსწრებს ეპოქასა და საუკუნეებს.

სასურველია განმარტოთ, რომ ქართველები 
და სომხები მსოფლიოში უძველესი კულტურის 
ხალხია, რომ საქართველოს ტერიტორიაზე 
დასტურდება მაიმუნის გაადამიანების პროცესი, 
რომ აქ აღმოჩნდა პირველყოფილი ადამიანის 
სადგომი (თეთრამიწა ქუთაისის მახლობლად), 
საკაჟია (ტყიბულში), დევის ხვრელი (ხარაგოულში); 
დმანისში აღმოჩენილია პირველი ევროპელები 
“ზეზვა და მზია”, რომ საქართველო მდიდარია 
მეგალითური კულტურის ძეგლებით (სურამი, 
ბორჯომი), რომ კლდეში ნაკვეთი ქალაქების 
მშენებლობის ოსტატობა ქართველებმა მეზობელი 
და ნათესავი ხეთებისაგან შეითვისეს ან მათთან 
ერთად შექმნეს, რომ მრავალი ხალხი, ვისაც 
ურთიერთობა ჰქონია საქართველოსთან ანტიკურ, 
გვიანანტიკურ და საშუალო საუკუნეებში (ხეთები, 

ელამელები, ხაზარები, ყივჩაღები, სარმატები), 
ისე გავიდნენ ისტორიის ასპარეზიდან, რომ 
მესამე საზოგადოებრივ ფორმაციასაც ვერ 
გასცილდნენ; ქართველებმა კი ატავისტური, 
პოტენციური სასიცოცხლო უნარი შეინარჩუნეს - 
XX საუკუნეც დადაღეს თავიანთი გენიის ცეცხლით, 
რომ ქართველი “დღესაც უდნობს     ყინულს 
ჩრდილოეთსა განცეცხლებული”, როგორც ეს თქვა 
ნიკოლოზ ბარათაშვილმა.

ქართული დამწერლობა ფინიკიურიდან უნდა 
მომდინარეობდეს. ეტრუსკული და პელაზგური 
წარწერების გაშიფვრა, ალბათ, ქართულის საშუ-
ალებით იქნება შესაძლებელი. სემიტები ხმოვნებს 
არ ხმარობდნენ წერის დროს. ასეთივეა ქართული 
ქარაგმების ერთი ნაწილი - თუმცა დაქარაგმება 
ხმოვან-თანხმოვანს ერთნაირად უდგება. არის 
დამწერლობის 3 ძირითადი სისტემა: ხატოვან-
იეროგლიფური, ლურსმული, ანუ მარცვლოვანი, 
და ფონეტიკური. ივ. ჯავახიშვილმა ადრევე გა-
მოთქვა აზრი, რომ ქართული დამწერლობა VII-VI 
საუკუნეებისააო. მაშინ არც არმაზული დამწერლობა 
იყო ცნობილი, არც ვირჯილიო კორბოს ბეთლემის 
გათხრების შედეგები, მარტო ხანმეტობა - 
ჰაემეტობის შესწავლამ და ქართულმა ეპიგრაფიკამ 
აფიქრებინა დიდ მეცნიერს ეს. რაც დრო გადის და 
კვლევა-ძიება ტარდება, ქართული დამწერლობის 
ჩამოყალიბების საკითხი ჯავახიშვილის ნააზრევს 
უახლოვდება: ალბათ, არც ეს იქნება საზღვარი: 
დიაოხი და კოლხა დამწერლობის გარეშე არ უნდა 
ყოფილიყვნენ, რა ვუყოთ, რომ ასეთი სიძველის 
წარწერები ჯერ არ ჩანს. IV საუკუნეში ჩვენში 
კოლხეთის აკადემიის არსებობა ფაქტია. ანტიკურ 
და საშუალო საუკუნეებში მსოფლიოში სულ 5 
აკადემია ყოფილა: ათენის, კოლხეთის, მანგანის, 
გელათისა და იყალთოსი. V საუკუნეში ჩვენ, ერთი 
მხრივ, იაკობ ცურტაველი გვყავს საქართველოში, 
ხოლო, მეორე მხრივ, იოანე ლაზი და პეტრე იბერი 
მაიუმში - საფუძველი ანტიკურობიდან საშუალო 
საუკუნეებზე გადასვლისა და ნეოპლატონიკოსი 
პანთეისტი, სქოლასტიკურ-სარწმუნოებრივი და-
ნაშრევით - ფუძემდებელი საშუალო საუკუნეების 
ევროპული ფილოსოფიისა.
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V საუკუნეში თუ ქართული ანბანი შეიქმნა, 
იმავე საუკუნეში მშვენიერი მოთხრობა როგორღა 
დაიწერა? ეს იმას ნიშნავს, რომ პირველი 
კალსის მოსწავლემ “დათა თუთაშხია” დაწეროს. 
თითქმის ყველა ქვეყნის ლიტერატურის ისტორია 
პოეზიით იწყება (საბერძნეთი, ეგვიპტე, ასურეთი, 
საფრანგეთი, რუსეთი); მხოლოდ ქართული 
ლიტერატურის ისტორია იწყება პროზით. ამის 
მიზეზი ჯერჯერობით არ არის ახსნილი. ეს საკითხი 
მომავალში მოითხოვს ახსნას. საგულისხმო ფაქტია, 
რომ VII საუკუნეში, როგორცა ჩანს, ქართულ 
ეკლესიას ავტოკეფალია მოპოვებული ჰქონია - 
კირიონ ეპისკოპოსი გრიგორიანულ ეკლესიასთან 
კამათში იღებს მონაწილეობას.

ჩანს, კოლხეთის აკადემიის კვალი საქარ-
თველოში მომდევნო საუკუნეებშიც არ გამქრალა, 
პირიქით, გაძლიერებულა კიდეც. მიუხედავად 
სპარსეთ-ბიზანტიის მეტოქეობისა საქართველოს 
დასაუფლებლად, მიუხედავად არაბთა შემოსე-
ვისა და იმ კატაკლიზმებისა, რომლებიც სა-
ქართველოს დაატყდა თავს მურვან ყრუს გა-
მანადგურებელი შემოსევების შემდეგ, VIII 
საუკუნეში გრიგოლ ხანძთელი გამოჩნდება. მის 
ნააზრევში, განსაკუთრებით გიორგი მერჩულის 
ნააზრევში, როგორც ეს აღნიშნულია სამეცნიერო 
ლიტერატურაში, სქოლასტიკის ელემენტები 
იჩენს თავს. მიუხედავად იმისა, რომ გრიგოლის 
აღმზრდელი ნერსე ერისთავი ხშირად არაბების 
მიერ დევნილი იყო და მისი ოჯახი, ისე როგორც მისი 
მშობლიური ქვეყანა - საქართველო, შევიწროებუ-
ლი, ძალიან კარგ ფილოსოფიურ განათლებას 
აძლევს გრ. ხანძთელს. გრიგოლი ყოფილა კარგი 
მგალობელი, ჰიმნოგრაფი, მჭევრმეტყველი (გაიხ-
სენეთ კოლხეთის რიტორიკული სკოლა), ამავე 
დროს, კარგი ფილოსოფოსი. გიორგი მერჩულე 
თავის ნაწარმოებს ისე იწყებს, რომ გვაგრძნობინებს 
- ჭეშმარიტება ღვთისაგან, ქრისტესაგან, არის 
განსაზღვრულიო. ეს უკვე სქოლასტიკის დასაწყისი 
იყო. გრიგოლ ხანძთელის დროს საქართველოში 
ისწავლებოდა 7 მეცნიერება ისე, როგორც ძველ 
ანტიკურ საბერძნეთში. მეცნიერების ამ 7 დარგს 
შემდეგში, საშუალო საუკუნეებში, 7 ხელოვნება 

ეწოდა. ეს მეცნიერებანი იყო: დიალექტიკა, 
არითმეტიკა, გეომეტრია, რიტორიკა, ლოგიკა, 
ასტრონომია და მუსიკა. ამ დარგებს ჩვეულებრივ 
ყველა სკოლასა და სასწავლებელში ასწავლიდნენ. 
აკადემიკოსმა ს. ყაუხჩიშვილმა ყურადღება მიაქცია 
იმ გარემოებას, რომ გრიგოლ ხანძთელს მთელი 
რიგი დარგებით უფრო მეტი შეუსწავლია და 
უფრო ღრმად შეუსწავლია, ვიდრე ამას საშუალო 
სასწავლებელში ასწავლიდნენ. გრიგოლმა ფი-
ლოსოფიასთან ერთად კარგად შეისწავლა უცხო 
ენები: ბერძნული, არაბული, სირიული...

ს. ყაუხჩიშვილი სრულიად სამართლიანად ფიქ-
რობს, რომ გრიგოლ ხანძთელს ორი ფილოსოფი-
ური დისციპლინა, ორი-სამი უცხო ენა საშუალო 
სასწავლებელში არ შეიძლება ესწავლა. ეს მას 
მხოლოდ უმაღლესი განათლების შედეგად შეეძ-
ლო აეთვისებინა. გრიგოლი საეკლესიო ფილოსო-
ფიაში (თეოლოგიაში) რასაც კარგს ნახავდა, 
გადმოიღებდა და გამოიყენებდა ეკლესიისათვის, 
“ხოლო ჯერკვალს განაგებდა” [10]. მეორის შე-
სახებ წერია, რომ (გარეშესა მას სიბრძნესა) ხან-
ძთელი კიცხავდა. რამდენიმეჯერ ვკითხულობთ 
ნაწარმოებიდან სათანადო ადგილს, სადაც გრიგოლ 
ხანძთელის ფილოსოფიური განათლების შესახებ 
არის ლაპარაკი. ეს კი მოსამზადებელი პერიოდი 
იყო ქართული ფილოსოფიის განვითარებისა. ამ 
ფილოსოფიამ უმაღლეს მწვერვალს კლასიკურ 
ხანაში მიაღწია, ანუ ეფრემ მცირის, იოანე პეტ-
რიწისა და არსენ იყალთოელის დროს. ჯერ კიდევ 
XI საუკუნეში ეფრემმა გადმოთარგმნა იოანე 
დამასკელის (7) “წყარო ცოდნისა”, ი. პეტრიწმა 
ნემესიოს ემესელის “ბუნებისათვის კაცისა”. 
უკანასკნელ დროს სამართლიანად ფიქრობენ, 
რომ იოანე დამასკელი და მაქსიმე აღმსარებელი 
ქართველნი უნდა ყოფილიყვნენ წარმოშობით, 
მაგრამ სამშობლოდან მოშორებით მოღვაწეობდნენ 
და ბერძნულ ენაზე წერდნენ, როგორც პეტრე იბერი. 
13 სირიელი მამიდან, რომელთა საქართველოში 
მოსვლის შესახებ საკმაოდ დიდძალი ლიტერატურა 
არსებობს, ნახევარი მაინც ქართველი უნდა 
ყოფილიყო ან ყველა ქართველი იყო: როდესაც 
სირიაში დევნა განიცადეს მონოფიზიტობისათვის 
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- მათ სამშობლოს მოაშურეს. ერთი მამადავითზე 
დამკვიდრებულა. ასევე უნდა აღინიშნოს, რომ 
XI საუკუნეში ორი დიდი ფილოსოფოსი გვყავს: 
არსენ იყალთოელი და იოანე პეტრიწი. როგორც 
აკადემიკოსი შ. ნუცუბიძე წერს, პირველი 
კონსერვატულ ბანაკს ედგა სათავეში, მეორე - 
პროგრესულ-პანთეისტურ-მატერიალისტურს. 
იოანე პეტრიწმა ჯერ იმოღვაწევა როგორც მიქაელ 
ფსელოსისა და იოანე ვიტალოსის მოწაფემ, შემ-
დეგ დამოუკიდებლად ბოჩკოვოში - პეტრიწონში, 
აქედან კი დავით აღმაშენებელმა გელათში 
მოიწვია. მან თარგმნა ნეოპლატონიკოს პროკლე 
დიადოხოსოს “კავშირნი ღვთისმეტყველებითნი” 
და მას მოცულობით ორჯერ მეტი კომენტარები 
დაურთო. დამატებით ცნობებში ი. პეტრიწზე 
ვგებულობთ, რომ მას დიდად ეხმარებოდა დავით 
აღმაშენებელი, რომელმაც მუშაობის ყოველგვარი 
პირობები შეუქმნა. პეტრიწს მიეწერება შრომები 
გრამატიკაში, მედიცინაში, ისტორიაში და სხვა. 
პეტრე იბერმა დიდი გავლენა მოახდინა იოანე 
პეტრიწზე, ხოლო ამ უკანასკნელის ზოგი ნააზრევი 
რუსთველმა გამოიყენა. პეტრიწმა შესანიშნავად 
იცოდა ბერძნული და ამ ენის ცოდნას მის 
ქართულზეც კი მოუხდენია გავლენა.

არსენი ძირითადად იყალთოში დამკვიდ-
რებულა, ხოლო იოანეს მოღვაწეობა გელათში 
მიმდინარეობდა, თუმცა დავითის ეპიტაფია “როს 
ნაჭარმაგევს მეფენი” არსენს ეკუთვნის და გელათშია 
შექმნილი.

ქართული სახელმწიფოებრიობის “ოქროს ხანა-
ში” საქართველო წინა აზიის უძლიერესი სახელ-
მწიფო იყო. მისი ფულადი შემოსავალი ოქროთი 
სჭარბობდა ამ დროს ინგლისისა და საფრანგეთის 
შემოსავალს, ერთად აღებულს. ამ დროს ქართული 
მეცნიერება და ფილოსოფია, ლიტერატურა დასავ-
ლეთისა და აღმოსავლეთის ბედნიერ შერწყმას 
წარმოადგენდა. 

როდესაც ვკითხულობთ: “შაირობა პირველად-
ვე სიბრძნისაა ერთი დარგი”, მხედველობაში 
გვაქვს, რომ ლიტერატურული ნაწარმოები არ არის 
ფილოსოფიური ტრაქტატი. რუსთველის პოემა არ 
არის არც პარმენიდეს, არც ლუკრეციუსის და მით 

უმეტეს გოეთეს “ფაუსტის” მსგავსი რამ. რუსთვე-
ლის პოემა “ოქროს ფორმისაა”, როგორც ჰომერო-
სისა და დანტეს პოემები. შექსპირმა და გოეთემ 
“ოქროს ფორმა” ვეღარ  შეინარჩუნეს - “ვერცხლის 
ფორმას” - ტრაგედიას დასჯერდნენ მხოლოდ. “ვეფ-
ხისტყაოსანი” არ არის ფილოსოფიური პოემა ამ 
სიტყვის პირდაპირი მნიშვნელობით - თემატურად, 
მაგრამ “იგი ეკუთვნის მსოფლიო ლიტერატურის 
ფილოსოფიურ პოემათა რიცხვს” შ. ნუცუბიძე), 
რადგან აგებულია გარკვეულ მსოფლგაგებაზე; 
მას საფუძვლად უდევს ბოროტებაზე სიკეთის 
გამარჯვების იდეა, ფილოსოფიური მოძღვრება 
პეტრე იბერის ნეოპლატონიზმისა. ეს იდეა თვალში 
კი არ ეჩხირება მკითხველს, როგორც ჰეგელი 
იტყოდა, “სული აქა-იქ ბრწყინავს ბუნებაშიო”. 
მიუხედავად იმისა, რომ რუსთველი არ მიმართავს 
რიცხვთა დანტესებურ კაბალისტიკას ბოროტის 
დამარცხებისა და სიკეთის გამარჯვების გზაზე, 
პოემაში მაინც შეინიშნება თავისებური ტრიადა; 
პოემის დასაწყისში ქალთა თანასწორობის ქადაგება: 
ლეკვი ლომისა სწორია (ეს კაცობრიობის ნახევრის 
განთავისუფლებას ნიშნავდა); 2) პოემის შუაგულში 
“ათავისუფლე მონები” და 3) ბოლოს თავისებური 
უტოპიზმი: “ყოველთა სწორთა წყალობასა, ვითა 
თოვლსა მოათოვდეს, ობოლ ქვრივი დაამდიდრეს 
და გლახაკნი არ ითხოვდეს”. პოემაში უდავოდ 
არის რაღაც ამაღლებული ჰიმნი ადამიანის თავი-
სუფლებისა და ბოროტებაზე სიკეთის გამარჯვებისა. 

მაშ, აუცილებელია, ძველი ქართული სალი-
ტერატურო ძეგლები ვასწავლოთ ფილოსოფიური 
ასპექტით, ვუჩვენოთ, რომ თეოლოგიური მსჯე-
ლობები, რაც იმდროინდელ ძეგლებში გვხვდება, 
სხვა არაფერია, თუ არა ფილოსოფიური აზროვნების 
ნიმუშები.

ამრიგად, კომუნისტური მმართველობის წლებ-
ში თუ უდიდესი ყურადღება ექცეოდა ლიტე-
რატურული ტექსტების კლასობრივი წინააღ-
მდეგობის გამოსახვის ასპექტით კვლევას და 
ლიტერატურაში წინ იყო წამოწეული სოციალური 
თემატიკა, ეს ინერცია დღეს მაინც უნდა შეჩერდეს 
და დავუბრუნოთ ლიტერატურას თავისი ნამ-
დვილი არსი - ეს არის ის, რომ სიტყვაკაზმულობა 
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იმთავითვე გულისხმობდა ფილოსოფიურობას, 
ის იმთავითვე გახლდათ სიბრძნის (რუსთველი), 
ანუ ფილოსოფიის, ერთი უმნიშვნელოვანესი ნა-
წილი. ამიერიდან სწორედ ამ ასპექტით უნდა 
განვიხილოთ ყოველი ლიტერატურული ძეგლი, 
რადგან ეს მხატვრული ტექსტის უმთავრესი არსია. 
შევიხსენოთ, რომ ლიტერატურას ფილოსოფიის 
დარგად მიიჩევდა არისტოტელე. ჩვენ უნდა 
ვუჩვენოთ სტუდენტსა და ასპირანტს, თუ როგორ 
არის განვითარებული და რეალიზებული ესა თუ 
ის ფილოსოფიური იდეა ანდა დებულება ამა თუ იმ 
მწერლის შემოქმედებაში, რანაირად ვითარდება იგი 
მხატვრულ სახეთა და ტიპთა სისტემაში (რუსთველი, 
ს. ორბელიანი, დ. გურამიშვილი...), საკმაოდ ბევრია 
ფილოსოფიური ახალ ქართულ ლიტერატურაში 
(განსაკუთრებით რომანტიკოსებში), ხოლო მეოცე 
საუკუნის მწერლობიდან ამ მხრივ საგანგებო 
ყურადღება უნდა მიექცეს მოდერნისტული 
სკოლების წარმომადგენლებს (ცისფერყანწელები, 
იმპრესიონისტები, ექსპრესიონისტები...).

ცალკე მსჯელობას მოითხოვს ის ტექსტები, 
რომლებიც იმთავითვე ფილოსოფიის საკითხებს 
ეხებოდა და ღრმა მოსაზრებები მიმოფანტულია 
მხატვრულ ტიპებსა, სახეებსა და სხვა ხერხებს 
შორის და მათი შემჩნევა, ამოკრება და მწყობრ 
ფილოსოფიურ მოსაზრებად დასისტემება აუცი-
ლებელია. 

გურამ გვენეტაძე,
ფილოლოგიის დოქტორი, სტუ-ს პროფესორი

ქართული მწერლობის ფილოსოფიური სწავლება
რეზიუმე

“შაირობა პირველადვე სიბრძნისაა ერთი დარგი	
“ - ბრძანებდა რუსთველი. ის ფილოსოფიას არასოდეს 
გამოყოფია. ლიტერატურისა და ფილოსოფიის 
თანაზიარობის იდეის მესაძირკვლენი იყვნენ ძველი 
ბერძენი ფილოსოფოსნი. შილერის განმარტებით, 
არც ერთი იდეა არ განუხილავს ფილოსოფიას 
მეცნიერული ტერმინოლოგიის მოშველიებით, რო-
მელიც ინტუიტურად მწერლობას არ მიუნიშნებია.

ამ თვალსაზრისით თუ ვასწავლით ახალ-

გაზრდებს რუსთველის პოეზიას, ვნახავთ: ბევრი 
საღვთისმეტყველო ტერმინი, ცნება და გამოთქმა 
შეგვხვდება, რომელთა ანალიზი უსათუოდ მო-
ითხოვს ფილოსოფიური ტერმინოლოგიის გამო-
ყენებას. ერთი ასეთი სიღრმისეული საკითხია 
“მზიანი ღამე”. ავთანდილისა და ნესტანის ან-
დერძები ღრმად ფილოსოფიურია და აქ ნე-
ოპლატონიკურ და არისტოტელურ ბევრ აზრსა 
ვპოვებთ. ამ თვალთახედვით, ქრისტიანულ (არე-
ოპაგიულ) საფუძველს ემყარება მთელი ძველი 
ქართული სიტყვაკაზმულობა. “ბრძენ დიონისეს” 
კიდევაც ახსენებს რუსთველი. იგი ასევე ახსენებს 
პლატონის ზნეობრივ პოსტულატს (“სიცრუე 
და ორპირობა ავნებს ხორცსა, მერმე სულსა!’’). 
ამ პლატონისეული პოსტულატის მოძებნა და 
კონტექსტისდა მიხედვით ახსნა სწორედ იმას 
გულისხმობს, რომ ვასწავლოთ სტუდენტსა თუ 
ასპირანტს მხატვრული ქმნილების ფილოსოფიური 
ასპექტები.

ამ მხრივ განსაკუთრებით საინტერესოა ბარა-
თაშვილის ტექსტები. “ფიქრნი მტკვრის პირას” 
ყოფიერების პრობლემას ეხება და აქ ფილოსოფიური 
ტირადების თვინიერ ვერაფერს გავხდებით. თუ 
ამ ნაწარმოებს სწორი ფილოსოფიური მიდგომით 
არ ავხსნით, მაშინ ავტორი აპოკალიფსის იდეის 
თანაზიარი გამოგვივა. არადა ტექსტი საპირისპიროს 
ადასტურებს. ასევე ფილოსოფიურია ტექსტი 
“მერანისა”, როგორც მაიკო ორბელიანისადმი 
მიწერილი მე-7 წერილი. ორივე ტექსტის ფინალი 
ალტრუისტულად ოპტიმისტური და ჯანსაღია.

თავისთავად ის დებულება, რომ ლიტერატურას 
აქვს აღმზრდელობითი მნიშვნელობა, ფილოსო-
ფიურია და ეგ კარგად გამოიხატა ლ. ტოლსტოის, 
კ. გამსახურდიას, ჭ. ამირეჯიბის ტექსტებში. ასე 
რომ, ფილოსოფიური ასპექტით თანამედროვე 
ლიტერატურის შესწავლაც უნდა მოხდეს.

ცალკე საკითხია ქართველი ფილოსოფოსების 
ტექსტების შესწავლა (პეტრე იბერი, იოანე ლა-
ზი, ექვთიმე და გიორგი ათონელები, არსენ იყალ-
თოელი, იოანე პეტრიწი და სხვ.).
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Philosophical Studies of Georgian Literature

Summary
Literature is one of the constituent parts of philosophy. 

It has never been separated from philosophy. Greek 
philosophers were the first who considered literature and 
philosophy inseparable. According to them, literature 
is a trend of philosophy more than history as history 
is factuality and literature – generalization. Literature 
is philosophical as it implies diverse comprehension. 
According to Schiller, every idea considered by 
philosophy with the help of scientific terminology has 
always been intuitively indicated by literature. 

If we consider Rustaveli’s poetry from this 
point of view, we will see that the analysis of many 
religious terms, concepts or sayings met there 
requires philosophical terminology.  One of such 
fundamental issues is “sunny nights” from “The 
Knight if the Panther’s Skin”. All wills (Avtandil’s 
and Nestan’s wills) are deeply philosophical where 
a lot of Neoplatonic and Aristotelian conceptions 
are met. From this standpoint, the whole Georgian 
belles-lettres is based on Christian (Dionysian) basis. 
Rustaveli even mentions “wise Dionysius”. He also 
mentions Plato’s moral postulate. Finding Platonic 
postulate and explaining it according to the context 
implies to teach students and post-graduate students 
the philosophical predicate of artistic creation.  

The same can be said about XIX century literature, 
especially about romanticists. Baratashvili’s texts 
– both poetry and prose (letters) – are especially 
interesting from this point of view. “Thoughts on the 
Riverside of Mtkvari” considers the meek problem 
of existence. If we do not explain this poem with 
right philosophical approach, it will be thought that 
the author shares the idea of apocalypse.  But the 
text proves just the opposite. The poem “Pegasus” 
as well as the 7th letter written to Maiko Orbeliani 
is deeply philosophical. The end of the both texts is 
altruistically optimistic and sober. 

The thesis that literature has educational value 
is philosophical what was well expressed in of 

L. Tolstoy’s, K. Gamsakhurdia’s, Ch. Amirejibi’s 
creative work. Thus, modern literature should be 
studied from philosophical viewpoint. 

We have to speak separately about studying 
Georgian Philosopher’s text from philosophical 
standpoint (Petre Iberi, Ioane Lazi, Ekvtome 
Atoneli, Giorgi Atoneli, Arsen Ikaltoeli, etc.). 

Key words: philosophical aspects, poetry, prose, 
dialectics, idealistic views, polytheism, monotheism.

Гурам Гвенетадзе,
профессор грузинского технического университета

Философское обучение грузинской итературы
Резюме

,,Поэзия издревле представляет часть 
философии”, - говорил  Руставели. Это 
действительно так! Подобную идею развивали 
древние греческие философы. Позже Шиллер 
утверждал, что любую идею, обсуждаемую 
философией, прежде всего подняла и интуитивным 
образом подавала художественная литература.

Эта теза представляется у Руставели. В 
его поэме находим множество философских 
терминов и выражений (например, ,,солнечная 
ночь”). Также очень много неоплатонических и 
аристотелевских терминов и мыслей, а ,,мудрого 
Дионисия” (ареопагского) даже прямо упоминает 
автор. Поэтому мы обязаны обучать студентов 
и аспирантов философские мотивы древней 
грузинской литературы.

В этом смысле очень многого дает литература 
XIX века, особенно – романтики (Бараташвили - 
,,Мерани”, ,,Раздумья на берегу Куры”. Финал обоих 
текстов альтруистически оптимистичен и здоров).

Постулат, что у литературы есть воспитательское 
значение, само собой философское. В этом 
отношении очень много примеров дают Л. Толстой, 
К. Гамсахурдия, Ч. Амиреджиби и другие.

Отдельно надо изучить чисто философские 
тексты грузинских мыслителей (Петре Ибери, 
Иоанэ Лази, Евфимий и Георгий Афонские, 
Арсений Икалтойский, Иоанэ Петрици и другие).

Ключевые слова: философские аспекты, 
поэзия, проза, диалектика, идеалистические  
взгляды, политеизм, монотеизм.
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Обучение аудированию как виду речевой деятельности
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Ключевые слова: обучение, аудирование, 
стратегия, восходящий, нисходящий, навыки.

Каждый день у нас уходит больше времени 
на слушание, чем на говорение, чтение и 
письмо: «мы слушаем в два раза больше, чем 
говорим, в четыре раза больше, чем читаем, 
и в пять раз больше, чем пишем» [3, p. 82]. 
Это показывает важность восприятия на 
слух и предполагает то, что преподаватели 
должны уделять значительную часть 
классного времени обучению этому навыку и 
закреплению его на практике. Тем более, что 
наибольшие трудности в процессе овладения 
английским языком, как правило, вызывает 
аудирование. 

Существует целый ряд объективных 
трудностей, препятствующих пониманию  
иноязычной речи на слух с первого раза. 
Они обусловлены условиями аудирования 
(внешние шумы, помехи, плохая акустика) и 
индивидуальными особенностями источника 
речи (особенности дикции, тембра, паузации, 
нарушения артикуляции), а также трудности, 
обусловленные языковыми особенностями 
воспринимаемого материала (использование 
большого количества незнакомой лексики, 
идиоматических выражений, разговорных 
формул, специальных терминов, аббревиатур). 
Для преодоления этих трудностей очень 
важно, чтобы обучаемые имели возможность 
слушать как мужские, так и женские голоса 
людей разного возраста. Значительно 
облегчает понимание речи на слух знание 

/////////////////////////////////////

речевых моделей, используемых в конкретных 
ситуациях, а также знание наиболее частотных 
фразеологизмов и клише. 

С другой стороны, аудирование явля-
ется мощным средством обучения инос-
транному языку, поскольку способствует 
усвоению лексического состава языка и его 
грамматической структуры, дает возмож-
ность овладевать звуковой стороной языка, 
его фонемным составом и интонацией: 
ритмом, ударением, мелодикой. Кроме 
того, аудирование является эффективным 
средством обучения другим видам речевой 
деятельности: говорению, чтению и письму. 
Аудирование – не только прием сообщения, 
но и подготовка во внутренней речи ответной 
реакции на услышанное. Аудирование 
подготавливает говорение, а говорение, в свою 
очередь, помогает формированию восприятия 
речи на слух.

По мнению многих дидактов [4; 2 и др.], 
процесс понимания прослушанного текста 
имеет две стратегии переработки информации: 
нисходящую и восходящую. При восходящей 
переработке информации мы регистрируем 
акустический поток данных и систематизируем 
его. При нисходящей переработке данных мы 
интерпретируем этот звуковой поток, выделяя 
в нем слова, синтаксические конструкции. 
Д.Нанэн утверждает, что «хорошие слушатели 
применяют как нисходящую, так и восходящую 
стратегии» (4, с. 25). Действительно, свободное 
понимание иностранной речи на слух зависит 
от одновременного использования обеих этих 
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стратегий. Если мы разговариваем с друзьями 
(на своем родном языке) в шумном месте, то 
вполне вероятно, что о больших фрагментах 
беседы мы догадываемся исходя из знания 
темы и того, что уже было сказано. В таком 
случае мы прибегаем к нисходящей стратегии 
обработки информации с целью компенсации 
ненадежности звукового сигнала. Подобным 
же образом слушатели иностранной речи часто 
прибегают к своему знанию темы и ситуации 
для компенсации сложности восходящей 
переработки информации. С другой стороны, 
если слушатель не может понять ничего из 
того, что слышит, он не сможет установить 
даже тему беседы, так что нисходящая 
обработка получаемой на слух информации 
тоже будет предельно ограниченной.

В качестве примера первой стратегии 
аудирования можно привести фрагмент 
следующего предложения ‘’When he rang the 
doorbell .... “. Услышав только первую часть 
предложения, мы автоматически приступаем 
к использованию нашего банка знаний, чтобы 
придумать и предсказать остальную часть 
предложения. Фоновые знания становятся 
опорой для понимания звучащего текста. 
Нисходящая стратегия играет очень важную 
роль в восприятии речи на слух. На родном 
языке мы не слушаем говорящего слово в 
слово, а иногда и опережаем его на один 
шаг.  Упражнения по развитию нисходящей 
стратегии  помогают студентам переключить 
имеющуюся у них стратегию аудирования 
родной речи на восприятие речи английской. 
Важную роль в  развитии этой стратегии 
играет активизация уже имеющихся знаний. 
Так, если мы собираемся прослушать на 
родном языке информацию об отправлении 
поезда на вокзале, мы прекрасно знаем, какие 

объявления можно услышать в подобной 
ситуации и поэтому можем предсказать, 
какую информацию мы услышим. Другими 
словами, у нас имеются «сценарии» раз-
нообразных ситуаций и эти сценарии 
помогают нам понимать услышанное (3). 
Поэтому прежде чем давать задание по 
аудированию следует помочь студентам 
создать и активизировать соответствующие 
сценарии на изучаемом языке, что спо-
собствует успешному выполнению ими за-
дания и в итоге успешному развитию у них 
навыков аудирования. Перед аудированием 
следует учесть потенциальные лексические, 
грамматические и стилистические трудности.  
Игнорирование предтекстового этапа сущес-
твенно усложняет задачу учащихся, а иногда 
делает ее невыполнимой. 

Для развития навыков по нисходящей 
переработке информации полезно предлагать 
студентам заранее предсказать содержание 
предлагаемого для прослушивания текста, 
используя информацию о теме или ситуации, 
картинки или ключевые слова. Предлагая такие 
задания, мы поощряем их к использованию 
своих знаний по данной теме для понимания 
содержания. Это существенный навык, так 
как в реальной аудитивной ситуации даже 
продвинутые студенты могут столкнуться с 
незнакомыми словами. Применяя свое знание 
контекста, они либо смогут догадаться о 
значении незнакомого слова, либо понять 
общий смысл прослушанного.

Другие упражнения для развития этого 
навыка предлагают студентам расположить 
серию рисунков или ряд событий по порядку, 
прослушать беседу и определить, где она 
происходит, прочитать информацию по теме 
с дальнейшим прослушиванием с целью 
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определить сходство или различие обоих 
источников информации, или же определить 
характер отношений между участниками 
беседы. 

Что касается стратегии восходящей, то 
она исходит из прослушиваемого текста и 
заключается в выстраивании значения из 
воспринимаемых нами звуков. Мы переводим 
звуки в слова, затем в грамматические связи 
и выше, пока не доберемся до смысла.  
Несомненна важность нисходящей стратегии 
переработки информации, ибо студенты дол-
жны уметь воспринимать речь на слух даже 
при наличии в ней незнакомых слов и структур. 
Однако если студент понимает очень мало слов 
из поступающего звукового сигнала, то даже 
знание контекста может быть недостаточным 
для понимания услышанного. Конечно, у 
студентов начального этапа обучения могут 
еще не располагать  достаточным запасом 
слов или еще не вполне владеют языком, 
но нередки случаи, когда студенты более 
высокого уровня не узнают знакомые слова 
в быстром потоке связной речи. Упражнения 
по восходящей стратегии слушания могут 
помочь студентам понимать достаточно 
лингвистических элементов того, что они 
слышат, чтобы потом суметь использовать 
свои навыки нисходящей стратеги для того, 
чтобы вставлять пропущенные слова.

При аудировании обе эти стратегии 
взаимодействуют друг с другом, и это 
взаимодействие ведет к пониманию (5). И хотя 
обе эти стратегии в родном языке студентами 
применяются автоматически, в иностранном 
языке их этому часто приходится обучать. 
Существуют разные подходы к этому вопросу. 
Если мы хотим выработать у студентов 
навыки применения восходящей стратегии, то 

можно попросить их прослушать материал с 
целью получения информации об отдельных 
деталях, например, таких как цены в 
магазине или же время отправления поезда на 
вокзале. Для выработки навыка применения 
нисходящей стратегии можно  попросить 
студентов прослушать беседу для определения 
ее сути. Это только простые примеры, но 
важно при планировании занятий учитывать 
необходимость развития обоих этих навыков.

Упражнения по аудированию «наиболее 
эффективны, если они выстраиваются 
вокруг какой-либо задачи» (3). Ведь в 
реальной жизни мы обычно слушаем что-то 
по какой-то причине или с какой-то целью. 
Более того, мы обычно что-то делаем с тем, 
что слышим (1). Мы можем симулировать 
(имитировать) подобную ситуацию в классе, 
давая студентам реалистичные задания для 
выполнения в процессе аудирования. Если 
мы действительно хотим обучить восприятию 
на слух, мы несомненно должны подготовить 
студентов к ситуациям, с которыми они 
вероятно столкнутся в реальной жизни. 
Выстраивая упражнение по аудированию 
вокруг реалистичной задачи, мы делаем это 
упражнение более осмысленным и более 
полезным для учащихся. 

Необходимо также обратить внимание 
и на то, какой материал мы используем 
для обучения аудированию (6,179). Жела-
тельно использовать для аудирования 
исключительно аутентичный материал, но 
распределять его с учетом уровня подготовки 
студентов. И что особенно важно, следует 
напомнить студентам, что для успешного 
прослушивания необязательно понимать 
каждое услышанное слово. Компакт-диски 
дают возможность ознакомить учащихся 
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с разнообразными аудиоматериалами и 
разными произношениями. Однако не следует 
ограничиваться использованием только 
таких материалов, так как в большинстве 
жизненных ситуаций мы видим говорящего 
человека, и язык тела представляет нам массу 
дополнительных подсказок, помогающих нам 
понять, о чем идет речь. Просмотр аутентичных 
видеоматериалов является эффективным 
средством повышения мотивации студента 
к изучению иностранного языка, поскольку 
они демонстрируют функционирование 
языка в форме, принятой его носителями в 
естественном социальном контексте.  

Таким образом, аудирование следует пред-
варять соответствующими подготовитель-
ными упражнениями и давать студентам 
реалистические задания по прослушиванию 
самого разнообразного аутентичного матери-
ала как на занятиях, так и в свободное 
время. Кроме того, при планировании 
занятий необходимо принимать во внимание 
потребности и интересы студентов 
и   развивать у них умение соединять обе 
стратегии переработки информации, чтобы 
научиться свободно понимать услышанное.
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Обучение аудированию как виду 
речевой деятельности

РЕЗЮМЕ
Аудирование предполагает одновременное 

применение двух взаимодополняющих  спо-
собов переработки текста. При нисходящей 
переработке текста учащийся для понимания 
услышанного использует свой банк зна-
ний. Применяя стратегию восходящей 
переработки текста, студент опирается на свои 
лингвистические знания, чтобы распознать 
гласные, согласные, слова, предложения с 
целью реконструкции смысла. Преподаватели 
часто думают, что изучающие слышат каждый 
звук, каждое слово или предложение прежде 
чем понять общий смысл услышанного. 
Однако в действительности они часто 
применяют нисходящую стратегию, чтобы 
предугадать вероятную тему прослушанного 
текста, а затем переходят к стратегии 

восходящей, чтобы убедиться в правильности 
понимания. 

Ключевые слова: обучение, аудирование, 
стратегия, восходящий, нисходящий, навыки.

Tamar Bakuradze, Manana Chkhartishvili 

Georgian Technical University

Teaching Listening Comprebension as a 
Type of Speech

SUMMARY
In listening, there are two simultaneous and 

complementary ways of processing a text. In 
top-down processing, learners use their prior 
knowledge to make predictions about the text. 
In bottom-up processing, learners rely on their 
linguistic knowledge to recognize linguistic 
elements - vowels, consonants, words, sentences 
to do the construction of meaning. Teachers often 
think that the learners hear every sound, word 
or sentence before they understand the general 
meaning of the passage. However, in practice, 
they often adopt a top-down approach to predict 
the probable theme and then move to the bottom-
up approach to check their understanding. In 
‘real-life’ listening, our students will have to use 
a combination of the two processes, with more 
emphasis on ‘top-down’ or ‘bottom-up’ listening 
depending on their reasons for listening.

Key words: teaching, auding, strategy, bottom-
up, top-down, skills
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(fragmentebi msoflio Teatris istoriis saxelmZRvanelodan)

(Zv. w. 485/480-Zv. w. 406 w)

გოშაძე მაია,
საქართველოს შოთა რუსთაველის თეატრისა და 

კინოს სახელმწიფო უნივერსიტეტის 
ასოცირებული პროფესორი

/////////////////////////////////////

საკვანძო სიტყვები: ტრაგედია, ვარაუდი, ცერემ-
ონიალი, ლიტერატურა, ფილოსოფია.

ევრიპიდე დიდ ბერძენ ტრაგიკოსთა სამე-
ულის უკანასკნელი წარმომადგენელი იყო. ევ-
რიპიდეს ცხოვრების შესახებ ძალზედ მწირი და 
ისიც დაუზუსტებელი ცნობები არსებობს. ერთი 
გადმოცემით ის დაიბადა ატიკის სოფელ ფლიაში, 
მეორე გადმოცემით კი კუნძულ სალამისზე. ასევე 
ვარაუდობენ, რომ ის წვრილ მოვაჭრეთა პირმშო 
იყო და არ განეკუთვნებოდა წარჩინებულთა ფენას. 
განსხვავებული ვარაუდის თანახმად კი ევრიპიდე 
წარჩინებული ოჯახის შვილი იყო, - ბავშვობი-
დან მონაწილეობას ღებულობდა რელიგიურ ცე-
რემონიალებში, რაც მხოლოდ გავლენიანი ოჯა-
ხის პირმშოთათვის იყო მისაწვდომი. ევრიპიდეს 
მიერ მიღებული კარგი განათლების, ბერძნული 
ლიტერატურის და ფილოსოფიის კარგი ცოდნის 
საუკეთესო დასტურად მისივე შემოქმედება მი-
იჩნევა. პოეტის მეგობრად და მასწავლებლად დიდი 
ბერძენი ფილოსოფოსი ანაქსაგორე სახელდება. 
ვარაუდობენ, რომ მის ნაცნობ- მეგობრებს შორის 
სხვა ცნობილი ფილოსოფოსებიც იყვნენ, მათ 
შორის შესაძლოა სოკრატეც, რომელიც გადმოცემის 
თანახმად მისი ტრაგედიების დიდი თაყვანის
მცემელი ყოფილა.

ამდენად, ევრიპიდეს ცხოვრების შესახებ არა 
მხოლოდ მწირი და დაუზუსტებელი, არამედ წი-
ნააღმდეგობრივი ცნობები არსებობს, - იქნება ეს 
მისი წარმომავლობის, სოციალური მდგომარეობის, 
დაბადების თარიღისა თუ ადგილის შესახებ. 
საქმეს ისიც ართულებს, რომ ევრიპიდეს შესახებ, 
ჩვენამდე მოღწეულ ბიოგრაფიულ წყაროებზე 

გავლენა მოახდინეს დრამატურგისადმი კრიტი-
კული განწყობის ამსახველმა, მოარულმა ჭორებმა. 
შემდგომში, ატიკური კომედიის სატირის საყ-
ვარელ ობიექტად ევრიპიდეს ქცევამ, ასევე ბევ-
რწილად განსაზღვრა მის შესახებ არსებულ 
ცნობათა ბუნდოვანება. ევრიპიდეს დაღუპვის 
მიზეზად ხან ძაღლების მიერ, ხან კი ბაკქანელი 
ქალების მიერ მისი სხეულის დაგლეჯა სახელდება. 
ანალოგიური ცნობების მიხედვით პოეტი 
მდაბალი წარმომავლობის, მახინჯი გარეგნობის, 
წარუმატებელი მეოჯახე, ქალთმოძულე მამაკაცი 
და უხასიათო მიზანტროპი იყო.

უფრო სარწმუნოდ შეიძლება ის ცნობები მი-
ვიჩნიოთ, რომელთა თანახმადაც ევრიპიდეს 
განმარტოება და ბუნების წიაღში დროის გატარება 
უყვარდა; აქტიურ საზოგადოებრივ და პოლიტი-
კურ ცხოვრებას, - წიგნების კითხვას, წერასა და 
ფიქრს ამჯობინებდა, გაურბოდა ხალხმრავლობასა 
და წვეულებებს. სიტყვაძუნწობით გამოირჩეოდა. 
სახელის მოხვეჭისა და პოპულარობისკენ არ 
მიისწრაფოდა, არც მაყურებლის გულის მოგებას 
ცდილობდა. ამგვარი ცნობების დამაჯერებლობის 
დასტურად შესაძლოა ევრიპიდეს ტრაგედიის 
“მედეას” მთავარი გმირის, კოლხი ქალის სიტყვები 
გავიხსენოთ, სადაც მედეა საზოგადოებრივი აზ-
რისადმი გულგრილი ადამიანის მძიმე ხვედრზე 
მსჯელობს. განმარტოების მოყვარე ადამიანი მედეას 
თქმით მაშინვე ქედმაღალ და საეჭვო მოქალაქედ 
შეირაცხება, - ქილიკსა და უნდობლობას იწვევს. 
სწორედ ასეთი დამოკიდებულება სჭარბობდა, 
გადმოცემის თანახმად კუნძულ სალამისზე, ზღვის 
პირას, გამოქვაბულში მცხოვრები ევრიპიდეს მი-
მართ, ცხოვრებაში მისი განრიდება ხალხისგან და 
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საზოგადოებრივი საქმიანობისგან, შემოქმედება-
ში კი საყოველთაოდ დამკვიდრებული შეხედუ-
ლებებისა და ფასეულობების გადაფასება, ათენე-
ლი მაყურებლის არაერთგვაროვან დამოკიდებუ
ლებას იწვევდა. შესაძლოა ამანაც განსაზღვრა უკვე 
ხანდაზმული ევრიპიდეს ათენიდან მაკედონიაში 
წასვლა. მეფე არქელაოსის კარზე, დიდი პატივით 
მიღებულმა პოეტმა გარდაცვალებამდე ორი წელი 
მაკედონიაში გაატარა. მისი გარდაცვალების მიზეზი 
უცნობია. ნაკლებ სარწმუნო ლეგენდის მიხედვით 
ის ძაღლებმა დაგლიჯეს. მისი გარდაცვალების 
შემდეგ ევრიპიდეს პატივი მიაგეს და დიონისეს 
თეატრში სოფოკლესა და ესქილეს ქანდაკებების 
გვერდით მისი ქანდაკებაც მოათავსეს.

ევრიპიდეს მიერ დაწერილი პიესების ზუს-
ტი რაოდენობა უცნობია. ზოგან მას 92, ზოგან 
78 ტრაგედიის ავტორად მოიხსენიებენ. ჩვენამ-
დე სრულად მისმა 17 ტრაგედიამ და ერთმა 
სატირულმა დრამამ მოაღწია. ესქილესა და სო-
ფოკლესგან განსხვავებით, ევრიპიდე სიცოცხ-
ლეში დიდი პოპულარობით არ სარგებლობდა1.
საყოველთაო აღიარებით, ყოფითი დრამის სტილ-
თან მიახლოვებულ ევრიპიდეს ტრაგედიაში 
უარყოფილია ამაღლებული ენა და მაღალფარდო-
ვანი საუბრის მანერა.

ევრიპიდეს შემოქმედებაში ტრაგიკული გმირის 
სახის მეტამორფოზას, - მის “დამიწებას”, ყოველ-
დღიური ცხოვრებიდან ნაცნობ ადამიანთან მის 
მიახლოებას უკავშირებენ. ევრიპიდეს შესახებ 
ლიტერატურაში თითქმის ყველგანაა ციტირებუ-
ლი არისტოტელეს სიტყვები იმის შესახებ, რომ 
ესქილესა და სოფოკლესგან განსხვავებით, ევრი-
პიდე წარმოაჩენდა ადამიანებს ისეთებად, როგო-
რებიც ისინი არიან. მართლაც, ესქილესა და 
სოფოკლეს არქეტიპული გმირებისგან განსხვავებით, 
ევრიპიდესთან, - მის ისეთ უმნიშვნელოვანეს პი-
ესებში, როგორიცაა “მედეა” და “ჰიპოლიტოსი” 
გმირის სახის უნივერსალიზმი, არქეტიპულ-მი-
თოსური საწყისი ერწყმის ყოველდღიურობიდან 
ნაცნობი ადამიანის თავისებურებებს, - იქნება ეს 
გარკვეული ფსიქოტიპის გამომხატველი ხასიათი 
თუ ამბივალენტურ სწრაფვათა თანაარსებობა. 

ევ-რიპიდეს მთელ რიგ, ნაკლებად მასშტაბურ 
პიესებში კი გმირები მართლაც ყოფითი დრამის 
პერსონაჟებს უახლოვდებიან, მოკლებულნი არიან 
ესქილესა და სოფოკლეს ტრაგედიის გმირისთვის 
დამახასიათებელ უნივერსალურ არქეტიპულ 
საწყისს.

ევრიპიდესთან დრამატურგიაში შენარჩუნებუ-
ლია ტრადიციული სტრუქტურული კომპოზიცია. 
ჩვეულებისამებრ, საჭირო ინფორმაციის მომცველ 
პროლოგს, რომელიმე პერსონაჟი, - შესაძლოა 
მსახური, ძიძა ან სულაც ღმერთი წარმოსთქვამს. 
ფინალურ სცენებში კონფლიქტური სიტუაცია 
ხშირად ღმერთების ამა თუ იმ სახით ჩარევის 
გზით გვარდება. ზოგ შემთხვევაში გამოიყენება 
დრამატული ხერხი - deus ex machina - “ღმერთი 
მანქანიდან”. სწორედ, მზის ღვთაების მიერ 
გამოგზავნილი deus ex machine-თი უჩინარდება 
მედეა და ამით გამძვინვარებულ კორინფოს 
მოქალაქეთა შურისძიებას გაექცევა. ზოგ შემ-
თხვევაში გმირის გაუჩინარება, -კრიტიკულ 
მომენტში ღმერთების ჩარევით მისი გადარჩენა, 
შესაძლოა მის სხვა თვისობრიობაში გადასვლის, 
- ტრანსფორმაციის, ამქვეყნიურზე ამაღლების 
გამომხატველად მივიჩნიოთ. ამგვარი მოსაზრების 
დასტურად შეიძლება მივიჩნიოთ თავდადებული 
იფიგენია, რომელიც სისხლისღვრის თავიდან 
ასაცილებლად ნებაყოფლობით თანხმდება მსხვერ-
პლად შეწირვაზე, მაგრამ უკანასკნელ წუთში 
არტემისის ჩარევით უჩინარდება და ტავროსელთა 
ქვეყანაში ქალღმერთის ტაძრის ქურუმად იქცევა. 
თუმცა, ხშირ შემთხვევაში ტრაგედიის ფინალში 
ღმერთების ჩარევით აღდგენილი წესრიგი, აშკარად 
ავტორისეული ფარული ირონიის კონტექსტში 
აღიქმება. დრამაში “ორესტესი” აპოლონი ნების-
მიერი სახის მკრეხელური დანაშაულის არა 
მხოლოდ გამამმართლებლად, არამედ წამქეზებლად 
და შთამაგონებლად გვევლინება. პიესის ფინალში 
კი ჩიხში შესულ კონფლიქტს აპოლონი, ნამდვილ 
ურჩხულებად ქცეული გმირების გადარჩენითა და 
დასაჩუქრებით აგვარებს.

რაც შეეხება ქოროს როლს ევრიპიდეს პიესებში, 
ქორო უფრო პასიური დამკვირვებლის ფუნქციას 
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იძენს. ქოროს მცდელობა, ზემოქმედება მოახდინოს 
გმირებზე ან პოლემიკაში შევიდეს პერსონაჟებთან, 
ევრიპიდეს დრამის სამყაროში მჭვრეტელობით 
- ფილოსოფიური დამოკიდებულებით იცვლება. 
ქოროსადმი ავტორისეული სკეპტიციზმი აშკარად 
ვლინდება სატირულ პიესაში “ციკლოპი”, სადაც 
ოდისევსი კორინფეს მხდალ უმოქმედობაში, - 
მხოლოდ ყბედობის უნარის მქონე უნიათობაში 
ადანაშაულებს. 

ევრიპიდეს დრამების დახასიათებისას სამარ-
თლიანად ახდენენ მათ გამიჯვნასა და პირობითად 
სამ ჯგუფად დაყოფას. ამგვარი კლასიფიკაცია 
სავსებით მისაღები და გასაზიარებელია. შესაძლოა 
საკამათო იყოს ამა თუ იმ პიესის მიკუთვნება 
რომელიმე ჯგუფისადმი. წმინდა ტრაგედიებს 
მიაკუთვნებენ ისეთ პიესებს, როგორიცაა “მე-
დეა”, “ჰიპოლიტოსი”, “ჰერაკლიტები”, “ტრო-
ელი ქალები”, “ბაკქანელი ქალები”, “პეკაბე”, 
ტრაგიკომედიებს: “ალკესტისი”, “ელენე”, “იონი”, 
“იფიგენია ტავროსელებში”, მელოდრამებსა თუ 
პათეტიკურ ტრაგედიებს: “ელექტრა”, “ორესტესი”, 
“იფიგენია ავლისში”, “ფინიკიელი ქალები”2.

თითქმის ყველა მისი პიესა პელოპონესის ომის 
მიმდინარეობისას დაიწერა. მემატიანეთა თქმით, 
არც ერთი ომს, სტიქიურ უბედურებასა თუ ყვე-
ლა სხვა სახის კატაკლიზმებს ერთად აღებულს, 
იმდენი უბედურება არ მოუტანიათ საბერძნეთი
სთვის, როგორც ხანგრძლივმა ძმათამკვლელმა 
ომმა. საბოლოოდ, სწორედ პელოპონესის ომმა, 
ჯერ ათენის მარცხი, შემდეგ კი მთელი საბერ-
ძნეთის შეუქცევადი დასუსტება განაპირობა. სა-
მართლიანად მიიჩნევა, რომ ევრიპიდეს შემოქ-
მედება ერთგვარად გამსჭვალულია მთელი ქვეყ-
ნის მომცველი კრიზისის წინათგრძნობით; მასში 
გამძაფრებულადაა წარმოჩენილი უსამართლობისა 
და ძალადობის პირისპირ ადამიანის მარტოობისა 
და საზოგადოებისგან გაუცხოების პრობლემა. 
ადამიანი ვერ დაეყრდნობა ვერც საზოგადოება-
ში დამკვიდრებულ წესებსა და ვერც ღვთიურ 
სამართალს. თავად ღმერთები ევრიპიდეს პიესებ-
ში უმეტესწილად ტირანების ლოგიკით მოქმედე-
ბენ, მოკლებულნი არიან სამართლიანობისა და 
თანაგრძნობის განცდებს, - ერთი საძულველი 

პირის დასასჯელად უყოყმანოდ სხვას გასწირავენ. 
ღმერთების თვითნებობა, უპირველესად თავად 
ცხოვრებისეულ რეალობაში ყოველგვარი ეთიკუ-
რი კანონზომიერებების არარსებობის გამომხატვე-
ლია. ევრიპიდეს პიესებში ადამიანის ცხოვრება 
არა მხოლოდ წარმავალი და სწრაფმავალია, 
არამედ ერთის მხრივ ბრმა შემთხვევითობაზე, მე-
ორეს მხრივ კი ღმერთებისა და ძალაუფლებით 
აღჭურვილი პირთა, თვითნებობასა და ახირე-
ბებზეა დამოკიდებული. თვით ქოროც კი ეს-
ქილესსა და სოფოკლეს პიესებში უზენაესი 
სამართალის მქადაგებელი, ევრიპიდეს დრამებში 
უფრო ზომიერ და ფრთხილ პოზიციას იკავებს. 
როგორც ღმერთების, ასევე საზოგადოებაში 
დამკვიდრებული ნორმებისა და ღირებულებების 
მიმართ სკეპტიციზმი ევრიპიდესთან მრავალი 
თვალსაზრისით ვლინდება; იქნება ეს ომის (მათ 
შორის ტროას ომის სრული დეჰეროიზაცია), 
ჰეროიკული შარავანდედით მოცულ გმირთა, ხშირ 
შემთხვევაში დაუნდობელ მკვლელებად წარმოჩენა, 
მონობის ინსტიტუტის კრიტიკა, სოციალური 
მდგომარეობისა თუ ეთნიკური წარმომავლობის 
მიხედვით ადამიანის შეფასების მიუღებლობა თუ 
ქალთა უუფლებო მდგომარეობის უსამართლო
ბის წარმოჩენა. მაგრამ ესქილესსა და სოფოკლეს 
მსგავსად, ევრიპიდესთან ადამიანის არსებობის 
ტრაგიზმის განცდა, არ იძენს ნიჰილისტურ 
ხასიათს. სწორედ ეგზიტენციალურ, შინაგან 
“რეალობაში”, ჰპოვებს ადამიანი სულიერი 
ცხოვრებისა და ღირებულებების მასაზრდოებელ 
წყაროს, - სამყაროსთან პირისპირ მარტოობაში ღირ
სეულად დგომისთვის საჭირო ძალებსა და შინაგან 
რესურსებს. 
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გადმოცემას. მისი შემოქმედების საერთო 
მახასიათებლების და მათი კლასიფიკაციის 
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ყოფითი დრამის სტილთან მიახლოვება, 
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ქოროს როლი და ა.შ.
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Dramaturgy of Europides
SUMMARY

	 The article Euripides’s dramaturgy is about 
Euripides’s dramaturgy who was the last representative of 
three Greek tragedians and is the part of the manual of the 
world theatre history.

	 The untroduction of article is about the conveyance 
of existing bit information of Europides’s life, presenting the 
common charachteristics and classification of his creativity 
plays, - whether it be the genre features, an approach to the 
style of life Drama or denial of the grandiloquent speaking 
manner. The features of face metamorphosis of Euripides’s 
hero is also presented, - his “grounding” and his approach 
to a familiar person from everyday life and in this respect 
the differences of charachters of Aeschylus and Sophocles.

	 The article examines the structural composition of 
Euripides’s drama, - whether it be the prologue, the finale, 
dramaturgical methods or the role of Chorus.

Key words:  dramaturgy, history, charachteristic, 
classification, denial
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Руставели 
Драматургия Еврипида

Резюме
Статья «Драматургия Еврипида» касается 

последнего представителя трёх греческих трагических 
поэтов. Первая часть статьи касается жизни греческого 
драматурга, общих знаменателей его творчества и 
также общей классификаций драматургии Еврипида, 
- будь то жанровые особенности, близость к бытовой 
драме, отрицание патетики, высокопарной разговорной 
речи. Также выявляются такие особенности 
драматургии Еврипида как приближение его героев 
к обычным людям из каждодневной жизни. В статье 
также обсуждается структурная композиция его пьес и 
драматургические методы греческого драматурга.

Kлючевые слова; драматургия, творчество, 
классификация, особенности, отрицание
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Роль мотивации в изучении русского языка 

как иностранного

Гурамишвили З.   
Грузинский технический университет

Ключевые слова: мотивация, коммуника-
тивная и познавательная активность, 
коммуникативный подход

Современное общество требует необ-
ходимости по-новому взглянуть на процесс 
обучения иностранному языку, в частности, 
русскому.

Главной целью сегодняшнего высшего 
образования является создание всесторонней 
личности, способной активно действовать в 
профессиональной и социальной сферах.

Расширение экономических, политических 
и культурных контактов, а также совершен-
ствование системы образования на совре-
менном этапе требуют нового подхода к орга-
низации преподавания иностранных языков.

Приоритетное использование коммуника-
тивно ориентированных методов при изу-
чении иностранного языка неоспоримо, так 
как межчеловеческое понимание строится на 
диалоге.

В настоящее время, как отмечают 
многие преподаватели, у студентов все 
чаще преобладают прагматические цели 
изучения иностранного языка, который 
рассматривается ими, в первую очередь, как 
средство коммуникации.

И это не удивительно, так как в последнее 
время в Грузии при приеме на работу 
отдается предпочтение людям с хорошим 
знанием русского языка, как новому 
способу межкультурной коммуникации и 
межкультурного взаимопонимания.

Как показывает практика, многие студенты 

/////////////////////////////////////

(особенно неязыковых вузов и факультетов) 
поступают в высшее учебное заведение 
с разной языковой базой. Вузовский этап 
обучения ИЯ, где появляются новые слова 
и термины, связанные с той или иной 
специальностью, вносит свои сложности 
в обучении языку. Студенты, будучи 
немотивированными, не готовы к восприятию 
сложной информации, что сказывается на их 
успеваемости.

Мотивация - один из важнейших источ-
ников, который побуждает студента к изу-
чению русского языка. На первоначальном 
этапе обучения очень важно, чтобы студент 
смог осознать, что для него значит изучение 
языка и какова перспектива его использования 
в будущей профессии. Особенно потребность 
в русском языке является актуальной в наше 
время, когда знание языка стало необходимым 
атрибутом делового общения. Как отмечают 
В. Молчановский и Л. Шипелевич, «пот-
ребность определяется как общее сос-
тояние нужды человека, порождающее 
общую, нецеленаправленную активность 
и поддерживающее ее на определенном 
уровне. Мотив - это предмет потребности, 
то, на что соответствующая деятельность 
в конечном счете направлена» [4:25]. Для 
того, чтобы осуществить потребность, необ-
ходима мотивация, которая, по словам выше-
названных авторов, «оказывает влияние на 
интенсивность участия в учебном процессе 
(в том числе, на коммуникативную и поз-
навательную активность), т. е. на успешность 
формирования компетенций» [4:25].
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В изучении русского, как иностранного 
языка для реализации мотива обучаемого 
необходима последовательная работа, так 
как цель (мотив) - это одно, а изучение языка 
как такового - сложный процесс, требующий 
времени. Целесообразно заметить, что 
столкновение с трудностями изучения языка 
на том или ином этапе обучения может 
свести мотивацию к минимуму. Поэтому 
большую роль в сохранении мотивации у 
обучаемого играет обучающий, которому 
необходимо создать такие условия работы, в 
которых студент (ученик) мог бы с интересом 
заниматься изучением языка, а возникающие 
перед ним трудности воспринимались бы как 
естественный процесс изучения РКИ.

В настоящее время в обучении РКИ от-
дается предпочтение коммуникативному 
методу. Данный метод открывает больше 
возможностей для создания и сохранения 
мотивации учащихся. Главная его цель - 
научить студента говорить на иностранном 
языке, не боясь ошибок. Главный инструмент 
этого подхода к обучению - спонтанная 
речь, основанная на ситуациях, близких обу-
чаемому. К ним можно отнести бытовые 
ситуации (разговор на актуальные проблемы, 
ситуативные диалоги о кино, СМИ, посеще-
ние библиотеки и т. д.), деловое общение 
(интервьюирование, деловой разговор по 
телефону) и т. д. Коммуникативный подход 
побуждает обучаемого использовать изучен-
ный материал в ситуации спонтанного акта 
коммуникации. Заметим, что данный подход в 
обучении наиболее эффективно использовать 
с группой обучаемых, что позволяет обучаю-
щимся обмениваться опытом, знаниями, 
помогать друг другу в организации акта 
коммуникации. При этом преподаватель 
выступает как помощник.

Нельзя не отметить, что в начале обучения 
студенты с трудом воспринимают речь 
преподавателя на русском языке.

У них наблюдается языковый барьер, что 
проявляется в боязни говорить по-русски. 
При аудировании в связи с незнанием лексики 
и отсутствием надобного рода занятий в 
школьном курсе обучения студенты с трудом 
понимают тексты, так как опасения студентов 
обусловлены очень распространенным преду-
беждением, что без полного опознавания всех 
единиц речевого сообщения, не может быть 
понимания.

Помимо этого, учащиеся убеждены, что 
понимание ограничивается лишь буквальным 
дословным пересказом услышанного. Однако, 
это не так.

Задания по аудированию поэтому должны 
быть составлены таким образом, чтобы 
студенты могли научиться выделять именно 
то, что они способны различить на своем 
уровне подготовки.

По мере изучения материала студенты 
должны быть вовлечены в работу в группах 
(в парах), что должно способствовать мо-
билизованности студентов, стремлению вы-
полнить задания, активно используя про-
йденный материал.

Должна проводиться серьезная самос-
тоятельная работа студентов с использованием 
интернета для поиска необходимой работы 
на русском языке, что является большим 
плюсом, так как такого рода задания отвечают 
интересам современных студентов.

Основным методом контроля должны 
стать презентации по пройденным темам.

Коммуникативный метод обучения, зак-
репивший лидирующую позицию в мето-
дике преподавания ИЯ, способствует раз-
витию мотивации в процессе изучения 
ИЯ посредством работы с использованием 
современных технологий, обсуждения акту-
альных проблем, выполнения творческих 
заданий и работы в группах.
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Роль мотивации в изучении русского 
языка  как иностранного.

РЕЗЮМЕ
В настоящее время коммуникативному 

методу обучения иностранному языку 
отдается предпочтение, так как он открывает 
большие возможности для создания и 
сохранения мотивации учащихся.

Ключевые слова: мотивизация, комму-
никативная и познавательная активность, 
коммуникативный подход.
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The role of motivation in teaching Russian 
as a foreign language

SUMMARY
Today the preference is given to the 

communicative method of teaching foreign 
language as it opens great opportunities for 
creation and preservation of motivation of pupils.
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рафические умения, орфографические пра-
вила, лексико-грамматические умения.

Известно, что успешное протекание 
процесса обучения орфографии, в первую 
очередь, зависит от его целенаправленности. 
В процессе обучения орфографии выбирается 
то или иное направление: одни учителя 
на уроках русского языка систематически 
проводят словарные диктанты, другие - 
часто используют орфографический разбор 
лексических единиц, добиваясь умения 
объяснять написание слов, третьи – постоянно 
применяют списывание как прием выработки 
навыков грамотного письма и т.д. В учебном 
процессе формируются ведущие опорные 
умения, которые облегчают обучение, создают 
прочную основу для успешного освоения 
учащимися программного материала за 
счет интеграции знаний и соответствующих 
способов действия. Навыки правописания 
также формируются с помощью правил, на 
основе определенного объема знаний. Таким 
образом, обеспечивается осмысленность 
процесса учения для тех, кто изучает 
русский язык, а для тех, кто обучает языку, 
такое направление требует использования 
продуманной системы конкретных мето-
дических приемов и упражнений.

Для того, чтобы правила не стали самоцелью, 
а служили бы средством формирования 
навыков, а также для того, чтобы в ре-
зультате выполнения системы упражнений 
орфографические навыки развивались в 

/////////////////////////////////////

соответствии с содержанием усвоенных 
правил, а не произвольно, необходимо осу-
ществить работу над ведущими умениями, 
при формировании которых процесс 
приобретения учащимися языковых знаний 
синтезировался бы процессом становления 
необходимых навыков.

Исследователи выделяют две группы 
умений, обеспечивающих успешное форми-
рование навыков грамотного письма: 1) соб-
ственно орфографические умения и 2) лек-
сико-грамматические умения.

К орфографическим умениям, обеспечи-
вающим осмысленное отношение к право-
писанию, относятся умения замечать орфог-
раммы при письме и классифицировать 
их. По мнению специалистов, учащиеся, 
выучив орфографические правила, довольно 
редко,  в лучшем случае в 30-35% случаев, 
прибегают к их помощи (М.М.Разумовская). 
Причина заключается в том, что учащиеся 
не обладают способностью реагировать на 
те случаи письма, когда допущение ошибки 
представляется возможным; не замечая ор-
фограмм, они часто пишут с ошибками, 
не подозревая этого и не испытывая пот-
ребности в орфографическом правиле,хотя 
способность реагировать на орфограммы 
является показателем  грамотности учащихся. 
Следовательно, умение замечать при письме 
орфограммы, т.е. написания, определяемые 
правилами орфографии, представляется пер-
вичным умением, мотивирующим надобность 
в правилах и развивающим способность 
выделять случаи, когда возникает опасность 
допустить ошибку в письменной речи. 
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Подобная «орфографическая зоркость» вы-
рабатывается не сразу, а формируется пос-
тепенно путем выполнения специальных 
упражнений.

По мнению специалистов, «наиболее 
хорошие результаты дает специфический 
орфографический способ, опирающийся 
на противопоставление орфографических 
написаний всем другим» [3,82].

Как известно, в определенных случаях 
«графика допускает несколько написаний 
для известного звука или звукосочетания», 
из которых орфографически верным явля-
ется лишь один, другие же – признаются 
ошибочными. Например, из графически 
возможных я, и, е в слове «тяжело» 
орфография допускает употребление толь-
ко буквы я; написание с и и есчитается 
ошибочным. Все остальные буквы слова 
тяжело не являются орфограммами: они 
употреблены в алфавитном значении или 
по правилам графики. Орфографическое 
написание от прочих написаний отличается 
тем, что ставит пишущего перед проблемой 
выбора верного, или нормативного, написания 
из графически возможных. Употребление как 
верной, так и ошибочной буквы не влияет 
на произношение слова, и по этой причине 
пишущий может не заметить «опасность». 
Для неорфографических написаний выбора 
букв не существует: если слово тяжело 
написать как «тячело», то данное слово 
перестанет функционировать – замена букв 
невозможна, так как меняется произношение 
лексической единицы. Следует отметить, 
что в данном слове буква е также является 
орфограммой, так как ученик в данном случае 
также оказывается перед выбором (е или и).

Такая особенность как наличие графических 
вариантов при неизменном произношении 
слова с помощью ряда упражнений доносится 
до сознания учащихся как специфичная для 

орфографических написаний (орфограмм), 
которые выделяются в особую группу из 
общей сферы письменной речи.

Указанная особенность письма осознается 
учащимися с помощью серии упражнений, 
требующих: 

–– выписывание из списка отдельных 
слов, в которых имеются орфограммы;

–– выписывание из текста столбиком гла-
голов с орфограммой в корне слов и др.

Весьма полезными являются также эф-
фективные зрительные,слуховые, зрительно-
слуховые, словарные, выборочные, свобод-
ные и другие виды диктантов, которые 
способствуют выработке и закреплению 
орфографических навыков [1, 85-86].

При формировании умения замечать ор-
фограммы в лексических единицах не следует 
забывать о конечной цели – выработке у 
учащихся  умения реагировать при письме на 
собственные индивидуальные затруднения. 
Запись текста учащимися под диктовку 
учителя и с пропуском букв, в написании 
которых они сомневаются, относится к типу 
упражнений, направленных на развитие 
способности не только уметь обнаруживать 
орфограммы вообще, но и уметь определять 
свои личные затруднения.

Умение замечать орфограммы при письме 
является лишь первым шагом к сознательной 
грамотности. Вторым собственно орфогра-
фическим умением является оценка орфог-
рамм, их квалифицирование. Для верного 
применения того или иного правила надо 
уметь соотнести это правило с собственными 
написаниями. Учащиеся, не знающие наз-
ваний орфограмм, затрудняются в опре-
делении верного написания. Полезными 
представляются противопоставления прове-
ряемых и непроверяемых произношением 
написаний (объявление – коридор). Для 
облегчения трудных для усвоения правил 
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написания приставок пре- и при- они сопос- тавляются в рамках следующей таблицы: 

Приставки Значение Примеры

пре-
1)	очень

2)	пере-

пребольшой

прервать

при-
1)	около, близ, соединить, 

приблизиться, достичь чего-л.

2)	чуть-чуть, немного, слегка

пригородный

прибить

прибыть

прилечь

Для облегчения процесса усвоения 
учащимися орфограмм на разных уровнях 
систематизируются отдельные написания и 
орфографические правила. Первой уровень 
обобщения позволяет твердо усвоить различия 
в употреблении приставок пре- и при-, второй 
уровень обобщения материала – свести 
частные случаи письма на каком-то едином 
основании (например, ь в конце слов разных 
частей, употребление н-нн в суффиксах 
слов разных частей речи и т.д.). Наконец, 
все многообразие орфограмм сводится 
к трём группам: противопоставляются и 
обобщаются буквенные написания, слитно-
дефисно-раздельные и строчно-прописные 
обозначения [2, 19].   

Умения заметить орфограмму и опреде-
лить, что это за орфограмма, способ-
ствуют осознанному использованию ор-
фографических правил русского языка в 
письменной речи. 

К числу орфографических умений следует 
отмести также умение правильно применять 
правила. Несмотря на то, что указание на 
способ действия по тому или иному правилу 
обычно скрыто содержится в формулировке 
соответствующего правила, учащиеся очень 
часто нуждаются в разъяснениях учителя, 
которые особенно ярко проявляются в форме 
определенных алгоритмов, т.е. предписаний. 

Наиболее эффективным для выработки 
умения применять правила является путь 
опоры на понятия, составляющие языковую 
основу орфографических правил. Например, 
при изучении разных частей речи изучаются 
правила слитно-раздельного употребления не 
со словами типа (не) правда, (не) трудный, (не) 
красиво. В основе этих правил лежит понятие 
отрицания: при наличии в предложении или 
словосочетании отрицания слова пишутся 
раздельно, при отсутствии отрицания - 
написание слитное. Опора на смысл выс-
казывания, на наличие или отсутствие 
значения отрицания помогает твердо усвоить 
орфографическое правило, овладеть тем 
анализом, который соответствует содержанию 
правила. Характерной особенностью подоб-
ного анализа является точность в сочетании с 
краткостью. 

Таким образом, организующей основой 
обучения русской орфографии являются 
собственно орфографические и лексико-
грамматические умения. Только единая и 
целостная система специальных упражнений 
может способствовать выработке у учащихся-
азербайджанцев умений замечать при 
письме орфограммы, квалифицировать их 
(определять путем сопоставления, что это 
за орфограммы) и осмысленно применять 
орфографические правила. Эти умения, 
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являющиеся собственно орфографическими, 
в сочетании с лексико-грамматическими 
умениями обеспечивают высокий уровень 
автоматизации определенных компонентов 
речевой деятельности в письменной форме, т.е. 
представляются основой для формирования 
орфографических навыков. 
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НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСТИ 
ОБУЧЕНИЯ УЧАЩИХСЯ-АЗЕРБАЙДЖАНЦЕВ 

РУССКОЙ ОРФОГРАФИИ

РЕЗЮМЕ
В статье освещаются  некоторые важне-

йшие особенности обучения русской орфог-
рафии учащихся-азербайджанцев. При этом 
рекомендуется система упражнений, вклю-
чающая в себя ряд диктантов, направленная 
на выработку навыков русского правописания.

SUMMARY
 Some features of teaching Russian orthography 

to Azerbaijanian pupils are stated in the essay. 
For this purpose, some systems of exercises are 
recommended which contain various dictates 
tended to the development of abilities of writing 
correctly in Russian.
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(на примере задания «Угадывание сюжета»)

Лорткипанидзе Ирина 
ассоциированный профессор 

Государственного университета Ильи
/////////////////////////////////////

Сегодня в Грузии интерес к русскому 
языку заметно снижен. Тому есть объек-
тивные причины.Повышенные требования 
к знанию английского языка в Грузии 
привели к тому, что молодые люди не 
нуждаются в знании русского языка для 
общения с иностранцами; студентам, чтобы 
ознакомиться с разнообразной научной ли-
тературой, достаточно читать специальную 
литературу на английском языке, знание 
этого языка позволяет магистрантам и 
докторантам участвовать в различных 
международных конференциях или учиться 
в англоязычных зарубежных престижных 
университетах. Таким образом, мотивация 
социализации с помощью русского языка 
сведена к минимуму. Помимо этого, есть 
люди, у которых сложилось отрицательное 
отношение к русскому языку, так как 
определенная часть грузинской территории 
оккупирована русскими войсками. Таким 
образом, социально-культурная мотивация 
изучения русского языка в Грузии ущербна, 
и решение проблемы заинтересованности  
учащихся в этом направлении по выше 
упомянутым причинам становится всё более 
сложным.

Наша статья выполнена в рамках учеб-
ной мотивациии. В этой статье мы не 
рассматриваем политические, культурные 
или социальные аспекты решения вопроса. В 
грузинских школах и вузах тяжесть решения 
обучения РКИ с точки зрения мотивации 
всецело ложится на плечи педагога - его 

авторитет, профессионализм и креативность 
могут преодолеть трудности, возникшие за 
последние десятилетия. Педагог должен 
поддерживать интерес учащихся на протя-
жении всего занятия, на каждом этапе работы 
с языковым материалом. В данной статье для 
решения учебной мотивационной задачи мы 
предлагаем многостороннее рассмотрение 
одного задания и тех факторов, которые 
должны быть учтены при его выполнении.

Перед тем, как говорить непосредственно 
о задании, обратим ваше внимание на 
одну из злободневныхп роблем: педагоги  
увлекаются  объяснением грамматических 
закономерностей с использованием мета-
языка; они в основном через грамматику 
стараются обучить языку и на занятии или на 
дом задают большей частью грамматические 
или лексико-грамматические тестовые 
задания. 

В русском флективном языке вся се-
мантика сконцентрирована в окончаниях, 
поэтому обучение правильному исполь-
зованию словоформ - одна из самых сложных 
задач преподавателя русского языка. На наш 
взгляд, стремление педагога приспособить 
к грамматическим (или орфографическим) 
правилам тексты, темы, топики еще больше 
осложняет положение учащегося. Иногда это 
стремление доходит до абсурдных сочетаний 
тематики и грамматики. Например, один из 
педагогов песню «Миллион алых роз» подвёл 
к обучению правописанию числительных. 
Естественно, в таком случае не приходится 
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говорить о том, что учитель сможет выйти 
на говорение. К сожалению, это частое 
явление. А ведь должно быть все наоборот, а 
именно, когда это необходимо, грамматику 
подвести к изучаемой теме. 

Грамматический метод обучения идёт 
вразрез с целью обучить коммуникации. Во-
первых, обучение русским грамматическим 
неисчерпаемым правилам и их правильному 
использованию в речи – это трудоемкая 
работа даже с русскоязычными учащимися. 
Применение грамматического метода –
задача во сто крат сложнее с иностранными 
учащимися, а то, что слишком сложно, в 
конечном счёте при обучении иностранному 
языку  -  безрезультатно. Грамматический 
метод обучения не имел результатов еще 
в то время, когда в Грузии было русское 
языковое окружение – простая речевая си-
туация приводила в замешательство «нес-
пособных  к  языкам», когда им на улице 
приходилось по-русски спрашивать о 
времени или местонахождении чего-либо, 
зато они безошибочно могли перечислить 
названия всех падежей и вопросы к 
ним. Во-вторых,  зачем  учащимся знать 
грамматические правила и термины - 
они же не филологи?! Один из учителей 
предложил объяснить правописание –Е 
или –И в безударных окончаниях глагола 
через основы глагола. Возникает вопрос – 
зачем усложнять обучение?! При детальном 
обучении грамматике русского языка 
мы теряем те драгоценные минуты, за 
которые можно было бы обучить хотя бы 
ещё одной конструкции, например, «О 
чем ты думаешь?» – без называния части 
речи, числа и падежа. Через обучение не 
грамматике, а конструкциям в заданной 
тематике достигается результат говорения 
(и не только) – умение быстро и адекватно 
включаться в коммуникацию, а чрезмерное 

увлечение грамматикой может лишь 
затормозить процесс овладения беглой 
речью. Знание грамматики (и отдельных 
слов) -это «[…]не речевые навыки, они 
не способны к переносу, лежат в голове 
ученика мертвым грузом, не «включаются» 
в речевой деятельности, т.е. ученик «знает, 
но не умеет». […]Эта система удовлетворяла 
лишь тогда, когда нужно было закрепить 
знания о языке, а не обучать общению» [1.99].
Обучение грамматике должно быть не то что 
второстепенным, а скорее должно занимать 
самое незначительное место при обучении 
РКИ, и лишь в малых дозах функциональная 
грамматика должна гармонировать в рамках 
топика с обучаемой лексикой и с теми 
несколькими лексико-грамматическими 
конструкциями, обучение продуцированию 
которых является конечной целью 
конкретного занятия. 

Для  повышения учебной мотивации 
можно использовать самые разнообразные 
задания и игры, в этой статье мы предлагаем 
рассмотрение одного из них -  

угадывание сюжета по словам, фразам 
или мини-тексту.

Задание можно использовать при любом 
тексте, прослушиваемом или читаемом:

а) перед непосредственной работой 
над текстом (рассказ, песня, диалог и т.д.) 
вовлекаем учащихся в тему, предлагая 
поговорить (продуцирование). Показывая то 
или иное фото, разные картинки, название 
текста, несколько фраз или слов,или один 
абзац текста, спрашиваем: Как вы думаете, 
о чём будет идти речь, о чем этот текст? 
Предложите версию сюжета  и т.п. 1

1 Это задание по сути не лексическое, слова 
(словосочетания, фразы) должны быть знакомыми, 
но можно включить в их список несколько (2-
3) незнакомых слов /словосочетаний/ фраз; Если 
учащимся, по-вашему мнению, семантику лексической 
единицы будет сложно понять из контекста, только в 
таком случае сперва следует предложить учашимся 
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Примечание: если вы сочтёте нужным 
добавить несколько незнакомых слов, 
лучше перед лексическими заданиями 
предложить выполнить фонетическое 
задание - несколько раз прочитать или 
дать прослушать новые слова или фразы1, 
так как правильное слуховое восприятие 
новой лексики даст возможность избежать 
их первичого неверного  запоминания и их 
последующего искаженного произнесения, 
что потом весьма сложно исправить.

б) в середине, перед развязкой той 
или иной сюжетной линии или перед 
непосредственным концом текста 
предлагаем учащимся представить свои 
версии развития событий.

в) учащимся можно предложить лишь 
конец текста, и они восстанавливают 
предшествующую ситуацию, разворот 
сюжетной линии и т.п.

Условия проведения задания:
а) такие задания в маленьких группах (6-8 

учащихся) можно проводить индивидуально-

задание на соединение слов (словосочетаний, фраз): 
а) с картинками, б) с толкованием, в) с синонимами, 
г) с антонимами (при этом лексика, использованная 
при толковании, при подборе синонимов и антонимов, 
должна быть знакомой, в ином случае получается, 
что мы обучаем не одной лексической единице, а 
двум). После представления лексической единицы 
можно по-разному проверить, насколько ученик понял 
объяснение, например, предложив контекст, спросить, 
какую лексическую единицу можно использовать в 
предложенном нами контексте, либо, если лексические 
единицы позволяют, изобразить их (показ лексических 
единиц жестикуляцией хорошо «работает» и при его 
объяснении). Главное, надо всячески избегать перевода; 
лишь в редких случаях, только тогда, когда проведено 
предварительное лексическое задание, лишь проверив, 
правильно ли поняли учащиеся значение лексической 
единицы, можно использовать родной язык.
1 Это задание можно предложить таким образом: 
написать несколько пронумерованных слов или фраз 
(вразброс знакомая и незнакомая лексика) на доске или 
при надлежащем компьютерном оборудовании показать 
их на экране (лучше с картинками), и проговорить 
не все фразы, попросив заранее выполнить задание 
«Прослушайте фразы/слова и запишите номера тех 
фраз или слов, которые вы услышите». 

парами; группы, в которых 9-20 учащихся, 
рекомендуется разбить на команды из 
3–5 человек, при этом групповой работе 
должна предшествовать индивидуальная 
работа, так как если сразу же приступить 
к разработкам версии в группах, то «вне 
игры» оказываются, во-первых, те ученики, 
уровень знания языка которых несколько 
ниже уровня других учащихся, и, во-вторых, 
в таком же положении оказываются более 
медлительные, пассивные, неуверенные в 
себе ученики, даже при том, что их уровень 
знания языка соответствующий;

б) учащиеся должны знать, что в 
процессе выполнения этого задания, а также 
при представлении своей версии речевые 
ошибки педагогом не исправляются. 

Целевая направленность задания - оно 
способствует:

а) развитию мышления на русском языке, 
а) снятию комплекса говорения, 
в) развитию креативности, 
г) мотивации, интригуя учащихся по 

нескольким направлениям:
1) кто придумал самый интересный 

сюжет (соревновательный аспект), 
2) учащиеся с интересом ожидают, что 

же будет в тексте на самом деле. 
Мотивационный аспект задания. 
Нюттен Ж. считает, что отсутствие 

динамизма мешает функционорованию 
различных поведенческих форм: «Я 
предполагаю,что изменение – и поведения, 
и мотивации – это не просто следствие 
утомления или другой формы торможения. 
Скорее, общий динамизм поведенческого 
функционирования – динамизм, который 
затрагивает все функциональные 
способности, – в особенности склонен 
активировать те формы поведенческого 
функционирования, которые слишком 
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долго были неактивными. Фактически, 
насыщение поведения, в смысле тенденции 
делать что-то другое, не следует из 
физического или мышечного утомления. 
Например, студент, уставший писать свое 
домашнее задание, может с радостью начать 
писать письмо своему другу. В другом 
случае студент, уставший от того, что 
занимается в одиночестве в своей комнате, 
может стремиться к общению с другими 
людьми. По сути, мы предполагаем, что эта 
форма потребности в функционировании 
– в данном случае социальный контакт – 
слишком долго была неактивной.» (1. 305)

Иначе говоря, необходимо разнообразие в 
рамках одного действия. При рассматривании 
задания «Угадывание сюжета», с этой точки 
зрения, следует отметить многообразие 
активности говорения, а именно, 
индивидуальное включение в говорение, 
представление своей версии развития 
сюжета и презентация обшей групповой 
версии перед всеми. В этом задании так 
же варьируются и навыкслушаниякак 
речевая деятельность, и навыкслушания, 
как социальное действие внутри группы 
и в аудитории с сопутствующим умением 
сотрудничать в группе. 

Время, необходимое для проведения 
данного задания:

Первоначально учащимся понадобится 
больше времени на то, чтобы понять и 
выполнить условие задания, включиться в 
общую групповую работу. Поэтому на первых 
двух занятиях педагогу на выполнение 
данного задания может понадобиться около 
8-10 минут.

Постепенно по мере того, как группа 
знакомится с условиями задания, всё 
меньше времени уходит на такие неучебные 
элементы, как равное распределение 
функций внутри группы, координация, 

понимание того, что время небезгранично и 
потому не следует исписывать целый лист 
развития сюжета и др. 

В конце концов  данное задание должно 
занять около 4-6 минут:

•• ознакомление с картинками, текстом – 
максимум 1 минута (если предлагается 
прочитать целый абзац);

•• придумывание индивидуальной версии  
–  минимум полминуты;

•• сбор группы и предложение своих 
версий в группе  –полторы  минуты;

•• выбор лучшей версии или предложение 
новых идей в группе– 1 минута;

•• презентация единой версии каждой 
группы –  (1-2 минуты).

Немаловажным соствляющим при 
выполнении данного задания является то, 
кто будет представлять версию группы. 
Каждый раз педагогу (или самой группе) 
следует называть нового презентатора, 
в ином случае, групповая работа будет 
сведена к выполнению задания одним или 
двумя лидерами группы. 

Задание не будет иметь результата, 
если мы неправильно выполним его. 
Поэтому следует разрушить некоторые 
стреотипы обучения РКИ и объяснить их 
регрессивный характер. В данном случае 
мы уделим внимание лишь тем привычным 
подходам, которые мешают претворению 
в практику этого задания, хотя, на самом 
деле, эти стереотипы мешают  проведению 
в аудитории/классе и других заданий, 
которые ориентированы на говорение.

В первую очередь, следует сказать 
несколько слов о расположении парт в классе 
или в аудитории.Почти во всех школах и 
вузах по два ученика в каждом ряду сидят 
друг за другом, что, естественно, позволяет 
в кой-то мере провести парную работу (но 
усложняет проверку такой работы), что 
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же касается групповых заданий, заданий-
соревнований и игр – их проведение при 
таком расположении парт фактически 
невозможно. Свои тренинги в школах мы 
начинали с того, что переставляли парты 
таким образом, чтобы вместе сидели по 4 
учителя, и в центре комнаты образовалась 
хотя бы маленькая площадка-сцена. 
Несмотря на разъяснения необходимости 
такого расположения парт и наглядности 
того, насколько хорошо это «работает», потом, 
по окончании тренингов, учителя ставили 
парты обратно «на свои места». К сожалению, 
такое непрывычное расположение парт 
педагоги все еще воспринимают как хаос, 
мешающий провести стандартное занятие 
(где обучение ориентировано на учителя, 
а не на ученика), либо объясняли свои 
действия школьными дисциплинарными 
требованиями. 

В собственно обучении все еще требуется 
разъяснение несостоятельности целого ряда 
привычных подходов педагога к процессу 
обучения. А именно, педагог:

1)	 по-прежнему является безоговороч-
ным лидером, всячески старается, что-
бы в классе была полная тишина и 
непререкаемая дисциплина; если учи-
тель стремится к такому положению в 
аудитории, это значит, что он не приемлет 
учебный шум, сопутствующий проведению 
соревновательных речевых игр, и потому 
будет их избегать. Статус безоговорочного 
лидера проявляется и в том, что педагоги 
сами же предлагают разные версии 
выполнения задания, являются ведущими 
в речевой деятельности, что не позволяет 
учащимся самим продуцировать речь, или 
же педагоги удовлетворяются одним-двумя 
ответами нескольких активных учащихся 
при фронтальном опросе (часто своё 
лидерство преподаватели объясняют тем, 

что хотят сэкономить время). А это значит, 
что подавляющее большинство учащихся 
(фактически весь класс/группа) не включено 
в выполнение задания, т.е. задание просто-
напросто не выполняется.

Таким образом, все те цели задания, 
о которых мы говорили выше, не будут 
достигнуты (и они формально будут 
фигурировать в целевых планах урока/
лекции). Мы полностью согласны с 
авторами книги о проблемах обучения 
английскому языку в грузинских школах, 
что контроль необходим в умеренных дозах, 
и это не означает, что учитель: «...должен 
разговаривать большую часть времени, 
должен быть единственным говорящим 
в классе, не давая ученику возможности 
работать самостоятельно и использовать 
язык в коммуникативных целях, или 
уменьшая инициативы учащихся.»[2.67]

2)	 почти на каждом шагу исправляет 
речевые ошибки, что в конечном счёте 
сказывается на закомплексованности 
учащихся;  на первых порах учителю сложно 
будет отказаться от привычки исправлять 
ошибки, тем более, что ошибки самые 
разнообразные и невозможные. Бывали 
случаи, когда мы проводили показательные 
уроки в школах, и учителя, присутствующие 
на уроках, не могли сдержаться и даже с 
места наблюдятеля начинали исправлять 
своих учеников. А ведь неисправление 
ошибок помогает созданию свободной 
речевой атмосферы, снятию напряженности, 
сопутствующей общению учитель-ученик, 
осознанию учеником того, что он обычный 
коммуникант, а не только ученик-робот, 
обязанный говорить то, что от него требуется 
(конструкции по аналогии, ответы на 
вопросы по тексту и др. - механические или 
репродуктивные задания по грамматике, 
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лексике, чтению и т.п.).
3)	 переводит текст или слова, дабы 

облегчить его понимание, что мешает 
учащимся учиться мыслить на иностранном 
языке; учащийся сам ищет легкий путь 
понимания слова, фразы, и потому сам же 
будет стремиться перевести лексическую 
единицу в уме. Самое сложное - это не дать 
возможность ученику переводить, поэтому 
лексические задания, перечисленные 
нами в первой сноске,  должны быть 
тщательно продуманы заранее, при этом 
для разнообразия при закреплении знания 
лексических единиц задания можно 
варьировать и предложить их в игровой 
форме1. 

4)	 требует механического заучивания 
наизусть почти всех текстов. В таком случае 
создается иллюзия, что учащийся «говорит» 
по-русски.  Если речь идёт о стихотворении 
или каком-то ценном высказывании того 
или иного писателя, философа и т.п., то это 
приемлемо с той оговоркой, что не следует 
просто переводить текст и требовать от 
учащихся его механического запоминания; 
но требование учить наизусть отдельные 
диалоги, учебные тексты, приводит к 
тому, что учащимся становится скучно; 
при этом, заученный текст, как известно, 
невозможно воспроизвести в нужной 
речевой ситуации. Неэффективность 
данного метода сказывается быстро, и, 
осознав его безрезультность, учащийся 
теряет мотивацию. 

В заключение скажем, что учебная 
1 Игры: а) ДА или НЕТ (на карточке, на экране написана 
или показана лексическая единица, педагог называет 
какую-нибудь лексическую единицу, учащиеся либо 
индивидуально записывают по порядку, либо хором 
отвечают ДА или НЕТ); б) «Что исчезло» (педагог 
называет лексические единицы, пропустив одну, 
учащиеся либо записывают, либо называют её); в) 
«Угадайте», какое слово задумал педагог/ напарник и 
др.

ориентация на учащегося подразумевает: 
думать, насколько учащемуся понравится 
занятие, как сделать занятие продуктивным 
- как можно помочь ему понять новый 
материал, запомнить, закрепить и 
продуцировать его, не подчеркивая при этом 
свои знания и свою лидирующую позицию.

Задание на угадывание сюжета является 
одним из тех, которые:

а) мотивируют учащегося;
б) помогают ему быть полноценным 

коммуникантом; 
Несмотря на мнимую легкость задания, 

для его успешного проведения от педагога 
требуется предварительная подготовка и 
обращение внимания на мельчайшие детали 
и, в иных случаях, отказ от привычного 
стереотипного ведения занятия. 
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ლორთქიფანიძე ირინა, 
ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტის

ასოცირებული პროფესორი

ლაპარაკის უნარის განვითარების ხელისშემშლელი 
ფაქტორები სასწავლო მოტივაციის ამაღლების 
პრობლემის კუთხით რუსულის როგორც უცხო 

ენის  სწავლებისას
(დავალების „სიუჟეტის გამოცნობის“ მაგალითზე)

რეზიუმე
წინამდებარე სტატია ეძღვნება სასწავლო 

მოტივაციის ამაღლების პრობლემას რუსულის 
როგორც უცხო ენის სწავლებისას. ამ მიმართულებით 
სტატიაში დეტალურად არის განხილული 
პირობები, რომელიც გათვალისწინებული 
უნდა იყოს დავალების „სიუჟეტის გამოცნობის“ 
შესრულებისას და კრიტიკულად არის შეფასებული 
ის ძირითადი ფაქტორები და სტერეოტიპული 
მიდგომები, რომელიც ხელს უშლის მოცემული 
დავალების სწორ წარმართვას და მთლიანობაში 
ლაპარაკის უნარის განვითარებას.    
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Factors Interfering with  Development  of  
Speaking  Skills whilst  Teaching Russian as 
foreign Language from  the  Point  of  View  

of  the  Problem of  Raising  Motivation.
 (on  the  model of  “predicting  the plot”  

of  the  task)

SUMMERY
The  current  article  deals  with  the  problem  

of  raising  motivation  whilst  teaching Russian  

as  a  foreign language. The  article  provides 
detailed  discussion of  the  factors, which  
should  be  taken  into  consideration  whilst  
predicting  the  plot  of  the  task . The  article  
demonstrates  critical  evaluation of  the  main 
factors  and  stereotypical  attitudes ,  interfering  
with  the  right  management  of  the  current  
task  and  the  development of  speaking skills. 

Лорткипанидзе Ирина 
ассоциированный профессор 

Государственного университета Ильи

Факторы, препятствующие успешному 
проведению заданий по говорению в свете 
проблемы повышения учебной мотивации 

при обучении РКИ
(на примере задания «Угадывание 

сюжета»)

РЕЗЮМЕ
Настоящая статья посвящается проблеме 

повышения мотивации при обучении 
РКИ. В этом направлении в статье 
детально рассмотрены условия, которые 
должны быть учтены при выполнении 
задания «Угадывание сюжета», при этом 
критически оценены те основные факторы 
и стереотипные подходы, которые мешают 
правильнму проведению указанного задания 
и в целом развития умения говореня.
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fizikuri aRzrdis gakveTilze vaJebisa da gogonebis 

erTdroulad CarTulobis Taviseburebebis Sesaxeb

მაღლაკელიძე მამუკა,  საქართველოს სახელმწიფო ფიზიკური აღზრდისა და
სპორტის სასწავლო უნივერსიტეტის ლექტორი,

სსიპ თბილისის N8 საჯარო სკოლისფიზიკური აღზრდის პედაგოგი,
მასწავლებელთა ტრენერი

ხავთასი დავითი, სსიპ თბილისის N207 საჯარო სკოლის ფიზიკური აღზრდის
პედაგოგი,საქართველოს ეროვნული სასკოლო სპორტის ფედერაციის ვიცე-პრეზიდენტი.

საკვანძო სიტყვები: მოსწავლეთა ერთდრო-

ულად ჩართულობა, სქესობრივი თავისებურებები,  

ფიზი-კური აქტივობა.

ფიზიკური აღზრდის  გაკვეთილი ყოველთვის 

ითვალისწინებდა და ითვალისწინებს ყველა მოს-

წავლის,როგორც ვაჟების, ასევე გოგონების ჩართვას 

საგაკვეთილო პროცესში. მიუხედავათ სქესობრივი 

განსხვავებისა, ვაჟები და გოგონები ერთდროულად 

უნდა ჩაებან ფიზიკური აღზრდის გაკვეთილზე. 

ხშირია შემთხვევა, რომ მასწავლებელი მისცემს 

ბურთს  (თვითონ შორიდან უყურებს, ან საერთოდ 

მიდის) და მოსწავლეები რასაც უნდათ იმას 

აკეთებენ გაკვეთილზე. ასეთ შემთხვევაში დიდია 

ალბათობა სხვადასხვა სახის ტრამვის მიღებისა. 

ხშირია შემთვევა რომ ვაჟები ჩაგრავენ გოგონებს  

და საერთოდ არ  უშვებენ მოედანზე. ამ შემთხვევში 

გოგონები იკავებენ სტატისტის როლს და სკამებ-

ზე ჯდომაში ატარებენ დროს. ამიტომ პედაგოგმა, 

თავისი გეგმის მიხედვით უნდა ჩაატაროს გაკ-

ვეთილი, როგორც ამას ითვალისწინებს საგანი.

მოსწავლეებს უნდა განემარტოს, რომ ის დრო და 

ადგილი, რომელიც დათმობილი აქვს  ფიზიკური 

აღზრდის გაკვეთილს, თანაბრად ეკუთვნის, რო-

გორც გოგონებს, ასევე ვაჟებს, რომ  ყველა მოსწავ-

ლე გაკვეთილზე არის თანასწორუფლებიანი. სხვა 

საქმეა ინდივიდუალური შესაძლებლობების, 

სქესობრივი და ასაკობრივი თავისებურებების 

გათვალისწინება. ამ შემთხვევაში დატვირთვა უნ-

და იყოს განსხვავებული, თუ საქმე ეხება ფიზი-

კურ ვარჯიშებს, გოგონებს ვაჟებთან შედარებით 

ნაკლები დატვირთვა უნდა მივცეთ, ან შევუმ-

სუბუქოთ იგი. მაგ: თუ ვაკეთებინებთ იატა-

კიდან აძალვებს, გოგონებს შეიძლება ის შევას-

რულებინოთ ტანვარჯიშული სკამიდან. ან თუ 

ვარბენინებთ სხვადასხვა დისტანციაზე, გოგონებს 

შევუმციროთ მანძილი.  თამაშების დროს, თუ ვამ-

ჩნევთ, რომ გოგონებს მიღებული აქვთ ზომაზე 

მეტი დატვირთვა, ვაჟებთან შედარებით (გარეგა-

ნი დათვალიერებით, ქოშინი, ხშირი სუნთქვა, 

კანის ფერის შეცვლა, ან პულსის გამოთვლით), 

მათ შეიძლება შევუმციროთ  ვარჯიშის დრო და 

ინტენსივობა. 

აუცილებლად უნდა გავითვალისწინოთ მოს-

წავლეთა კონტიგენტი და უნდა შევთავაზოთ 

მათ ალტერნატიული, შედარებით მსუბუქი აქ-

ტივობები. მაგ: დაწყებით კლასებში, მოძრავი 

თამაშების ,,წრეში ბურთი”, მესამე ზედმეტია“ს 

პარალელურად შეიძლება ვათამაშოთ ,,ფეხის 

დაბიჯობანა”, კლასობანა“ და ა.შ. თუ საქმე ეხება 

მაღალ კლასებს და გეგმით გვაქვს სპორტული 

თამაშები, მის პარალელურად კარგი იქნება ბურთის 

კენწვლა, მიწოდება და სხვ. ყველა სკოლას არა აქვს 

იმის საშუალება, რომ ფიზაღზრდის გაკვეთილე-

ბი გოგონებსადა ვაჟებს ცალ-ცალკე ჩაუტარდეთ, 

ამიტომ უნდა გამოინახოს საშუალება, რომ გაკ-

ვეთილისათვის განკუთვნილი დრო თანაბრად 

იქნეს გადანაწილებული, როგორც გოგონებისთვის 

ისე ვაჟებისათვის.  თუ  თამაშისთვის შედარებით 

ნაკლებიდრო დასჭირდებათ გოგონებს,  მათ უნდა 
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შევთავაზოთ სხვა მსუბუქი აქტივობები პედაგოგმა, 

რა სირთულესაც არ უნდა წააწყდეს იგი, ყველაფე-

რი უნდა იღონოს იმისათვის, რომ სამართლიანად 

ჩაატარდეს გაკვეთილი და ყველა მოსწავლეს მი-

ეცეს  საშუალება აქტიურად  იყოს ჩართული მასში. 

თუ   ფიზაღზრდის მასწავლებელი დაუშვებს იმას, 

რომ  ვაჟები ისარგებლობენ მეტი პრივილეგიებით, 

მუდმივად დაიკავებენ მთელ დროსა და ადგილს, 

ეს თანდათან  ჩვევაში გადავა და გამოიწვევს გო-

გონების საგაკვეთილო პროცესიდან მოწყვეტას 

და შესაბამისად მათ უკმაყოფილებას. ამის მრა-

ვალი შემთხვევა არსებობს. როდესაც ერთერთი 

მასწავლებლის ავადმყოფობის გამო,მის ჯგუფთან, 

VI- კლასში, ვატარებდი გაკვეთილს, ჩვეულებრი-

ვად, როგორც წესი, დავიწყე მოსამზადებელი 

ნაწილით, შემდეგ გადავედი ძირითად ნაწილზე, 

მოსწავლეებს შევთავაზე სხვადასხვა აქტივობები, 

რომელშიც  ჩართული იყვნენ  როგორც ვაჟები ისე 

გოგონები. მიუხედავად აქტივობების სიმრავლისა 

ვაჟებს მაინც უკმაყოფილება შევატყვე,შემდეგ კი 

დასკვნითი ვარჯიშებით დავამთავრე გაკვეთილი. 

გავიდა დრო და კვლავ მომიწია აღნიშნულ კლასში 

შესვლა.  მე წინასწარ  ვიცოდი, რომ გაკვეთილის 

ჩატარებისას, გარკვეულ სირთულესთან და პრობ-

ლემასთან მექნებოდა საქმე.  ისიც გააზრებული 

მქონდა  რა მოხდებოდა ზარის დარეკვის შემდეგ. 

მართლაც დაიწყო თუ არა გაკვეთილი, ჩემი 

გამოჩენა საოცრად გაუხარდათ გოგონებს, მაგრამ 

სასტიკად ეწყინათ ვაჟებს, გაკვეთილზე არც 

შემოდიოდნენ. მივხვდი რასაც იყვნენ მიჩვეული, 

სულ ფეხბურთს თამაშობდნენ მარტო ვაჟები, 

გოგონები კი მოედნის გარეთ იყვნენ.  გავესაუბრე, 

ბევრი მათგანი ფეხბურთით ყოფილა დაკავებული 

სპეციალურ სკოლებში. გავიგე მწვრთნელის ვი-

ნაობა, შემდეგ ვკითხე, იქ  პირდაპირ ფეხბურთის 

თამაშით იწყებთვარჯიშს? არაო მიპასუხეს, ალ-

ბათ ჯერ ,,მოთელვას“ აკეთებთ, შემდეგ კარში 

დარტყმებს, პასის მიწოდებას და სხვა. ჰოდა ჩვენც 

ასე დავიწყოთ. გოგონებმა რაღა დაგიშავათ, ისინიც 

ხომ მოსწავლეები არიან და მათაც ეკუთვნით 

გაკვეთილი, ამიტომ მათ მოედნის ერთი მხარე 

დავუთმოთ, ბოლოს კი ორმხრივ თამაშს გათამაშებთ 

. მწვრთნელიც ხომ ასე გაკეთებინებთ. გაკვეთილი 

დავიწყეთ და მოედნის ორივე მხარე მასობრივად 

იყო დაკავებული, თან ლამაზად ჩანდა,ბოლოს 

ფეხბურთიც ვათამაშე, შევაფასეთ თამაში, დადე-

ბით და უარყოფით მხარეებზეც მივუთითე. 

შორიდან მაყურებელმა სკოლის დარაჯებმა 

და დამლაგებელმაც კი შეამჩნია რაც მოხდა და 

საბოლოდ ყველანი გახარებულები დარჩნენ, ვაჟებიც 

დამიმეგობრდნენ. შემდეგ მეგობრული რჩევები და 

საუბარი მქონდა მათ პედაგოგთანაც. ეს შემთხვევა 

არ გამოპარვია სკოლის დირექტორსაც, ყველაფერს 

ამჩნევს ქუჩაში გამვლელიც, კოლეგებიც, მიდის 

მშობლების ყურამდეც, ამიტომ მასწავლებელს 

განსაკუთრებული სიფრთხილე მართებს, საბოლოო 

ჯამში კი, ეს ყველაფერი აისახება სკოლის პრეს-

ტიჟზე, საგნისა და დარგის პოპულარობაზე და 

ა.შ. ჩემი აზრით ალბათ არცერთ პედაგოგს მეტ-

ნაკლებად არ აკლია პროფესიონალიზმი, მაგრამ 

აუცილებელია მონდომება, სწორი პედაგოგიური 

მიდგომა, მასწავლებელი მუდმივად უნდა ემ-

ზადებოდეს გაკვეთილისთვის, შეარჩიოს ის 

მეთოდები და აქტივობები, რომელიც გამოადგება 

ამა თუ იმ ჯგუფთან სამუშაოდ, გაითვალისწინოს 

ჯგუფის თავისებურებები,  შეარჩიოს და დაგეგმოს 

გაკვეთილის თემა, კარგად გამოკვეთოს გაკვეთი-

ლის მიზანი ეროვნული გეგმიდან გამომდინარე, 

იცოდეს რა შედეგზე გადის, გამოიყენოს გაკვე-

თილის  ორგანიზების ის ფორმები, რომელიც ხელს 

შეუწყობს მოსწავლეებს (გოგონებს და ვაჟებს), მა-

სობრივად და ხალისიანად ჩაერთონ გაკვეთილზე. 

თუ სასკოლო ასაკში არ იაქტიურა მოსწავლემ 

შესაბამისი ფიზიკური აქტივობებით, მითუმეტეს 

გოგონებმა, მაშინ მათ გაუჭირდებათ სხვადასხვა 

ცხოვრებისეული სიძნელეების გადალახვა. 

მსოფლიო ისტორიაში მრავლადაა ფაქტები 

ქალთა ფიზიკური აქტივობის მაგალითებისა. 
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გამონაკლისს წარმოადგენდა მხოლოდძველი 

აღმოსავლეთის ქვეყნები და საბერძნეთი, სადაც 

ქალებს ეკრძალებოდათ არათუ სპორტულ ასპარე-

ზობებში  მონაწილეობა, არამედ ყურებაც კი, 

საუბარია ოლიმპიურ თამაშებზე. მაგრამ ეს, იმიტომ 

ხდებოდა, რომ ბერძნები შიშვლები გამოდიოდნენ 

საასპარეზოდ. რაც შეეხება  საქართველოს, იგი 

მეტად მდიდარია ქალთა სპორტული კულტურის 

მხრივ. აღსანიშნავია ის ფაქტი, რომ თავად მე-

ფე თამარი კარგი ცხენოსანი და მოისარი იყო. 

საქართველოში გავრცელებული ყოფილა  სპორ-

ტის ისეთი სახეობა, რომელიც ბერძნებს არც კი 

დაესიზმრებოდათო, რბენები ქალთა შორის, 

,,ქალთა გაქცევანი“,წერს ცნობილი ქართველი ეთ-

ნოგრაფი ივანე გვარამაძე. მებრძოლი ამაზონი 

ქალები (ამორძალები), რომლებიც გამოირჩეოდნენ 

თავიანთი მეომრული  სულითა და ოსტატობით, 

ისტორიკოსებს საქართველოს უძველესს ტომებად 

მიაჩნდათ, რადგან  ასეთი მეომარი სულის ქალები 

მხოლოდ იბერიიდან უნდა იყვნენო. არ ვიცი 

რამდენად მოსაწონია ამაზონი ქალების ცხოვრების 

წესი და ტრადიციები, მაგრამ აქ ყურადღება 

გამახვილებულია მებრძოლ ქალთა მეომრულ 

სულზე და ვაჟკაცობაზე. სხვაც ბევრი მაგალითი 

შეგვიძლია მოვიყვანოთ საამისოდ, მაგრამ ამჯერად 

ესეც საკმარისია, იმის დამადასტურებლად, რომ 

ქალთა სპორტს ნამდვილად გააჩნია თავისი ლამაზი  

და საინტერესო ისტორია. ამიტომ  ჩვენს ქვეყანაში 

არ არსებობს არავითარი საფუძველი იმისა, რომ 

ქალები და მით უფრო მოსწავლე გოგონები არ 

იყვნენ ჩართულები ფიზიკურ აქტივობებში.
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ლად ჩართვის პრობლემებზე,  მისი მოგვარების 

ორგანიზებულ მხარეზე, მოსწავლეთა თანასწორ-

უფლებიანობაზე, ინდივიდუალურ და სქესობრივ 

თავისებურებებზე. ყურადღებაა გამახვილებული 

სხვადასხვა ფიზიკური აქტივობების გამოყენების 

მიზანშეწონილობაზე, მოყვანილია ქალთა სპორტის  

ისტორიული ფაქტები. 
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об особенностях одновременного  
включения  мальчиков и девочек в уроки 

физического воспитания и спорта

РЕЗЮМЕ
В труде речь идет о  проблемах однов-

ременного  включения  мальчиков и девочек 
в уроки физического воспитания и спорта, 
о сторонах организации их устранения, о  
равноправии учащихся, об индивидуальных 
и половых особенностях. Внимание акцен-
тировано на целесообразности использо-
вания различных физических нагрузок, 
приведены исторические факты женского 
спорта. 
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SUMMARY 
The paper deals with the problem of boys 

and girls simultaneous involvement at physical 
education lesson, as well as with the organized 
side of its resolution, pupils’ equality, individual 
and sexual characteristics. Emphasis is laid on 
expediency of the use of a variety of physical 
activities; here are given women’s sports 
historical facts.
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საკვანძო სიტყვები: პოლიტექნიზმი, ტექნოლო-
გიები, სწავლება, რეფორმა, განათლება, ინოვაცია, 
სასწავლო, პროგრესი.

  
ფიზიკის მეცნიერების მუდმივი და სწრაფი 

განვითარების ფონზე, რასაც თან მოჰყვა ტექნიკის 
გაუმჯობესება და ინოვაციური ტექნოლოგიების 
დანერგვა, განათლების სისტემა დღითი დღე ცდი-
ლობს გააუმჯობესოს და ახალ საფეხურზე აიყვა-
ნოს სწავლების ის მეთოდები, რომლებიც ახალი 
ტექნოლოგიების ათვისება-შესწავლას  მოიცავს.

დღეს ჩვენ ვცხოვრობთ ახალი ტექნოლოგიების 
რევოლუციური განვითარების ეპოქაში, როცა 
საოცარი სისწრაფით ხდება ტექნიკის გაუმჯობესება 
და მათი დანერგვა ყოფა-ცხოვრებაში. აქედან 
გამომდინარე საჭიროა სრულიად ახლებური 
მიდგომა იმ საქმისადმი, რომელიც მიზნად ისახავს 
განათლების სისტემის გარდაქმნას თანამედროვე 
მოთხოვნების შესაბამისად.

განათლების რეფორმის ფარგლებში საქართვე-
ლოს განათლების სამინისტრო სწორად აყენებს 
ისეთ პირობებს, რითაც ხელი შეეწყობა ზოგადად 
საზოგადოებრივი ცოდნის გაფართოება-ამაღლებას, 
ეს კი, თავისთავად გულისხმობს პოლიტექნიკური 
სწავლების შინაარსისა და მეთოდების ახალ 
საფეხურზე გადასვლას. საბუნებისმეტყველო 
საგნების და კერძოდ, ფიზიკის საგნის კურსის 
მოდერნიზაციის თვალსაზრისით აუცილებელია 
ამჯამად არსებული შინაარსობრივი მასალა გარდა
იქმნას, დაიხვეწოს და განლაგდეს სამეცნიერო-
ტექნიკური პროგრესის მთავარ მიმართულებათა 
გათვალისწინებით როგორც სასკოლო, ისე უმაღ-
ლესი განათლების სისტემაში.

დღევანდელობიდან გამომდინარე პოლიტექ-

ნიზმი არის განათლების სისტემის ერთ-ერთი 
პრინციპული მიმართულება, რომელიც გულისხ-
მობს თანამედროვე წარმოების ძირითადი დარგე-
ბის მეცნიერული საფუძვლების და ტექნიკის გამო-
ყენების დაუფლებას. ამ მიმართულების ეფექტურად 
დამკვიდრებაში ფიზიკის, როგორც წამყვანი საგნის 
როლი განსაკუთრებით  მნიშვნელოვანია. ამდენად, 
ფიზიკის სწავლება ახალგაზრდობის პოლიტექ-
ნიკური განათლების მნიშვნელოვანი ფაქტორია. 
მისი სოციალურ-ჰუმანური ასპექტი გულისხმობს 
მომავალი მუშაკის მობილურობას, რომლის 
მიხედვითაც თეორიული ცოდნისა და ტექნიკური 
საშუალებების გამოყენების უნარ-ჩვევების მქონე 
ახალგაზრდას სამუშაოს შეცვლის შემთხვევაში 
ადვილად შეეძლოს თავისუფლად მართოს ტექნიკა, 
ამასთან თავადვე შეეძლოს ინოვაციების დანერგვა 
და მუდმივად განვითარებადი ტექნოლოგიების 
ათვისება. მას უნდა შეეძლოს თანამედროვე მოთხო
ვნების შესაბამისად ისარგებლოს ფიზიკური 
და სულიერი ძალების შეუბოჭველი გაქანების 
სიკეთით.

ასეთ შემთხვევაში პრინციპული მნიშვნელობა 
ენიჭება სწავლების იმ მეთოდებისა და ხერხების 
დანერგვა-გამოყენებას, რომლითაც უნდა განისა
ზღვროს პოლიტექნიკური განათლება.

განათლების სისტემის რეფორმის სრულფა-
სოვნად განხორციელების ერთ-ერთი აუცილებელი 
პირობაა, რომ პირველ ეტაპზე მომზადდეს ის 
შესაფერისი და კვალიფიციური კადრები – პე-
დაგოგთა კატეგორია, რომლებიც შეძლებენ 
ეტაპობრივად სწავლების პროცესში სამეცნიერო-
ტექნიკური მიღწევების გაცნობა-გადაცემას. ასე-
თი სწავლების არსი კი არის იმ პრაქტიკული 
ღირებულებების წინ წამოწევა, რომელიც ახა-
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სიათებს პოლიტექნიკურ სწავლებას. სწავლების 
ახლებური მეთოდის დანერგვამ ახალგაზრდები 
უნდა დაარწმუნოს, რომ მუდმივად განახლებადი 
ტექნოლოგიური პროცესების ათვისებისადმი 
მზადყოფნა შესაძლებელია ამა თუ იმ დარგში საფუ
ძვლიანი თეორიული ცოდნით. ეს კი თავისთავად 
არის დასაბამი ყოველი ახალი ინოვაციისა და 
წარმატებისა.

ზემოთ აღნიშნულიდან გამომდინარე, სწავ-
ლების პოლიტექნიკური მიმართულება მო-
ითხოვს თანამედროვე წარმოების დარგებისა და 
ახალი ტექნოლოგიების დანერგვა ორგანულად 
დაუკავშირდეს ფიზიკის საპროგრამო საკითხების 
სწავლებას თვით საგნის სისტემისა და ლოგიკის 
შენარჩუნებით. რიგ შემთხვევებში, ტექნიკურ 
მასალას უნდა ჰქონდეს ფიზიკის კანონების 
საილუსტრაციო ხასიათი, მაგრამ ზოგჯერ თვით 
ტექნიკა უნდა იყოს შესწავლის საგანი. 

სწავლების პროცესის პოლიტექნიკური მიმარ-
თულება საშუალებას აძლევს ახალგაზრდებს 
ნათლად აღიქვან მართვადი ტექნოლოგიური 
პროცესების სიღრმისეული არსი, მისი შინაარსი და 
მნიშვნელობა, ადამიანის გონების ძალა უჩინარის 
დანახვისა და გამოყენებითი პერსპექტივების 
წარმოდგენისა. გარდა ამისა, პოლიტექნიკური 
განათლების აუცილებელი მომენტია ახალგაზრდებ
ში პრაქტიკული უნარ-ჩვევების ჩამოყალიბება, რაც 
სავსებით ლოგიკურია, რადგან პოლიტექნიკური 
განათლების პრაქტიკული ასპექტი გულისხმობს 
ახლგაზრდის მომზადებას ტექნიკისა და ტექნოლო
გიური პროცესების მართვაში. სწავლების ეს მომენტი 
გათვალისწინებული და ასახული უნდა იყო 
სასწავლო პროგრამებში, იმ შინაარსითა და დოზით, 
რომელსაც მოითხოვს დღევანდელობა. უნდა 
გავითვალისწინოთ ისიც, რომ ეს არის მუდმივად 
განახლებადი ნაწილი არსებული პროგრამისა. 

დღეს პრიორიტეტული როლი მეცნიერებაში 
ინფორმატიკისა და მართვის ელექტრონულ სის-
ტემებს ეკუთვნის, რომელთა ერთ-ერთ მნიშ-
ვნელოვან საფუძვლებს ფიზიკის შესწავლა-
დაუფლება წარმოადგენს. ინფორმატიკისა და 
მართვის სისტემების დანერგვა, მათი პრაქტიკული 

გამოყენება დიდი ხანია გასცდა ზუსტი მეცნი-

ერებისა და ვიწროდ გაგებული ტექნიკის ფარ-

გლებს, მან მოიცვა არა მხოლოდ ყოფა-ცხოვრება, 

არამედ ეკონომიკა, მედიცინა, კრიმინალისტიკა და 

მრავალი მნიშვნელოვანი დარგი. 

საკითხის პოზიტიური გადაწყვეტისა და ახლ-

გაზრდების პროფესიული ორიენტაციის მიზნით 

საჭიროა: პირველ რიგში, განათლების სისტემის მიერ 

განხორციელდეს არსებითი ცვლილებები სასკოლო 

პროგრამებში, რათა ახალმა შინაარსობრივმა მასა-

ლამ, რომელშიც ზოგადად იქნება საუბარი თანა

მედროვე ტექნიკასა და ტექნოლოგიებზე, მათ 

შინაარსა და გამოყენების სფეროებზე, წარმოდგენა 

შეუქმნას ახალგაზრდას პოლიტექნიკური განათლე

ბის აუცილებლობაზე.

ცნობილია, რომ განათლების რეფორმისა და 

საგნისადმი ახლებურად, კლასიკურად მიდგომა, 

მისი შინაარსობრივი დამუშავება იძლევა ცოდნას 

და არა კომპიუტერთან ყოველდღიურად, მაგრამ 

არასრულფასოვნად მომუშავე პიროვნება.

თანამედროვე პირობებში, სწავლების მეთო-

დიკა იცვლება იმის შესაბამისად, თუ რა მო-

თხოვნებს აყენებს განვითარების დონე და სა-

ზოგადოება განათლებისა და სწავლების წინაშე. 

თუ გადავხედავთ განვითარებული ქვეყნების გა-

ნათლების პროგრამმებსა და სახელმძღვანელოებს, 

ფიზიკის სწვალების მეთოდიკა ეფუძნება ფიზიკის 

ზოგადი და თეორიული კურსის, პროგრამირების 

და მათემატიკური მოდელირების, პედაგოგიკისა 

და ფსიქოლოგიის კურსების საფუძვლების ცოდნას. 

აქედან გამომდინარე, ჩვენი განათლების სისტემის 

რეფორმის ფარგლებში გასათვალისწინებელია ის 

აუცილებელი მოთხოვნები, რომ ფიზიკის მასწავ-

ლებლის მეცნერულ-მეთოდური ცოდნისა და 

უნარების განსაზღვრისათვის ჩართული უნდა 

იქნას:
1.	 სასწავლო მასალის სწორად და ნაბიჯ-

ნაბიჯ მეთოდურად დაუფლების უნარი, 
როგორც ექსპერიმენტული, ისე თეორიული 
მეთოდების შემოქმედებითად დამუშავების 
შესაძლებლობა.
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2.	 თანამედროვე დონეზე დიდაქტიკური მო-
თხოვნების გათვალისწინებით ყველა სას-
წავლო სამუშაო მასალის სწორად ორგანიზება.

3.	 ყველა სახის ფიზიკური ექსპერიმენტის: დე-
მონსტრაციის, ლაბორატორიული პრაქტი
კუმის და ა.შ. მეთოდიკისა და ტექნოლოგიის 
დამუშავება. 

4.	 ნებისმიერი სირთულის სასკოლო ფიზიკური 
ამოცანების ამოხსნის ცოდნა, ამოხსნის 
მეთოდების სრულყოფა, დამოუკიდებლად 
ამოცანების შედგენა კონკურსებისა და სხვა 
სასწავლო პროცესებისათვის.

5.	 შეეძლოს პოპულარიზაცია გაუკეთოს თა-
ნამედროვე მეცნიერებისა და ტექნიკის მიღ-
წევებს ნებისმიერი აუდიტორიისათვის.

6.	 შეეძლოს ორგანიზაცია გაუკეთოს და 
ჩაატაროს სხვადასხვა სახის კლასგარეშე 
მუშაობა.
 ფიზიკის სწავლების ძირითადი ამოცანებია:

1.	 სამეცნიერო და ფსიქოლოგიურ-პედაგოგი-
ური საფუძვლების სტრუქტურის შესა
ბამისად საშუალო სკოლებისა და უმაღლესი 
სასწავლებლების ფიზიკის კურსის შესწავლა.

2.	 ფიზიკის სწავლების პრინციპების, მეთო-
დების და საშუალებების შესწავლა.

3.	 სასწავლო საგნის მიხედვით შესაძლებლო-
ბის დაგეგმვის დამუშავება, სასწავლო მა-
სალის სასწავლო-მეთოდური ანალიზის მიმ-
დინარეობა. შეირჩეს მეთოდური ხერხები 
მასალის განსაკუთრებულობისა და უმა
ღლესი სასწავლებლის პროფილის გათვალის
წინებით.

4.	 სტუდენტებისათვის ფიზიკური ექსპერიმენ-
ტის ჩატარებისათვის საჭირო უნარ-ჩვევე
ბის ჩამოყალიბება, ტექ. საშუალებებისა და 
კომპიუტერების გამოყენების შესწავლა. 

ფიზიკის სწავლების მეთოდიკის სწორად გა-
მოყენება ფიზიკის სწავლებაში იქნება ერთგვარი 
წინაპირობა, რათა მომავალ სასწავლებლებში 
მისული ახალგაზრდა გათვითცნობიერებული 
იქნეს ახალი ტექნიკისა და ტექნოლოგიების ზოგად 
შინაარსში. 

სწავლების შემდგომი საფეხური – უმაღლესი 
პოლიტექნიკური განათლება საშუალებას მისცემს 
ახლაგზარდას უფრო გააზრებულად გაერკვეს 
ტექნიკისა და ტექნოლოგიების მართვა-დანერგვის 
პროცესებში, ამასთან დაეუფლოს ელექტრონული 
ტექნიკიდან მიღებული ინფორმაციის დამუშავების 
მეთოდებს, შეიძინოს ის უნარ-ჩვევები, რაც მას 
შემდგომში დაეხმარება გამოიყენოს უმაღლეს 
სასწავლებელში მიღებული ცოდნა. თავად იყოს 
ავტორი ახალი ინოვაციური წინადადებებისა.

ამრიგად, თუ ჩვენ სასკოლო სახელმძღვა-
ნელოებში შევიტანთ მასალას თანამედროვე 
ტექნიკისა და ტექნოლოგიების ზოგადი აღწე-
რის და გამოყენების შესახებ, ეს იქნება ერთგვარი 
მოსამზადებელი საფეხური პოლიტექნიკური გა-
ნათლებისა და პროფესიული ორიენტაციის თვალ-
საზრისით, ხოლო თუ პოლიტექნიკური განათლე-
ბის სასწავლო პროგრამაში გათვალისწინებული 
და ასახული იქნება თანამედროვე ტექნიკისა და 
ტექნოლოგიების მიღწევები, რაც საინტერესოს 
და მიმზიდველს გახდის ამ მხრივ განათლების 
მიღებას ახლგაზრდების მხრიდან, ამასთანავე ხელს 
შეუწყობს კვალიფიკაციური სპეციალისტების 
მომზადებას.  

გასათვალისწინებელია ის ფაქტიც, რომ სულ 
უფრო იზრდება მოთხოვნა ტექნიკური დარგის 
სპეციალისტებზე, რომლებსაც კვალიფიციურ 
დონეზე შეუძლიათ ტექნიკის მართვა. განათლების 
სისტემა კი ვალდებულია შექმნას საფუძველი 
კვალიფიციური კადრების მომზადებისა და მათი 
შესაბამისი ცოდნით აღჭურვისა. აღნიშნული 
საფუძვლებში მოიაზრებიან პედაგოგები, 
სასწავლებლების მატერიალურ-ტექნიკური ბაზა 
და სწავლების დახვეწილი მეთოდები. 

ლიტერატურა:
1.	 ვ. კობახიძე – “ფიზიკის სწავლების მეთოდიკა”;
2.	 Бушок  Г.Ф., Венгер Е.Ф. Методика 

преподавания обшей физики в высшей 
школе, 1989;

3.	 В. Грабцевича - Методика преподавания 
физики, 2012.
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სამეცნიერო-ტექნიკური პროგრესის ასახვა 

პოლიტექნიკური განათლების სისტემაში

     
რეზიუმე

ნაშრომში განხილულია ის საკითხები, რომლე-
ბიც გულისხმობენ პოლიტექნიზმის განხორციელე-
ბას როგორც სასკოლო, ისე უმაღლესი განათლების 
სისტემაში. განათლების რეფორმის ფარგლებში 
სასწავლო პროგრამებში გათვალისწინებული უნდა 
იქნას თანამედროვე ტექნიკისა და ტექნოლოგიების 
სწავლების პრინციპულად მნიშვნელოვანი საკი-
თხები. ამ მიმართებით კვლევის მიზანია სწავლების 
ახლებური მეთოდების დანერგვა, რომელიც ემყა-
რება ახალ სასწავლო პროგრამებს და სწავლების 
მეთოდიკას, მეცნიერულ-მეთოდური ცოდნითა და 
უნარებით აღჭურვილი პედაგოგების ხელმძღვანე
ლობით.
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the system of polytechnical education”

SUMMARY
The work deals with those issues which 

undermine realization of polytechnics both 
in the system of school and higher education. 
Within the frames of the educational reforms in 

the teaching programs there should be stipulated 
principally important questions of the modern 
technique and technologies. In this respect the 
goal of the research is implementation of new 
methods of teaching which are based on new 
teaching programs and teaching methods under 
the direction of teachers equipped with scientific-
methodical knowledge and skills.
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«Отражение научно-технического 
прогресса в системе политехнического 

образования»

РЕЗЮМЕ
В труде, расссмотрены те вопросы, ко-

торые подразумевают осуществление поли-
технизма как в системе школьного так и 
высшего образования в пределах реформы 
образования.  В программах образования дол-
жны быть предусмотрены принципиально 
важные вопросы современной техники и 
технологий. В этом отношении целью данного 
исследования является внедрение новых 
методов преподаавания, которое основано 
на новые программы учёбы и методике 
преподавания под руководством педагогов 
вооружённых научным-методическим зна-
нием и навыкамы.
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შაკიაშვილი ეკატერინე,
სტუ ასისტენტ-პროფესორი

/////////////////////////////////////

საკვანძო სიტყვები: ასიმილაცია, დისიმილაცია, 
ფონეტიკური მოვლენები, ფონემა, საენათმეცნიერო 
ლიტერატურა.

 
ასიმილაციასა და დისიმილაციასთან დაკავში-

რებული ორთოგრაფიისა და ორთოეპიის საკი-
თხებს განსაკუთრებული ადგილი ეთმობა ფონე-
ტიკის საკითხთა სწავლებაში, რადგან ეს ისეთი 
ფონეტიკური მოვლენებია, რომელთა დროსაც ერთი 
ბგერა იცვლება მეორეთი. ეს მოვლენა ზოგჯერ მოს-
წავლეთათვის გაუგებარი, გაუცნობიერებელია და 
ვერ ამჩნევენ მეტყველებაში მომხდარ ცვლილებებს.

მრავალსაუკუნოვანი ისტორიის მქონე ქართულ 
გრამატიკულ ლიტერატურაში ასიმილაცია და 
დისიმილაცია მწირად განიხილება.  ანტონ I-თან, 
გაიოზ რექტორთან, იონე ბატონიშვილთან,  იოანე 
ქართველიშვილთან, დიმიტრი ყიფიანთან, ა. რ. 
ქუთათელაძესთან  და სილოვან  ხუნდაძესთან ის 
არ არის ფონეტიკის განყოფილებაში შეტანილი. 
ტერმინები ”ასიმილაცია” და ”დისიმილაცია”, 
არც მომდევნო ენათმეცნიერებს მე-20 საუკუნის 
20-იან წლებამდე არ აქვთ გამოყენებული, მაგრამ 
აქვთ ფაქტები დადასტურებული, რომლებიც ამ 
ტერმინებს გულისხმობს. 

პლატონ იოსელიანის გრამატიკაში ”პირუელ 
-დაწყებითნი კანონი ქართულისა ღრამატიკისა” გა-
მახვილებულია ყურადღება ორთოგრაფიის საკი-
თხებზე, რომლებიც ფონეტიკის საკითხებს უკავშირ-
დება. ის  ადასტურებს, რომ  ერთ საწარმოთქმო 
ორგანოსთან წარმოქმნილ სიტყვებში ბგერები 
ერთმანეთს  ”ებრძვიან” ან სხვადასხვა მიზეზით 
ცვლილებას განიცდიან:  ”ფ” გამოითქმის და იწერება 
”ბ”-ს ნაცვლად მაგ. ვასრულეფ-ვასრულებ, ”გ”-ს 
ნაცვლად ”კ”, ”ქ”,”ღ”. მაგ., ადეგ-ადექ, გურკა-კურკა, 
გრძილი-ღრძილი. ”დ”-ს ნაცვლად გამოითქმის 
”თ”.  მაგ., კარგად-კარგათ. ამ მაგალითებში ბგერები 

იცვლება, მაგრამ ასიმილაციას და დისიმილაციას 
არ აქვს ადგილი.  შენიშნული  აქვს დისიმილაცია 
სიტყვაში ორჯერ-ორჯელ [1].

დავით ჩუბინაშვილი - აღსანიშნავია მისი 
ბრძოლა მოძველებული და მეტყველებაში გამო-
უყენებელი ბგერა-ასოების მიმართ.  ამ მხრივ, ის 
რეფორმატორია ორთოეპიისა და ორთოფრაფიის 
დახვეწა-განვითარებაში: ”ჩვენი ვალია ვეცადნეთ, 
განვათავისუფლოთ ჩვენი მართლწერა მომეტე-
ბულის ასოებისაგან და პედანტურის წერისაგან და 
ამით მივჰცეთ ჩვენს ანბანსა ის ადგილი, რომელიც 
უჭირავსთ უპირველესად უცხო ენის ანბანთა” [2]. 
(ეს  დებულება პრაქტიკულად ილია ჭავჭავაძემ  
განახორციელა).

დ. ჩუბინაშვილი მოითხოვს, რომ კუთხური 
მეტყველება დაიხვეწოს და სალიტერატურო ენას 
დაუთმოს ადგილი ქართველთა ორთოეპიასა და 
ორთოგრაფიაში. ასეთი ფორმებიდან: მ-ფ; მხალი-
ფხალი, მრუდე-ბრუდე, მუწუკი-ბუწუკი: ბ-ფ: 
სეფისკვერი-სებისკვერი და მისთ. დამკვიდრდეს 
მხოლოდ მართებული და გაბატონებული ფორმა.

თ. ჟორდანიამ 1889 წელს გამოსცა ”ქართული 
გრამატიკა/ეტიმოლოგია და სინტაქსი”[3]. შესავალ-
ში აღნიშნულია, რომ გრამატიკა ქართული  არის  
კრებული ქართული ენის კანონებისა. ეს კანო-
ნები უცვლელია გრამატიკულად უნდა  განიხი-
ლებოდეს, გაირჩეოდეს მწერლური ენაც და 
ხალხურიც: ”თუმცა საზოგადო კანონი ენისა უც-
ვლელია, გარნა დროთა ვითარებას შემოუღია მრა-
ვალგვარი ფონეტიკური გარნი-გარდმოსხმა ხმე-
ბისა (ბგერებისა) გამოკლება, შეცვლა, ჩამატება, 
შემოკლება და სხვა. ...სხვა ენების გავლენით 
მწერლურმა ენამ განიცადა ცვლილება. ამავე 
დროს ხალხური ენაც და თქმაც ზოგ შემთხვევაში 
იმდენად შეუმოკლებიათ და ფონეტიკურად 
შეუცვლიათ გარეგანი სახე სიტყვებისა და 
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მათის წყობილებისა, რომ გამოსაცნობლად ჭეშ-
მარიტის ჩვენის ენის საგრამატიკო კანონებისა, 
გრამატიკოსი იძულებული ხდება თვალი მი-
აპყროს უძველეს ჩვენს მწერლობასა, სადაც 
შეუმოკლებლად დაცულია ის, რასაც დროთა 
ცვლილებების გამო სახე უცვლია ერის თქმაში”[3]. 
თ. ჟორდანია მოითხოვს, რომ ქართული სიტყვები 
წარმოითქვას მტკიცედ, გარკვევით. თუ ეს ასე 
არ მოხდა, ენას ეკარგება მუსიკალური ხასიათი, 
რომელიც შეადგენს მის გარეგან ღირსებას. თ. 
ჟორდანიას არა აქვს სპეციალურად განხილული 
ასიმილაციისა და დისიმილაციის საკითხები, 
მაგრამ ორთოეპიისა და ორთოგრაფიის საკითხებზე 
განსაკუთრებულ ყურადღებას ამახვილებს, სადაც 
სათანადო ადგილი ეთმობა ასიმილაციასა და 
დისიმილაციასთან დაკავშირებულ  მართლწერისა 
და მართლმეტყველების საკითხებსაც.

პ. კვიცარიძე ”ქართულ სწორმეტყველებაში”  
მიუთითებს იმ ცვლილებებზე, რაც ხდება 
ენაში ნათესაურ ბგერათა ერთდროულად წარ-
მოთქმის დროს: ”ფონეტიკური ცვლილებები ”და-
ფუძნებულია” ასოების ნათესაობაზე. მონათესავე 
ბგერები თვისებებისა და წარმოთქმის ადგილის 
მიხედვით, მ-ბ, ზ-ს, შ-ს, კ-ყ, ენაცვლებიან ერთმანეთს  
.... (იქვე მიმოხილულია ცვლილების მაგალითები)... 
ფონეტიკური ენის ვითარებას თავისი წესები აქვს, 
რომელთაც ძალიან დიდი სიფრთხილით უნდა 
მოპყრობა”[4].

ი. ნიკოლაიშვილი, 1913 წელს გამოცემულ  
”ქართულ მოკლე გრამატიკაში”, ასიმილაციასა 
და დისიმილაციაზე არაფერს ამბობს.1927 წელს 
კი გამოვიდა გადამუშავებული და შესწორებული 
სახელმძღვანელო, რომელშიც უმნიშვნელო 
ადგილი ეთმობა ასიმილაციასა და დისიმილაციას.

1937 წელს გამოვიდა ილია სიხარულიძის 
”ქართული ენის გრამატიკა, მორფოლოგია და 
სინტაქსი, სახელმძღვანელო V–VI–VII კლასე-
ბისათვის” .  ავტორს ამ სახელმძღვანელოში ძალიან 
მკრთალად აქვს განხილული ჩვენთვის საინტერე-
სო საკითხი. 

1939 წლიდან 1958 წამდე ქართული ენის სა-
ხელმძღვანელო გამოდიოდა მხოლოდ აკაკი შა-

ნიძის ავტორობით. ის V–VI –VII კლასებისთვის იყო 
გათვალისწინებული 1948 წლამდე, 1948 წლიდან 
კი მხოლოდ V–VI კლასებისთვის გამოსცა. მასში 
ასიმილაცია-დისიმილაციის საკითხებს, ფონეტიკის 
საკითხთა შორის, თვალსაჩინო ადგილი უჭირავს 
და სიღრმისეულადაა გამოკვლეული.

1958 წლის შემდეგ ქართული ენის სახელ-
მძღვანელოს ავტორები არიან პროფესორები: ა. შა-
ნიძე, ი. იმნაიშვილი და ლ. კვაჭაძე.

მათ მიერ შედგენილ სახელმძღვანელოში 
ასიმილაციასა და დისიმილაციას საკმაო ადგილი 
ეთმობა. 1971 წლამდე მე-5 კლასში ისწავლება, 
1971 წლიდან კი  მე-4 კლასშია გადატანილი. 1971 
წელს გამოცემულ სახელმძღვანელოში  მე-4 - მე-6 
კლასებისათვის არ ჩანს, რომელი მასალაა მე-4 
კლასისთვის, რომელი მე-5-სთვის და რომელი მე-6-
სთვის. ფონეტიკა პირდაპირ მოსდევს მე-5 კლასის 
მასალას- სახელები (მე-5 კლასი), ამას მოსდევს ზმნა 
(მე-6 კლასი).

შემდეგ გამოცემული სახელმძღვანელოები 
ძირითადად იმეორებენ თავიანთ წინამორბედებს. 
ფონეტიკის საკითხების დამუშავებას  მრავალი 
წელი დასჭირდა და ის ენათმეცნიერულ ასპექტში  
მხოლოდ 1939 წელს აკად. აკაკი შანიძემ მოგვცა 
სახელმძღვანელოში ”ქართული ენის გრამატიკა”, 
რომელიც 39-ჯერ გამოიცა შესწორებებითა და 
შევსებული სახით.

ასიმილაცია-დისიმილაციის საკითხს ა. შანიძის 
გარდა იხილავდნენ: გ. ახვლედიანი, არნ. ჩიქობავა, 
თ. გამყრელიძე, შ. მაჭავარიანი და სხვები.

ისტორიული ცვალებადობისაგან განსხვავებით, 
ბგერათა მოქმედი ცვალებადობა არ ცვლის ენის 
ფონეტიკურ სისტემას, რამდენადაც მოქმედი ცვა-
ლებადობა, ერთი მხრივ, ქმნის ფონემის მხოლოდ 
უტოლფუნქციო სახესხაობას (ე.ი. არა ახალ ფო-
ნემას, არამედ ენაში არსებულს), ხოლო მეორე 
მხრივ, იმის  (მოქმედი ცვალებადობის) შედეგად 
არ იკარგება ენაში რომელიმე ფონემა, თვით 
ფონემის ტოლფუნქციანი სახესხვაობის (ე.ი. ისეთი 
სახესხვაობისა,  რომელიც არა აქვს მოცემულ ენას 
ფონემის სახით.  მაგ. ”ф”) წარმოქმნაც ვერ შეცვლის 
ქართულში ენის ფონეტიკურ სისტემას, სანამ  
ტოლფუნქციანი სახესხვაობა არ იქცევა ფონემად. 
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ენის ფონეტიკურ სისტემას შეცვლის მხოლოდ იმ 
ტოლფუძიანი სახესხვაობის წარმოქმნა, რომელიც  
ფონემად იქცევა. ასეთია მაგ. ქართულში ”ჟ” და სხვ. 
მოქმედ ცვლილებათაგან მეტად თვალსაჩინო და 
გავრცელებულია ბგერათა ასიმილაცია (მიმსგავსება) 
და დისიმილაცია (განმსგავსება) ორივე ქმნის 
ფონემის უტოლფუნქციო სახესხვაობას. 

ასიმილაციისა და დისიმილაციის სწავლების 
მიზანია, შეაჩვიოს მოსწავლეები თავისსა და 
სხვის მეტყველებაზე დაკვირვებას, გააცნოს ის 
დამახასიათებელი ნიშან-თვისებები და მოვლენები, 
რაც ხდება ენაში ფონეტიკურ მოვლენებთან 
დაკავშირებით.

ასიმილაცია-დისიმილაციის ცოდნის საფუძ-
ველზე შეიძლება მოსწავლეთა ორთოეპიისა და 
ორთოგრაფიის დახვეწა. ამავე დროს ასიმილაცი-
ური და დისიმილაციური მოვლენების გამოყენე-
ბით ეტიმოლოგია იქცა მეცნიერებად. ამ ფონეტი-
კური მოვლენების საფუძვლიანი ცოდნა ხელს 
შეუწყობს მოსაზღვრე დისციპლინასა და სხვა ენის 
შესწავლასაც.

ასიმილაციისა და დისიმილაციის ცოდნა მოს-
წავლეს საშუალებას აძლევს  სიტყვის გამოთქმა 
დააკავშიროს მის გრაფიკულ სახესთან, გაარკვიოს 
რა საერთო აქვს ბგერასა და ასოს. როგორ იწერება 
და როგორ გვესმის ესა თუ ის ბგერა. რა იწვევს 
განსხვავებას დაწერილობასა და წარმოთქმას 
შორის. მოსწავლეებს შეუძლიათ დაინახონ ისინი 
არა მარტო მშობლიურ, არამედ მისთვის ნაცნობ 
სხვა ენაშიც. ამდენად, დიდია ასიმილაციისა და 
დისიმილაციის სწავლების მნიშვნელობა.
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ქართულისა ღრამატიკისა, 1840წ.;
2.	 დ. ჩუბინოვი, მოკლე ქართული გრამატიკა, 
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3.	 თ. ჟორდანია,  ქართული გრამატიკა/

ეტიმოლოგია და სინტაქსი, 1889წ.;
4.	 პ. კვიცარიძე, ქართული სწორმეტყველება, 
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ეკატერინე შაკიაშვილი
სტუ ასისტენტ-პროფესორი

ასიმილაცია-დისიმილაციის საკითხები  ქართულ  
საენათმეცნიერო ლიტერატურაში და მისი 

სწავლების  მნიშვნელობა

რეზიუმე
სტატიაში განხილულია  თუ რა ადგილი ეთმობა  

ასიმილაცია-დისიმილაციის საკითხებს  ქართულ 
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Резюме
В статье рассматривается какое место 

отводится вопросам ассимиляции- диссимиляции 
в грузинской языковедческой литературе, 
какова роль фонетики при изучении  вопросов 
орфографии и орфоэпии.  Какова цель и значимость 
их изучения.
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Assimilation-dissimilation of Georgia
Linguistic literature and its significance 

linguistic literature

Summary
The article discusses what the space is devoted 

to the issues of assimilation-dissimilation Georgian 
linguistic literature, the role of the phonetic, 
orthography-ortoepiis of study, with the purpose 
and meaning of his teachings.
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inglisurenovani da arainglisurenovani maswavleblis roli enis 

swavlebis procesSi

ჩხარტიშვილი მანანა, სტუ-ს ასოცირებული პროფესორი
 ბაკურაძე თამარი, სტუ-ს ასოცირებული პროფესორი 

შონია მარიამი, სტუ-ს ასოცირებული პროფესორი
/////////////////////////////////////

საკვანძო სიტყვები: ინგლისურენოვანი, არა-
ინგლისურენოვანი, ენა, სწავლება, როლი, მას-
წავლებელი.

ბოლო ხანს სამეცნიერო წრეებში ხშირად 

მსჯელობენ ისეთი ცნებებისა თუ ტერმინების 

შესახებ, როგორიცაა ინგლისურენოვანი და არა-

ინგლისურენოვანი მასწავლებელი. თავიდან ამ-

გვარი დაყოფა (დიქოტომია) მიღებული და დამ-

კვიდრებული იყო ინგლისური ენის სწავლების 

სფეროსა და მასთან დაკავშირებულ კვლევებში. 

მიუხედავად ამისა, ზოგიერთი მკვლევარი ასეთ 

გამიჯვნას  ხშირად კითხვის ნიშნის ქვეშ აყენებ-

და, რადგან, ჩვეულებრივ, აღნიშნულ საკითხზე 

მსჯელობისას, ტერმინ “ინგლისურენოვანს”  თან 

სდევდა პოზიტიური აღქმა, ხოლო “არაინგლი-

სურენოვანს”-  საპირისპირო, ანუ  ნეგატიური 

[3]. მიუხედავად იმისა, რომ ამგვარი დიქოტომია 

გარკვეული დისკრიმინაციული ელფერის მა-

ტარებელია არაინგლისურენოვან, ანუ იმ მას-

წავლებელთან მიმართებაში, რომელიც თავის 

მშობლიურ ენას არ ასწავლის, აღნიშნული 

ტერმინები მაინც გამოიყენება.

ფართოდაა გავრცელებული მოსაზრება, რომ 

არაინგლისურენოვანი მასწავლებელი სრულყო-

ფილად ვერ ფლობს ენას,  ხოლო ინგლისურენოვა-

ნი ხშირად იდეალურ მასწავლებლად აღიქმება, 

რომელსაც,  პირველთან შედარებით, ბუნებრივი 

უპირატესობა აქვს ენის სწავლების თვალსაზრისით. 

გარდა ამისა, მიიჩნევდნენ იმასაც, რომ იდეალუ-

რი მოსაუბრე ერთენოვანია, რადგან ორენოვნებამ 

(ბილინგვალიზმმა) შესაძლოა მოსაუბრეში გარ-

კვეული “აღრევა” გამოიწვიოს. მიუხედავად ამი-

სა, დღესდღეობით აღარავინ ამტკიცებს, რომ 

ერთენოვნები ორენოვნებთან შედარებით რაიმე 

უპირატესობით სარგებლობენ. პირიქით, მიიჩნევა, 

რომ ორენოვნებს თუ მრავალენოვნებს მეტად აქვთ 

განვითარებული  კომპლექსური მენტალური და 

სოციო-კომუნიკაციური სისტემა და მენტალური 

ორგანიზების განსხვავებული, თუმც უფრო რთუ-

ლი ფორმა ახასიათებთ. აქედან გამომდინარე, 

ინგლისურენოვანი მასწავლებლის დომინანტური 

პოზიცია და გარკვეული გაიდეალება კითხვის 

ნიშნის ქვეშ დგება.  

მიუხედავად იმისა, რომ, ზოგადად, ზემოხსე-

ნებულ ორი კატეგორიის მასწავლებელთან და-

კავშირებული საკითხი მუდმივად განიხილებოდა 

ენის სწავლების სფეროში, ამ მიმართულებით კვლე-

ვები 90-ანი წლების დასაწყისამდე არ ჩატარებუ-

ლა [7,4,5].Eენას ასწავლიდნენ ორივეე კატეგორიის 

მასწავლებლები; აქცენტი კეთდებოდა სწავლების 

სხვადასხვა მეთოდებზე, იმისდა მიხედვით   ინგლი-

სურენოვანი იყო მასწავლებელი თუ არა. 

თუმც, რადგან ენის სწავლების კომუნიკაციურმა 

მეთოდმა წამყვანი ადგილი დაიმკვიდრა მეორე/

უცხო ენის სწავლების პროცესში,  ინგლისურენოვა-

ნი მასწავლებლები, სადაც კი ეს შესაძლებელი იყო, 

უდაო უპირატესობით სარგებლობდნენ, მიიჩნეოდა 

რა, რომ მათ ბუნებრივი, სპონტანური კომუნიკა-

ციის წარმართვა  შეეძლოთ. არაინგლისურენოვა-

ნები კი მხოლოდ მაშინ იკავებდნენ მასწავლებლის 

ადგილს/პოზიციას, როდესაც ინგლისურენოვანი 

მასწავლებლების ნაკლებობა შეიმჩნეოდა.

არავინ მიიჩნევდა საჭიროდ ისეთი კვლევის 

ჩატარებას, რომელიც ნათელს მოჰფენდა არაინ-

გლისურენოვანი მასწავლებლების წვლილს ინგლი-

სური ენის სწავლების პროცესში. ისედაც ცხადი 

იყო, რომ მათი ინგლისურენოვანი კოლეგები 
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უფრო დაფასებულები იყვნენ და მხოლოდ ის 

არაინგლისურენოვანი მასწავლებლები სარგებ-

ლობდნენ გარკვეული პრესტიჟით, რომელთაც ინ-

გლისურენოვნებთან მიახლოვებული ენის ცოდნის 

დონე გააჩნდათ. მედგისმა [4, 5] წამოჭრა საკითხი, 

რომელმაც გარკვეული კითხვის ნიშნები დასვა ამ 

მიმართულებით. კერძოდ, დაისვა კითხვა - რომელი 

უფრო ფასეულია ენის სწავლების თვალსაზრი-

სით, ინგლისურენოვანი თუ არაინგლისურენოვა-

ნი მასწავლებელი? კვლევის მთავარი მნიშვნელობა 

მდგომარეობდა არაინგლისურენოვანი მასწავლებ-

ლის პროფესიონალიზმის დასაბუთებაში. ეს იყო 

პირველი კრიტიკული მიდგომა და იმ დამკვიდ-

რებული შეხედულების გადასინჯვა, რომლის მი-

ხედვითაც ინგლისურენოვანი უპირობოდ აღიქ-

მებოდა ენის იდეალურ მასწავლებლად.

ჩატარებული კვლევა მრავალ ასპექტს მოიცავ-

და, დაწყებული სტუდენტების დამოკიდებულე-

ბით არაიგლისურენოვანი მასწავლებლისადმი, 

დამთავრებული თავად მასწავლებლების თვით-

აღქმითა და მათთვის დამახასიათებელი თავდა-

ჯერებულობის ერთგვარი ნაკლებობით. ეს უკა-

ნასკნელი, შესაძლოა, განპირობებული იყოს 

არასრულფასოვნების გრძნობით, რომელიც ხანდა-

ხან ახასიათებთ არაინგლისურენოვან მასწავლებ-

ლებს და რაც, შესაძლოა სწორედ იმ დისკრიმინა-

ციული დამოკიდებულების შედეგი იყოს, რომელიც  

პროფესიულ კონტექსტში ინგლისურენოვანი 

მასწავლებლისთვის უპირატესობის მინიჭებაში გა-

მოიხატება. ზოგიერთი მკვლევარი არსებული დის-

კრიმინაციული დამოკიდებულების გადალახვის 

ორ ძირითად გზაზე მიგვითითებს: 1) აღნიშნული 

ორი კატეგორიის მასწავლებელს შორის    არსებული 

სავარაუდო განსხვავების აღმოფხვრა და 2) არაინ-

გლისურენოვანი მასწავლებლის პროფესიული 

სრულფასოვნების დასაბუთება.

რაც შეეხება პირველ მოსაზრებას, როგორც აღ-

მოჩნდა, არ არსებობს რამდენადმე გამოკვეთილი 

საზღვრები, რომელიც ერთმანეთისაგან გამიჯ-

ნავდა მასწავლებელთა ამ ორ ჯგუფს, არამედ, 

როგორც ლიუ [2] აღნიშნავს, არსებობს “მრა-

ვალგანზომილებიანი და მრავალდონიანი კონ-

ტინუუმი, რომელიც ინგლისურის, როგორც მეორე 

ენის სწავლების სფეროს ყველა პროფესიონალს 

აერთიანებს”. ასე რომ, ენა, რომელიც საერთაშორი-

სოა, არ წარმოადგენს მასწავლებელთა რომელიმე 

ერთი ჯგუფის საკუთრებას [8]. რაც შეეხება 

კომპეტენციას, იგი ეფუძნება ენის ისეთი ფორმების 

გამოყენების უნარს, რომლებიც გასაგები და 

აღქმადია მსოფლიო მასშტაბით  [6]. 

რაც შეეხება მეორე მოსაზრებას, ბოლოდრო-

ინდელმა კვლევამ გამოავლინა, რომ ენის სწავლე-ბის 

პროცესი შეიძლება წარმატებულად წარიმარ-თოს 

როგორც ერთი, ასევე მეორე ჯგუფის მასწავლებ-

ლების მიერ, რამეთუ მათ თავად აქვთ ენის შესწავ-

ლის გამოცდილება: ისინი სტუდენტებისათვის 

მისაბაძ მაგალითს წარმოადგენენ, წარმატებით 

იყენებენ ენის სწავლების მეთოდებს, მათ შეუძლიათ 

იმ სიძნელეების გათვალისწინება, რომელთაც 

შეიძლება ადგილი ჰქონდეთ ენის შესწავლისას,

მათ შეიძლება მეტი ემფატია გამოავლინონ 

სტუდენტების პრობლემების მიმართ, მათი მშობ-

ლიური ენა ხშირად იგივეა, რაც მათი სტუდენ-

ტების, რაც საშუალებას იძლევა გამოიყენონ იგი, 

თუ საჭიროება მოითხოვს და გარკვეულწილად 

შეასრულონ მედიატორების როლი სხვადასხვა 

ენასა და კულტურას შორის, ისინი უკეთ იცნობენ 

ადგილობრივ კონტექსტს, სილაბუსის სპეციფიკას 

და გამოცდის პროცედურას. 

ყოველივე ზემოთქმული წარმოადგენს იმ უპი-

რატესობების ჩამონათვალს, რომლებიც არაინ-

გლისურენოვან მასწავლებლებს ახასიათებთ. 

ინ-გლისური ენის სწავლების მიზნებისა და ამოცანე-

ბის განხილვისას, კუკი [1] საუბრობს სხვადასხვა 

სახის სარგებელზე, როგორიცაა, მაგალითად,  

შემსწავლელის აზროვნების ჩამოყალიბება/გან-

ვითარება, რომელიც ენასთან ურთიერთობას 

მოსდევს და მის გამოყენებას მოაქვს;  კარიერული 

წინსვლისა და ემიგრირების შესაძლებლობა; იგი 

მიუთითებს, აგრეთვე, გარკვეულ გავლენაზე  სა-

ზოგადოებრივი კუთხით, როგორიცაა, მაგალი-

თად, ეროვნულ უმცირესობათა ჯუფების სა-
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ზოგადოებაში ინტეგრირება, კვალიფიციური 

სამუშაო ძალის შექმნა ან საერთაშორისო ვაჭრობის 

ზრდა-განვითარება. არცერთი ეს მიზანი  არ უკავ-

შირდება ინგლისურენოვანი მასწავლებლების 

უცილობელი მოზიდვის აუცილებლობას და, 

აქედან გამომდინარე, ენის სასაუბრო თუ სტან-

დარტული ფორმების ზედმიწევნითი ფლობის  

მოთხოვნა შედარებით კლებულობს. აქვე უნდა 

ითქვას, რომ არაინგლისურენოვანი მასწავლებლის 

როლის აღიარება და მზარდი დაფასება სულაც არ 

გულისხმობს ინგლისურენოვან მასწავლებლთა  

როლის შემცირებას/ დაქვეითებას.

მეორეს მხრივ, ინგლისურენოვანი მასწავლებ-

ლის როლის არასათანადოდ დაფასება ენის 

სწავლების პროცესში შეცდომა იქნებოდა. მათ 

გათავისებული აქვთ ენის სტრუქტურა, სინტაქსი, 

ენის ლექსიკა ისევე, როგორც სლენგი, ჟარგონული 

გამოთქმები და ა.შ. ისინი შეუცვლელი არიან 

გამოთქმის,  რიტმის, ინტონაციის სწორად სწავ-

ლების თვალსაზრისით. მათი უპირატესობა ენის 

სწავლებისას შესაძლოა ასე შევაჯამოთ: ისინი 

საუკეთესო შესაძლებლობას აძლევენ შემსწავ-

ლელებს, ისწავლონ ენა და გაეცნონ მათი ქვეყნის 

კულტურას, უქმნიან სტუდენტებს ენის ბუნებრივ 

გარემოს, რათა მათ უკეთეს შედეგებს მიაღწიონ 

ზეპირი კომუნიკაციის თვალსაზრისით.  

მიუხედავად ამისა, უნდა აღინიშნოს, რომ 

მხოლოდ ენის ფლობა არ არის საკმარისი ენის 

სწავლებისათვის. აქედან გამომდინარე, “ინგლი-

სურენოვნება” არც უნდა იყოს მოთხოვნა აღნიშ-

ნული პროფესიისათვის. ყოველთვის უნდა გვახ-

სოვდეს, რომ ინგლისურენოვანი მასწავლებლის 

შემთხვევაშიც დიდი განსხვავებაა პროფესიონალ, 

კვალიფიციურ მასწავლებლებსა და მათ შორის, 

ვინც ორიოდე წელი ასწავლიდა ინგლისურს უცხო 

ქვეყანაში, ყოველგვარი წინასწარი პროფესიული 

მომზადების გარეშე. ცხადია, რომ უპირატესობა 

ყოველთვისKკვალიფიციურ მასწავლებელს უნდა 

მიენიჭოს იმისდა მიუხედავად, თუ რომელია მისი 

მშობლიური ენა. კარგი მასწავლებელი ის არის, ვინც 

კარგად იცის საგანი, მოწადინებულია, რომ ცოდნა 

სხვებს გაუზიაროს და გადასცეს, უყვარს საკუთარი 

საქმე, აღჭურვილია მოთმინებით. Gგარდა ამისა, 

მხედველობაში უნდა მივიღოთ, აგრეთვე, შემდეგი 

ფაქტორები:

- ენის ცოდნის დონე; მასწავლებლის უნარი 

ისაუბროს, იკითხოს და წეროს ინგლისურად; 

სათანადო გამოთქმა, უცხო ქვეყნის წეს-ჩვე-

ულებებისა და კულტურის ცოდნა, კულტურა-

თაშორისი კომუნიკაციის უნარი, ლინგვისტიკისა 

და ენის ათვისების საფუძვლების ცოდნა, 

საკომუნიკაციო მიზნების ინიცირება, წარმართვა 

და სისრულეში მოყვანა შესაბამის დონეზე. 

- მასწავლებლის უნარი დაგეგმოს გაკვეთილი 

სასწავლო მიზნის გათვალისწინებით და მიზნის 

მისაღწევად გამოიყენოს შესაბამისი სასწავლო 

სტრატეგიები.

- სტუდენტების გათვითცნობიერება Uუცხო 

ქვეყნის კულტურაში; მასწავლებლის პოზიტიური 

დამოკიდებულება უცხო ქვეყნის კულტურის 

მიმართ. 

- კლასის მართვა: მასწავლებლის უნარი, 

უზრუნველყოს  სიცხადე, სადაც საჭიროა, შეცვა-

ლოს პრეზენტაციისა და კითხვების დასმის 

ფორმა. მასწავლებელმა, აგრეთვე, უნდა შეძლოს 

სტუდენტების სასწავლო პროცესში ჩართვა, 

დაამყაროს უკუკავშირი მათთან და წარმართოს 

ჯგუფური და ინდივიდუალური აქტივობები. 

- ფსიქოლოგიური და პიროვნული მახასი-

ათებლები: მასწავლებელი აღჭურვილი უნდა 

იყოს მოთმინებით, უნდა ამჟღავნებდეს თავდა-

ჯერებულობას, წარმოსახვის უნარს, ენთუზიაზმს, 

იუმორის გრძნობასა და შემოქმეედებითობას. 

Mმან მეგობრული და თბილი ურთიერთობა უნდა 

დაამყაროს სტუდენტებთან და საჭიროებისამებრ 

წაახალისოს ისინი.

ყოველივე ზემოთქმულიდან გამომდინარე,  ენის 

სათანადო დონეზე სწავლება  გარდა ენის ცოდ-

ნის მაღალი დონისა, შესაბამის კვალიფიკაციას 

მოითხოვს. აღნიშნული ფაქტორების კომბინაციას 

ენის სწავლების წარმატებულ პრაქტიკამდე 

მივყავართ. ამრიგად, არც “ინგლისურენოვნები” 



76

ganaTleba, GANATLEBA,  ГАНАТЛЕБА _ №1(12), 2015

და არც “არაინგლისურენოვნები” არ შეიძლება 

ავტომატურად მივიჩნიოთ კვალიფიციურ მას-

წავლებლებად. როგორც ინგლისურენოვანი, 

ასევე არაინგლისურენოვანი მასწავლებლები თე-

ორიულ საფუძველზე დაყრდნობით პრაქტიკუ-

ლად უძღვებიან  ინგლისურის, როგორც საერ-

თაშორისო ენის სწავლების პროცესს. მათი როლის 

აღიარება საერთაშორისო კომუნიკაციის გაფარ-

თოების კონტექსტში აღნიშნული პროფესიის კომ-

პლექსურობისა და მრავალფეროვნების გაცნო-

ბიერების საუკეთესო გზას წარმოადგენს.
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მანანა ჩხარტიშვილი, თამარ ბაკურაძე, მარიამ შონია   

საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი

ინგლისურენოვანი და არაინგლისურენოვანი 
მასწავლებლის როლი  ენის სწავლების პროცესში

რეზიუმე
ინგლისურის, როგორც საერთაშორისო ენის 

შესწავლის მზარდი მნიშვნელობის აღიარების ფონ-
ზე ინგლისურენოვანი და არაინგლისურენოვანი 
მასწავლებლების გარშემო გაშლილი დისკუსია 
სულ უფრო მეტ სიმძაფრეს იძენს. აღნიშნული 
ორი ჯგუფის მასწავლებელთა სუსტი და ძლიერი 
მხარეების, ინგლისური ენის სწავლებაში მათი 
წვლილის კრიტიკული განხილვა, ამ ჯგუფების 
შეფასების საშუალებას იძლევა. კერძოდ, მათ 
შორის თანამშრომლობა მთელ რიგ საკითხებზე 
წარმოადგენს ერთადერთ და საუკეთესო გზას ენის 
სწავლებაში სასურველი შედეგების მისაღწევად 
და ინგლისურის, როგორც საერთაშორისო ენის 
სწავლების მნიშვნელობის აღიარების ფონზე.

Манана Чхартишвили, Тамара Бакурадзе, Мариам  
Шония, Грузинский Технический Университет

Роль англоязычных и неанглоязычных 
преподавателей в процессе обучения 

языку

Резюме
Неослабевающий интерес к изучению 

английского языка как средства межнаци-
онального общения вновь привлек внимание 
к дискуссии, касающейся спорного вопроса 
о возможности привлечения носителей и 
не носителей английского языка в качестве 
преподавателей. Критический обзор сильных 
и слабых сторон обеих групп преподавателей, 
а также их потенциала и вклада в процесс 
преподавания английского языка, делает 
возможным дать оценку этим группам и 
сделать заключение, что их сотрудничество, 
основанное на глубоком владении языком, 
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эффективных методах обучения, личности 
преподавателя и т.д. – это единственный 
путь к достижению наилучших результатов 
в деле обучения языку и понимания 
важности английского языка как средства 
международного общения.

Ключевые слова: носитель, не носитель, 
язык, обучение, роль, учитель

Manana Chkhartishvili, Tamar Bakuradze, 
Mariam Shonia, Georgian Technical 

University

Role of Native and Non-Native Speaker 
Teachers in Teaching English

SUMMARY
As the significance of learning English 

as an international language is increasingly 

acknowledged, the controversial issue of native 
and non-native speakers as teachers of English 
has become an important topic for discussion. 
A critical review of strengths and weaknesses of 
both groups of teachers, as well as their potential 
and contribution to the English language 
teaching field makes it possible to evaluate these 
groups and to conclude that the collaboration 
between them based on such features as language 
proficiency, teaching effectiveness, the teacher’s 
personality etc. is the only way to achieve the best 
results in language teaching and understanding 
the significance of teaching English as an 
international language.  

Key words:   native, non-native, language, 
teaching, role, teacher
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როსტიაშვილი თამარ, ასოცირებული პროფესია

სოსელია მაია, ასოცირებული პროფესორი
/////////////////////////////////////

საკვანძო სიტყვები: ბიზნეს-განათლება, ბიზნეს-
განათლების  მართვა, კეიზი, ბიზნეს მოდელები.

ქ. ბოლონიაში, 1999 წლის 19 ივნისს გამოქვეყ-
ნდა დეკლარაცია“ უმაღლესი განათლების ევ-
როპული სივრცე“,  რომელმაც დასაბამი მისცა 
უმაღლესი განათლების, ერთიანი ევროპული 
სივრცის ჩამოყალიბების პროცესს. 

„უმაღლეს განათლებაში სწავლებისა და კვლე-
ვების განუყოფელობა“-ერთერთია იმ პრინციპ-
თაგან, რომელიც ბოლონიის დეკლარაციაში ჩამო-
ყალიბებულია, უმაღლესი განათლების ევროპული 
სივრცის დასამკვიდრებლად და უმაღლესი 
განათლების მთელ მსოფლიოში გასავრცელებლად.

2003 წლის 30 მაისს, ქ.გრაცში (ავსტრია), მი-
ღებულ დეკლარაციაში-“ბერლინის შემდეგ: უნი-
ვერსიტეტების როლი 2010  წლამდე და სამო-
მავლოდ“- კვლავ დადასტურდა „კვლევის, როგორც 
უმაღლესი განათლების განუყოფელ ნაწილად 
მიჩნევა და ყურადღების გამახვილება კვლევაზე 
ორიენტირებულ სწავლებასა და სწავლაზე მთელ 
ევროპაში.“

 კომუნიკეში „უმაღლესი განათლების ევროპუ-
ლი სივრცის შექმნა” რომელსაც, 2003 წელს,                      
ქ. ბერლინში  მოეწერა ხელი, ხაზგასმულია, რომ 
საჭიროა „მსოფლიოში ყველაზე კონკურენტუ-
ნარიანი და დინამიური, ცოდნაზე დამყარებული 
ეკონომიკის შექმნა, რომელსაც ექნება სტაბილური 
ეკონომიკური ზრდის უნარი-სულ უფრო მეტი  და 
უკეთესი სამუშაო ადგილებით  და უფრო მტკიცე 
სოციალური თანადგომით.“

აღნიშნულის მისაღწევად აუცილებლად  მიგ-
ვაჩნია სწავლების ეფექტური, თანამედროვე მეთო-
დების დანერგვა.

ბოლო წლებში ბიზნეს-განათლებაში გავრცე-
ლება ჰპოვა სწავლების ახალმა ფორმამ – “კე-

იზიმ”. “კეიზი” (ინგლისურად - “შემთხვევა”) 
წარმოადგენს კონკრეტული ბიზნეს-სიტუაციის 
აღწერას, რომელიც საჭიროებს პრაქტიკულ 
გადაწყვეტას. შესაბამისი ვითარების მოდელირე-
ბის შესაძლებლობამ ფოტო, აუდიო და ვიდეომა-
სალების დახმარებით. რეალური სიტუაციების 
პრაქტიკული გადაწყვეტის შესაძლებლობებმა 
სანიმუშოდ აქციეს აღნიშნული ბიზნეს-განათლების 
მეთოდი.

კეიზის სტანდარტული სტრუქტურა მოიცავს 
შემდეგ ძირითად განყოფილებებს:

1.	 შექმნის ისტორია. ფირმის ჩამოყალიბებისა 
და განვითრების ისტორია;

2.	 პრობლემის აღმოცენება და ცვლილებების 
აუცილებლობათა მოტივაცია (ბაზარი, 
პროდუქტი, გასაღების სისტემა, პერსონალი, 
მართვა, ფინანსები);

3.	 ცვლილებების ობიექტი და გარე წყაროები;
4.	 პრობლემის გადაწყვეტის მეთოდები და 

მექანიზმები;
5.	 გადაწყვეტილების რეალიზაციის მიზნები 

და კრიტერიუმები;
6.	 კეიზის მიხედვით სავარჯიშოები, ამოცანები 

და კითხვები.
კეიზის მეთოდი მიახლებულია ბიზნესის რე-

ალურ პრაქტიკასთან და ერთდროულად საკმაოდ 
დემოკრატიულია მსმენელების მიმართ.

შედეგი უნდა იყოს მაღალი კომპეტენციის მქო-
ნე პიროვნების ჩამოყალიბება, რომელსაც შეეძლება 
წარმატებულად გაუძღვეს ბიზნესს. კომპეტენცია 
ნიშნავს უნარს შეგეძლოს გადაწყვიტო კონკრეტუ-
ლი ამოცანები, განპირობებულია განსაკუთრებული 
ცოდნით, უნარით, მიდგომებით და მოტივაციების 
არსებობით. 

სწავლების დროს მნიშვნელოვანია პედაგოგის 
კვალიფიკაციაც. მისი კომპეტენციის ერთ-ერთი 
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ძირითადი ელემენტი ვლინდება უნარში განახორ-
ციელოს ბიზნესის პროფილირება. გამოავლინოს 
არსებული პრობლემები, შეუფარდოს ისინი პერ-
სონალის ფუნქციონირების გაუმჯობესების რე-
ალურ მოთხოვნებს.

სწავლების ორგანიზატორებიც პრაქტიკულად 
უნდა ფლობდნენ იმავე უნარებსა და ჩვევებს, რაც 
მასწავლებლებს მოეთხოვებათ. 

სამეწარმეო ჩვევების ფორმირება საკმაოდ 
რთული პროცესია. 

ბიზნეს-მომზადების ძირითად მიზანს წარ-
მოადგენს ერთი მხრივ მსმენელში საბაზრო უნარ-
ჩვევების ფორმირება. მეორეს მხრივ ინფორმაციის 
და შესაბამისი ცოდნის მიღება კონკრეტულ 
ბიზნესზე და მის თავისებურებებზე.

ერთ-ერთ მნიშვნელოვან პრობლემას ბიზნეს-
განათლების ორგანიზაციაში წარმოადგენს მსმე-
ნელების სურვილებისა და წარმოდგენების შე-
უსაბამობა სწავლების  ფორმებთან და შინაარსთან. 
როგორც წესი, მომხმარებლების მიერ პროგრამის 
არჩევა გართულებულია:

-	 დროის უკმარისობის გამო როგორც სწავ-
ლების კურსებზე დასწრებისათვის, ასევე უკვე 
მიღებული ცოდნის რეალიზაციისათვის;

-	 კვალიფიციური მასწავლებლების უკმა-
რისობის გამო, რომელთაც შესწევთ უნარი გამო-
ავლინონ და ზუსტად განსზღვრონ მისაღები 
ცოდნის კავშირი კონკრეტულ ბიზნესთან;

-	 საგანმანათლებლო და ტრენინგული ინსტი-
ტუტების მიმართ საეჭვო დამოკიდებულების გამო;

-	 ფინანსური სახსრების უკმარისობით;
-	 წარმოდგენის არქონა არსებულ საგანმანათ-

ლებლო შესაძლებლობებზე და საკუთარი მო-
თხოვნებისადმი მათ შეს სწავლებისა და კვლევების 
განუყოფელობააბამისობაზე;

- ორიენტაცია ნაცნობებისგან მიღებულ ინ-
ფორმაციაზე და საკუთარი გამოცდილების სა-
ფუძველზე.

სწავლების ტრადიციული მეთოდი ხასიათ-დება 
შემდეგი თავისებურებებით: 

-	 სასწავლო დაწესებულებები ჩვეულებრივ 
მუშაობენ მაღალკვალიფიციური სპეციალისტები 

მენეჯმენტის, მარკეტინგის, ფინანსების და პერ-
სონალის მართვის სფეროში;

-	 ლექტორები და ექსპერტები “აწვდიან” თა-
ვიანთ ცოდნას, მაგრამ არ წყვეტენ კონკრეტულ 
კომპლექსურ ამოცანებს, რომლებსაც მცირე ბიზნესი 
აწყდება პრაქიკაში;

-	 პედაგოგი დომინირებს აუდიტორიაში, ხო-
ლო მსენელთა როლი საკმაოდ პასიურია; 

შედეგად, სწავლების ტრადიციული მეთო-
დები, როგორც წესი, ნაკლებადეფექტურია მეწარ-
მეთა მომზადებისას. ჩვენი აზრით სასწავლო 
პროგრამების შემუშავებისას მიზანშეწონილია: 

-	 სასწავლო პროცესი აიგოს მეწარმის ბიზ-
ნესიდან გამომდინარე. საკითხების მაქსიმალურად 
პროფილირების გამოყენებით; 

-	 ჩატარდეს სასწავლო პროგრამებზე მოთხოვ-
ნის ანალიზი კონკრეტული მსმენელების გამო-
კითხვის საფუძველზე;

-	 სწავლება ჩატარდეს (განხორციელდეს) 
იმ დონეზე, რომელიც შეესაბამება მეწარმეების 
მომზადებასა და მოთხოვნებს;

-	 უნდა უზრუნველყოფილ იქნეს შემუშავე-
ბული პროგრამების მჭიდრო კავშირი ბიზნესის 
ფუნქციონირების პრაქტიკულ სფეროებთან;

-	 სასწავლო პროცესი უნდა განხორციელდეს 
შემჭიდროებულ ვადებში. იმის გათვალისწინებით, 
რომ მსმენელების დრო შეზღუდულია;

-	 გამოყენებულ იქნეს სწავლების აქტიური 
მეთოდები: საქმიანი თამაშები, ჯგუფში, აზრთა 
გაცვლა-გამოცვლა, რამდენადაც თვითონ მეწარ-
მეებს შეუძლიათ ბევრი რამ ასწავლონ ერთმანეთს;

ამრიგად, მეწარმეთა სწავლებისას საჭიროა გა-
მოყენებულ იქნეს ასევე მეწარმეობრივი მიდგომა, 
რომლის დროსაც: რეალიზდება სწავლების არა 
საგნობრივ-ფუნქციონალური არამედ პრობლე-
მურ-დისციპლინათაშორისი მიდგომა. მსმენელები 
მონაწილეობენ სასწავლო პროცესში არა პასიურად, 
არამედ აქტიურად. ცოდნის “გენერირებასთან” 
ერთად ითვისებენ მისი პრაქტიკული გამოყენების 
შესაძლებლობებს მასწავლებლების მხარდაჭერითა 
და დახმარებით. მეცადინეობა ტარდება მოქნილად, 
მსმენელთა მოთხოვნილების გათვალისწინებით. 
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ერთობლივად განიხილება სწავლის მიზანი და 
მოსალოდნელი შედეგები. 

სწავლების მეთოდური პროგრამების შემუ-
შავების შინაარსობრივ ბაზას წარმოადგენს:

1. მოდელები. სამოდელო ბაზა საშუალებას 
იძლევა ეფექტურად იმუშაოთ ბიზნეს-ამოცანებთან, 
რომელიც ადაპტირებული იქნება საქართველოს 
რეალიებთან წარმოების, გასაღების, ფინანსების 
მართვის და სხვა საკითხებში;

2. კადრების მომზადება. სასწავლო პროგრამამ 
ხელი უნდა შეუწყოს მსმენელებში საშემსრულებლო 
და საორგანიზაციო კულტურის დახვეწას. 
უნდა მოახდინოს აუცილებელი სამეწარმეო 
მახასიათებლების – გამბედაობის, მიზნობრივი 
მიდგომის, ნოვატორობისა და დამოუკიდებლობის 
ჩვევების სტიმულირება. სოციალურ-ეკონომიკურ 
გარემოში მიმდინარე ცვლილებებისადმი 
ადაპტაციის უნარის გამომუშავება; 

3. ორგანიზაცია. სასწავლო ცენტრის სტრუქ-
ტურამ და მისმა დანაყოფებმა უნდა მისცენ დამწყებ 
მეწარმეებს მცირე ბიზნესის მხარდაჭერის არსე-
ბულ სისტემასთან მჭიდრო ურთიერთობის საშუ-
ალება, რათა მისი სერვისული ცენტრის მეშვეობით 
მიიღოს რესურსებისადმი ხელმისაწვდომობა და 
ბიზნესის რეალიზაციისათვის საჭირო დახმარება.

მიგვაჩნია რომ სწავლების ჩამოთვლილი 
მეთოდების დანერგვა და განხორციელება ხელს 
შეუწყობს საგანმანათლებლო პროცესის ხარისხის 
ამაღლებას .

ლიტერატურა:

1.	 უმაღლესი განათლების ევროპული სივრცი-
საკენ. ბოლონიის პროცესის ძირითადი დო-
კუმენტები. თბ. 2005

2.	 გ.ჯოლია   დ. სეხნიაშვილი-ცოდნის ეკონომიკა 
და მართვა

3.	 თ. როსტიაშვილი - მცირე და საშუალო ბიზნესის 
მართვის სტრატეგიები

თეონა ხუფენია, პროფესორი
თამარ როსტიაშვილი, ასოცირებული პროფესია

მაია სოსელია, ასოცირებული პროფესორი

ბიზნეს-განათლების მართვის თანამედროვე 

მეთოდები

რ ე ზ ი უ მ ე
ბიზნეს-მომზადების ძირითად მიზანს წარ-

მოადგენს ერთი მხრივ მსმენელში საბაზრო უნარ-
ჩვევების ფორმირება. მეორეს მხრივ ინფორმაციის 
და შესაბამისი ცოდნის მიღება კონკრეტულ 
ბიზნესზე და მის თავისებურებებზე. სამეწარმეო 
ჩვევების ფორმირება საკმაოდ რთული პროცე-
სია. სწავლების თანამედროვე, ეფექტური მეთო-
დების დანერგვის შედეგად, ჩვენი ექსპერტული 
შეფასებებით, მეწარმეობრივი მონაცემები შეიძლება 
გაიზარდოს 8-10%-მდე; 

მნიშვნელოვან პრობლემას ბიზნეს-განათლების 
მართვა წარმოადგენს მსმენელების მოთხოვნების 
შეუსაბამობა სწავლების  ფორმებთან და შინაარსთან. 
სწავლების პროცესში საჭიროა გამოყენებულ იქნეს 
მეწარმეობრივი მიდგომა, რომლის დროსაც ხდება 
სწავლების პრობლემურ-დისციპლინათაშორისი 
მიდგომის რეალიზაცია.

Teona Khupenia, professor
Tamar Rostiashvili, Assistant professor

Maia Soselia, Assistant professor

Modern Methods of Business Education 
Manegment

SUMMARY
Major goal of business training, on one 

hand, is formation of the market skills and on 
the other hand – acquisition of the information 
and relevant knowledge with respect of specific 
business and its characteristics. Formation of the 
entrepreneurship skills is a quite complicated 
process. As a result of trainings, according to our 
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experts’ evaluation, entrepreneurship skills could 
be increased up to 8-10%;

In organization of business education the major 
problem is non-conformity of the requirements of 
student with the forms and contents of training. 
In the training it is necessary to apply the 
entrepreneurship approach, when the problematic 
& inter-disciplinary approach is realized.

Теона Хуфениа - профессор
Тамар Ростиашвили – ассоцированный профессор

Майя Соселия - ассоцированный профессор

Современные методы управления бизнес-
образованием

РЕЗЮМЕ
Главной целью обучения является, с одной 

стороны, формирование рыночных навыков, 
с другой - принятие информации и соот-
ветствующих знаний о конкретном бизнесе и 
его особенностях.

Формирование предпринимательских на-
выков довольно трудный процесс. По  нашим 
экспертным оценкам в следствии внедрения 
современных эффективных методов обучения, 
предпринимательские навыки могут вырости 
до 8-10%. 

Важной проблемой в управлении бизнес-
образованием является несоответствие тре-
бований обучающихся к формам и содер-
жанию обучения. 

Во время учебного процесса необходимо 
использовать предпринимательский подход, 
при котором реализуется междисциплинарный 
подход обучения. 
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eqspresiulobis gamoxatvis saSualebebi 

eleqtronul diskusSi

ბაკურაძე თამარი, სტუ-ს ასოცირებული პროფესორი
ჩხარტიშვილი მანანა, სტუ-ს ასოცირებული პროფესორი

საკვანძო სიტყვები: ელექტრონული, დისკურსი, 
ექსპრესიულობა, გამოხატვა, გრაფიკული, საშუ-
ალებები.

ინტერნეტი მომხმარებლებს უზრუნველყოფს 
ურთიერთობის ფართო შესაძლებლობებით და ამით 
ხელს უწყობს ახალი ენობრივი ურთიერთქმედების 
ნიმუშების შექმნას. ჩატებში ურთიერთქმედება 
ლინგვისტურად ეფუძნება დიალოგს, რომლის 
დროს ადრესანტი ითვალისწინებს რეალური ან 
ჰიფოთეთური ადრესატის შინაარსობრივ პოზიციას 
ტექნიკურად უზრუნველყოფილ სივრცეში. უფრო 
კონკრეტულად რომ ვთქვათ, ელექტრონულ 
სივრცეში ადგილი აქვს დიალოგს “ადამიანი – 
კომპიუტერი”, რაც ელექტრონულ დიალოგს ზეპი-
რი, პირდაპირი დიალოგისაგან განასხვავებს (2). 

ელექტრონულ სივრცეში ურთიერთობა იწვევს, 
რაც ბუნებრივია, როგორც მომხმარებელთა სამე-
ტყველო ქცევის შეცვლას, ასევე კომპიუტერული 
თეზარიუსის ჩამოყალიბებას, რომელიც  ხასიათ-
დება ზეპირი და წერითი მეტყველების შერწყმით. 
კომპიუტერული დისკურსი წარმოშობს საკუთარ 
სამეტყველო ჟანრებს  რომლებსაც გააჩნია საერთო 
განმასხვავებელი თვისებები: ვირტუალობა, დის-
ტანციურობა, კრეატიულობა და სხვ.

კომპიუტერული დისკურსის ერთ-ერთ წამყვან 

/////////////////////////////////////

ჟანრს ჩატი წარმოადგენს. სწორედ ჩატებში ინ-
ფორმაციის გაცვლის პროცესი ინტენსიურად 
მიმდინარეობს, რადგან ჩატების დისკურსი  სალა-
პარაკო ენასთან მაქსიმალურად მიახლოებული 
არის. ინგლისურენოვანი ჩატების ფრაგმენტების 
ანალიზმა ჩატებში გამოყენებული ექსპრესიულობის 
გამოხატვის საშუალებები გამოავლინა.

რეპლიკებისათვის მეტი ექსპრესიულობის მი-
სანიჭებლად ჩატების მომხმარებლები ხშირად 
მიმართავენ სასვენი ნიშნების მრავალჯერად გა-
მოყენებას, რაც აიხსნება ზეპირი მეტყველების 
თანმხლები პროსოდიული და პარალინგვისტური 
საშუალებების არარსებობის კომპენსირებისადმი 
მსწრაფვით (3). ხელმისაწვდომი გრაფიკული საშუ-
ალებებით მომხმარებლები გამოხატავენ იმას, რაც 
პირისპირ კონტაქტისას გამოისახება ფონეტიკური 
საშუალებებით, ასევე მიმიკითა და ჟესტებით: oh 
gosh bonney!!!!  I’ll remember that sooz …..

ცნობილია, რომ ძახილის ნიშანი გამოიყენება 
გამონათქვამისთვის ემოციური ელფერის მისაცე-
მად, თუმცა ძახილის ნიშანი უშუალოდ არ გვე-
უბნება იმას, თუ რომელ ემოციას (გაკვირვებას, 
აღფრთოვანებას, გაოცებას, შიშს, აღშფოთებას და 
ა.შ.) ის შეესაბამება. ნიშნის ბევრჯერ გამეორება, 
ჩვენი აზრით, მიუთითებს ამა თუ იმ ემოციის 
ინტენსიურობაზე. ემოციურობის გადმოცემა შესაძ-
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ლებელია სიტყვებისაგან იზოლირებული ძახილის 
ნიშნებითაც: ohhh i like that !!!!!!!!!  Pussy:!!!!!!!!!!!!!!

ჩატებში სასვენი ნიშნების გამოყენება ნორ-
მირებული არ არის და ნაკარნახევია პუნქტუაციის 
ან ინტონაციური და აზრობრივი პრინციპით. 
Aამის გარდა ძალზე მნიშვნელოვანია გარკვეული 
სასვენი ნიშნების გამოყენება რეპლიკებისთვის 
ემოციური ელფერის მისაცემად. ჩვენი ანა-
ლიზის თანახმად ჩატებში ყველაზე ფართოდ 
გავრცელებულია ძახილის ნიშანი, კითხვის 
ნიშანი და მრავალწერტილი. ამ სამიდან ჩატებში 
ყველაზე ხშირად კითხვის ნიშანი გამოიყენება. 
სასვენი ნიშნების დუბლირების გარდა, რაც მათ 
სიჭარბეს განაპირობებს, ჩატებში ასევე შეიმჩნევა 
მათი მინიმალური გამოყენების ტენდენცია, 
რაც განპირობებულია ეკონომიის პრინციპით 
და სისწრაფის ფაქტორის მნიშვნელობით, ანუ 
სიტყვების აკრეფის სწრაფი ტემპით.

ჩატების ელექტრონული ენა როგორც წერითი 
ენა მოკლებულია ჟესტებს, სახის გამომეტყველებას 
და პროსოდიულ ნიშნებს: ინტონაციას, რითმს 
და ხმის სიმაღლეს. ცნობილია, რომ პირისპირ 
ურთიერთობის დროს წმინდა ლინგვისტურ ელე-
მენტებზე უფრო მნიშვნელოვანია არავერბალური 
ინფორმაცია და პროსოდიული ნიშნები (5). ჩატებში 
არავერბალური ინფორმაციის გადმოსაცემად 
გამოიყენება სხვადასხვა გრაფიკული საშუალებები, 
მათ შორის სმაილი, ანუ ემოტიკონი [ინგლ., 
emoticon < emotion - ემოცია + icon - სახე]. სმაილები 
მიეკუთვნება მეტაენობრივ ნიშნებს, რადგან 
უნივერსალურობით (ფაზიგრაფიით) ხასიათდება. 
თავდაპირველად სმაილები წარმოადგენდა სასვენი 
ნიშნების განსაზღვრულ კომბინაციას. ყველაზე 
გავრცელებული სმაილი :-) გახდა დადებითი 
ემოციის გამოსახატავად და :-( უარყოფითი 
ემოციის გამოსახატავად. შემდგომში სმაილი გახდა 
ჩატის მონაწილეების შემოქმედების ობიექტი, 
რადგან ისინი იგონებდნენ ახალ-ახალ სმაილებს 
და, შესაბამისად, მათი მხრიდან გამოხატული 
ემოციური მდგომარეობის სპექტრი სულ უფრო 
ფართოვდებოდა. შემდგომში, სმაილების გამო-
ყენება იმდენად პოპულარული გახდა, რომ ტექ-

სტური რედაქტორების შემქმნელებმა შემოიღეს 
სასვენი ნიშნების ზოგიერთი კომბინაციის ჭეშ-
მარიტებასთან ყველაზე ახლოს მყოფ გამოსახუ-
ლებად ავტომატური ტრანსფორმირების ფუნქცია. 
ასე, მაგალითად, :-) ან :-(-ის თანმიმდევრული 
აკრეფისას ისინი ავტომატურად ტრანსფორმირ-
დება შესაბამის სმაილად. შემდეგ კი ჩატების 
ადმინისტრატორებმა თავიანთ საიტებზე შექმნეს 
სმაილების გრაფიკული გამოსახულებების ერთ-
გვარი “ბანკები”. თუმცა, ამის მიუხედავად, 
ჩატების ზოგიერთ მომხმარებელს იმდენად ჩვე-
ვად გადაექცა თავისი ემოციების გამოხატვა 
კლავიატურაზე სასვენი ნიშნების კომბინაციების 
აკრეფით მიღებული სმაილების მეშვეობით, რომ არ 
სარგებლობს ამ უფრო მოსახერხებელი სურათებით. 
ხშირად მომხმარებლები ამარტივებენ სასვენი 
ნიშნების თანმიმდევრობით მიღებულ სმაილებს 
ერთ სიმბოლომდე. დახურული ფრჩხილი ))))))))))))  
გამოიყენება დადებითი ემოციის გამოსახატავად, 
ხოლო გახსნილი ფრჩხილი (((((((((((( გამოიყენება 
უარყოფითი ემოციის გამოსახატავად.

ტექსტში სმაილის ჩართვა მიზნად ისახავს აზრის 
გადმოცემის უფრო მეტ სიცხადეს (იმის მსგავსად, 
როგორც პირისპირ საუბრისას მიმართავენ მიმი-
კას და ჟესტებს). ჩატების კომუნიკანტები სმა-
ილებს გამოიყენებენ ყველა პოზიციაში. სმაილის 
რეპლიკის დასაწყისში გამოყენებით კომუნიკანტი 
ცდილობს გამონათქვამისთვის ემოციური ტონა-
ლობის მიცემას. სმაილი რეპლიკის შუა პოზიციაში 
ჟესტის ან სასვენი ნიშნის ინდიკატორის ფუნქციას 
იძენს და გამოიყენება შინაარსის უფრო მეტი 
დამაჯერებლობისთვის (პირისპირი საუბრის დროს 
მიმიკისა და ჟესტების გამოყენების მსგავსად).  
სმაილი რეპლიკის ბოლოს ჩაანაცვლებს სასვენ 
ნიშანს, რომელსაც ჩატ-კომუნიკაციაში ჩვეულებ-
რივ არ იყენებენ. სმაილების იზოლირებულად 
გამოყენება ძირითადად ხდება საპასუხო რეპ-
ლიკებში ემოციის გამოხატვის მიზნით. 

ჩვეულებრივ, სმაილები თან ახლავს რეპლიკას, 
თუმცა ხანდახან იგი დამოუკიდებელ შეტყო-
ბინებასაც წარმოადგენს. ეს ასევე იმის თვალსაჩინო 
მაგალითია, რომ მომხმარებლები ერთმანეთის და-
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უნახავადაც ცდილობენ მათთვის ხელმისაწვდომი 
ყველა საშუალებით მოახდინონ  მხედველობითი 
კონტაქტის არარსებობის კომპენსირება, რისთვისაც 
სმაილებით წარმოადგენენ საკუთარ მიმიკას (4). 
Aამრიგად, შეინიშნება ორი შემადგენელი ნაწილის 
ურთიერთქმედება, რის გარეშე წარმოუდგენელია 
ელექტრონული დისკურსის წარმოქმნა. ესენია: 
ერთის მხრივ, წერილობითი კოდის გამოყენება, 
მეორე მხრივ – ზეპირმეტყველებისთვის დამა-
ხასიათებელი პარალინგვისტური დონის ელემენ-
ტების ჩამნაცვლებლის პოვნის სურვილი. ამრიგად, 
მიუხედავად იმისა, რომ ჩვეულებრივ, ჟესტები და 
მიმიკა ხშირად თან ახლავს რეპლიკებს, ჟესტმა 
შეიძლება შეცვალოს რეპლიკის ვერბალური 
კომპონენტი. მსგავსი ჩანაცვლება შეინიშნება 
ელექტრონულ დისკურსშიც – მომხმარებლებმა 
შექმნეს უამრავი სმაილი, რომლებიც, მართალია, 
სქემატურად, მაგრამ მაინც ახდენენ მხედველობითი 
კონტაქტის არარსებობის კომპენსირებას.

ფონეტიკური ექსპრესიულობა, როგორც ზეპირ-
მეტყველების ერთ-ერთი კომპონენტი, გრაფი-
კულად აისახება ელექტრონულ დისკურსში. მისი 
წერილობითი რეალიზაცია იმითაა განპირო-
ბებული, რომ მომხმარებელს უფრო უადვიდებათ 
შესაბამისი გრაფიკული გამოხატულების პოვნა, 
ვიდრე ეკვივალენტური ლექსიკურ-სინტაქსური 
ექსპრესიული საშუალებების შერჩევა. აქედან 
გამომდინარე ელექტრონულ დისკურსში ჭარბად 
გამოიყენება ინტონაციური სასვენი ნიშნები, მაგა-
ლითად, no more!!!!!  What?????????????? Whole???? 
ამ ნიშნებით მომხმარებლები გამოხატავენ ძლიერ 
გრძნობებს, რის შედეგად ელექტრონული დის-
კურსი უფრო ემოციური ხდება და მაქსიმალურად 
უახლოვდება ზეპირი მეტყველების ფონეტიკას (1).

ექსპრესიულობის გამოხატვის საშუალებაა ასევე 
ელექტრონულ დისკურსში ასოების მრავალჯერადი 
გამოყენება. ამ ხერხის მეშვეობით ავტორები მათ-
თვის ხელმისაწვდომი საშუალებებით ემოციურობას 
მატებენ თავიანთ რეპლიკებს. ხმოვნების, შიშინა 
ბგერებისა და სონანტების უზომო პროლონგირება 
ემოციურად მნიშვნელოვან სიტყვებში საკმაოდ 
ხშირად გამოიყენება ჩატებში ემოციების ფონე-

ტიკური საშუალებებით გამოსახატავად, მაგა-
ლითად, ასეთ რეპლიკაში – hugggggs (Hugs!). 
შრიფტის ზომის ვარიირება ეხმარება მომხმარებელს 
აზრობრივად და ინტონაციურად მთელი რეპლიკის 
ან მისი რომელიმე სეგმენტის გამოყოფაში: VERY 
SHAME; who will you go with THEN?  

ამრიგად, ელექტრონულ დისკურსში ექსპრე-
სიულობის  გამოხატვის საშუალებას სასვენი ნიშ-
ნების მრავალჯერად გამოყენებასთან ერთად, 
წარმოადგენს მრავალრიცხოვანი ემოტიკონები 
(სმაილები) და ფონეტიკური დონის ექსპრესი-
ულობის გამოხატვის გრაფიკული საშუალებები - 
ასოების მრავალჯერადი გამოყენება და შრიფტის 
ზომის ვარიირება. 
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და პროსოდიულ ნიშნებს: ინტონაციას, რითმს 
და ხმის სიმაღლეს. ცნობილია, რომ პირისპირ 
ურთიერთობის დროს წმინდა ლინგვისტურ ელე-
მენტებზე უფრო მნიშვნელოვანია არავერბალური 
ინფორმაცია და პროსოდიული ნიშნები. ამიტომაც 
კიბერსივრცეში  შემოღებული იყო ემოტიკონები. 
ექსპრესიულობა, როგორც ზეპირმეტყველების 
ერთ-ერთი კომპონენტი, გრაფიკულად აისახება 
ელექტრონულ დისკურსში, რადგან მომხმარებელს 
უფრო უადვიდებათ შესაბამისი გრაფიკული 
გამოხატულების პოვნა, ვიდრე ეკვივალენტური 
ექსპრესიული ფრაზების შერჩევა. 

Тамара Бакурадзе,  Манана Чхартишвили 
Грузинский Технический Университет 

Средства выражения экспрессивности в 
электронном дискурсе

                                                                                                
РЕЗЮМЕ

Электронный язык чатов как язык 
письменный лишен жестов, выражения 
лица, просодических средств (расстановка 
ударений, высота тона, интонация, ритм и 
т.п.). Известно, что при непосредственном 
общении лицом к лицу невербальная ин-
формация и просодические средства  важнее 
чисто лингвистических элементов. Поэтому 
в киберпространстве для компенсации не-
вербальной информации стали исполь-
зоваться эмотиконы. Экспрессивность  как 
один из компонентов устной речи  в элек-
тронном дискурсе выражается графически. 
Это объясняется тем, что пользователю го-
раздо проще подыскать соответствующее 

графическое средство, чем подыскать экви-
валентное лексико-синтаксическое экспрес-
сивное выражение. 

  Ключевые слова: электронный,  дискурс, 
экспрессивность, выражение, графические, 
средства.       

Tamar Bakuradze , Manana Chkhartishvili 
Georgian Technical University

Ways of Expressing Emotions in 
Electronic Discourse

SUMMARY
Electronic chat room discourse as a written 

language has no jests, mimics, prosodic means 
(the rhythm, pitch, stress, and intonation, etc.). It 
is known that in face-to-face communication non-
verbal information and prosodic means are more 
important than purely verbal elements. Therefore, 
in cyberspace to compensate for nonverbal 
information emoticons are used. Phonetic 
expressivity as one of the components of oral 
speech is expressed graphically. It is connected 
with the fact that for users it is easier to find 
appropriate graphic means than to find equivalent  
expressive phrases. As a result in electronic chat 
room discourse to show expressiveness users 
resort to multiple repetitions of punctuation 
marks(mainly question marks and exclamation 
marks) and  separate letters, as well as changing 
the font size and, capitalization.

Key words: electronic, discourse, emotions, 
express, graphic, means.
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Structure of Attributive Word Phrases in Lithuanian 
	

Laimutė Bučienė
Lithuanian University of Educational Sciences,

Department of Lithuanian Linguistics and Communication,

Keywords: single attributive word phrase, 
complex attributive word phrase, chain of word 
phrases, free attributive word phrases, bound 
attributive word phrases, semi-bound attributive 
word phrases (collocations). 

Introductory remarks 
The characteristic feature of all attributive 

word phrases (hereinafter referred to as AWP) 
is the capacity of their dependent component to 
show a quality or feature of a thing expressed 
by the principal component, the belonging to 
something or someone or a similar feature without 
a direct link to the speech act. The semantic 
relations linking the components of AWP show 
a certain fragment of the situation depending on 
our perception. They are different by nature, with 
the power of each of them to inform the hearer in 
a peculiar way. 

In Modern Lithuanian, AWP vary in terms 
of expression and semantics1. Their common 
feature is the principal component, which may 
either be a noun or its substitute. The most 
characteristic dependent components of AWP 
– the modifiers specifying a thing [14, 53; 16, 
1200] – are adjectival words. The AWP structure 
does not come in a single form as well. The goal 
of this article is to highlight the main aspects 
important to the structural characteristics of 
AWP in Lithuanian. The study attempts to show 
a generalised description of the structure of AWP 
in Lithuanian; therefore, it applies the descriptive 
analytical method. 

1 The author discussed the concept of AWP in Lithuanian, 
their expression and various semantic relations in other 
articles [see 3, 29–42; 4, 10–15; 5, 13–23; 6, 31–42].

/////////////////////////////////////

According to their composition, AWP, like 
any other word phrases (hereinafter referred to 
as WP), are divided to simple and complex. A 
WP consists of the forms of at least two lexically 
independent words; however, a single word 
phrase may also contain more word forms. The 
Lithuanian linguistics takes a rather ambiguous 
approach towards the syntactic constructions 
formed by combining new word forms with 
the dependent component, or the principal 
component, or both of them. Some linguists 
consider them complex phrases in all the above 
cases [9, 11–12; 12, 17–20; 15, 47], while others 
try to identify which component of a WP – 
principal or dependent – has the dependent words 
on its part and divide them to complex word 
phrases (the dependent component has dependent 
word forms) and the chains of word phrases (two 
or more dependent words are combined with the 
principal component) with regard to the above 
observation [11, 51]. In addition to the afore-
said, J. Balkevičius refers to such syntactic 
formations as simple extended WP (the dependent 
component has extending words), complex non-
extended WP (the principal component is linked 
with more than one independent word by several 
types of relations) and complex extended WP 
(both the principal component and the dependent 
component have extending words) [2, 42–47].

The article supports the opinion that a single 
word phrase may only have the word forms 
subordinated to the dependent component by 
means of a new relation: geri ← žmonės; didžiai 
← geri ← žmonės. Where the principal component 
is linked with more than one dependent component 
by means of several syntactic relations, the result 
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is a chain of word phrases rather than a single 
WP: nauji vaiko ← žaislai [11, 51]. Nevertheless, 
there are exceptions to the rule.

For the sake of structural division of AWP, 
it is not only very important which component 
– principal or dependent – has the dependent 
word forms but also the level of freedom of 
components in a WP.  

1. Simple attributive word phrases
An attributive word phrase consisting of 

two independent word forms is referred to as 
simple. The components of a phrase are linked 
by a single relation (vėlyvas ← ruduo, mėnulio 
← šviesa, Persų ← įlanka, pagarba → žmogui). 
The words that are not independent (prepositions, 
conjunctions, particles) do not change the 
structure of a phrase, e.g.  daina →  apie meilę, 
kad ir laikina ← bičiulystė, bent viena ← 
akimirka, net artima ← studentė (particles only 
modify the meaning of a single component or an 
entire phrase). 

By stability (consistency) or the level of 
freedom of components, AWP in the Lithuanian 
linguistics are divided into free and bound word 
phrases [11, 52].

1.1. Free phrases
Free phrases mean the word phrases formed 

freely and anew in each case of speech act on the 
basis of certain structural models. For instance, 
a variety of AWP can be formed following the 
model Ng ‹— N: namo durys, sidabro taurė, 
kelionės laikas, kalno viršūnė… The components 
of a free WP easily yield to semantic division: 
namo and durys, sidabro and taurė, etc. Each 
word in such a phrase has a separate independent 
lexical meaning.

1. 2. Bound phrases
Bound phrases mean the phrases with a stable 

lexical expression and the components forming 
an indivisible unity, thus they are as if drawn 
from memory in a speech act. They function 
as ready-made units. The meaning of a bound 

phrase may be absolutely independent from 
(or be little dependent on) the meanings of the 
words constituting them. Due to their semantic 
indivisibility, such phrases are much closer to 
individual words.  

Several groups of bound phrases can be 
distinguished: 1) phraseological WP1 (balta var
na, dievo avelė, aukso vidurys, devynios galybės, 
katino dienos, vargo vakarienė, vargo pelė, ašarų 
pakalnė, kryžiaus keliai, velnio lašai, velnio 
sėkla, pavydo kirminas, dievo rykštė, karo kirvis, 
vedžiojimas už nosies, etc.); 2) geographical 
names (Naujoji Akmenė, Kazlų Rūda, Naujoji 
Vilnia, Tolimieji Rytai, Didžioji Britanija, Baltieji 
Rūmai, etc.); 3) certain metaphorical names 
(Grįžulo ratai, Paukščių takas, etc.). 

1.3. Semi-bound phrases
There are no strict boundaries between free 

and bound WP. Apart from the extreme cases, 
there are also intermediate attributive word 
phrases, which are memorised rather than created 
in the process of speaking, i.e. they are used as 
half ready-made. They are referred to as semi-
bound phrases [11, 53], or collocations [13, 40]. 
When composing a text, such phrases are chosen 
as a single unit, even though their components, 
despite a considerable difficulty, can, in principle, 
be decomposed into the components with their 
primary independent meanings.

A number of compound names (geographical, 
administrative and other, e.g. Amerikos žemynas, 
Pamario kraštas, akcinė bendrovė, Hipokrato 
priesaika, Gulbės žvaigždynas, Baltosios naktys, 
jūros kiaulytė, etc.) and terms2 (sakinio dalys, 
teigiamas polius, klinikinė mirtis, šaltasis karas, 
organinės medžiagos, verslo partneris, pelno 

1 Not every phraseological unit is a word phrase, therefore, 
the concept of phraseological unit is broader in scope than 
the concept of phraseological WP. 
2 The structure, use and matters of standardization of the 
terminology of different spheres receive considerable 
attention in the Lithuanian linguistics [see 8; 17; 1, 5–12; 
7, 7–21].
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mokestis, etc.) can be attributed to semi-bound 
simple AWP.

It is obvious that semantics makes up 
the key distinctive feature of free and bound 
simple phrases: some of them are semantically 
decomposable, others are not. They also differ by 
their functions in a sentence. In free AWP, each 
word is used as an individual part of the sentence, 
whereas in bound phrases, both words go as a 
single complex part of the sentence (cf.: Motinos 
širdis sugelta dieną naktį maudžia SNėr. and 
Kudirkos Naumiestyje miesto aikštėje atidengta 
nauja skulptūra Sp. In the case of semi-bound 
AWP, it is not always easy to determine whether 
their components go as a complex part of the 
sentence or as several parts of the sentence linked 
by attributive relations: Baltijos šalys patyrė 
daug priespaudos ir kančių Sp. (considered 
intermediate cases).

It should be added that the AWP, where 
the dependent component constitutes of the 
combination of two independent words of 
close meaning without a clear grammatical link 
between its members, is also considered a simple 
word phrase (tris keturias ← dienas, vienas kitas 
← žiedelis). The WP of such type fall near the 
boundary of complex phrases.

2. Complex attributive word phrases
2.1. Dependent component with dependent 

word forms 
A complex attributive word phrase is a phrase 

with a dependent component having one or 
several independent word forms subordinate to 
it, e.g. (vasaros ← nakties) ← ramybė, (muzikos 
← instrumento) ← stygos, (nežinomo muzikos ← 
instrumento) ← stygos. Also, a word combining 
with the dependent component of a WP may 
at its discretion have a dependent component. 
In this way, several stages of subordination – 
hierarchical relations between components – are 
formed in a complex phrase, e.g.  (kažkaip ← 

šviesiai ←  pilkas) ← dangus, (Lituanistikos ← 
fakulteto ← tarybos) ← pirmininkas.

Thus, the components of such phrases are 
linked by at least two syntactic relations. It should 
be noted that the rank of relations between words 
must be taken into special consideration when 
distinguishing complex phrases. One relation is 
principal, dominant, yet others are supplementary 
and of lower rank in respect of the word phrase1. 
The principal relation unites the entire attributive 
word phrase into a nominative block. Naturally, 
a complex component of a WP alone makes 
up a word phrase. One or both components of 
a complex phrase usually (not always) go as a 
complex part of the sentence in a sentence.  

The dependent components combining with 
the dependent component of an AWP may be 
expressed by an adjective, numeral, pronoun, 
participle, various noun cases (except for 
nominative), prepositional constructions and 
adverb [18, 125–130; 143, 125–160]. It often 
depends on the part of speech of the dependent 
component of an AWP combining with new 
word forms. For instance, the semantic potential 
of numerals is far smaller compared to other parts 
of speech capable of combining with additional 
components for the sake of a more specific 
indication of a quality.

The subordinated words may form certain 
rows ([skaisčios tekančios ← saulės] ← 
spinduliai) and in theory their number is not 
limited [19, 96]. Nevertheless, it should be noted 
that sometimes a further increase in the scope 
of a phrase is not possible, i.e. the complex 
AWP reaches the maximum limit (e.g. [labai ← 
skaisčios tekančios ← saulės] ← spinduliai). 

2.1.1. Bound phrases 	
Like simple attributive word phrases discussed 
above, complex AWP are not identical by the 

1 The concept of complex phrase is expanded when the rank 
of syntactic relation is not taken into consideration [cf. 12, 
17–20].
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level of freedom of components: the components 
may combine in a stronger or freer manner. 
Occasionally, the lexical valency of a word 
determines the prerequisite complex character 
of an AWP. The combination of the dependent 
component with a dependent word in such a phrase 
is necessary grammatically and structurally. The 
principal component is associated with an entire 
WP only, e.g. (rutulio ← formos) ← akmuo, 
moteris → (ilga ← nosim) (phrases *formos 
akmuo, moteris nosim are not possible). They are 
considered complex bound attributive phrases. 
Such phrases, where the dependent component 
is an indivisible meaningful unit, are binary in 
terms of semantics, i.e. they are closer to simple 
phrases. However, in grammatical terms, they 
are complex as they express several rather than 
one syntactic relation. The dependent component 
of such an AWP and its dependent word form 
constitute a complex attribute in a sentence: Prie
šais išpuolė šuo pieniniuotu snukiu Žem.

2.1.2. Semi-bound phrases
The majority of complex phrases are formed 

when new word forms are connected to the 
dependent component of an AWP in a rather 
free manner, e.g.  žydėjimo ←  metas, (obelų 
← žydėjimo) ← metas; juodi ← debesys, 
(raudonai ← juodi) ← debesys; valdžios ← 
pareigūnai, (mūsų ← valdžios) ← pareigūnai, 
(naujosios mūsų ← valdžios) ← pareigūnai. 
Such phrases are referred to as complex semi-
bound attributive phrases (or collocations). They 
can be decomposed in terms of the semantics of 
components, but the principal component tends 
to form a compact unit with other word forms. 

2.2. Principal component with several 
dependent words 

As previously stated, the complex AWP 
is a phrase, where the dependent component 
combines with one or several word forms. Certain 
cases where two or more forms of independent 
words combine with the principal component of 

a WP should also be treated the complex phrase 
[11, 51–52].

2.2.1. Occasionally, the constructions of 
verbal nouns tend to form a separate autonomous 
unit, hence, they should be considered complex 
phrases, even though word forms are linked 
with the principal component rather than the 
dependent component in a word phrase by 
means of different relations (varpo ← dūžiai → 
naktį, žemės ← mokestis → valstybei, žirgų ← 
lenktynės → Sartuose). It should be noted that 
such constructions perform only one function in 
a sentence. 

2.2.2. Sometimes, the principal component of 
specific meaning also forms complex attributive 
word phrases with its dependent word forms. The 
lexicalised WP used as compound names should 
be noted, e.g. Lietuvos Didžioji Kunigaikštystė, 
centrinė nervų sistema. The phrases where the 
principal component combines with its dependent 
components rather freely also fall to complex 
phrases:  sporto ← salė, mokyklos ← (sporto 
←  salė); laukinė ←  antis, viena ← (laukinė ← 
antis). However, in this case one dependent word 
is more prerequisite than another. The prerequisite 
dependent word enters into a closer combination 
with the principal component (in a sentence – 
a complex part of the sentence), to which the 
second dependent word is connected. When such 
a complex phrase is decomposed dichotomically, 
the dependent word with a weaker subordination 
is the first to split away.  

Formally, the latter constructions may 
coincide with the previously discussed semi-
bound complex phrases; however, they differ 
by a syntactical relation (the dependent words 
combine with the principal rather than dependent 
component), which is understood from the 
lexical meanings of words and the sentence in its 
entirety (cf. [baltos ← žaros] ← šviesa and pirmi 
← [mokslo ←   metai]).

The semantics of the complex phrases 
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under discussion is not always clear [10, 150]. 
Therefore, they can be interpreted in a variety 
of ways (intonation is important), e.g. Kurmelio 
darbo vežimas – “Kurmelio ← darbo” (the 
dependent component has its dependent word 
form); “Kurmelio ← vežimas” and “darbo ← 
vežimas” (the principal component combines 
with two word forms – instead of one complex 
phrase, we will have two individual attributive 
word phrases). The whole sentence or a broader 
context can help to figure out the intertwining 
relations.

2.3. Extended attributive word phrases
The study follows a narrower concept of 

extension, according to which the WP can be 
extended in a special case of a complex phrase 
only. Therefore, apart from complex AWP, their 
specific variation can be distinguished – the so 
called extended attributive word phrases: (pa
našus → į mane) ← žmogus, (aukštai danguje 
← šviečiančios) ← žvaigždės. An adjective or 
participle with at least one independent word 
subordinate to it is used in the position of their 
dependent component [18, 125–130]. Such an 
extended group is comparatively independent in 
respect of the principal component (it implies the 
secondary predicative centre), but the meaning 
and intonation block the two components of 
the phrase into a single unit. An adjective or a 
participle with the words extending it play a 
single function in a sentence – it goes as an 
extended attribute, e.g. Plika ligi pakaušio 
galva saulėje blizga kaip metalinė Vaižg; Goda 
verčia pageltusius kaip rudens lapai laiškus 
Avyž; Tulžingas, ilgai nokintas pyktis sudrumstė 
žvilgsnius Poc.

3. Chain of attributive word phrases
As mentioned before, we usually have more 

than one AWP in the case where two or more 
dependent words of roughly the same necessity 
are directly linked to the same principal 

component (save for the exceptions: see Item 
2.2.). Two or more attributive components 
do not make an extension. It is the chain of 
attributive word phrases1 (gražus ← namas → 
prie upės, mamos auksinis ← laikrodis, didelė ← 
pagarba → tėvams, pirmas iškritęs ← sniegas). 
The members of such constructions are linked 
by the relation of the same rank but different 
content. Even though a single word (the principal 
component) unites such a word group to a certain 
extent, it is nevertheless lacking the semantic 
integrity which is characteristic of the complex 
word phrase. Due to this reason, there is no single 
prevailing syntactic relation. 

The chain of attributive word phrases may 
consist of a number of words, e.g. mūsų naujas 
ąžuolinis staliukas televizoriui. All words in a 
chain are directly linked by the word staliukas. It 
combines four AWP into a chain: mūsų staliukas, 
naujas staliukas, ąžuolinis staliukas, staliukas 
televizoriui. However, the chain does not make 
up a single complex phrase. The order of words in 
respect of the principal component is not always 
stable; occasionally, it can be easily changed. 
It depends on the morphological expression of 
dependent words. The order of arrangement of 
components characteristic of the Lithuanian 
language is the following: the component in 
agreement is at the largest distance from the 
principal component, while the component which 
is not in agreement (governed) is next to the 
principal component. It should be noted that the 
words constituting the chain of word phrases go 
as individual parts of the sentence in a sentence.      

The Lithuanian language is highly susceptible 
to forming the attributive constructions of 
several degrees. There are phrases where both 
the principal and the dependent component 
combine with one or several independent word 
forms subordinate to them. They could be referred 
to as combined attributive word phrases (they 
1 Otherwise called a block of phrases; a knot of phrases. 
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have the characteristic features of both a complex 
semi-bound phrase and a chain of word phrases 
(cf. stiprėjantis arklių ← kanopų ← bildesys).

The high number of components is 
especially characteristic of the phrases used as 
compound names and the phrases with verbal 
nouns (Valstybinė lietuvių kalbos komisija prie 
Lietuvos Respublikos Seimo, vienkartinė pašalpa 
nukentėjusiems nuo gaisro žmonėms).

Naturally, there are no strict boundaries 
between complex attributive word phrases and 
the chains of word phrases. The components 
of multiple noun phrases (as opposed to verbal 
WP) are linked into a single unit by a stronger 
or weaker relation in nearly every case; however, 
occasionally, considered with subjectivity, the 
level of their stability leads to the intermediate 
(problematic) cases. It is not always clear 
whether we have a complex phrase or several 
simple attributive word phrases. A part of the 
complex semi-bound phrases with the principal 
component combining with several word forms 
constitutes a disputable case (stovyklos poilsio 
zona: stovyklos ← [poilsio ← zona] or stovyklos 
← zona and poilsio ← zona).

Conclusions 
To conclude, by structure, the AWP in 

Lithuanian can be simple and complex. The 
AWP consisting of two independent word forms 
linked by the sole relation are considered simple. 
In the flow of speech, phrases are interrelated 
and occasionally there are grounds to consider 
two phrases a single complex WP. Where the 
dependent component of a phrase has one or 
more independent word forms subordinate to it, 
we have a complex AWP. 

Extended AWP make up a specific variation 
of complex WP. Either an adjective or a participle 
with at least one independent word subordinate 
to it goes as its dependent component. Even 
though such an extended group is considerably 

independent in respect of the principal 
component, the meaning and intonation block 
both components of the WP into a single unit.  

Where two or more dependent words of 
nearly identical necessity are directly linked to 
the same principal component, we have a chain 
of AWP. The combined AWP are the phrases 
where the principal component and the dependent 
component have their own dependent words.

With regard to the stability of the components 
in an AWP, free (WP freely composed by a 
speaker) and bound (the components make up an 
indivisible unity) phrases can be distinguished. 
Semi-bound AWP (collocations) make up an 
intermediate case. While composing a text, such 
WP are selected as a single unit, even though their 
components can in principle be decomposed into 
the units with their primary individual meanings. 
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Avyž – Jonas Avyžius
Poc – Algirdas Pocius
SNėr – Salomėja Nėris 
Sp. – press language
Vaižg – Juozas Tumas-Vaižgantas
 Žem – Žemaitė 

Symbols
N – noun
Ng – genitive
→ – subordination 

Summary
The article addresses the peculiarities of 

the structure of attributive word phrases in 
Lithuanian. The approach towards the syntactic 
constructions formed by linking new word forms 
to the dependent component or the principal 
component, or to both of them is rather varied 
in the studies on syntax. This study follows the 
opinion that a single word phrase may only have 
word forms linked to the dependent component 
by a new relation: geri ← žmonės; didžiai ← 
geri ← žmonės. Where the principal component 
combines with more than one dependent 
component by several syntactic relations, we 
have a chain of word phrases rather than a single 
word phrase: didelė ← pagarba → tėvams.

A complex attributive word phrase means 
two or more phrases entering into a compact unit 
with the principal component. In some cases, 
the components of such phrases can be easily 
distinguished as simple word phrases (they are 
absolutely autonomous, e.g. tamsiai rudi dažai 
[rudi dažai and tamsiai rudi]), while other 
complex attributive phrases have an additional 
component due to the insufficiency of semantic 
content ([tvirto ←  stoto] ←  žmogus). 

Extended phrases make up a separate sub-type 
of complex phrases. The semantic content of an 
attributive word phrase is extended and specified, 
where the extended component of a phrase is an 
adjective or a participle (cf. paraudęs ←  dangus 
and [nuo gaisrų ← paraudęs] ← dangus).

Structurally indivisible (bound) attributive 
word phrases function as lexical units denoting 
a single concept. Phraseological word phrases 
(aukso vidurys) and metaphors (Paukščių takas) 
are the most characteristic indivisible phrases. 
The relation between the dependent components 
and the principal component of such attributive 
word phrases is purely grammatical.   
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Структура атрибутивных 
словосочетаний в литовском языке

Резюме
В статье анализируются особенности 

структуры атрибутивных словосочетаний 
литовского языка. В работах по синтаксису 
неоднозначно оцениваются синтаксические 
структуры, которые образуются путем 
присоединения к зависимому или главному 
компоненту, либо к тому и другому новых 
словоформ.  В настоящей работе высказывается 
мнение, что одно словосочетание может иметь 
словоформы, присоединенные новым типом 
отношения только к зависимому компоненту: 
geri ← žmonės; didžiai ← geri ← žmonės. 
Если главный компонент несколькими 
синтаксическими связями объединен с более 
чем одним зависимым компонентом, мы 
имеем не одно словосочетание, а цепочку 
сочетаний: didelė ← pagarba → tėvams.

Составное атрибутивное сочетание – 
это два или более сочетаний, образующих 
с главным членом словосочетания 
компактную единицу. В одних подобных 
сочетаниях компоненты легко могут быть 
выделены как целостные словосочетания 

(они совершенно автономны, напр.: tamsiai 
rudi dažai [rudi dažai и tamsiai rudi]). Другие 
составные атрибутивные сочетания имеют 
дополнительный компонент, необходимый 
по причине недостаточности семантического 
содержания ([tvirto ←  stoto] ←  žmogus). 

Отдельный подвид составных словосо-
четаний – распространенные сочетания. 
Семантическое содержание атрибутивного 
сочетания дополняется, конкретизируется, 
когда распространяемый компонент соче-
тания – прилагательное или причастие (ср.: 
paraudęs ← dangus и [nuo gaisrų ← paraudęs] 
← dangus).

Структурно неделимые (несвободные) 
атрибутивные сочетания функционируют 
как лексические единицы, обозначающие 
единое понятие. Наиболее характерными 
неделимыми словосочетаниями являются 
фразеологические сочетания (aukso vidurys) 
и метафоры (Paukščių takas). Зависимые 
компоненты данных атрибутивных сочетаний 
связаны с главным компонентом лишь 
грамматически. 

Ключевые слова: простое атрибутивное 
сочетание, составное атрибутивное соче-
тание, цепочка словосочетаний, свободные 
атрибу-тивные сочетания, несвободные 
атрибутивные сочетания, полусвободные 
атрибутивные сочетания (колокаты).
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gramatikuli interferaciuli Secdomebi qarTveli 

studentebis rusulmetyvelebaSi

კალანდარიშვილი ოლღა, ასისტენტ-პრიფესორი
/////////////////////////////////////

საკვანძო სიტყვები: შეთანხმება, დამოკიდე-
ბული სიტყვა, ინტერფერენცია, თანდებულები და 
ბრუნვები.

 ქართველებისათვის რუსული ენის სწავლე-
ბისას, ყველაზე დიდ სირთულეს წარმოადგენს 
მშობლიური ენის ინტერფერენციის შედეგად 
გამოწვეული შეცდომები. ამ შეცდომების გამომწვევი 
მიზეზების ცოდნა ხელს უწყობს სწორი მეთოდური 
გზების გამონახვას არსებული პრობლების 
დასაძლევად. სტუდენტების შეცდომების ანალიზმა 
გრამატიკული ინტერფერენციული შეცდომების 
შემდეგი სურათი მოგვცა:

I.	 ინტერფერენციული შეცდომები შეთან-
ხმებაში, როდესაც დამოკიდებული სიტყვა პრე-
პოზიციულ მდგომარეობაშია;

1.	 სქესში: 
ა) მხოლობით რიცხვში მამრობითი სქესის 

ზედსართავი სახელების, მიმღეობის, ნაცვალ-
სახელებისა და რიგობითი რიცხვითი სახელების 
გამოყენება მდედრობითი სქესის არსებითი 
სახელების სხვადასხვა ბრუნვებში: о чудесный 
жизни, ранний весной, в красном обложке, с 
поразительным быстротой, приближающийся осени, 
на катающемся лодке, сияющий луна, свой цель, в 
этот ночь, тому девушку, на первым неделе, с одним 
девушкой.

ბ) მდედრობითი სქესის ზედსართავი სახე-
ლების, მიმღეობის, ნაცვალსახელებისა და 
რიგობითი რიცხვითი სახელების გამოყენება 
მამრობითი და საშუალო სქესის არსებით სახელთან: 
единственная богатство, в соседней дворе, угрюмая 
настроение, за старой роялем, плывущая облако, 
распространяющейся запах, по той пути, в своей деле, 
на эту след, мой пароль, эта прозвище, первая мая.

გ) საშუალო სქესის ზედსართავი სახელების, 
მიმღეობის, ნახვალსახელებისა და რიგობითი 

რიცხვითი სახელების გამოყენება მამარობით და 
მდედრობით არსებით სახელებთან მხოლობით 
და მრავლობით რიცხვში: удивительное повесть, 
глубокое тишина, на качающееся лодке, моё станция.

2.   რიცხვში:
ა) არსებით სახელებთან მრავლობით რიცხვში 

შესათანხმებელი მეტყველების ნაწილების 
მხოლობით რიცხვში ხმარება: эстетический вкусы, 
с летний пастбищ, на последний деньги, в осенний 
вечера, острый иглы, на нашем растениям, третью 
сутки.

ბ) არსებით სახელებთან მხოლობით რიცხვში 
შესათანხმებელი სიტყვების მრავლობით რიცხვში 
ხმარება: отрадные воспоминание, оленьи шкура, 
красные ключ, ранние утро, показавшиеся солнце, 
недоваренные мясо, открытые дверь, эти название, в 
те же секунду.

3. შეცდომები ბრუნვებში:
ა) თანდებულიანი ბრუნვის (Пр.п) გამოყენება 

მდედრობითი სქესის მრავლობითი რიცხვის 
მიცემით ბრუნვაში მყოფ არსებით სახელებთან: по 
покрашенном крышам, по чистом комнатам.

ბ) მოქმედებით ბრუნვაში მყოფ მამრობით და 
საშუალო სქესის არსებით სახელებთან წოდებითო 
ბრუნვის (Пр.п) გამოყენება: с северном растением, 
русском языком.

გ) ვნებით ბრუნვაში მყოფ არსებით სახელთან 
წოდებითი ბრუნვის გამოყენება: в Петропавловской 
крепость, иду в моём институт.

დ) წოდებით ბრუნვაში მყოფ არსებით სახელთან 
მოქმედებითი ბრუნვის ხმარება: на серым мраморе, 
в ближайшим году, на Всемирный конгрессе, в 
старым доме.

ე) წოდებით ბრუნვაში (Пр.п) მყოფ არსებით 
სახელთან სახელობითი ბრუნვის გამოყენება: на 
свободная площади, в начальная школе.
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II. ინტერფერენციული შეცდომები მართვისას, 
როდესაც დამოკიდებული სიტყვა პოსტპოზიტიურ 
პოზიციაშია;

1. ნათესაობითი ბრუნვის ნაცვლად სახელობითი 
და მიცემითი ბრუნვების გამოყენება მოქმედების 
პირდაპირ და ირიბ ობიექტებთან: 

უთანდებულო: устройство жильё, к решению 
задаче.

თანდებულიანი: служба для отечество.
2. ნათესაობითი ბრუნვის ნაცვლად სახელობითი 

და მიცემითი ბრუნვების გამოყენება აზრის 
დაზუსტების (დაკონკრეტების) მნიშვნელობით:

უთანდებულო: по стороне дороге, на берегу 
море, начальнику засаду, знаки препинание, на день 
рождению.

თანდებულიანი: лес у деревне, сад у окно, 
письмо из сумке, сидеть у море.

3. ნათესაობითი ბრუნვის ნაცვლად სახელობითი, 
მიცემითი და წოდებითი (Пр.п) ბრუნვების 
გამოყენება:

უთანდებულო: произведением искусство, 
политика миры и дружбы, в годы войне, в лучах 
солнце.

თანდებულიანი: вспоминания от поездке, вода 
из дерево, кольцо из золото, горшок для обед.

4. ნათესაობით-კუთვნილებითი ბრუნვის 
ნაცვლად სახელობითი და მიცემითი ბრუნვების 
გამოყენება:

უთანდებულო: история человечество, счастье 
народы, на лицо Марие.

5. ირიბი ობიექტის აღმნიშვნელი მიცემითი 
ბრუნვის ნაცვლად მოქმედებითი, სახელობითი და 
ნათესაობითი ბრუნვების ხმარება: 

თანდებულიანი: работе по карточки, прогулка 
по улицом, занятие по языка, работа по карточку, 
полёт к облаком, победа благодаря силы, благодаря 
преданностью.

6. მრავლობით რიცხვში მიცემითი ბრუნვის 
გამოყენება მოქმედებითი ბრუნვის მაგივრად:

თანდებულიანი: разговор перед урокам, 
упражнение с заданиям, беседа с писателям, 
размышления над вопросам.

7. ნათესაობითი ბრუნვის გამოყენება წოდებითი 
(Пр.п) ბრუნვის ნაცვლად:

თანდებულიანი: слова в песни, овощи на грядки, 
место в сторонки, дерево на дороги.

8. სიტყვათა შეთანხმება, როდესაც მთავარი 
სიტყვა რიცხვითი სახელით არის წარმოდგენილი:

ა) რიცხვითი სახელების два, оба–ს შემდეგ 
არსებითი სახელის სახელობით ბრუნვის 
მრავლობით რიცხვში გამოყენება: два мальчики, оба 
мальчики, два столы, оба зеркало.

ბ) ხუთის ზემოთ რიცხვითი სახელების არსები-
თი სახელის მხოლობით რიცხვში გამოყენება: десять 
килограмм, двести пятьдесят яблока, семь девочки, 
тринадцать мальчика, сто дома, двадцать пять сумки.

ლიტერატურა:
1.	 .Д.Е. Розенталь „Русский язык“ М. 2001 г.
2.	 კვაჭაძე ლ. „ქართული ენა“ I ნაწილი. თბ. 1961 წ.

ოლღა კალანდარიშვილი,
სტუ-ს ასისტენტ-პრიფესორი

გრამატიკული ინტერფერაციული 
შეცდომები ქართველი სტუდენტების 

რუსულმეტყველებაში 

რეზიუმე
  სტატიაში განხილულია მშობლიური ენის 

ინტერფერენციის საკითხი უცხო ენის (რუსულის) 
შესწავლისას. ჩატარებული შედარებითი ანალიზის 
შედეგად დადგინდა ორივე ენაში არსებული 
ძირითადი გრამატიკული კატეგორიების 
მსგავსება და განსხვავება, რისი განთვალისწინებაც 
აუცილებელია სწავლების პროცესში, ვინაიდან 
გრამატიკული და სხვა ენობრივი შეცდომების 
უმეტესი ნაწილი გამოწვეულია ორი არამონათესავე 
ენების ურთიერთქმედებით. 
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Grammar Interferential Errors of 
Georgian Students in Russian Oral Speech. 

SUMMARY
The article deals with the interference of 

language wile studying a foreign different 
(Russian) one. As a result of provided work 
carrying out comparative analysis it is shown 
resemblances and differences of the main 
grammatical categories in both language 
which should be considered in the process of 
studying Grammatical and other lingual errors 
and possible with the relationships among 
unrelated languages.

Keywords: agreements, dependent words, 
interference, preposition and cases.
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Грамматические Интерференционные 
Ошибки в Русской Речи Грузирских 

Студентов

Резюме
В статье рассмотрен вопрос интерференции 

родного языка при изучении иностраного 
(русского). В результате проведённого 
сравни-тельно-сопоставителного анализа, 
выявлены сходства и различия основных 
грамматических категорий обоих языков, 
учёт которых необходим в процессе 
обучения, грамматические и иные языковые 
погрешности часто возникают в результате 
взаимоотношений неродственных языков.

 Ключевые слова:  согласование, зависемое 
слово, интерференция,падежи и предлоги.
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Most scholars agree that myths represent the 
earliest, preserved to our time texts that reflect 
the ancient perception of the world and served 
the main source for development of folklore and 
fiction.

Myths, generally defined as a traditional story 
or legend, offering an explanation of religious or 
su- pernatural phenomena such as the gods, heroes, 
the many forces of nature (Current Literary 
terms 1979:190), are still widely interpreted in 
conflicting ways (Levi-Strauss 1963: 206-208): 
as collec- tive dreams, as the outcome of a kind 
of aesthetic play, or the basis of ritual. Though 
myth as a total and a dominating form of thinking 
is characteristic of archaic cultures, at some level 
or as a “fragment” it may be present in various 
cultures, especially in literature and art which 
are connected to it genetically and share with it 
common features (e.g. metaphorism). 

The relation of myth and written fictional works 
may be viewed in two aspects: evolutionary and 
typologically. The evolutional aspect considers 
myth as a definite stage of consciousness which 
historically preceded written literature. From this 
point of view literature deals with disintegrated, 
relict forms of myth and actively contributes to 
its decomposition. The typological aspect implies 
that mythology and written literature are opposed 
to each other as two different points of perception 
and description of the world which co-exist and 
relate, but are manifest to a different degree in 
different epochs (Lotman, Mints, Meletinsky 
1982: 58). 

Mythological texts were characterized by a 
high degree of ritualization and narrated about 
the basic order of the world, its laws, the laws 
of its creation and existence. Having happened 
once, the events could be repeated in the constant 
rotation of life. On the other hand, mythological 
texts could be read from the point of view of 
everyday  consciousness and included discretion 
of verbal thinking, the notions of the “beginning” 
and “end”, linearity and time organization. This 
engendered perception of personifications of 
one character as different ones. The introduction 
of a single plot language as the result of a 
mythological image splinter engendered fictional 
narration that gave birth to art and literature. The 
founder of neo-mythologism, Richard Wagner, 
thought that it was via myth that people created 
arts, that myth is the poetry of life perception that 
has a universal character. Wagner`s ideas about 
mythological art as the art of the future as well 
as Friedrich Nietzsche`s ideas (1872) about the 
life-saving role of mythologizing “philosophy 
of life” explain the attempts to organize forms 
of cognition as mythopoetical (in opposition to 
analytical cognition of life). At the basis of neo-
mythologism is the cyclic concept of the world, 
“eternal rotation” (according to Nietzsche). In 
the world that is governed by the principle of 
constant repetition, we can discern in any event 
of the present its past and future incarnations 
(Lotman, Mints, Meletinsky 1982:61-62). 

In his work The Structural Study of Myth 
(1955) Claude Levi-Strauss treats myth as 
a language phenomenon of a higher level 
than phonemes, morphemes or semantemes. 
Mythemes are large con- stitutional units of a 
sentence level. If we divide a myth into short 
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sentences, we will distinguish certain functions 
and find out that mythemes represent relations 
where each function is attributed to a certain 
character. In this respect Levi-Strauss’s analysis 
is very close to V. Propp’s study of fairy tale 
(1928). He considered myth to be different 
from other language phenomena as it belongs 
simultaneously to both Saussurian categories 
– langue and parole (Levi-Strauss 1963: 209-
210). As historical narration about the past it is 
diachronic and not inverted in time, as a means of 
explaining present and future – it is synchronous 
and inverted in time. Because of its complexity 
and dual nature, the constitutional units of myth 
reveal their meaning not separately, but only in 
combinations or bundles of relations that have 
two dimensions – diachronic and synchronous. 

One of the genres that appeared directly as the 
result of desacralization of myth was fairy tale 
(Mele- tinsky 1982: 441-444). An important point 
in turning myths that had a ritual background and 
represented a part of rituals or comments to them 
into a fairy tale was disconnection of those myths 
from the ritual life of a tribe. When restrictions 
on telling myths were abolished and uninitiated 
listeners (such as children and women) were 
allowed to hear them, it provoked the teller to add 
his own imagination to entertain the listeners, 
which inevitably led to weakening of faith in 
the stories he told. In such cases the sacral part 
was extracted from myth and family relations 
were stressed. The initial authenticity was 
replaced by relative trustworthiness which led to 
a more conscious and free flow of imagination. 
Like a myth, a developed fairy tale has a single 
morphological structure represented by a chain 
of losses (problems or insufficiencies) of some 
values and their acquisitions that are joined 
together by the actions of a protagonist and 
represent the result of those actions. These motifs 
marked different stages in protagonist`s life and 
became symbols of his heroism. 

A large contribution to the study of the 
structure of fairy tales and development of the 
theory of narratology was made by Vladimir 
Propp. In his book The Morphology of the 
Folk Tale (1928) he analysed a whole series of 
Russian folk tales and came to conclusion that 
the same events were repeated in each story, 
creating a consistent framework. Propp identified 
fundamental components of Russian fairy/folk 
tales and the relationship of these elements to 
each other. Function is an action or event defined 
from the point of view of its significance in 
the course of the action. Such text fragments 
that contain a certain action and accordingly a 
function, may be called a narrative syntagma. 
Propp identified 31 functions typical for all 
fairy tales. All functions following one another 
in time sequence constitute a sintagmatical line. 
Only seven characters are available to fairy tale-
tellers. Although the plot is driven by the actions 
and choices of the hero (the protagonist), these 
narrative functions are spread between the main 
characters. The functions shape (according to 
Lévi-Strauss1960: 1-36) a syntagma, the forms a 
function can take in a given corpus (allomorphs 
in Meletinsky’s terminology1973: 201-254) 
shape an open paradigm of options. The 
syntagma is one, and closed. The paradigms are 
open, and subject to expansion; this last point is 
important in any attempt at applying the model 
to other narratives than fairy tales. Paradigmatic 
variation is envisaged by the model itself, 
whereas syntagmatic variation is not; the latter 
will therefore, whenever it occurs, constitute the 
literary equivalent of a mutation .

31 functions in Russian folktales bear a certain 
similarity to Joseph Campbell’s monomyth. 
The con- cept of monomyth refers to the theory 
that sees all mythic narratives as variations of 
a single great story. The theory is based on the 
observation that a common pattern exists beneath 
the narrative elements of most great myths, 
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regardless of their origin or time of creation. The 
central pattern most studied by Campbell is often 
referred to as the hero’s journey and was first 
described in The Hero with a Thousand Faces 
(1949, 2008). However, fairy/folk tales are much 
more straightforward in that they consist of a 
specific actor/action while the elements of the 
monomyth speak much more to a process akin to 
character development.

Another literary genre that developed from 
myth was legend (Levintom 1982: 45). Legend 
(from the Latin “legenda” --  what ought to be 
read) as a group of folklore texts is united by an 
element of  wonderful, fantastic but perceived as 
something truthful that happened at the boarder 
of historical and mythological time or at historical 
time. Legends may be connected with characters 
of either sacred or mundane history without an 
element of miracle. However the dictinction 
is true for the cultures where the dominating 
tradition with the prevailing religion replaced 
earlier existing mythological systems (as in 
Christianity and Islam) and is more ambiguous in 
the traditions where the religion (e.g.Buddhism) 
has not abolished former mythological systems, 
or in polytheistic mythologies without any 
cardinal changes. 

The opposition of legend to other genres may 
be based on different features. To myth, which is 
connected with legend on the basis of belief in its 
truthfulness and an element of “miraculous” that 
are of universal, collective value, the legend may 
be opposed as the text belonging to a tribe or a 
family tradition. In this the opposition of myth 
– legend is close to the opposition myth – fairy 
tale. In the cultures without change of religious 
systems legend may be opposed to myth by 
its status (different degree of sacrality) and its 
connection to the cult. In continuing traditions as 
well as in those with the change of mythological 
systems, legend is less sacred in comparison to 
myth and describes later events than those in 

myth. Telling about the events that took place 
after mythological time, in historical time, legend 
occupies the place between myth and historical 
description (Levintom 1982: 46). 

The development of narrative from myth with 
its stress on universal values and close connection 
with religion and its cults goes via fairy tales with 
desacralization of initial texts, introduction of 
freer mode of narration, addition of an element 
of imagination and shift of stress from collective 
to social or family values, or via legend of sacral 
or historical persons or events with the stress on 
tribal or family values to fictional works with 
even greater stress on personal fate and values, 
even in case of close connection of fictional 
works with initial mythological archetypes. 

Mythology has always been one of the 
main sources of themes for works of fiction. 
Mythological imagies were widely used during 
the period of classicism. Romantisist philosophy 
at the beginning of 19-th century (Schelling 
1989) stressed the importance of myth as the 
prototype of any creative work, looked at 
mythology as the necessary condition and source 
of material for any kind of poetry. Ritualism of 
J.G. Frazer (1923) and his followers (Cambridge 
group of researchers) suggested that the sourse of 
heroic epos, fairy tales, medieval novel, drama 
of the Renaissance, the works which used the 
language of Biblical and Christian mythology, as 
well as naturalistic novels of the 19-th century, 
were initiation and calendar rituals. T.S.Eliot 
(1920) called it a “mythic method”, … a way of 
controlling, of ordering, of giving a shape and a 
significance to the immense panorama of futility 
and anarchy which is contemporary history.

The same chain of functions can be traced 
from an archetypal story in mythology through 
fairy tale or legend to fictional works based on 
the same archetype. Such approach to diachronic 
study of narrative gives us a possibility to observe, 
with the help of the above mentioned methods of 
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analysis, the development of archetype depiction 
on the basis of similar functions from myth 
through fairy tale or legend to works of fiction 
with all varieties and similarities brought about 
by time as well as by different perceptions of 
similar events by different authors.

In our paper we examine the legend of Doctor 
Faustus. The archetype can be traced back to 
Greek and Biblical mythology that represent the 
foundation of European culture. The indication is 
given in the prologue to Ch.Marlowe`s play The 
Tragical History of Doctor Faustus to the myth of 
Daedalus and his son Icarus, we can also assume 
that it correlates in the Bible with the story of the 
tree of knowledge in the garden of Eden and the 
fall of man.  

The fruitful plot of scholarism grac’d,
That shortly he was grac’d with doctor’s name,
Excelling all whose sweet delight disputes
In heavenly matters of theology;
Till swoln with cunning,[5] of a self-conceit,
His waxen wings did mount above his reach,
And, melting, heavens conspir’d his overthrow;
For, falling to a devilish exercise,
And glutted now[6] with learning’s golden gifts,
He surfeits upon cursed necromancy;
Nothing so sweet as magic is to him,
Which he prefers before his chiefest bliss:
And this the man that in his study sits. 

(FROM THE QUARTO OF 1604 Prologue.21).
The Chorus’s introduction to the play links 

Doctor Faustus to the tradition of Greek tragedy, 
in which a chorus comments on the action. 
Here, the Chorus not only gives us background 
information about Faustus’s life and education 
but also explicitly tells us that his swelling pride 
will lead to his downfall. 

The myth of Icarus and Daedalus is one of 
the most known and fascinating Greek Myths. 
Daedalus (meaning “clever worker”) was a 
skillful craftsman and artist, the father of Icarus, 
the uncle of Perdix. Builder of the Labyrinth for 

King Minos of Crete, Daedalus was a renowned 
craftsman, inventor and innovator in many arts. 
According to Ovid, Daedalus was so proud 
of his achievements that he could not bear the 
idea of a rival. His sister had placed her son, 
named variously as Perdix, Talus, or Calos, 
under his charge to be taught the mechanical 
arts. He was an apt scholar and showed striking 
evidence of ingenuity. Daedalus was so envious 
of his nephew’s accomplishments that he took 
an opportunity and caused him to fall from the 
Acropolis. Athena turned Perdix into a partridge 
and Daedalus left Athens due to this (Sfyroera 
2003:214).

While in Crete Daedalus created the plan for 
the Minoan Palace of Knossos and constracted the 
Labyrinth which was a maze built by Daedalus for 
King Minos, who needed it to imprison his wife’s 
son the Minotaur. King Minos and Daedalus had 
great understanding at first, but their relationships 
started deteriorating when Daedalus advised 
Princess Ariadne to give Theseus the thread 
that helped him come out from the infamous 
Labyrinth, after killing the Minotaur. Minos was 
infuriated when found out about the betrayal and 
imprisoned Daedalus and his son Icarus in the 
Labyrinth. Ovid in his Metamorphoses (VIII:183-
235) tells that Daedalus was shut up in a tower 
to prevent his knowledge of his Labyrinth from 
spreading to the public. He could not leave Crete 
by sea, as the king kept strict watch on all vessels, 
permitting none to sail without being carefully 
searched. Since Minos controlled the land and sea 
routes, Daedalus set to work to fabricate wings 
for himself and his young son Icarus. When both 
were prepared for flight, Daedalus warned Icarus 
not to fly too high, because the heat of the sun 
would melt the wax, nor too low, because the sea 
foam would soak the feathers. They had passed 
Samos, Delos and Lebynthos by the time the boy, 
forgetting himself, began to soar upward toward 
the sun. The blazing sun softened the wax which 



101

filologia, ФИЛОЛОГИЯ, PHILOLOGY

held the feathers together and they came off. 
Icarus fell into the sea and drowned. His father 
cried, bitterly lamenting his own arts, and called 
the land near the place where Icarus fell into the 
ocean Icaria in memory of his child.

The flight of Icarus symbolizes the limits 
determined to man and voiced by Icarus’s father 
Daedalus: not to fly too high lest the sun would 
melt the wax that holds your wings and not to 
fly too low not to soak the wings in the sea foam 
– the golden middle to avoid the pride of trying 
to reach the height of God and be cast to Hell as 
the result, and the humble, meaningless existence 
lacking any striving and ambition.

Further to the west, Daedalus arrived safely in 
Sicily, in the care of King Cocalus of Kamikos 
on the island’s south coast; there Daedalus built 
a temple to Apollo, and hung up his wings, an 
offering to the god. 

This story thus encourages others to consider 
the long-term consequences of their own 
inventions with great care, lest those inventions 
do more harm than good. Additionally, Daedalus’ 
legend evokes the virtue of humility as the 
Daedalean labyrinth was defeated by a simple 
ball of thread that its architect had ostensibly 
failed to consider.

The following functions may be singled out in 
the myth of Deadalus: 1 Quest for knowledge  -- 
excessive pride --  lack of fulfillment. 2 Jealousy 
of others` achievements. 3 Inability to bear 
any restrictions and to control one`s creative 
mind and to think about the consequences of 
one`s inventions. 4 Downfall (In this context 
Deadalus’s son Icarus may be viewed as one 
aspect of his soul, his second self, that in spite 
of reason carries him higher than the boundaries 
defined for man in the striving to achieve the 
height of the Highest Creator. These pride and 
unlimited ambition bring about his downfall. 
He is cast down from the height like Biblical 
Lucifer). 5 Final reconciliation with God.

One of the plots, frequently used by writers, 
and the most brilliant of them, was the story 
of Doctor Faustus. Faustus, the protagonist 
of a classic German legend, Johann Georg 
Faust (1480-1540), a magician, astrologer, and 
fortuneteller is a scholar who is highly successful 
yet ambitious and dissatisfied with his life, so he 
makes a pact with the Devil, exchanging his soul 
and moral integrity for unlimited knowledge and 
worldly pleasures for a delimited term. The Faust 
of early books is irrevocably damned because he 
prefers human to divine knowledge.

In the legend of Doctor Faustus the main 
motifs (or functions according to V.Propp) that 
are supplemented by additional motifs brought 
by Christian interpretation of the Deadalus and 
Icarus myth  are sin, redemption and damnation. 
They are:1. Quest for knowledge --  lack of 
fulfillment-- excessive pride. 2. Deception 
– wrong decision --  selling one’s soul. 3. 
Dividedness of human nature (as the result of the 
wrong decision). 4. Striving to reintegrate one`s 
sole. 5. Salvation through striving or damnation 
in case of its absence.                                                                                                              

Thus, the theme is traced through three 
successive mythologies: Greek polytheistic, 
Hebrew monotheistic and Christian that give new 
dimensions to the treatment of the archetype and 
represent the base of the allomorphs in alternative 
fictional texts. The German legend connects 
the initial archetype with such famous works 
of fiction as Ch.Marlowe`s play The Tragical 
History of Doctor Faustus, Johann Wolfgang 
von Goethe `s Faust, Thomas Mann`s Doctor 
Faustus. We suggest that works about great, 
ambitious scientists, such as Life of Galileo by B. 
Brecht, also belong to the same archetype.
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Трансформация архетипа в  нарративе

Резюме
Структура нарратива являет собой строгую 

последовательность функций (основных 
действий персонажа), формирующих синтагму 
повествования. Формы, принимаемые 
функциями, формируют открытую  парадигму 
возможных вариаций сюжета, которая 
подвержена расширению за счет включения 
альтернативных алломорфов в повествование. 
Парадигматические отношения определяются 
самой моделью повествования  в то 
время как синтагматические вариации 
представляют собой основу литературной 
мутации. Подобный подход к рассмотрению 
диахронного развития структуры 
нарратива позволяет проследить развитие 
архетипического содержания на основе 
сходных функций от мифа до произведений 
художественной литературы со всеми 
вариациями, привнесенными как временем, 
так и различным восприятием сходных 
явлений различными авторами. 

Ключевые слова: структура нарратива, 
повествовательная функция, синтагма и 
парадигма повествования.
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თამარ მებუკე

საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი

არქეტიპის ტრანსფორმაცია ნარატივში

რეზიუმე
ნარატივის სტრუქტურა შედგება თხრობის 

ფუნქციების (გმირის მთავარი ქმედებების) მყარი 
თანმიმდევრობისაგან, რომელიც ქმნის თხრობის 
სინტაგმას. ფუნქციების ფორმები წარმოადგენენ 
სიუჟეტის შესაძლებელი ვარიანტების პარადიგ-
მას, რომლის გაფართოება შესაძლებელია ალტერ-
ნატიული ალომორფების ჩართვის ხარჯზე. პა-
რადიგმატული კავშირები განპირობებულია თვით 
თხრობის მოდელით, მაშინ როდესაც სინტაგმა-
ტური ვარიაციები წარმოადგენენ ლიტერატურუ-
ლი მუტაციის საფუძველს. მსგავსი მიდგომა ნარა-
ტივის სტრუქტურის დიაქრონული განვითარე-
ბის მიმართ საშუალებას გვაძლევს  კვალდაკვალ 
მივყვეთ ნარატივის არქეტიპული შინაარსის გან-
ვითარებას მსგავსი ფუნქციების საფუძველზე მი-
თიდან მხატვრულ ლიტერატურამდე ყველა იმ 
ვარიაციებით, რომლებიც იყო გამოწვეული როგორც 
დროით, ასევე სხვადასხვა ავტორების მიერ მსგავსი 
მოვლენების აღქმით.

საკვანძო სიტყვები: ნარატივის სტრუქტურა, 
თხრობის ფუნქცია, თხრობის სინტაგმა და პარა-
დიგმა.

Tamar Mebuke
Georgian State Technical University

Archetype Transformation in Narrative

SUMMARY
Narrative structure consists of a strict 

sequence of narrative functions (main actions of 
a protagonist) which shape a narrative syntagma, 
the forms a function can take in a given corpus 
shape an open paradigm of options. The paradigms 
are open and subject to expansion; this point is 
important in any attempt at applying the model 
to other narratives than fairy tales. Paradigmatic 
variation constitutes the literary equivalent of a 
mutation. Such approach to diachronic study of 
narrative gives us a possibility to observe the 
development of archetype depiction on the basis 
of similar functions from myth through fairy tale 
or legend to works of fiction with all varieties 
and similarities brought about by time as well 
as by different perceptions of similar events by 
different authors.

Key words:  narrative structure, narrative fun-
ction, syntagma and the paradigm of narration.
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ონიანი ოთარი, პროფესორი
/////////////////////////////////////

საკვანძო სიტყვები: ეპოსი, ციკლური ეპოსი, 
საგმირო-ისტორიული, ერეკლე II

თეიმურაზ ჯაგოდნიშვილის ნაშრომი “ერეკლეს 
ეპოსი” კვლევითი ხასიათისაა და მოიცავს სა-
ინტერესო საკითხთა წრეს. ნაშრომი გამოირჩევა 
პრობლემებისადმი ახლებური მიდგომითა და 
საკვლევი მასალის ორიგინალური გააზრებით. 
მკვლევარი თავიდანვე გვაუწყებს, რომ “წიგნში, 
პირველად ქართულ ფოლკლორისტიკაში, გამოვ-
ლენილი და დადგენილია - ქართლ-კახეთის მეფის 
ერეკლე II-ის შესახებ შექმნილი ხალხური ეპოსი. 
გამოკვლეულია, რომ ერეკლეს ეპოსი შინაარსით 
საგმირო-ისტორიულია, ხოლო სტრუქტურით - 
ციკლური. გამოვლენილია ამ ეპოსის პერსონაჟები 
და მათი ეპიკური ამბები, რომ ციკლური ეპო-
სებისაგან განსხვავებით გამოვლენილია ერეკლე 
II-ის ზეპირსიტყვიერი თავგადასავალიც და იგი 
“ტრადიციული ეპოსის თარგზეა გაწყობილი” 
(გვ. 2). საგანგებოდ უნდა გაესვას ხაზი ერთ მნიშ-
ვნელოვან გარემოებას, კერძოდ, იმას, რომ შრომის 
ავტორმა, პირველმა ქართველ ფოლკლორის-
ტთა შორის, მეფე ერეკლე II-ის გარშემო არსებულ 
მრავალრიცხოვან ლექსებსა და გადმოცემებში 
კანონზომიერებას მიაგნო, უფრო ზუსტად, აღმო-
აჩინა და ერეკლეს ეპოსს თავისი კუთვნილი 
ადგილი მიუჩინა ისეთ ცნობილ ეპიკურ ძეგლებს 
შორის, როგორიცაა “ამირანის ეპოსი”, “ეთერიანი” 
(სატრფიალო), “არსენას ეპოსი” (სოციალური). ეს 
კი მნიშვნელოვანი სიახლეა ქართული ხალხური 
ეპოსისმცოდნეობის ისტორიაში.

სარეცენზიო ნაშრომის მნიშვნელობა მრავალ-
მხრივია, იგი თავისი შინაარსითა და მიზანდასა-
ხულობით (საკითხების დასმით) სცილდება ვიწ-
როდ გაგებულ წმინდა ფოლკლორისტულ საზ-
ღვრებს და საზოგადოებრივ ღირებულებას იძენს. 
მასში კარგადაა წარმოჩენილი მეფე ერეკლე II-ის 
მოღვაწეობა, პოლიტიკური ორიენტაცია, ქართლ-

კახეთის იმდროინდელი მდგომარეობა, საუბარია 
საქართველოს ერთიანობის აუცილებლობაზე, 
ქართულ გერბზე და სხვა... ასე, რომ, ნაშრომი კი-
დევ უფრო აფართოებს და ამდიდრებს ჩვენს წარ-
მოდგენებს ერეკლესდროინდელ საქართველოს 
სულიერ ინტერესებსა და სწრაფვებზე, სოციალურ-
პოლიტიკურ მდგომარეობაზე, იგი საინტერესოა 
ფოლკლორისტიკის მოსაზღვრე მეცნიერული 
დისციპლინებისათვისაც...

უნდა დავძინოთ, რომ მკვლევარი ერთობ 
რთული ამოცანის წინაშე აღმოჩნდა, მას უნდა 
გაეთვალისწინებინა და სისტემაში მოეყვანა ყვე-
ლა ის მოსაზრება (ეს განსაკუთრებით ითქმის 
ეპოსზე, მის ჟანრულ თავისებურებაზე, გენეზისზე, 
სტრუქტურაზე, ზოგადად მთლიანად თემატი-
კურ სამყაროზე, თეორიულ თვალსაზრისებზე 
და სხვა), რომელიც კიდევ უფრო წარმოაჩენდა 
და დააკონკრეტებდა მის მიერ ნაშრომში ესოდენ 
მკაფიოდ დასმულ საკითხებს, მეტ სიცხადეს, 
გარკვეულობას და დამაჯერებლობას შემატებდა 
მათ. თ. ჯაგოდნიშვილის სასახელოდ უნდა 
ითქვას, რომ მას ეს ამოცანა ბრწყვინვალედ დაუძ-
ლევია. ნაშრომი თვალნათლივ წარმოაჩენს იმ 
დიდ ღვაწლს, რომელიც მიუძღვის ქართველ და 
უცხოელ მკვლევრებს პრობლემის შესწავლაში. 
ამიტომ სავსებით ბუნებრივია და ლოგიკური, რომ 
მკვლევარი ესოდენ განსაკუთრებულ ყურადღებას 
უთმობს წინარე მკვლევართა თვალსაზრისე-
ბის გადმოცემასა და ადგილის მიჩენას საკი-
თხის შესწავლაში. სწორედ ამ მიმოხილვაში 
ჩანს მეცნიერული ლიტერატურის ღრმა ცოდნა, 
დაკვირვების უნარი. თ. ჯაგოდნიშვილი მის-
თვის დამახასიათებელი გულმოდგინებითა 
და სიფრთხილით არჩევს და იმოწმებს სხვათა 
ნააზრევს ისე, რომ ყოველთვის საანალიზო მა-
სალის სპეციფიკაა გათვალისწინებული. ნაშ-
რომში საკვლევი მასალის ამხსნელი აზრები ისე 
დროულად და ლაკონურადაა დამოწმებული, 
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რომ მკითხველისათვის თვით სამეცნიერო ლი-
ტერატურაშიც კიდევ უფრო საინტერესო ხდება, 
მრავალმხრივ დამაფიქრებელი. რასაკვირველია, 
კვლევის ამგვარი გზების, მეთოდებისა და 
საყრდენების გარეშე გაჭირდებოდა მეფე ერეკლე 
II-ის გარშემო არსებულ მრავალრიცხოვან ლექსებ-
სა და გადმოცემებზე მეცნიერულად დამაჯერე-
ბელი თვალსაზრისების შემუშავება, საკითხთა 
ორიგინალური დასმა და გააზრება. ნაშრომში 
ზუსტი, ქრონოლოგიური თანამიმდევრობითაა 
გადმოცემული პრობლემის გარშემო არსებული 
თვალსაზრისების ისტორია, მკვლევარი ნიუანსე-
ბამდე დასული სისრულითა და სიზუსტით განი-
ხილავს თითოეული მკვლევრის მოსაზრებას და 
მოხდენილად წარმოაჩენს არსებითს. გამოკვლევის 
ამ ნაწილში იკვეთება შრომის ავტორის პოზიცია, 
ანალიზის უნარი და განსწავლულობა...

თ. ჯაგოდნიშვილის ნაშრომის უმთავრეს 
მეცნიერულ ღირსებად უნდა ჩაითვალოს ისიც, 
რომ საკვლევი საკითხები კომპლექსურადაა შეს-
წავლილი და გააზრებული, ზომიერადაა და-
მოწმებული ფოლკლორისტიკის მოსაზღვრე მეც-
ნიერული დისციპლინების მონაპოვრები, კერძო და 
ზოგადი მნიშვნელობის დასკვნები, იმდენად, რომ 
საკითხიდან ოდნავ გადახვევის ნიშანწყალიც კი 
არ შეიმჩნევა... ასე რომ, მკვლევრის კვლევა-ძიების 
არე ფართოა და მრავლისმომცველი... გამოკვლევა 
ეძღვნება ცნობილ ქართველ ფოლკლორისტს ქსენია 
სიხარულიძეს.

ნაშრომი შედგება შესავლისა და შვიდი თა-
ვისაგან. შესავალ ნაწილში ნაუწყებია, რომ ქართული 
ხალხური სიტყვიერება არ გამოირჩევა პოეტური 
ეპოსის სიუხვით. დასახელებულია ამირანის, 
აბესალომ და ეთერისა და არსენას ეპოსები.

წინა პლანზეა წამოწეული პ. უმიკაშვილის 
დამსახურება, რომელმაც აბესალომისა და ეთერის 
ეპოსის ვარიანტები, სულ ცამეტი და ასევე არსენას 
ეპოსი გაამთლიანა. საუბარია ეპოსის ქმნადობაზე, 
სოციალურ-ეკონომიკურ კატაკლიზმებზე, იმაზე, 
რომ ერეკლე მეორეზე არსებული ლექსების ციცხალ 
ტრადიციულ გარემოში შესრულების ტრადიცია 
უტყუარი დასტურია იმისა, რომ “მომხდარია 

ეპოსისათვის ნიშანდობლივი ციკლიზაცია, მეფე 
ერეკლე II კი, ეპოსის გმირად არის ქცეული და 
მისი ზეპირსიტყვიერი თავგადასავალი ეპიკურ 
ციკლებშია გადანაწილებული. შრომის ავტორის 
აზრით, ერეკლე მეორის შესახებ შექმნილი 
ზეპირსიტყვიერი ტექსტების აბსოლუტური უმ-
რავლესობა თავის ბუნებით ეპიურია, ისინი 
დიდ ამბავს შეიცავენ, ერეკლეს ეპოსს... ეს ტექ-
სტები შინაარსითა და სტრუქტურულითაც 
“აკმაყოფილებს” ტრედიციული ეპოსის მოთხოვ-
ნილებებს, ანუ ფორმითა და შინაარსითაც შე-
ესატყვისება ხალხურ ეპოსს”, მაგრამ იგი, მკვლევრის 
აზრით, ნაბიჯ-ნაბიჯ დამტკიცებას საჭიროებს”... 
(გვ. 10).

ნაშრომის პირველი თავი, “ერეკლეს ეპოსის 
თეორიული საფუძვლები”, თეორიული ხასი-
ათისაა. მას წამძღვარებული აქვს რ. ბარტის 
მრავალმხრივი დამაფიქრებელი სიტყვები: 
“თხრობის წარმომავლობაზე იმაზე მეტი მაინც 
არა ვიცით რა, რაც ენის წარმოშობაზე. რასაკვირ-
ველია, აქ საუბარია ეპიკურ ძეგლთა თხრობის, 
ამბის გენეზისურ საფუძველთა განჭვრეტის სირ-
თულეებზე. ჩვენ ვიცით, რომ ეპოსის განსაზღვრა-
განმარტება ერთ-ერთი რთული პრობლემათა-
განია ეპოსისმცოდნეობაში. ცდა კი საკმარისად 
ბევრია. ცნობილმა ქართველმა ფოლკლორისტმა 
მ. ჩიქოვანმა სწორად მიუთითა: “მიუხედავად 
იმისა, რომ დიდი ხანია ეპიკური პოეზიის შესწავ-
ლა მიმდინარეობს, დღემდე ეპოსის მტკიცედ 
ჩამოყალიბებული თეორია არ მოიპოვება. ამ 
ხარვეზის შევსება არც წინამდებარე ნაშრომის 
ავტორს აქვს მიზნად დასახული (ჩიქოვანი, 
ქართული ეპოსი, 1953, გვ. 16).

ელ. ვირსალაძეს პრობლემა გაფართოებულად 
აქვს წარმოდგენილი, მისი აზრით, “ქართველი 
ხალხის მიერ შექმნილი ეპოსი მეტად მდიდარი 
და მრავალფეროვანია. საგმირო სიმღერები, ბალა-
დები, საისტორიო ლექს-სიმღერები, პროზაული 
თქმულებები, მითოლოგიური, საკუთრივ საგმი-
რო, რომანული თუ ისტორიული ხასიათის დი-
დი ეპიკური ციკლები (ვირსალაძე, ქართული 
სამონადირეო ეპოსი, 1964, გვ. 18).
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ზ. კიკნაძე კიდევ უფრო ვრცლად მსჯელობს 
ეპოსის მრავალფეროვნებაზე, ბუნებასა და რაობ-
აზე, თემატიკურ სიმდიდრეზე: “ეპოსი შეიძლება 
იყოს ზღაპარი, მითოლოგიური გამოცემა, თქმუ-
ლება, ლეგენდა, ნებისმიერი ნარატივი, ანუ ყვე-
ლაფერი, რაც ნაამბობია, ყოველი ამბავი, რაც მბობას 
ექვემდებარება... არსებობს საგმირო-ისტორიული 
ეპოსი... ასეთებია ელინთა ეპოსი “ილიადა”. გერ-
მანული მოდგმის ხალხთა და ირლანდიელთა 
საგები, ანგლოსაქსთა “ბევოულფი”, რუსული 
ბილინები, ესპანური პოემა “ჩემ სიდზე” და სხვ... 
არიანო ეპოსები, რომლებიც მოწყვეტილი არიან 
ისტორიულ დროსა და სივრცეს... ეს საფალავნო 
ეპოსებია: სპარსული დასთანები, “წიგნური ამი-
რანდარეჯანიანი”... არსებობს ეპოსები, რომელთა 
მთავარი პერსონაჟები ღმერთები ან ზებუნებრი-
ვი შესაძლებლობის მქონე ადამიანებია... არსებობს 
სამიჯნურო ეპოსები... მკვლევარს სხვადასხვა 
ქვეყნის ეპოსები აქვს დასახელებული... ზ. კიკ-
ნაძე იმასაც დასძენს, რომ მრავალფეროვან და 
მდიდარი ტრადიციის მქონე ქართულ ხალხურ 
სიტყვიერებაში ეპიკური შემოქმედება, შეიძლება 
ითქვას, მეტად მწირია. ქართულ ფოლკლორში 
ვერ ვადასტურებთ ისტორიული ხასიათის 
ეპოსს, სადაც განზოგადებულად იქნებოდა 
გადმოცემული ხალხის ისტორია... ჩვენ ვერ 
ვიფიქრებდით, განაგძობს მკვლევარი, რომ 
ხალხის ეპიკური ცნობიერება იმ ეპოქალური 
სასიკეთო, თუ საბედისწერო ძვრების მიმართ, 
რომლებიც არაერთგზის განუცდია ქვეყანას, უკვა-
ლოდ დარჩენილიყო. ვერ ვიფიქრებდით, რომ 
ზეპირსიტყვიერ მატიანეს არ აესახა ესპანეთის 
რეკონსკისტის უაღრესად დაძაბული ხანა. აშოტ 
კურაპალატისა და მის თანამდგომთა გმირული 
ეპოპეა, რაც ქართული მიწის კვლავ შემოკრებით 
დასრულდა, მაგრამ ესპანური “ჩემი სიდის” 
მსგავსი პოემა, სადაც უკვდავყოფილი იქნებოდა 
თაობათა ხსოვნაში “ჩემი აშოტი”, არ დასტურდება; 
ან მასზე ადრინდელი ხანა გორგასალისა... ან 
თუნდაც უფრო ადრეული ეპოქა ფარნავაზისა” 
(კიკნაძე ზ., ქართული ხალხური ეპოსი, თბ., 
2001, გვ. 8-10). მიზეზი ერთია. “არ უცდიათ 

ხალხური ეპოსების ჩაწერა (კიკნაძე ზ., ქართული 
ეპოსი, თბ., 2001, გვ. 7-9). ცხადია, დღევანდელი 
გადასახედიდან (ეს ცალკე გამოსაკვლევია, ძნე-
ლია იმის თქმა, იყო თუ არა იმ უმძიმეს დროში 
ხალხური სიტყვიერებისადმი საზოგადოებრივი 
ინტერესი) ძნელია იმის თქმა, არსებობდნენ თუ არა 
მათზე ეპოსები”... ჩვენ ქვემოთ დავრწმუნდებით, 
რომ ეპოსის განსაზღვრება-განმარტებაზე, ჟანრულ 
თავისებურებასა და ქმნადობაზე, წარმოშობის 
მიზეზებსა და საფუძველზე, აზრთა სხვადასხვა-
ობაა არა მარტო ქართულ ფოლკლორისტიკაში. 
წინამდებარე ნაშრომი ამ აზრითაც საინტერესოა. 
მასში დასახელებულ პრობლემებზე ვრცელი 
მსჯელობაა და საყურადღებო თვალსაზრისებია 
გამოთქმული.

თ. ჯაგოდნიშვილი საეჭვოდ მიიჩნევს ეპოსის 
განსაზღვრების ისეთ ზოგადობას, რომლის სა-
ფუძველი ამბავი, ანუ ამბის თხრობაა. “ეპოსია 
მითი, ზღაპარი, თქმულება, ლეგენდა, იგავი”. 
მკვლევრისათვის ამბავი და მისი თხრობა ერთი 
ნიშანთაგანია და არა ერთად ერთი. მთავარია 
“რანაირი ამბავია გადმოცემული ეპოსში და რო-
გორ არის იგი მოთხრობილი” (გვ. 19). შრომის 
ავტორი მთლიანად ემყარება ჰეგელისეულ 
თვალსაზრისს, როგორც გამოკვეთილად სრულს, 
თანმიმდევრულს და მყარს. ჰეგელისათვის კი 
ეპოსის ნიშანთვისებათა შორის უპირველესია 
საგანი, თუ ამბავი. ეს ამბავი არაა შემთხვევითი, 
რაგინდარა ამბავი. იგი დიდი საერთო ეროვნული, 
სახელმწიფოებრივი მნიშვნელობის მოვლენის 
თხრობაა, საერთო საკაცობრიო და ზედროული 
მნიშვნელობისაც. ამასთანავე, ეპოსს თავისი 
ლოგიკური დასაწყისი და დასასრული აქვს, 
შინაგანად მთლიანია და გასრულებული. მას 
გმირის მიზანი კრავს”, ხოლო ეპოსის ამბავი 
კონკრეტულ პერსონაჟს უკავშირდება... ეპიკური 
ძეგლისათვის მთავარი გმირის პოეტური (მხატ-
ვრული) ბიოგრაფიაა... ეპოსში მთავრი ამბავია, 
რომელიც საერთო ეროვნულ-სახელმწიფოებრივი 
კატაკლიზმების შინაარსის შემცველი არის... 
წვრილ-წვრილი ამბები სრულ აზრს გმირის თავ-
გადასავლის მთლიანობაში იძენენ, ხოლო გმირი 
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თავის თავგადასავალში ისევე იცვლება, როგორც 
ადამიანი ცხოვრების გრძელ გზაზე და ეს გარემო-
ება, შრომის ავტორის განმარტებით, ეპოსის არსე-
ბობის პირობაც არის, ვინაიდან გმირი თავსგადამ-
ხდარი ამბის შემდეგ დიდ სიბრძნეს ეზიარება. 
ამასთანავე გმირის თავგადასავლის ამბავი და 
ეპიზოდები, გარკვეული აზრით, რიტუალია და 
ერთი და იმავე სტრუქტურას ემყარება. მითი-
თებულია, რომ ეპოსი ოთხი უმთავრესი ნიშან-
თვისებით იქცევს განსაკუთრებულ ყურადღე-
ბას: “1. ეპოსი სამყარო, იგი ზედროულია. ესაა 
კონკრეტული ხალხის საარსებო გარემო, საცხოვ-
რისი. ამ სამყაროში ადამიანური ყოფა, ზნე-
ჩვეულებებსა და ადათ-წესებს ემყარება... 2. მოვ-
ლენათა მოტივირება. ობიექტური რეალობა და 
გმირის ნებელობა ტოლფარდია, მაგრამ გმირი 
არ ითქვიფება ამ რეალობაში... 3. მოვლენის 
ასახვა. ეპოსში მოქმედება თავისთავად ხდება 
ნების გარეშე... გმირი ყოველთვის ყოფიერების 
შუაგულშია. ეს ყოფიერება მისი არსებობის 
ორიენტირი და ჭეშმარიტი საყრდენია. 4. ეპოსში 
ყოველ საგანს, ნივთს თავისი საყრდენი აქვს... 
ეპიკური გმირი, ფართო გაგებით, თავისთავში 
მთელი ერის ფსიქოფიზიონომიურ ბუნებას 
განასახიერებს და არის ურყევი მიზნისკენ მიმავალ 
გზაზე... ქმედება უმთავრესად გარემოებითაა 
განპირობებული” (გვ. 21).

მიმოხილვიდან აშკარაა, უფრო ზუსტად, ძნელი 
არაა იმის დანახვა, რომ შრომის ავტორს ჰეგელის 
შეხედულებებიდანაც ისეთი აზრები, გამოთქმები 
და ეპიზოდები აქვს შერჩეული, რომლებიც 
არა მხოლოდ ეპოსისმცოდნეობის თეორიული 
საკითხების გარკვევაში გვეხმარება, არამედ 
საკვლევი მასალის, კონკრეტულად კი ერეკლე 
მეორის ირგვლივ არსებული მრავალრიცხოვანი 
მასალის სწორად გააზრებაში, დალაგებასა და 
დაჯგუფებაში”. იგი იმის დადასტურებაცაა, თუ 
რაოდენ სერიოზულ და მაღალი პასუხისმგებლობის 
გრძნობით ეკიდებ ავტორი საკითხის გარშემო 
არსებულ მეცნიერულ ლიტერატურას...

შრომის ამ ნაწილში თეიმურაზ ჯაგოდნიშვი-
ლი ეპოსისმცოდნეობის ძალიან ბევრ აქტუალურ 

საკითხს იხილავს. მკითხველის ყურადღებას 
მიაპყრობს იმაზე, რომ “თითქმის ერთი საუკუნის 
განმავლობაში (XIX საუკუნის ბოლო ათწლეულიდან 
XX საუკუნის ოთხმოციან წლებამდე) ეპოსი 
ფოლკლორისტიკაში ყველაზე დაჟინებული ყუ-
რადღების საგანს წარმოადგენს. ეს გასაგებიცაა, 
ვინაიდან ეპოსი ყველაზე მონუმენტურია და ყვე-
ლაზე ეროვნულიც ზეპირსიტყვიერების ჟანრთა 
შორის. მითითებულია, რომ: “არცერთი ეპოსი არ 
“ხეტიალობს” ერთი ქვეყნიდან მეორეში... ხოლო 
ეპიკური სიუჟეტი ყველა ქვეყანაში ორიგინალურია 
და თვითმყოფადი” (გვ. 22).

მკვლევარი სკოლათა და თეორიათა ნაირფე-
როვნებაში გამოარჩევს ორ ძირითად მიმარ-
თულებას: “ერთი - უპირატესად XIX ს-ის ფოლ-
კლორისტიკის ტრადიციების, კვლევა-ძიებათა 
მეთოდის (შედარებითი) გაღრმავება-სრულყო-
ფის გზით განვითარდა, მეორე თავად ეპოსის 
ტექსტუალურ სამყაროში “შეიჭრა”... ამ ძველ 
გზას გაჰყვა რუსული ფოლკლორისტიკა” (გვ. 
23). წინა პლანზეა წამოწეული ა. ვესელოვსკის 
თვალსაზრისი, რომელიც XX საუკუნის ფოლ-
კლორისტებმა კიდევ უფრო დააკონკრეტეს, 
რომ ეპოსი საერთაშორისოა არა გენეტიკურად, 
არამედ ტიპოლოგიურად... მკვლევრები ნიკო 
მარის სტადიალური განვითარების თეორიასაც 
დაემყარნენ, რომ საზოგადოებრივი განვითარების 
გზაზე ახალ-ახალი ფორმებისა და ტიპების 
გაჩენის კანონზომიერება დასტურდება და სხვა... 
(მკვლევრებმა) განსაკუთრებული ყურადღება 
მიაქციეს ეპოსის გმირის თავგადასვლიდან 
(ბიოგრაფიიდან) უმთავრესი მნიშვნელობის ეპი-
ზოდების გამოვლენას. ესენია: გმირის სასწაუ-
ლებრივი დაბადება, ჭაბუკობა, საგმირო ამბები, 
ქორწინება, ბრძოლა ურჩხულებთან და ა. შ.

თ. ჯაგოდნიშვილის აზრით, ეპოსის კვლევაში 
შთამბეჭდავია რუსული ფოლკლორისტული სკო-
ლის შედეგები, განსაკუთრებით კი ვ. პროპისა. 
ნაშრომში კარგადაა ჩამოყალიბებული ვ. პროპის 
თეორიული შეხედულებები ჯადოსნური ზღაპრის 
სიუჟეტურ აღნაგობაზე, სტრუქტურაზე. მან 
პირველმა მიაქცია ყურადღება, თუ ვინ რას და 
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როგორ აკეთებს ზღაპარში. პერსონაჟის ქმედებას 
ფუნქცია უწოდეს. ჯადოსნურ ზღაპარში ასეთი 
ფუნქცია 31-მდეა, პერსონაჟტა რაოდენობა კი 
შვიდი. ვ. პროპის შრომებმა “ზღაპრის მორ-
ფოლოგია” (1928) და “ჯადოსნური ზღაპრის 
ისტორიული ძირები” (1946) საერთაშორისო აღი-
არება ჰპოვა. ორივე ნაშრომი სრული სიახლე იყო 
და არის ზოგად ფოლკლორისტიკაში, კერძოდ, 
ზღაპართმცოდნეობაში. ვ. პროპმა, - დასძენს თ. 
ჯაგოდნიშვილი, - დასახელებულ ნაშრომებში 
ჩამოყალიბებული თეორიული შეხედულებები, 
პრინციპები და მეთოდები ხალხური ეპოსის 
შესწავლაშიც გამოიყენება და ამ გზით შეძლო 
ეპოსის ჩასახვა-განვითარების გზებისა და 
საფეხურების გამოვლენა. საუბარია იმაზეც, თუ 
როგორ იჭრება ეპოსში ისტორიული სინამდვილე 
და იგი საგმირო-საისტორიო ხასიათისა ხდება, 
- ერთ დროს ურჩხულების, გველეშაპებისა და 
დევების წინააღმდეგ მებრძოლი გმირი ახალ 
ეპიკურ სიმღერებში რეალური, ისტორიული მტრის 
წინააღმდეგ მებრძოლად გვევლინება.

ნაშრომში მოკლედაა მიმოხილული ცნობილი 
რუსი ფოლკლორისტის ე. მელეტინსკის მო-
ნოგრაფიული შრომის (“საგმირო ეპოსის წარმოშო-
ბა”) მეცნიერული მნიშვნელობა ეპოსისმცოდ-
ნეობის რთულ საკითხებზე. ავტორმა შეძლო 
ცალკეული ეპიკური ძეგლების პირველწყაროთა 
გამოვლენა.

თ. ჯაგოდნიშვილი სამართლიანად მიიჩნევს 
რუსულ ფოლკლორისტიკაში ჟირმუნსკისა და 
პროპის ტრადიციების გამგრძელებლად ე. მელე-
ტინსკის, რომელმაც “დიდძალი ემპირიული 
მასალის ღრმა ანალიზით შეძლო ცალკეული 
ეპიკური ძეგლების პირველწყაროთა გამოვლენა” 
(“საგმირო ეპოსის წარმოშობა”, 1958).

ნაშრომში კარგადაა წარმოჩენილი ევროპელ 
და ამერიკელ ეთნოლოგთა და ლიტერატურათ-
მცოდნეთა თეორიული თვალსაზრისები ეპოსის-
მცოდნეობის რთულ თეორიულ საკითხებზე. მათ 
აქცენტი გადაიტანეს ზეპირსიტყვიერ ტექსტზე 
და ამ გზით გამოავლინეს მხატვრული თხრო-
ბის მექანიზმი, ეს მექანიზმი უცვლელია და არ 

ემორჩილება საზოგადოებრივი ფორმაციის ცვლას...
“კვლევა-ძიების პირველ ეტაპზე, კერძოდ, 

აღწერის დონეზე ასეთმა კვლევამ შთამბეჭდავი 
შედეგები იქონია: გამოვლინდა მხატვრული 
მექანიზმი, მისი უცვლელი სტრუქტურა... გაირკვა, 
რომ ისტორიის სრული უგულებელყოფა ვერ 
ხერხდება... საბოლოოდ კი დადასტურდა ეპოსის 
სტრუქტურის ისტორიული დროის შესატყვისი 
ცვლა (ბარტი და მისი მიმდევრები) (გვ. 29).

ეპოსის სტრუქტურის გამოვლენის თვალსაზ-
რისით საინტერესო აღმოჩნდა რიტუალურ-მი-
თოლოგიურად წოდებული თეორია, რომელმაც 
უარყო ჰენრი მორგანის ევოლუციონისტური თე-
ორია. რიტუალიზმ-მითოლოგიზმის მესაძირ
კვლეებად კი ამერიკული ეთნოლოგი ჯონ 
ბოასი, ინგლისელი ჯეიმს ფრეზერი და ფრანგი 
ემილ დიურიკჰეიმი წარმოადგენენ” (გვ. 30). 
დასახელებულ მკვლევართა თვალსაზრისები კი-
დევ უფრო გააღმავა ფრანგმა მეცნიერმა ვან გენეპმა...

შესაძლებელი გახდა “ტრადიციული ეპოსის” 
სტრუქტურის მყარი უცვლელობის დამტკიცება... 
მკვლევარი დროულად იმოწმებს იან დე ფრიზის 
10 ეპიზოდიან მოდელს, რომელიც ყველაზე 
უფრო მიესადაგება ქართულ ეპიკურ ძეგლებს, 
განსაკუთრებით ამირანს. თ. ჯაგოდნიშვილი 
ემყარება ზ. კიკნაძის განმარტებას იან დე ფრიზის 
თვალსაზრისისას ეპოსის სტრუქტურაზე (კიკნაძე 
ზ., “ქართული ხალხური ეპოსი”, თბ., 2001, გვ. 14-
15). ნაშრომში საკმარისად ვრცლადაა მსჯელობა 
სტრუქტურალიზმის მიზნებსა და მეცნიერულ 
მნიშვნელობაზე, რომ სტრუქტურალისტებისათ-
ვის ტექსტში მთავარი იყო არა ამბავი, არამედ 
სტრუქტურა... სტრუქტურალისტებისათვის “ლინ-
გვისტიკაში ფონემა თავისთავად არაფერს ნიშნავს, 
იგი სრულ მნიშვნელობას იძენს, როცა სიტყვის 
შემადგენლობაში შევა, სიტყვა კი მაშინ როცა 
წინადადებაში შევა, ანუ მისი ნაწილი გახდება... 
ყოველ დონეს, განაგრძობს მკვლევარი, საკუთარი 
ერთეულები აქვს. ეს ერთეულები ნაკრებებს 
ქმნიან... მათ შეკავშირების საკუთარი წესები აქვთ. 
ამასთან ტექსტების ვერცერთი დონე ვერ წარმოაჩენს 
ტექსტის შინაარსს სხვა დონეთა დაუხმარებლად 
(გვ. 31).
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მკვლევარი ძალზე მოკლედ, შეკუმშულად, მაგ-
რამ სრულად წარმოგვიდგენს ბარტისეულ თვალ-
საზრისებს ეპოსის სტრუქტურაზე და დაასკვნის, 
რომ ერეკლეს ეპოსის მოღწეული ფრაგმენტები 
უმრავლეს შემთხვევაში სწორედ ამ ეპოსის 
სტრუქტურული ერთეულებია. ეს ერთეულები 
ერთმანეთთან რ. ბარტისეული ინტერპრეტაციით 
ერეკლეს ეპოსის სტრუქტურას ავლენენ...

დავძენთ, რომ თეიმურაზ ჯაგოდნიშვილის 
მიდგომა აღიარებული თეორიული თვალსაზრი-
სისადმი ყოველთვის ორიგინალურია, შემოქმედე-
ბითი. იგი არა მარტო იმოწმებს სხვათა ნააზრევს, 
არამედ კრიტიკულად მიმოიხილავს, ერთი წუ-
თითაც არ უშვებს მხედველობიდან საკვლევი 
მასალის (ერეკლეს ეპოსის) სპეციფიკურობას და 
გვაწვდის საკუთარ თვალსაზრისებს...

მეორე თავში “ერეკლეს ეპოსის სტრუქტურა: 
საუბარია პრობლემის სირთულეზე. ერეკლეს 
ეპოსთან მიმართებაშიო “ერთიან ზეპირსიტყვიერ 
ტექსტს ჩვენამდე არ მოუღწევია. ასორმოცდაათამ-
დე ხალხური ლექს-სიმღერა და თქმულება-
გამოცემაა თავიანთი ვარიანტით დაკვირვებულ 
თვალს ამ ეპოსის არსებობას ავარაუდებინებს” 
(გვ. 35). წინა პლანზეა წამოწეული ქს. სიხარული-
ძის, მ. ჩიქოვანის, ზ. სპარსიაშვილისა და სხვათა 
წვლილი ერეკლე II-ის ირგვლივ არსებულ მრა-
ვალრიცხოვანი მასალის შესწავლაში... მკვლე-
ვარი ვრცლად მსჯელობს ისტორიული სიმღერის 
ნიშან-თვისებებზე, ფრაგმენტის, ეპიზოდის გან-
მარტებაზე, რომ იგი სიუჟეტის კონკრეტული 
ნაწილია, რომელიც დიდი ამბის რაიმე ეპიზოდს 
მოგვითხრობს” (გვ. 39).

“ხოლმეობით (მრავალჯერად) ეპიზოდებს კერ-
ძო ამბები ქმნის... გმირი მარტო ერთ მტერს არ 
ეომება, ანუ ბრძოლების გადახდა რამოდენიმეჯერ 
უხდება, ყოველი ბრძოლის ამბავი ტექსტში ცალ-
ცალკე, კერძო ამბად, ე. წ. რგოლებად შედის. 
რგოლები საკუთარი შინაარსისანი არიან, მაგრამ 
ერთიანად უცვლელი სტრუქტურა აქვთ (გვ. 39).

მკვლევრის დაკვირვებით, ერეკლე მეორის 
ირგვლივ არსებულ ლექს-სიმღერებში ჩნდებიან 
გმირები, რომელთათვისაც სამშობლოს დაცვა 

ცხოვრების აზრია, არსებობის გამართლება, მაგრამ 
ისინი ცენტრალური გმირის მსახურნი ხდებიან, 
მისი ხელმძღვანელობით იბრძვიან, ეს გმირები 
ეპოსის ციკლებს ქმნიან... ციკლი წრეს ნიშნავს, 
რომელსაც, თავისი ცენტრი აქვს. ცენტრალური 
გმირი, ფიგურა კი ერეკლე მეორე არის. შრომის 
ავტორის დაკვირვებით, აღნიშნული ტექსტების 
ერეკლეს ეპოსისადმი კუთვნილება მარტო ამით 
არ მტკიცდება. აქვეა საუბარი ორთაბრძოლებზე 
და სხვა... შრომის ავტორის დასკვნით, ერეკლეს 
ეპიკური თავგადასავლის შედგენილობა ასე უნდა 
წარმოვიდგინოთ: “პროლოგი; ამბავი ერეკლეს 
დაბადებისა; ერეკლეს გოლიათური აღზრდა; 
ამბავი ერეკლეს ბრძოლისა უსუფ ფაშასა და 
გივი ამილახვართან, ამბავი ერეკლეს ოსეთში 
ლაშქრობისა; ამბავი ერეკლეს ბრძოლისა და აბდულ 
ბეგთან; ამბავი ერეკლეს ბრძოლის ჰაჯი ჩალაბთან; 
ამბავი ერეკლეს ბრძოლის აზატ ხანთან; ამბავი 
ერეკლეს ღალატისა; ამბავი ერეკლეს ბრძოლისა 
სამცხე-ჯავახეთისათვის; ამბავი აღა-მახმად-ხანის 
შემოსევისა და თბილისის დაცემისა; ამბავი რკინის 
კარის შეხსნისა; ეპილოგი (გვ. 44).

ნაშრომში ის აზრია გატარებული, რომ ,,ერეკლეს 
ეპოსში ყველაზე სრულყოფილი მაია წყნეთელის, 
თამრო ვაშლოვანელის, თინა წავკისელის ეპიკუ-
რი ციკლებია... შემდეგია ლევან ბატონიშვილის, 
პაატა თემურიშვილის, გიორგი თილიძის, გელა 
ნათელაშვილის, ძაღლიკა ხიმიკაურის, ტურა ქა-
იხოსროსა და ალუდაურ გაბურის ციკლები (გვ. 47).

საგანგებოდ უნდა აღინიშნოს, რომ ნაშრომში 
განხილული თეორიული თვალსაზრისები შემოქ-
მედებითადაა გააზრებული და მისადაგებული 
საკვლევ მასალასთან. ნაშრომში ის აზრია გა-
ტარებული, რომ ქართველი ხალხის მხატვრულმა 
ალღომ და ეპიკურმა ტრადიციამ რთული, ე. წ. 
,,ციკლური სტრუქტურის მქონე ეპოსი შექმნა და 
ცენტრალურ პერსონაჟად სახალხო მეფე ერეკლე 
მეორე მოიაზრა’’... (გვ. 58).

მკვლევარი მთლიანად ემყარება თხრობითი 
ტექსტის სტრუქტურული მოდელის აგების 
ბარტიეულ პრინციპს, რითაც ,,ერეკლეს ციკლის 
ეპოსში პირველ (ფუნქციათა) დონეს კონკრეტული 
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გმირების თავგადასავლების კერძო ამბები ქმნიან 
და არიან ამ ეპოსის ერთეულები... კონკრეტული 
გმირების თავგადასავლებში გაერთიანებით ისინი 
მეორე დონეს, ანუ ერთეულთა კლასებს ქმნიან. ეს 
თავგადასავლები ერეკლეს ეპოსში ერთმანეთთან 
ინტეგრალურად დაკავშირებული ერთეულთა 
კლასებია (გვ. 59).

ნაშრომის მესამე თავში ,,ერეკლეს ზეპირ-
სიტყვიერი თავგადასავლის ეპიკური სტრუქტურა’’ 
საუბარია ერეკლეს ეპოსის სპეციფიკურობაზე. 
მითითებულია, რომ ციკლური ყაიდის ეპოსი-
სათვის არაა აუცილებელი ცენტრალურ გმირს 
თავისი თავგადასავალი ჰქონდეს. ამ აზრის და-
მადასტურებლად დასახელებულია ვლადიმირის 
(კიევის) ციკლის რუსული ხალხური ეპოსის გმი-
რი, კიევის მთავარი ვლადიმირი... ერეკლეს ეპო-
სი კი მსგავსი სტრუქტურის ეპიკური ძეგლებისა-
გან იმით განსხვავდება, რომ ცენტრალურ გმირს  
საკუთარი ზეპირსიტყვიერი  თავგადასავალი 
მოეპოვება... კვლევის სწორედ ამგვარი გზაა 
განსაკუთრებით საინტერესო და ფასეული. თ. 
ჯაგოდნიშვილმა შეძლო ჯეროვან მეცნიერულ 
დონეზე წარმოეჩინა და დაესაბუთებინა ერეკლეს 
ეპოსის სპეციფიკურობა. ნაშრომის უმთავრესი 
ღირსებაც სწორედ ეს არის. იგი მთლიანად კვლე-
ვითი ხასიათისაა... წმინდა ფოლკლორისტული 
თვალსაზრისით საინტერესოა ერეკლეს ეპოსის 
მიხედვით, თუ რა უმთავრესი მნიშვნელობის 
ისტორიული მოვლენებია შემორჩენილი და 
წარმოჩენილი ხალხის მეხსიერებაში, რას აქცევს ის 
განსკუთრებულ ყურადღებას და როგორ გაიაზრა 
ერეკლეს მოღვაწეობისა და მეფობისდროინდელი 
ომები, ბრძოლები.

შრომის ავტორი დროულად იმოწმებს თე-
იმურაზის, ერეკლესა და გივი ამილახვარის 
დაძაბულ ურთიერთობებს. ეს ის გივი ამილახვარია, 
რომელიც ,,ჰაჯი-ჩალიბის წინააღმდეგ უკვე 
ერეკლეს გვერდში იდგა და ომობდა... ,,ხალხის 
მეხსიერებამ, დასძენს ავტორი, არ შემოგვინახა 
გივი ამილახვარის აჯანყება ნადირ შაჰის 
წინააღმდეგ... არც განდგომის მიზეზი დააფიქსირა, 
არც მამულიშვილურ მცდელობათა შინაარსი. იგი 

მტრის მომხრედ დაიგულა... გვიამბობს უსუპ-ფა-
შას და გივი ამილახვარის წინააღმდეგ ერეკლეს 
ომის ამბავი და ომის აღწერა’’ (გვ. 80-81)...

თ. ჯაგოდნიშვილის დაკვირვება შრომის ამ 
ნაწილში საინტერესოა ზეპირსიტყვიერების და, 
საერთოდ, ფოლკლორულ ჟანრთა სინამდვილესთან 
ურთიერთობის რთული თეორიული საკითხების 
გასააზრებლად... მკვლევარმა ყურადღება მიაქცია 
იმასაც, რომ ერეკლე მეორე, მიუხედავად რთული 
საშინაო და საგარეო სიტუაციებისა, ახერხებდა, რომ 
თვალყური ედევნებინა მართვა-გამგეობის ყველა 
დარგისათვის... 1798 წელს განხორციელებული 
სასამართლო რეფორმა, რეგულარული არმიის 
,,მორიგე ლაშქრის დაარსება, საქართველოს სახელ-
მწიფოებრივი ერთიანობის ახალ პრინციპებზე 
დაფუძვნების ცდა, რომლის უტყუარი საბუთია 
1790 წლის ,,ივერიელთა ერთიანობის ტრაქტატი’’... 
საუბარია სახელმწიფოებრივი თანაარსებობის (ფე-
დერაციისა და კონფედერაციის) პრინციპებზე... 
ქალაქისა და ხელოსნობა-წვრილმრეწველობის გან-
ვითარებისათვის ხელის შეწყობასა და საეკლესიო 
საქმეების მოწესრიგებაზე... აუცილებელი იყო 
სკოლებისა და წიგნის ბეჭდვის განახლება, ფი-
ლოსოფიური სემინარების გახსნა თბილისში, 
არისტოკრატიის შვილების გაგზავნა რუსეთში 
მეცნიერების, სამხედრო საქმის შესასწავლად, 
სტამბის აღდგენა თბილისში და სხვა (გვ. 62-63). 
მკვლევრის სამართლიანი შენიშვნით, ერეკლე 
მეორეზე შემორჩენილი ფაქტობრივი მასალა ამომ-
წურავად ჯერაც არ არის გამოვლენილი, არც მისი 
მოღვაწეობაა სათანადოდ გამოკვლეული. უკვე 
ცნობილი გახდა, რომ ერეკლე მეორე ევროპაშიც 
ინტენსიურად ეძებდა მოკავშირეებს. საინტერესოა 
ერეკლე მეორის სახელის ხსენება გერმანელი 
დრამატურგის გ. ლესინგის კომედიაში ,,მინა ფონ 
ბილჰემში’’... ფრიდრიხ დიდიც, დასძენს ავტორი, 
ევროპულ მასალებს ითვალისწინებდა, როცა 
აცხადებდა: ,,ევროპაში მე ვარ პირველი, ხოლო 
აზიაში ერეკლეო’’... ევროპაში ერეკლე მეორის ასეთი 
პოპულარობის ფონზე დაუჯერებელი არ უნდა 
იყოს ცნობა იმის თაობაზე, რომ ლ. ბეთჰოვენის III 
სიმფონიის’’ ადრესატი ერეკლე მეორე ყოფილა’’ (გვ. 
65).  
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თ. ჯაგოდნიშვილმა დიდძალი მასალის ანა-
ლიზით შეძლო დაესაბუთებინა, რომ ერეკლეს 
ციკლურ სტრუქტურიანი ეპოსი ისტორიულია, 
უფრო ზუსტად კი საგმირო-ისტორიულია. შრომის 
ავტორი ვრცლად მსჯელობს ერეკლე მეორის 
მიერ გადახდილ ბრძოლებზე, ბიოგრაფიულ 
ეპიზოდებზე, გარდაცვალებაზე და სხვა...

მართალია, მკვლევარი თავმდაბლად აცხადებს, 
რომ ,,წიგნში შემოთავაზებული ცდა ტექსტების 
დალაგება-გამთლიანებისა, შესაძლოა არ აღმოჩ-
ნდეს იმ გაგებით, რომ რაიმე აკლდეს ან გამორჩე-
ნილი აღმოჩნდეს... ან მომავალში გამოვლინდეს 
რაიმე მნიშვნელოვანი,,... უნდა დავსძინოთ, რომ 
შრომის ავტორი სწორედ აქ, კვლევის ამ ნაწილ-
ში, იჩენს დიდ მეცნიერულ სიფრთხილეს, იგი 
განსაკუთრებული სერიოზულობით ეკიდება 
ხალხის მიერ შექმნილ მასალას, თითოეული 
ტექსტი მოწოდებულია სრული სიზუსტით, 
ჩასწორების გარეშე. ალბათ, უმჯობესია, ავტორს 
მოვუსმინოთ... ,,არსად, არცერთი სიტყვა არ არის 
ჩამატებულ-ჩასწორებული, არცერთი პასაჟი არ 
არის გარანდული შემდგენლის მიერ. ასეთი არის 
ერეკლეს ეპიკური თავგადასავალი – ხალხური, 
ხალხის მიერ შექმნილი’’. სასიამოვნო მოვალეობად 
მიგვაჩნია იმის აღნიშვნა, რომ ავტორმა დასახულ 
ამოცანას ბრწყინვალედ გაართვა თავი... 

მეოთხე თავში ,,ტექსტოლოგიური ისტორია’’ 
მკვლევარი საგანგებოდ იკვლევს ერეკლე მეორის 
გარშემო არსებული ლექსებისა და გადმოცემების 
ჩაწერა-პუბლიკაციის ისტორიას, რომ ტექსტები 
ძირითადად ჩაწერილია აღმოსავლეთ საქართვე-
ლოს  მთასა და ბარში. შრომის ავტორის აზრით, 
ერეკლე მეორის ეპოსი ეროვნულია და არა 
რეგიონალური... თ. ჯაგოდნიშვილი მომხრეა 
ერეკლე მეორის გარშემო არსებული მასალის 
გამთლიანებისა ეპოსში ჩადებული იდეის 
დასადგენად... მკვლევრის აზრით, ამგვარად 
დადგენილი ტექსტი იქნება ხალხური ჩანაფიქრის 
გახსნა, გამომჟღავნება, გამოვლენა ერთიანობისა და 
მხატვრულ მთლიანობაში.

გამოკვლევის მეხუთე თავი ,,ერეკლეს ეპოსი’’ 
მთლიანად ეთმობა ერეკლეს ეპიკური თავგადა-

სავლის ტექსტებს, მეექვსე თავში კი ერეკლეს 
ციკლის ეპოსის გმირების თავგადასავალია  წარ-
მოდგენილი... ნაშრომს დართული აქვს გამოყე-
ნებული ლიტერატურის სია და რედაქტორის, 
ნიკო ჯავახიშვილის საინტერესო გამოკვლევა ,,უძ-
ლიერესი კავკასიური მონარქი’’, რომელსაც თან 
ახლავს ჩვენი დიდი წინაპრების პორტრეტები...

თეიმურაზ ჯაგოდნიშვილის გამოკვლევა 
,,ერეკლეს ეპოსი მნიშვნელოვან დახმარებას გა-
უწევს სტუდენტებსა და ეპოსის საკითხებით 
დაინტერესებულ სპეციალისტებს...

           
ოთარ ონიანი, პროფესორი

საინტერესო ნაშრომი ქართულ ხალხურ 
ეპოსისმცოდნეობაში

რეზიუმე
თეიმურაზ ჯაგოდნიშვილის ნაშრომი “ერეკ-

ლეს ეპოსი” კვლევითი ხასიათისაა და მოიცავს 
მრავალმხრივ საინტერესო საკითხთა წრეს. 
მასში, პირველად ქართულ ფოლკლორისტიკაში, 
გამოვლენილი და ეპიკურ ტექსტად გაერთიანე-
ბულია ერეკლე მეორის შესახებ შექმნილი ხალ-
ხური ტექსტები; გამოკვლეულია, რომ ერეკლეს 
ეპოსი შინაარსით საგმირო-ისტორიულია, ხოლო 
სტრუქტურით - ციკლური. შრომის ავტორმა, 
პირველმა ქართულ ფოლკლორისტთა შორის, 
მეფე ერეკლე მეორის გარშემო არსებულ მრა-
ვალრიცხოვან ლექსებსა და გადმოცემებში კანონ-
ზომიერებას მიაგნო და ერეკლეს ეპოსს თავისი 
კუთვნილი ადგილი მიუჩინა ისეთ ცნობილ ეპი-
კურ ძეგლებს შორის, როგორიცაა: “ამირანის ეპო-
სი” (მითოლოგიური), “ეთერიანი” (სატრფიალო), 
“არსენას ეპოსი” (სოციალური). ეს კი მნიშვნელო-
ვანი სიახლეა ქართული ხალხური ეპოსისმცოდ-
ნეობის ისტორიაში.
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профессор Отар Ониани
Интересная работа в грузинском 

народном эпосоведении

РЕЗЮМЕ
Работа Т. И. Джагоднишвили «Эпос 

Эрекле» исследовательского характера и 
содержит круг многосторонных интересных 
вопросов. В нем, впервые в грузинской 
фольклористике, выявлены и объединены 
в единный эпический фольклёрный текст 
созданые народом героико-исторические 
устнопоетические произведения об Ираклии 
II; уставлено, что эпос Ираклии II по 
содержанию является героико-историческим, 
а по структуре-цикличный. Автор в первые 
среди грузинских фолклористов, выявил 
эпические закономерности многочисленных 
фольклорных текстов и определил место эпоса 
Ираклии II среди  таких известных грузинских 
народных эпических произведений, какими 
являются «Эпос Амирани» (мифологический), 
«Этериани» (любовный), «Эпос Арсена» 
(социальный). Всё это значительное явление в 
истории грузинского народного эпосоведения. 

Ключевые слова: эпосб цикличный эпос, 
героико-исторический, Ираклии II
                                                                                                                           

prof. Otar Oniani

The interesting work about Georgian 
National Epoknowlendge

SUMMARY
The thesis of Teimuraz Jagodnishvili 

-,,Erekles’s epos” is research in nature and 
contains of various of interesting issues. The 
article, firstly in Georgian folklore, reveals  the 
texts about Erekle II and unites them as  epic 
texts; Erekle’s epos is heroic-historical with its 
content, cyclical –with its structure.The author 
of the thesis, who was first from Georgian 
folklorists, understood the regularity of the 
various of poems and publications about Erekle 
II and gave them their place among the famous 
epic monuments, which are: ,,Amiran’s epos” 
(mythological), ,,Eteriani” (love), ,,Arsena’s 
epos” (social). This is an important news in 
Georgian Epos history.
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inglisurenovani samedicino terminologiis transformireba 

qarTul enaSi

შერაზადიშვილი ხატია,
სტუ-ს დოქტორანტი

/////////////////////////////////////

საკვანძო სიტყვები: ტრანსფორმირება, ტერმი-
ნოლოგია, ლექსიკა, ადეკვატურობა, კომუნიკაცია, 
ექვივალენტი, ცნება, აქტუალური, ანალოგი, ორაზ-
როვნება. რეალია.

ქართველ ერს უძველესი თვითმყოფადი სამე-
დიცინო კულტურა და ტრადიციები გააჩნია.  სა-
ქართველოში, ამ უძველესი კულტურის ქვეყანაში, 
სამედიცინო ხელოვნება ყოველთვის ეპოქის 
მოთხოვნილებათა დონეზე ყოფილა და ჩვენს 
ქვეყანას უაღრესად მრავალფეროვანი სამედიცინო 
კულტურა ჩამოუყალიბებია. ქართველი ერის 
ისტორიული განვითარების ნამდვილი სურათის 
წარმოდგენა შეუძლებელი იქნებოდა ქართული 
მედიცინის ისტორიის გარეშე, რომელიც მოიცავს 
ყველა საზოგადოებრივ ფორმაცია სუძველესი 
დროიდან დღემდე. 

საქართველო ოდითგანვე ასოცირდებოდა მედი-
ცინასთან. მიუხედავად ამისა ქართული ენა არ 
გამოირჩევა სამედიცინო ტერმინოლოგიის სიუხ-
ვით. თანამედროვე ეტაპზე მასში სჭარბობს ნასე-
სხები სიტყვები, რომლებიც უმეტესად ლათინური, 
ბერძნული და ინგლისური წარმოშობისაა. საინ-
ტერესოა რატომ მოხდა ენაში ამდენი ახალი 
სიტყვის შემოდინება და რატომ არ მოიძებნა ქარ-
თული ექვივალენტები. მაშინ როცა საქართველო 
მედიცინის სიმბოლოდ ითვლება. ლათინურმა და 
ინგლისურმა სიტყვებმა გამოდევმა პროფესიული 
მეტყველებიდან ქართული შესატყვისები. როდესაც 
შეხება გვაქვს სამედიცინო ლიტერატურასთან 
ქართული ტერმინოლოგიის ხვედრითი წილი 
ძალიან დაბალია, დაახლიებით 20%. ბუნებრივია, 
არცერთი სპეციალური ენა, მათ შორის სამედიცინო 
ენა და მისი ტერმინოლოგია, საერთო-ეროვნული 
ენისაგან სრულიად იზოლირებული არ არის 
და თავადაც ასაზრდოებს საერთო ლექსიკურ 
საგანძურს (სამედიცინო ლექსიკა, ახალი ცნებები). 

ამიტომ ნებისმიერი ტერმინის ხმარება (წერი-
ლობით თუ ზეპირად) ქართული სალიტერატუ-
რო ენის ნორმებს უნდა დაექვემდებაროს. ამ მხრივ 
დღესდღობით განსაკუთრებით აქტუალურია 
სპეციალური სამედიცინო ლექსიკა, სამედიცინო 
ტერმინოლოგია.   «სამედიცინო ენის» ერთ-ერთი 
მთავარი განმსაზღვრელი ქართული სამედიცინო 
ტერმინოლოგიაა, რომლის გარეშეც შეუძლებელია 
სამედიცინო სფეროში ოპერირება, აზროვნება და 
კომუნიკაცია.  

მოგეხსენებათ, რომ მედიცინა ერთერთი უმ-
ნიშვნელოვანესი დარგია და ადამიანებს თითქმის 
ყოველღიურად უხდებათ მასთან დაკავშიერე-
ბულ საკითხებთან შეხება. ანუ ვგულისხმობთ 
ჯანმრთელობასთან დაკავშირებული სხვადასხვა 
სახის ინფორმაციას. თანამედროვე ტექნოლოგი-
ების ეპოქაში სამედიცინო ტერმინოლოგოა და 
სამედიცინო თარგმანი განსაკუთრებულ დატ-
ვირთვას იძენს. მხედველობაში გვაქვს ახლად 
დანერგილი ცნებები, როგორიცაა ტელემედიცინა 
- სამედიცინო მომსახურების დისტანციური უზ-
რუნველყოფა, რომელსაც სამედიცინო დარგის 
პროფესიონალი ახორციელებს საინფორმაციო და 
საკომუნიკაციო ტექნოლოგიების საშუალებით 
და რომლის მიზანია ინფორმაციის გაცვლა და-
ავადებათა დიაგნოსტიკის, მკურნალობისა და 
პროფილაქტიკისათვის, აგრეთვე სამედიცინო 
პერსონალის უწყვეტი განათლების, სამედიცინო 
კვლევისა და მისი შედეგების შეფასებისათვის; 
და ე.წ. ონლაინ კომუნიკაცია ანუ დისტანციური 
კონსულტაცია. ინტერნეტ-პოლიკლინიკა. მათი 
მეშვეობით პაციენტს საშუალება აქვს ექიმთან 
ვიზიტის გარეშე გაეცნოს სხვადასხვა სახის 
ინორმაციას, ასევე შესაძლებლობა ეძლევა სახ-
ლიდან გაუსვლელად მიიღოს ექიმის რჩევა და 
დანიშნულება. აქედან გამოდინარე მეტად მნიშ-
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ვნელოვნად მიგვაჩნია სათანადო ლექსიკისა 
და ტერმინოლოგიის გამოყენება ფართო აუდი-
ტორიისათვის. ბევრჯერ ყოფილა როცა ექიმის 
დასკვნაში ან სხვადასხვა გამოკვლევების შე-
დეგებში ჩვენთვის გაუგებარი სამედიცინო ტერ-
მინოლოგია შეგვხვედრია და ვერაფერს მივ-
მხვდარვართ. ბუნებრივია, ინგლისურენოვანი 
ტერმინების გამოყენება პაციენტს აბრკოლებს 
სათანადოდ ჩაწვდეს თავის დაავადებას. ჩვენ 
ხშირად გვავიწყდება ის მნიშვნელოვანი ფაქტი, 
რომ ვერცერთი მედიკოსი ვერ  აღწევს მიზანს, 
თუ ის ვერ ახდენს პაციენტის ჯეროვნად ინ-
ფორმირებს. რადგანაც ინფორმირებული პაციენტი 
უფრო იოლად უმკლავდება დაავადებას. ეს 
კი მხოლოდ სათანადო ლექსიკისა და სწორად 
შერჩეული ტერმინოლოოგიის გამოყენებითაა 
შესაძლებელი. სათანადოდ ინფორმირებული პა-
ციენტი კი თავისთავად წარმატების წინაპირობაა. 
განკურნების პროცესი დამოკიდებულია არამარტო 
ექიმზე, არამედ პაციენტზეც, რომელიც სათანადო 
ცოდნითაა აღჭურვილი. ხშირია შემთხვევები, 
როდესაც პაციენტი არ ფლობს უცხო ენას (კერძოდ 
ინგლისურს) და მისთვის გაუგებარია ქართულ 
მედიცინის ენაში დამკვიდრებული ისეთი ინგლი-
სურენოვანი ტერმინები, როგორიცაა: ინდიგესტია 
ანუ საჭმლის მონელება; ინჰიბიტორი ანუ შე-
მაჩერებელი (დამთრგუნველი); ობსტრუქცია ანუ 
დახშობა; რეციპიენტიანუ მიმღები; სედატიური-
დამამშვიდებელი; რენდომიზაცია ანუ შემთხვე-
ვითობა; ერადიქცია ანუ ინგლ. eradication აღმოფ-
ხვრა, განადგურება;ელიმინაცია   ინგლ. elimination 
ანუ გაქრობა. დიგიტალური ანუ ინგლ. digital 
ციფრული, კავიტაცია  cavitation (ინგლ. cavity ღრუ) 
- ღრუსწარმოქმნა (მაგ., ფილტვის ტუბერკულოზის 
შემთხვევაში). კაზეოზი  caseation  (ინგლ. caseous 
ხაჭო-სებრი) - დაზიანებული ქსოვილის ნეკროზი 
(მაგ., ტუბერკულოზის შემთხვევაში). კონგლუტი-
ნანტი -  conglutinant   (ინგლ. conglutinate შეწე-
ბება, შეზრდა) მიგვაჩნია, რომ ქართული შესატყ-
ვისის გამოყენება ხელს შეუწყობს პაციენტის  
მკურნალობის პროცესისადმი დადებითად გან-
წყობას. ასევე დაეხმარება მას გადაალახინოს შიშის 

გრძნობა, რომელიც მას მკურნალობის პროცესის 
დაწყებისას უჩნდება. შესაბამისად, თავისთავად, 
ტერმინის ქართული ანალოგი კი თავიდან აგვა-
ცილებს ისეთ პრობლემას, როგორიცაა ენის და-
ბინძურება, ორაზროვნება და გაუგებრობა. აქე-
დან გამომდინარე ჩვენ უკვე საქმე გვაქვს ორმაგ, 
თვისობრივ ხარისხობრივ პრობლემასთან, როგო-
რიცაა ენის დაბინძურება და არასათანადო დი-
აგნოსტიკა-მკურნალობა. საინტერესოა, თუ რა 
კავშირი აქვს  ერთმანეთთან ლინგვისტიკას და 
მედიცინას. ბუნებრივია, რომ  მედიკოსები ზრუ-
ნავენ მედიცინაზე, ხოლო ლინგვისტები ენაზე. 
ორივე ერთად კი აუდიტორიაზე.  მათ შორის 
კომუნიკაცია კი განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია. 
როგორც ცნობილია, კომუნიკაცია, ინფორმაციის 
გაცვლის  ძირითადი საშუალებაა. ხოლო კომუნი-
კაციის დამყარება კი ენის მთავარი დანიშნულებაა. 
კომუნიკაცია ხორციელდება ინფორმაციის გამ-
გზავნის და მიმღების, ანუ ჩვენს შემთხვევაში 
მედიცინის მუშაკსა და პაციენტს შორის. წარ-
მატებული კომუნიკაციის დასამყარებლად საჭი-
როა მოსაუბრემ საუბრისას გაითვალისწინოს 
ორივე მხარიოს ინტერესები. ანუ გამოყენებული 
უნდა იქნას ორივე მხარისათვის მისაღები და 
გასაგები ვერბალური ერთეულები. თითოეული 
ენა ჩვენს შემთხვევაში ინგლისური და ქართული 
განსხვავდება ერთმანეთისაგან.  აქვთ თავიანთი  
თავისებურებები. თანამედროვე ეპოქაში თარგმა-
ნის ადეკვატურობის პრობლემასთან დაკავშირე-
ბულმა საკითხთა კვლევამ კიდევ უფრო მეტი 
აქტუალურობა შეიძინა. არ არსებობს ისეთი ენა, 
რომელშიც არ იყოს ნასესხები სიტყვები. სესხება და 
ენის საკუთარი ლექსიკა კორელაციური ცნებებია. 
წლების მანძილზე ზოგიერთი ტერმინი და ცნება 
სწრაფად იცვლება, ძველდება, იძენს ახალ შინაარსს 
და მოითხოვს შევსებას დაარსებით გადამუშავებას 
მეცნიერების უახლესი მონაცემების შესაბამისად. 
სწორედ ამაში მდგომარეობს მთელი სირთულე და 
აქედან გამომდინარე, მნიშვნელოვნად მიგვჩნია 
ამ საკითხის ორი კუთხით შესწავლა, (კერძოდ 
ლინგვისტური და სამედიცინო).

ჩვენი აზრით, ქართული ენის სიწმინდის და 
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ღირსების დაცვა ერთ-ერთი იმ მოთხოვნათაგანია, 
რაც თარგმანის პროცესში ყველაზე მეტადაა 
გასათვალისწინებელი; თუ ქართულში გვაქვს 
რომელიმე საერთაშორისო სიტყვის შესაბამისი 
სიტყვა, რომელიც ზუსტად გამოსახავს მის 
შინაარსს, სასურველია თარგმნის დროს ვიხმაროთ 
საკუთარი ენობრივი ნიშანი.  დღესდღეობით ამ 
დარგში შეინიშნება ტენდენცია ინგლისურ ენოვანი 
ტერმინების ჭარბი გამოყენებისა მაშინაც კი, რო-
დესაც ენაში მოიძებნება ქართული ექვივალენტი. 
ხშირად არა ერთი და ორიც. გვინდა გავმიჯნოთ 
ისეთი შემთხვევები, როდესაც მიზანშეწონილია 
მართებულად მიგვაჩნია უცხოური, კერძოდ ინ-
გლისური სიტყვის გამოყენება. და რიგი შემ-
თხვევები, როდესაც სასურველია ამა თუ იმ 
ინგლისურენოვანი სამედიცინო ტერმინის ქარ-
თული ანალოგით ჩანაცვლება. მაგალითად: ფართო 
აუდიტორიას ხშირად ესმის ისეთი ტერმინები, 
როგორიცაა: სენსიტიური, სტრესი, რეციპროკული, 
სკრინინგი, მონიტორინგი, ტრანსპლანტი იმ-
პლანტი, პროტეინი, რეპროდუქცია, რეგენერაცია, 
ვაქცინა, პრევენცია და მრავალი სხვა. ხშირად 
ამგვარი ტერმინების გამოყენება ქართულ ენაში 
ფართო აუდიტორიისათვის გაუგებარი და 
დამაბნეველია, ამგვარი სიტყვების, ანუ გაუგებარი 
ტერმინების ჩამონათვალი, მას უმეტესწილად 
ეჭვითა და სკეპტიციზმით განაწყობს მედიცინისა 
და მედიკოსების მიმართ, რაც განპირობებულია 
არასათანადო ექვივალენტების გამოყენებით. 
ხშირად სწორედ ამგვარი ტერმინების გამოყენების 
გამო პაციენტი არასათანადოდ ინფორმირებული 
რჩება ისეთ მნიშვნელოვანი სიახლის შესახებ, რაც 
მის ჯანმრთელობასთან, ასევე რიგი დაავადებების 
თავიდან არიდებას უკავშირდება. არაადეკვატუ-
რად აღიქვამს ამათუ იმ დაავადების არსს, რაც 
შემდგომში  პრობლემებს განაპირობებს. ამგვარი 
გაუგებრობის თავიდან ასარიდებლად მიგვაჩნიაა, 
რომ უპრიანია მათი ქართული ექვივალენტების 
გამოყენება.  თუმცაღა ხშირია ისეთი შემთხვევებ-
შიც, როდესაც ვერ ხერხდება ამათუ იმ ტერმინის 
ერთი სიტყვით ჩანაცვლება და იქმნება გარკვე-
ული ფრაზის გამოყენების აუცილებლობა. სწორედ 

ჭარბსიტყვიანობის თავიდან ასაცილებლად გამო-
იყენება ამგვარი უცხოური, კერძოდ ინგლისურ-
ენივანი ტერმინები. მაგალითისათის მოვიყვანთ 
ისეთ აქტუალურ ტერმინებს, როგორიცაა სკრი-
ნინგი-(screening), რომლის სრული მნიშვნელო-
ბის-ავადმყოფების გადარჩევის მეთოდი პათო-
ლოგიური პროცესის გამოვლენის  მიზნით, 
გადმოცემა ერთი ქართული ექვივალენტით 
ვერ მოხერხდა. ამიტომაც ის ჩანაცვლდა და 
დამკვიდრდა ქართულში ინგლისურენოვანი 
ტერმინით- screening. ასთივე მაგალითისათვის 
გამოდგება თანამედროვე მედიცინაში, კერძოდ 
რადიოლოგიაში დამკვიდრებული ინგლისურენო-
ვანი ტერმინი-სკანირება (scanning-ყურადღებით 
ცქერა)- გამოსხივების ნაკადის სივრცობრივი გა-
დახრა ობიექტის სხვადასხვა უბნების თანმიმ-
დევრული გამოკვლევის მიზნით). ემერჯენსი-
emergency. ამ სიტყვის ქართული შესატყვისი ერთი 
სიტყვით არის მიმღები, რაც სრულად ვერ ასახავს 
ინგლისურენოვანი ტერმინის მნიშვნელობას, რო-
მელიც გადაუდებელ სასწრაფო დახმარებასაც 
მოიცავს. ამ შემთხვევაში ამ ტერმონის ერთი სიტვით 
ჩანაცვლება ვერ ხერხდება. ამდენად წარმოიშვა 
გარკვეული ფრაზის გამოყენების აუცილებლობა.
კრუპი  croup   (ინგლ. croup ხრინწიანიჩხავილი) 
- ხორხის ლორწოვანი გარსის ანთება, რასაც თან 
ახლავს შეშუპება, სანათურის შევიწროება და 
სუნთქვის გაძნელება (დახრჩობამდეც კი ხშირად 
ჭარბსიტყვიანობა ენისათვის არასასურველია 
და ამიტომაც, ასეთ შემთხვევებში მართებულად 
მიგვაჩნია მათი ჩანაცვლება ინგლისურენოვანი 
ტერმინით. ამ შემთხვევაში ემერჯენსი-თ, რადგან 
იგი სრულად ასახავს მნიშვნელობას, ხოლო 
ქართული ვერ გადმოსცემს სრულყოფილად. 
ამგვარმა ტერმინებმა თანამედროვე ქართულ 
ენაში  ფართოდ დაიმკვიდრა ადგილი. ამგვარ 
შემთხვევებში მიგვაჩნია, რომ უპრიანია ინ-
გლისურენოვანი ტერმინის გამოყენება ნაცვლად 
მრავალ კომპონენტიანი ფრაზისა. ენა ხომ დი-
ნამიკურია და არა სტატიკური, რაც იმას ნიშნავს, 
რომ ის გამუდმებით განიცდის პროგრესს, 
ცვლილებებს. ამას კი განაპირობებს შიდა და გარე 
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ფაქტორები. ვგულისხმობთ სამეცნიერო პროგრესს 
და ზოგადად გლობალიზაციის შეუქცევად პროცესს. 
ის ენა, რომელიც არ განიცდის ცვლელებებს დროსა 
და სივრცეში წყვეტს სიცოცხლეს. ანუ არ აქვს 
მომავალი თუკი მასში არ აისახება ახალი რეალი-
ები.  ენა გამუდმებით იკვებება უცხო სიტყვებით, 
როდესაც მასში არ მოიპოვება შესაფერისი ექ-
ვივალენტები. ცხოვრებაში შემოდის ახალი რე-
ალიები, რაც აქამდე არ არსებობდა და ენაში რჩე-
ბა ინტერნაციონალიზმების სახით. მედიცინის 
ტერმინოლოგიის მრავალსაუკუნოვანი ისტორია 
გვაძლევს ფართო არეალს ტერმინთა შემოღების 
საკითხების შესწავლისას, იმდენად რამდენადაც 
ინგლისური ენის განვითარების ისტორიული 
სპეციფიკა არეკლილია  ამ მეცნიერების ლექსიკის 
ხასიათში, საინტერესო ხდება წარმოჩნდეს ახალ 
ტერმინთა წარმოქმნის მიზეზები, რომლებიც 
დამოკიდებული როგორც ექსტრალინგვისტური 
ასევე ლინგვისტურ ფაქტორებზე თანამედროვე 
მედიცინის ინგლისურენოვან ტერმინოლოგიურ 
სისტემაში.სამედიცინო ტერმინოლოგია ენისა და 
საზოგადობის ურთიერთობის პროცესში წარმოიშვა 
ენათმეცნიერების განვითარების შედეგად. იმდენად 
რამდენადაც თავისი ბუნებით სოციალური 
კატეგორიას მიეკუთვნება, სწორად ტოტალური 
პირობები განსაზღვრავენ  ენობრივ ცვლილებებს. 
ენის სოციალური ბუნება განსაკუთრებით 
მჟღავნდება სიტყვათა სემანტიკურ ცვლილებებში.  
განმარტებით სიტყვების მნიშვნელობის ცვლი-
ლების ძირითადი მიზეზს წარმოადგენს სოცი-
ალური ფაქტორები, პირველ რიგში ენის სპონ-
ტანური განვითარება.

სოციალური ლინგვისტიკის ყველაზე აქტუ-
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საშუალებები  ზოგად ენაზე, ინფორმაციის გადა-
ცემის ტერმინოლოგიური საშუალებები  ასევე 
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დანერგვას ენაში.
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Transformation of English Medical 
Terminology into Georgian

SUMMARY
Translation requires more than exchanging 

terms or phrasesin one language for another, 
adhering to the rules ofgrammar, and choosing 
the appropriate register. Because language is 
closely linked to subject-matter knowledge, 
translators must know the subject they are 
addressing,not only to successfully master 
translation problems, butto, first of all, be 
aware of and identify potential pitfalls, some of 
which have been highlighted above.

The text genres a medical translator is most 
likely to workin include study protocols, clinical 
reports, package inserts,biomedical articles, 
monographs, commercial brochures, and 
patient education material. All of these genres 
differ in termsof their function and purpose, 
their ‘whats’ and ‘whys’, theiraudiences, and 
the expectations of these audiences. The 
translator must have a full understanding of 
both the sourceand the target text, and of 
what the author intends to say andwhat the 
recipient needs to hear. In this sense, every 
translationis a sort of interpretation, and 
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even a seeminglyminor misinterpretation and 
mistranslation, e.g. in a packageinsert, can have 
serious practical consequences.

key words: transformation, terminology, vocabu-
lary, communication, equivalent, adequate, notion, 
analogy, ambiguity, reality, actuality.

    Хатия Шеразадишвили, 
Докторант ГТУ

Трансформация Английской Медицинской 
Терминологий в Грузинский Язык 

РЕЗЮМЕ
Перевод требует больше, чем обмен 

слова или фразы с одного языка на другой, 
придерживаясь правил грамматики, и 
выбрав соответствующий регистр, потому 
что язык тесно связан с предметнымзнанем, 
переводчики должны знать они адресации, 
не только успешно осваивать проблемы 
перевода , но, прежде всего, быть в курсе 
и определить потенциальные ловушки, 
некоторые из которых  говорились выше.

Текст жанры медицинский переводчик, 
скорее всего, включают в себя протоколы 
исследования, клинические отчеты, 
вкладыши, биомедицинские статьи, 
монографии, коммерческие брошюры и 
учебные материалы для пациента. Все 
эти жанры отличаются с точки зрения их 
функции и цели, их «что» и «почему», свою 
аудиторию и ожиданиям этих аудиторий. 

Переводчик должен иметь полное 
понимание как источника и целевого текста, 
и о том, что автор намерен сказать и о том, 
что получатель должен услышать. В этом 
смысле, каждый перевод является своего 
рода интерпретации, и даже, казалось бы, 
незначительное неверное истолкование 
и неправильный перевод, например, в 
листке-вкладыше, может иметь серьезные 
практические последствия. 

Ключевые слова: трансформация, тер-
минология, лексика, коммуникация, эквивален-
тно, адекватный, понятие, аналогия, двус-
мысленность, реальность, действительность.



118

Неличные формы глагола в атрибутивной 
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Ключевые  слова: синтагма, атрибутив-
ная, форма, неличный, глагол, член.

При изучении языка как системы, имею-
щей определенную структуру, современная 
лингвистика строит так называемую стра-
тификационную модель языка, т.е. ука-
зывает на то, что система языка состоит из 
нескольких слоев или уровней, находящихся 
в иерархических отношениях друг с другом.

     Единицы языка относятся не просто к язы-
ку, а к какому-либо из его уровней, отличаясь 
друг от друга в функциональном отношении. 
Структура языковой системы включает в себя 
4 уровня: фонематический, морфематический, 
лексический и синтаксический. Основными 
единицами синтаксического уровня языка 
являются словосочетание (сочинительное 
или подчинительное) и предложение. Члены 
сочинительного словосочетания связаны 
отношениями сочинения, т.е. они равноценны 
в грамматическом отношении и не зависят 
один от другого. В подчинительных слово-
сочетаниях один член связан с другим от-
ношением подчинения, т.е.  в этом случае 
мы имеем отношение синтаксического не-
равенства [1, 331].

А.А. Реформатский рассматривает подчи-
нительные словосочетания как синтагмы и 
отмечает, что «синтагма – это сочетание двух 
членов, связанных тем или иным отношением с 
неравноправной направленностью членов, где 
один член является определяемым, а другой – 
определяющим» [2, 325]. Синтагмы делятся на 
2 группы: предикативные и непредикативные. 

Члены предикативной синтагмы связаны 
отношением, выражающим зависимость 
этих членов с обязательной связью времени 
и наклонения; т.о. предикативная синтагма 
может самостоятельно конституировать 
предложение.

По характеру выраженного в них от-
ношения непредикативные синтагмы мо-
гут быть атрибутивными, объектными и 
релятивными. В атрибутивной синтагме 
определяющий член называет какой-либо 
признак определяемого вне категорий времени 
и наклонения. В качестве определяемого 
выступает именное слово. А.И. Смирницкий 
различает 4 вида синтаксической связи: 
предикативную, атрибутивную, комплети-
вную и копулятивную,  и отмечает, что 
«наиболее тесная связь... объединяет оп-
ределение и определяемое. Эта связь на-
зывается определительной или атрибутив-
ной. Атрибутивная связь наименее живая, 
но наиболее прочная связь между словами 
в предложении. Эта связь как бы заранее 
данная, готовая. Для нее характерно то, 
что она образует такие сочетания, ко-
торые в предложении выступают как 
цельные единицы, как цельные комплексы, 
включаемые в предложение в собранном, 
готовом виде» [3, 174]. «Связь определения 
с определяемым не является организующей в 
предложении, она оформляет не предложение 
в целом, а известный комплекс внутри 
него. Этот комплекс может занимать в 
предложении разные места, может быть 
подлежащим,  дополнением и т.д. Эта связь, 
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т.о. не касается структуры всего предложе-
ния в целом и существенна лишь для 
строения определенного члена предложения 
(определение и определяемое выступают в 
предложении как один комплексный член)» 
[3, 175].  «Атрибутивная ... связь меняет 
не строение предложения, а строение его 
элементов» [3, 183]. Следует добавить,что 
А.И.Смирницкий употребляет термин «ат-
рибутивная связь» в широком смысле, 
как связь между ведущими и зависимыми 
членами в пределах одного комплекса [3, 184], 
различая присубстантивные и приглаголь-
ные определения. А.И. Смирникций от-
носит обстоятельства образа действия к 
определениям, так как и определение и 
обстоятельство образа действия стоят в 
тесной связи с определяемым словом и 
выражают квалификативные отношения и 
«имеют одну и ту же адъективную основу» 
[3, 225).  К тому же обстоятельство образа 
действия выражается качественными на-
речиями, которые образованы от основы 
прилагательного.

О. Есперсен несколько иначе толкует 
сущность синтаксической связи в предложении 
и дает следующую классификацию всех 
возможных в языке синтаксических связей: 
нексусные и юнктивные связи. Нексус, по 
Есперсену, это такой вид связи, который 
соотносит сказанное с действительностью. 
Юнкция, напротив, не может соотнести 
сказанное с действительностью. «In a junction 
the joining of the two elements is so close that 
they may be considered one composite name for 
what might in  many cases just as well have been 
called by a single name… If we compare “the 
red door” and “the barking dog”, on the one hand 
(junction), and on the other “the door is red” and 
“the dog barks” or “the dog is barking” (nexus), 
we find that the former kind is more rigid or stiff, 
and the latter more pliable; there is, as it were, 

more life in it. A junction is like a picture, a nexus 
is like a drama or a process. In a nexus something 
new is added to the conception contained in the 
primary…” [4, 95-96].  

Если мы попытаемся синтезировать син-
таксические концепции Реформатского и 
Есперсена, то увидим, что все синтагмы, 
выделяемые Реформатским, кроме преди-
кативной, являются разновидностями юн-
кции и, следовательно, можно говорить 
об атрибутивной, объектной и релятивной 
юнкции.

При анализе атрибутивной синтагмы, т.е. 
атрибутивного вида юнкции в английском 
языке следует учитывать  2 проблемы: а) 
проблему материальной выраженности чле-
нов атрибутивной синтагмы и б) проблему 
расположения элементов в пределах 
синтагмы.

Атрибутивная синтагма состоит из двух 
членов – определяемого и определяющего 
(определяемого и определения). А.И. Смир-
ницкий отмечает: «... говоря о ведущем и 
зависимом словах, не следует смешивать 
«ведущий и зависимый» в грамматическом 
и лексическом плане. Нередко оказывается, 
что грамматически зависимое слово является 
ведущим лексически, а грамматически  
ведущее слово – второстепенным с точки 
зрения лексических отношений  между 
словами» (He is a good doctor) [3, 177].

Определяемый член синтагмы может быть 
выражен существительным, местоимением, 
числительным. Прилагательные, существи-
тельные, местоимения, числительные, не-
личные формы глагола, некоторые наречия 
и другие слова могут выполнять функцию 
определяющего члена атрибутивной синтагмы. 
Признаком определительной функции слова 
в английском языке служит позиция, кото-
рую оно занимает, исключая указательные 
местоимения this, these, that, those, которые 
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согласуются с определяемым в числе. По 
семантическому признаку определения 
можно разделить на качественные, коли-
чественные и обстоятельственные, а по 
положению относительно ядра синтагмы - на 
препозитивные и постпозитивные.

Нашей задачей является анализ осо-
бенностей употребления неличных форм 
глагола в качестве определяющих членов 
атрибутивной синтагмы.

Причастие настоящего времени в функции 
определения определяет существительное 
или местоимение, дает дополнительную 
информацию о людях или предметах, вы-
раженных существительными. Причастие 
в этой функции может стоять в препозиции 
или постопозиции по отношению к опре-
деляемому существительному. Простая 
форма единичного причастия настоящего 
времени обычно употребляется в препозиции: 
The twisted limbs, the gaping mouths, the staring 
lustreless eyes, fascinated him (6, 223). She 
wiped her eyes with shaking hands.(6, 96) There 
was a rustle of chirruping swallow in the green 
lacquer leaves of the ivy… (6, 32) Причастие, 
употребляемое в качестве препозитивного 
определения, может выражать признак, 
основанный на действии или иметь значение, 
близкое к значению прилагательного. Иногда 
препозитивные причастия приобретают зак-
репленное значение качества и превращаются 
в прилагательные: exceeding, charming, 
overwhelming. Basil Hallward’s compliments 
had seemed to him to be merely the charming 
exaggerations of friendship. (6, 45) I think that is 
their distinguishing characteristic. (6, 61)

В постпозиции обычно употребляется 
простая форма причастия с зависимыми от 
него словами, однако нередко встречаются и 
единичные причастия. Причастие настоящего 
времени в постпозиции выражает действие 
одновременное с действием, выраженным 

глаголом-сказуемым предложения: … we 
watch the dawn remaking the world in its antique 
pattern. (6, 161) Most of the people dancing 
were women.  Причастные группы не могут 
стоять в препозиции, так же как и причастия, 
образованные от тех глаголов, которым 
несвойственно выступать без дополнения.

Следует отметить, что при употреблении 
одного и того же причастия в препозиции 
и постпозиции может наблюдаться опре-
деленного рода разница в семантическом плане. 
В том случае, когда причастие указывает на 
качество существительного, на его типичные 
свойства, оно стоит в препозиции. Причастие в 
этой позиции и с таким значением сближается 
с прилагательным. С другой стороны, 
причастие в постпозиции подчеркивает 
действие, характерное для существительного 
в данный период времени, дает временную 
характеристику определяемого. Сравним, 
например, «a climbing plant» и «a man climbing 
the tree». В первом случае «climbing» - это 
постоянное, характерное свойство некоторых 
растений. Во втором же примере это слово 
обозначает действие, выполняемое человеком 
в течение определенного отрезка времени, 
мы видим, как он выполняет это действие. 
Следовательно, сочетание «a climbing man» не 
очень естественно, потому что «climbing» не 
является характерной чертой этого человека.  

Причастие прошедшего времени в функции 
определения характеризует определяемое 
существительное, описывая его признаки 
и свойства. Пассивное значение причастия 
прошедшего времени, которое присуще 
всем его формам, четко проявляется и в 
атрибутивной функции: a    broken window, the 
people invited и т.д.

They had sometimes said it themselves: a 
forgotten army of forgotten men (6, 61). Don’t 
run down dyed hair and painted faces. (6, 74) 
Однако, причастие прошедшего времени 
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непереходных глаголов имеет активное 
значение: a retired teacher, a married woman, a 
grown man и т.д. I hate the way you talk about 
your married life, Harry. (6, 23)

Подобно причастию настоящего времени, 
причастие прошедшего времени может быть 
как препозитивным, так и постпозитивным 
определением. В препозиции оно выражает 
состояние или признак, тогда как в 
постпозиции оно характеризует действие. 
Сравните: The broken window and The window 
broken last night. Nowadays a broken heart 
will run to many editions. (6, 30) She lives with 
her mother, a faded, tired woman. (6, 76) His 
eye fell on a large purple satin coverlet heavily 
embroidered with gold… (6, 148) Следует 
отметить, что постпозитивные причастия 
прошедшего времени с зависимыми словами 
могут быть как ограничительными (defining), 
так и распространительными: Cars parked 
illegally will be removed. He climbed the 
mountain, covered with snow.

Не все причастия прошедшего времени 
могут занимать обе позиции. Причастия с 
активным значением редко употребляются 
как в одной, так и в другой позиции. Однако, 
если эти причастия образуют сложные слова 
с наречиями в качестве первого элемента, то 
они  стоят в препозиции. Например: a well-
read man, a much-travelled man, the newly-
arrived immigrant, a soft-spoken person, our 
recently-departed friend, a newly-born child и 
т.д. The thoroughly well-informed man – that is 
the modern ideal. (6, 31)

… in accordance with a wise and well-known 
rule. (6, 59)

Причастие прошедшего времени боль-
шинства переходных глаголов может быть 
как препозитивным, так и постпозитивным:I 
have his written promise. Here is a letter written 
by Tom. … movements elaborately repeated, 
produced … a form of reverie… (6, 155)

Однако причастия прошедшего времени 
некоторых переходных глаголов, таких как 
discussed, questioned, left и т.д. могут стоять 
только в постпозиции, потому что они 
обозначают скорее действие, чем состояние 
или признак:The problem discussed at the 
meeting excited us. Many of the people questioned 
refused to answer.

Иногда одно и то же причастие прошедшего 
времени может иметь разные значения в 
зависимости от занимаемой позиции: The 
people concerned (the people in question).

A concerned expression (a worried 
expression). The solution adopted (the solution 
chosen).

An adopted child ( a child who lives with 
people who are not his biological parents).

Герундий в функции определения может 
стоять в препозиции и постпозиции. В 
препозиции употребляется только простая 
форма герундия без предлога: Her heavy 
riding jacket was lumpish across her square solid 
shoulders (5, 149) Такое употребление сближает 
герундий с причастием, но это только внешнее 
сходство, так как причастие указывает 
на признак по действию, производимому 
определяемым (лицом или предметом), 
которое выражено существительным: a 
writing man,  a dancing girl, sleeping child. 
Герундий указывает на признак, связанный 
с назначением  предмета, выраженного 
существительным, на признак, уподобляющий 
его чему-то.  Это существительное не может 
совершить действие, выраженное глагольной 
ing-формой: a reading material = a material 
for reading; a sleeping car = a car for sleeping. 
Герундий, таким образом, входит в состав 
сложных существительных, например: a 
writing table, a booking office, a swimming pool, 
a driving force, a drilling machine. 

В функции постпозитивного определения 
герундий в большинстве случаев стоит при 
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отвлеченном существительном – art, hope, 
idea, freedom, intention, thought, chance, 
difficulty, objection, delight etc. В роли 
определения герундий обычно стоит после 
поясняемого существительного с различными 
предлогами, чаще с of, реже с for, in, at, about и 
to. Чаще встречается после таких абстрактных 
существительных, как например: chance of, 
hope of , idea of, interest in, reason for,  right of,  
thought of, way of и т.д. I shudder at the thought 
of being free. (6, 92) What was your reason for 
refusing to exhibit my picture? (6, 142) I am 
much obliged to you for your kindness in coming 
round. (6, 153) 

В последнем примере конструкция «for 
+ герундий» определяет конкретное сущес-
твительное и имеет дополнительное значение 
цели. Наряду с герундием одиночным, а также 
с простыми герундиальными оборотами, 
в функции определения употребляются  и 
сложные обороты с герундием: Gradually it 
had begun to grow on her that her father really 
thought she was a man, that the pretence of 
treating her as a male, as a person to be called 
Peter, was not a pretence any longer (5, 150). The 
new manner in art, the fresh mode of looking at 
life, suggested so strangely by the merely visible 
presence of one who was unconscious of it 
all… (6, 57) Иногда герундий употребляется 
для уточнения или конкретизации идеи, 
выраженной отвлеченным существительным. 
В таких случаях герундий выступает в 
функции приложения: She enjoyed her job, 
teaching English to foreign students.Герундий 
в такой функции указывает на частичное 
равенство с определяемым словом, которое 
шире его по значению. 

Инфинитив в функции определения соот-
несен с определяемым как со своим субъектом, 
активным или пассивным, в тех случаях, 
когда определяемое выражено конкретным 
существительным, неопределенными или 

отрицательными местоимениями, прила-
гательными или числительными в роли 
предметного члена. Инфинитив в фун-
кции определения чаще имеет форму 
страдательного залога и отвечает на вопрос 
какой? Инфинитив-определение заключает 
в себя модальный оттенок долженствования, 
возможности (иногда желания) или передает 
будущее время.

Инфинитив в функции определения всегда 
стоит в постпозиции и может иметь зависящую 
от него группу. А.И.Смирницкий отмечает: 
« инфинитив – именная (субстантивная) 
категория по своему происхождению; частица 
«to» по происхождению предлог и инфинитив 
естественно ставится на том же месте, что 
и существительное с предлогом т.е. после 
определяемого слова.»[3, 248].

В функции определения употребляется 
только инфинитив с частицей «to». При 
бессоюзном соединении частица «to» стоит 
перед каждым инфинитивом в фразе, при 
союзном соединении частица стоит только 
перед первым инфинитивом: For a few moments 
the longing to move into the sun, combined with 
the longing to be touched, to be spoken to and to 
be comforted, was almost too much for her (5, 
158). Инфинитив может выступать в качестве 
определения при отвлеченных и конкретных 
существительных, неопределенных место-
имениях, порядковых числительных и 
прилагательном «last». He felt that his could 
not be the hand to take the handkerchief away… 
(6, 246) .  ... considering that I shall be the first 
to build...  I have no desire to help you. (6, 204) 
… he scribbled a note to Lord Henry asking him 
to send him round something to read. (6, 149)  I’ 
m the last to close up... Then he … gave it to his 
valet, with orders to return as soon as possible… 
(6, 206).

В функции определения может стоять 
как одиночный инфинитив, так и сложные 
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конструкции с инфинитивом: They called each 
other Johnson and Burke, as if Christian names 
were a soft concession not to be tolerated (5, 
59).  Women … inspire us with the desire to do 
masterpieces... (6, 104) Инфинитив в качестве 
определения может выражать различные 
отношения с определяемым существительным. 
Эти отношения могут быть субъектными, 
объектными, обстоятельственными и 
аппозитивными.

При субъектных отношениях действие 
или состояние, выраженное инфинитивом, 
исходит от определяемого  (поясняемого) 
существительного: Good resolutions are useless 
attempts to interfere with scientific laws. (6, 
127) Have you got anything to cure a bad cold? 
При объектных отношениях определяемое 
существительное находится под влиянием 
действия или состояния, выраженного 
инфинитивом: Can you give me some work 
to do? Civilization is not by any means an easy 
thing to attain to. (6, 246).

Обстоятельственные отношения 
указывают на место, время и образ действия, 
выраженного инфинитивом: The place (for 
you) to stay is the university guest house.

It will soon be the time to leave.
     При аппозитивных отношениях инфинитив 

поясняет или уточняет определяемое слово, 
которое обычно выражено отвлеченным 
существительным. В качестве определяемых 
слов часто употребляются такие абстрактные 
существительные как: ability, appeal, 
agreement, proposal, advice, resolution, decision, 
inclination, fact, attempt, desire, readiness, 
willingness, determination, intention, invitation, 
necessity, obligation, refusal, promise, will, wish: 
The appeal to give blood received strong support. 
I have no wish to quarrel with you. … there was 
no reason to waste one’s time over him. (5,358).

Аппозитивные отношения значительно 
отличаются от субъектных, объектных 

и обстоятельственных. Словосочетания 
с такой связью невозможно заменить на 
определительные придаточные предложения. 
Инфинитив в таких словосочетаниях 
указывает на частичное равенство по 
отношению к определяемому слову, значение 
которого шире, чем значение инфинитива.

     Таким образом,  употребление неличных 
форм глагола в составе атрибутивно-
юнктивной синтагмы иллюстрирует 
такие специфические синтаксические 
возможности английского языка как широкая 
лексическая  разнородность атрибутивного 
адъюнкта и  возможность препозитивного и 
постпозитивного его употребления.
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მანანა ჩხარტიშვილი, თამარ ბაკურაძე

საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი

ზმნის უპირო ფორმები ატრიბუტულ სინტაგმაში

რეზიუმე               
დაქვემდებარებით შესიტყვებაში ერთი წევრი 

განსაზღვრულია, მეორე კი – განმსაზღვრელი. 
ატრიბუტული სინტაგმის განმსაზღვრელი 
წევრი ასახელებს განსაზღვრული წევრის რაიმე 
თვისებას დროისა და კილოს კატეგორიების 
გარეშე. შესიტყვებები ატრიბუტული კავშირით 
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წინადადებაში ერთიან, კომპლექსურ წევრებად 
გვევლინებიან, ისინი არ მოქმედებენ წინადადების 
სტრუქტურაზე. სინტაგმაში ზმნის უპირო 
ფორმების გამოყენების შესწავლისას, გამოვლინდა 
ამ ფორმებისათვის დამახასიათებელი თვისებები. 
ნაჩვენებია, რომ ზმნის უპირო ფორმების გამოყენება 
ატრიბუტული სინტაგმის შემადგენლობაში 
დამოკიდებულია როგორც მათ ლექსიკურ 
მნიშვნელობაზე, ასევე მათ პოზიციაზე.

საკვანძო სიტყვები: სინტაგმა, ატრიბუტული, 
ფორმა, უპირო, ზმნა, წევრი.

       
Манана Чхартишвили, Тамара Бакурадзе

Грузинский Технический Университет

Неличные формы глагола в 
атрибутивной синтагме

РЕЗЮМЕ
В подчинительных словосочетаниях 

один член связан с другим отношением 
подчинения, т.е. один член является 
определяемым, а другой – определяющим. 
В атрибутивной синтагме определяющий 
член называет какой-либо признак 
определяемого вне категорий времени и 
наклонения. Словосочетания с атрибутивной 
связью выступают в предложении как один 
комплексный член, не касаясь структуры 
всего предложения в целом. При изучении 
особенностей употребления неличных 
форм глагола в качестве определяющих 
членов атрибутивной синтагмы выявлен 
ряд особенностей, присущих этим формам, 
показано, что употребление неличных форм 

глагола в составе атрибутивной синтагмы 
зависит как от их лексического значения, так 
и от позиции, занимаемой в синтагме. 

 
Ключевые слова: синтагма, атрибутивная, 

форма, неличный, глагол, член.

Manana Chkhartishvili, Tamara Bakuradze
Georgian Technical University

Non-Finite Forms of the Verb in the 
Attributive Syntagma

SUMMARY
Word-combinations and sentences are the main 

units constituting the syntactic level, one of the 
levels in the stratification model of the language. 
In subordinate word-combinations one element 
is connected to the other through subordination 
i.e. one element is the determined, the other 
– the determinant. In the attributive syntagma 
the determinant names some feature of the 
determined element without correlating it to the 
tense and mood. Attributive word-combinations 
form complex members of the sentence which 
do not affect its structure as a whole. The study 
of non-finite forms of the verb in the attributive 
syntagma revealed certain characteristic features 
of these forms. It is shown that the use of the 
forms depends on their lexical meaning as well 
as on their position in the syntagma.

Key words:   syntagma,  attributive, form, non-
finite,  verb, member.                                                                           
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konteqstis cneba da masTan dakavSirebuli pragmatikul-

semantikuri Taviseburebani 

ცუცქირიძე მერი,
გორის სახელმწიფო სასწავლო უნივერსიტეტი

/////////////////////////////////////

საკვანძო სიტყვები: ტექსტი, კონტექსტი, სიტუ-
აციონალურობა, პრაგმატიკა, სემანტიკა.

ნებისმიერი დისკურსის კვლევა შეუძლებელია, 
თუ არ შევისწავლით მისთვის დამახასიათებელ 
ენობრივ თავისებურებებს. ამიტომ სემანტიკა 
არის ერთ - ერთი საკვანძო საკითხი, რადგან 
ის შეისწავლის დისკურსის ისეთ ელემენტებს, 
როგორიცაა: სიტყვები, ფრაზები, წინადადებები, 
პარაგრაფები, და სხვა [Dijk 1985]. სემანტიკას 
ვან დეიკი შემდეგნაირად განმარტავს: ზოგა-
დი გაგებით, სემანტიკა არის ფართო სემიოტი-
კური თეორიის კომპონენტი, თეორია სრულ-
მნიშვნელოვან, სიმბოლურ ქცევაზე [Dijk 1985:103]. 
ეტიმოლოგია სიტყვისა ,,სემანტიკა’’ ძველ ბერ-
ძნულს უკავშირდება - semasia - რაც აღნიშნავდა 
,,მნიშვნელობას”. თავდაპირველი შეხედულებები 
სემანტიკის შესახებ განსხვავდებოდა თანამედრო-
ვე მიდგომისაგან, რადგან ადრე სემანტიკა იყო 
წესთა ერთობლიობა, რომელიც მართავდა აზრთა 
ტრანსფორმაციებს, გამონათქვამთა არჩევანს და ასე 
შემდეგ.

თანდათანობით დისკურსის კვლევაში მომ-
ხდარმა ცვლილებებმა ასახვა ჰპოვა სემანტიკაშიც, 
რადგან დისკურსის შესწავლის საგანი არა მარტო 
გამონათქვამის მნიშვნელობის შესწავლაა, არამედ 
სიტყვის მნიშვნელობის. ოსტინის თეორია ამ-
ტკიცებს, რომ ჩვენ ვიყენებთ სიტყვებს არა მხო-
ლოდ ჭეშმარიტი ან მცდარი წინადადებების 
წარმოსათქმელად, არამედ ჩვენ ვმოქმედებთ სი-
ტყვების საშუალებით რაც ბუნებრივად იწვევს 
კონტექსტუალურ კავშირებს [Austin 1962: 101]. 
ადამიანი გახდა დისკურსის სემანტიკური და 
პრაგმატიკული კვლევების ცენტრი, რადგან მათი 
საკვლევი სფერო არის მოქმედი ენა. 

ვან დეიკი მიიჩნევს, რომ დისკურსს არა უბ-

რალოდ გააჩნია მნიშვნელობები, არამედ ისინი 
არსებობენ თუ ამგვარ მნიშვნელობებს ენის მომ-
ხმარებლები ანიჭებენ კონკრეტულ ინტერაქციას 
კონტექსტში, ანუ დისკურსის ინტერპრეტაციაც 
არის ის, რასაც ადამიანები აკეთებენ, კოგნიტურად 
და სოციალურად [Dijk 1985: 118].

დისკურსის სემანტიკური ანალიზი უპირვე-
ლესად ,,მნიშვნელობასთან’’ ასოცირდება, რადგან 
როგორც ნორიკი განმარტავს, ის ძალიან მჭიდ-
როდ მიეჯაჭვა დისკურსის კონტექსტს, რადგან 
მოსაუბრეთა ინტენციებმა და მაყურებლის პასუ-
ხებმა კვლავ ასახვა ჰპოვეს სემანტიკურ თეორი-
ებში პრაგმატიკის გავლით [Norrick 2004:78]. 
ვან დეიკი ხაზს უსვამს ფაქტს, რომ რეალური 
ინტერპრეტაცია ენის მომხმარებლის გაგებაა და 
რომ ისინი იყენებენ ეფექტურ სტრატეგიებს სა-
სურველ ინტერპრეტაციამდე უმოკლეს დროში 
მისასვლელად და ამისთვის მიმართავენ სხვადა-
სხვა სახის ტექსტურ, კონტექსტურ და კოგნიტურ 
ინფორმაციას ერთდროულად [Dijk 1985: 118].

როგორც ვან დეიკი განმარტავს, სემანტიკურ 
თეორიასთან ასოცირებული ერთ-ერთი უმნიშვნე-
ლოვანესი კონცეპტი არის ,,ინტერპრეტაცია’’ 
[Dijk 1985: 104]. ნორიკი აღნიშნავს, რომ ყველაზე 
საინტერესო ამ თეორიული ანალიზისას არის 
ის, თუ რას ნიშნავს ესა თუ ის სიტყვა სხვადასხვა 
ადამიანისათვის, და რა ეფექტი აქვს ამა თუ 
იმ სიტყვას მისი ძირეული ან სემანტიკური 
მნიშვნელობის მიღმა. თუმცა მრავალი მკვლევარი 
დაობს იმ საკითხთან დაკავშირებით, რომ როდესაც 
საკვლევი ,,ობიექტი’’ სცდება ძირეულ, სემანტიკურ 
მნიშვნელობას, ის მაშინვე პრაგმატიკის სფეროში 
გადადის. როდესაც გვსურს ანალიზი იმისა, თუ 
რა იმპლიკაციის მატარებელია ენის გარკვეული 
ერთეული, ჯერ ვიკვლევთ მის სემანტიკურ 
მნიშვნელობას. ნორიკი ნაშრომში ,,დისკურსი 
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და სემანტიკა’’ წინ წამოწევს სემანტიკის აქ-
ტუალობას, აღნიშნავს რა, რომ მოსაუბრის ინ-
ტენციები და მაყურებლის პასუხები კვლავ 
სემანტიკას დაუბრუნდა, ოღონდ პრაგმატიკის და 
სასაუბრო აქტების თეორიის გათვალისწინებით 
[Norrick2004:78 ].

აქედან გამომდინარე დისკურსის ანალიზის 
დროს სემანტიკური კვლევა უნდა მიმდინარეობდეს 
პრაგმატიკულ ასპექტში, რადგან ცალკეული 
სიტყვის ან შესიტყვების შესწავლა განყენებულად 
არ იქნება სრულყოფილი, ისინი უნდა შევის-
წავლოთ კონტექსტთან ერთად, რათა უკეთ აღ-
ვიქვათ და გავიგოთ ყველაფერი და ასევე თუ რა 
მიზნით გამოიყენება ესა თუ ის სემანტიკური თუ 
პრაგმატიკული ხერხი.

ლევინსონი თავის ნაშრომში ,,პრაგმატიკა’’ 
(1983) აღნიშნავს, რომ მრავალი განმარტებისგან 
ის პრაგმატიკის განმარტებად მიიჩნევს იმ 
კონკრეტულს, რომელიც განმარტავს პრაგმატიკას, 
როგორც, მნიშვნელობას/აზრს გამოკლებული სემან-
ტიკა, ანუ ხაზს უსვამს კონტექსტის მნიშვნელობას 
[Levinson 1983].

იულესათვის პრაგმატიკა ინტერპრეტირებული 
მნიშვნელობაა. ის აღნიშნავს, რომ პრაგმატიკა იმ 
მნიშვნელობათა შესწავლას ემსახურება, რომე-
ლიც მოსაუბრის (ან მწერლის) კომუნიკაციის 
პროდუქტია, ხოლო მსმენელის (ან მკითხველის) 
ინტერპრეტაციის შედეგი [Yule 1996:3].

შესაბამისად, მის ინტერესს და კვლევის მიზანს 
წარმოადგენს ინდივიდის მიერ ნაგულისხმევი 
ანალიზი და არა საკუთრივ სიტყვათა და ფრა-
ზათა მნიშვნელობების შესწავლა. იულეს მიერ 
პრაგმატიკის მიზნებისა და შესწავლის სფეროს გან-
საზღვრება შემდეგნაირია:

პრაგმატიკა ინდივიდის ნაგულისხმევის შეს-
წავლაა – გამონათქვამში არა სიტყვათა ანალიზი, 
არამედ გამონათქვამის საშუალებით გამოხატული 
მნიშვნელობის ანალიზია მოცემული;

პრაგმატიკა კონტექსტუალური მნიშვნელობის 
შესწავლაა – შესწავლა იმისა, თუ რას გულისხმობენ 
ადამიანები სხვადასხვა კონტექსტში და, რა სახის 
ზემოქმედებას ახდენს კონტექსტი მათზე;

პრაგმატიკა იმის შესწავლაა, რამდენად ბევ-
რია გადმოცემული ნათქვამთან შედარებით – 
ერთგვარი ,,უხილავი“ მნიშვნელობის შესწავლა. 
ეს იმ ხერხების შესწავლაა, რომელსაც მსმენელი 
იყენებს, რათა დასკვნა გამოიტანოს მოსაუბრის 
მიერ გამონათქვამში ნაგულისხმევის შესახებ;

პრაგმატიკა აგრეთვე არის ,,ფარდობითი“ დის-
ტანციის კვლევა. მოსაუბრე ,,ირჩევს’’, თუ რა და 
რამდენი თქვას იმის მიხედვით, თუ რამდენად 
ახლოს ან შორს არის მსმენელი [ფარჯანაძე 2010: 22, 
იულე 1996:3].

აქედან გამომდინარე პრაგმატიკა ადამიანს, 
როგორც სოციალურ და კულტურულ ინდივიდს 
განიხილავს, რომელიც გარკვეულ კულტურულ და 
სიტუაციურ კონტექსტში მოქმედებს და გამოხატავს 
გარკვეულ აზრს, შესაბამისად მათი შესწავლა 
შეუძლებელია მხოლოდ სინტაქსურ და სემანტიკურ 
დონეზე.

მრავალი მკვლევარი ცდილობს პრაგმატიკის 
ზუსტი განმარტების ფორმულირებას. პრაგმატიკა 
განმარტებულია, როგორც: ურთიერთობა ლინ-
გვისტურ ფორმებსა და თანამონაწილეებს შორის 
კომუნიკაციურ აქტებში, ისევე როგორც გრამა-
ტიკისა და სემანტიკის ერთობლიობა [Fawcett 
1997:123]. პრაგმატიკა იმ კონკრეტული მიზნების 
შესწავლაა, რომლისთვისაც გამოიყენება შესაბამისი 
წინადადება [Stalnaker 1990:59]. ბეიკერისათვის 
პრაგმატიკა იმ მნიშვნელობების შესწავლაა, რომე-
ლიც არათუ ლინგვისტური სისტემის პროდუქტია, 
არამედ კომუნიკაციაში თანამონაწილე პირების 
მანიპულირების შედეგია [Baker 1992:217]. 

ვან დეიკი კი აღნიშნავს, რომ კონტექსტური 
მოდელები ჩვეულებრივ აკონტროლებენ არა იმას, 
თუ რა ითქვა, არამედ იმას, თუ როგორ ითქვა. ისინი 
შეგვიძლია მივიჩნიოთ დისკურსის პრაგმატიკულ 
და სტილისტიკურ მახასიათებლებად. სწორედ 
კონტექსტის მოდელები ანუ პრაგმატიკული ხერ-
ხები აკონტროლებენ იმას, თუ რა რელევანტური 
ინფორმაცია მოიცვა ტექსტის სემანტიკურმა რეპ-
რეზენტაციამ [Dijk 2002:216].

 რაც შეეხება ზოგადად კონტექსტის ცნებას იგი 
ცნობილია როგორც ტერმინი სიტუაციონალურობა, 
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რომელიც მომდინარეობს ბიუგრანდისა და დრეს-
ლერის მიერ [Baugrande R.A; Dressler W, 1981: 163], 
იგი არის ტექსტუალურობის ერთ-ერთი მნიშ-
ვნელოვანი სტანდარტი და ცნობილია როგორც 
„კონტექსტი” ლიტერატურულ მეცნიერებასა და 
ლინგვისტიკაში.

 იგი გამოხატავს ტექსტში ასახული ინფორმაციის 
რელევანტურობას იმ გარემოსთან, რომელშიც ად-
რესატი იმყოფება, ასევე იგი გამოხატავს კომუ-
ნიკაციურ სიტუაციას რომელიც აქტუალურად 
მოქმედებს მოცემულ კონტექსტში.

ეს სტანდარტი ეხება იმ ფაქტორებს, რო-
მელთა გამო მოცემული ტექსტი შეიძლება შე-
ესაბამებოდეს განსაზღვრულ სიტუაციას და 
კონტექსტს და იყოს ადეკვატურად აღქმული. 
ტერმინი „სიტუაციონალურობა“ ჩვეულებრივად 
იმ ფაქტორებზე მიგვითითებს, რომელთა გამოც 
ტექსტი შეესაბამება მიმდინარე მოვლენებს და იმ 
ფაქტორებს, რის გამოც მისი აღქმა შესაძლებელი 
ხდება. ტექსტის შესაძლებელი აღქმა შეიძლება 
იყოს დამოკიდებული ჩვენს ადრინდელ ცოდნაზე 
იმის შესახებ, თუ როგორ არის აგებული „ 
რეალური სამყარო“, როგორც უკვე ავღნიშნეთ იგი 
აქტუალურად მოქმედებს მოცემულ კონტექსტში და 
ასევე იგი ცნობილია როგორც „კონტექსტის“ ცნება 
ლიტერატურულ მეცნიერებასა და ლინგვისტიკაში.

 ტერმინი „ კონტექსტი“ ეტიმოლოგია „ context” 
მომდინარეობს ლათინური სიტყვიდან „contextus” 
რაც ნიშნავს:

1.	 ტექსტის ნაწილს, რომელიც გარშემორ-
ტყმულია სიტყვებით ან მოკლე ტექსტებით, 
რომელიც განსაზღვრავს მის მნიშვნელობას.

2.	 გარემოება, სადაც რაიმე შემთხვევა იკვეთება 
მაგ: (ომის ისტორიული კონტექსტი), მთლი-
ანი სიტუაცია, პერსონალურობა, შემოქმე-
დებითობა და სხვა.

ენა არ წარმოადგენს ბგერების ერთობლიობას, 
წესებს და მნიშვნელობებს; ის არის მთლიანი 
კოჰერენტული სისტემა რომელიც ერთმანეთთან 
ინტეგრაციაშია, რომელიც ძირითადად კონტექსტში 
აისახება [Kenneth l. Pike], ასევე როგორც ალფრედ 
მარშალი განმარტავს, “ ყველა სიტყვას აქვს თავისი 

მნიშვნელობის ჩრდილი, რომელსაც ესაჭიროება 
ინტერპრეტირება კონტექსტის საშუალებით.

უკანასკნელმა კვლევებმა დასვა კითხვა 
კონტექსტის დეფინიციასთან დაკავშირებით, 
რომელიც განიხილება უფრო დინამიურად 
ლინგვისტურ და არა-ლინგვისტურ ურთიერთობებს 
შორის კომუნიკაციურ შემთხვევებზე დაყრდნობით.

კონტექსტის განხილვის ნაცვლად, რომელიც 
სტატისტიკურად გარშემორტყმულია საუბრის 
ხაზებით, კონტექსტი და საუბარი განიხილება 
როგორც, რეფლექსიური ურთიერთობა ერთმანეთის 
მიმართ, საუბართან , ინტერპრეტირებულ 
მუშაობასთან სადაც ფორმირებული კონტექსტი 
უფრო მეტია ვიდრე კონტექსტის ფორმის საუბარი.
[Charles Goodwin and Allesandro Duranti,” Rethinking 
Context: An Introduction,” in Rethinking Context: 
Language as an Interactive Phenomenon. Cambridge 
Univ. Press, 1992].

კონტექსტი ნიშნავს სიტყვებს რომელიც, 
მოიცავს სხვა სიტყვებს და ფაქტორებს, რომელთა 
გამო მოცემული ტექსტი შეიძლება შეესაბამემოდეს 
განსაზღვრულ სიტუაციას და კონტექსტს და იყოს 
ადეკვატურად აღქმული.

კონტექსტის ცნებები მოდის სხვადასხვა 
ფორმებიან და ეს შეიძლება იყოს:

•• სიტყვის დეფინიციის მნიშვნელობა 
ტექსტიდან გამომდინარე.

•• სიტყვის სინონიმემი ან ანტონიმები, 
ფრაზის, წინადადების, ან პარაგრაფის 
ირგვლივ.

•• მაგალითი რომელიც, გვეხმარება სიტყვის 
უკეთ გაგებაში.

•• გამეორება სიტყვის ან აზრის.
 კონტექსტის შესწავლამ და მისმა კვლევებმა 

გვიჩვენა რომ, კონტექსტის ცნება შეიძლება გან-
ხილულ იქნას როგორც სიტყვის მნიშვნელობა და 
სწორედ აქედან გამომდინარე ჩვენ ვსწავლობთ 
თავდაპირველად სიტყვას და შემდეგ მის მნიშ-
ვნელობას როდესაც ვხვდებით მას ახალ და გან-
სხვავებულ კონტექსტში.(Michael F. Graves, The 
Vocabulary Book: Learning and Instruction. Teachers 
College Press, 2006).
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 ამრიგად ჰალიდეის და ჰასანის თანახმად 
[Halliday, Hassan, 1985:12], ტექსტი არ შეიძლება 
განხილულ იქნას კონტექსტის სიტუაციის აღქმის 
გარეშე, სადაც ტექსტი ტრიალდება და სადაც 
ისინი უნდა იყვნენ განმარტებულნი“. ისინი 
სამი ძირითადი პარამეტრებით ხასიათდებიან 
რომლებიც დახმარებას უწევენ კომუნიკანტებს 
რათა წინასწარ განსაზღვრონ მნიშვნელობის 
სახეობები, რომლებიც ერთმანეთს ცვლიან, ესენია: 
დისკურსის სფერო, მნიშვნელობა და სახეობა.

სწორედ აქედან გამომდინარე სიტუაციონა-
ლურობა ანუ იგივე კონტექსტი ასახავს ინფორ-
მაციის რელევანტურობას იმ გარემოსთან, რო-
მელშიც ადრესატი იმყოფება და გამოხატავს კო-
მუნიკაციურ სიტუაციას რომელიც აქტუალურად 
მოქმედებს მოცემულ კონტექსტში, სწორედ 
აქედან გამომდინარე კონტექსტის მოდელები ანუ 
პრაგმატიკული ხერხები აკონტროლებენ იმას, თუ 
რა რელევანტური ინფორმაცია მოიცვა ტექსტის 
სემანტიკურმა რეპრეზენტაციამ.
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  მერი ცუცქირიძე

კონტექსტის ცნება და მასთან დაკავშირებული 
პრაგმატიკულ- სემანტიკური თავისებურებანი

რეზიუმე
სტატიაში განხილულია ტექსტუალურობის 

ერთ-ერთი სტანდარტი -- სიტუაციონალურობა, 
რომელიც ცნობილია როგორც კონტექსტი 
ლიტერატურულ მეცნიერებასა და ლინგვისტიკაში, 
ის ასახავს ინფორმაციის რელევანტურობას იმ 
გარემოსთან, რომელშიც ადრესატი იმყოფება და 
გამოხატავს კომუნიკაციურ სიტუაციას რომელიც 
აქტუალურად მოქმედებს მოცემულ კონტექსტში, 
სწორედ აქედან გამომდინარე კონტექსტის  
მოდელები  ანუ  პრაგმატიკული  ხერხები  აკონ-
ტროლებენ  იმას,  თუ  რა რელევანტური  ინფორმაცია  
მოიცვა  ტექსტის  სემანტიკურმა  რეპრეზენტაციამ.
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Мери Цуцкиридзе

Понятие контекста и связанные с 
ним прагматические и семантические 

особенности текста

РЕЗЮМЕ
В статье рассматривается один из 

стандартов текстуальности – ситуативность, 
которая известна как контекст в литературной 
науке и лингвистике. Она отражает 
релевантность информации с той средой, 
в которой находится адресат и выражает 
коммуникативную ситуацию, которая активно 
действует в данном контексте. Исходя из этого, 
модели контекста, то есть прагматические 
методы, контролируют то, какая релевантная 
информация покрывается семантической 
репрезентацией текста.

Mary Tsutskiridze

The notion of context and its pragmatic- 
semantic features 

SUMMARY
The paper deals with one of the main 

standards of textuality, - a situationality 
which is known as the context in literary 
studies and linguistics, it reflects the 
relevance of information to the situations 
in which the recipient exists and expresses 
the communicative situation which actively 
works in the given context. On these grounds 
the models of context, that is the pragmatic 
methods , control what relevant information 
is covered by semantic representation of the 
text.
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ძნელაძე რევაზ,
სტუ-ს ასოცირებული პროფესორი

/////////////////////////////////////

საკვანძო სიტყვები: ონიმიზაცია, მარტივი ტო-
პონიმები, აპელატივი, სემანტიკური  ტოპონიმი-
ზაცია.

ტოპონიმი მრავალმხრივ საინტერესო ენობრივი 
ერთეულია. როგორც ყველა ტიპის საკუთარ სა-
ხელთა, ასევე ტოპონიმთა წარმოქმნის რამდენიმე 
გზაა ცნობილი.1 მათ შორის მთავარია ონიმიაცია და 
ტრანსონიმიზაცია.

ონიმიზაცია საზოგადო სახელის ან მისი 
ფუნქციის მატარებელი სიტყვებისა თუ შესიტყვების 
საკუთარ სახელად გადაქცევას გულისხმობს. 
ონიმიზაცია შეიძლება იყოს ოდენსემანტიკური, 
სემანტიკურ-მორფოლოგიური და სემანტიკურ-
სინტაქსური. ამჯერად საკვლევი რეგიონების 
მასალას დავაკვირდებით ოდენსემანტიკური 
ონიმიზაციის თვალსაზრისით. ოდენფუძიანი 
(მარტივფუძიანი, გაუფორმებელფუძიანი) ტოპონი-
მები საკმაო რაოდენობით გვხვდება გურიისა 
და ქვემო აჭარის ტოპონიმიაში: მაგ.: აგვართა - 
ფერდობი (ზემო ნატანები, ვანი), კამური - ფერდობი 
(ბურნათი), ჯვარი - გორი (სახალვაშო, ქობულეთის 
რ.), სერი - (ჩხუტუნეთი, ქობულეთის რ.) და სხვ.

დამოწმებული ტოპონიმების ანალიზზე დაყ-
რდნობით უნდა აღვნიშნოთ, რომ სემანტიკური 
ონიმიზაცია გულისხმობს საზოგადო სახელის 
გადაქცევას ტოპონიმად რაიმე სახის სტრუქტუ-
რული ცვლილებების გარეშე. რაც ქმნის აპელატივისა 
და ონიმის ომონიმიის  (ერთგვარბგერადობას). 
მაგალითად მარანი ჭალაა სოფ. წიაღობანში. 
წინადადებაში ”მარანი სავსეა ქვევრებითა და 
კასრებით”. მარანი საზოგადო სახელია და ნიშ-
ნავს ღვინის დასაყენებელ და შესანახ ადგილს 
(სათავსოს) (ქეგლ). შდრ. მაგალითში მარანი ჭალა 
სოფ. წიაღობანში. მარანი სოფლის სახელია აბაშის 
რაიონში, რაც სემანტიკური ტოპონიმიზაციის 

1 ვრცლად ამის სესახებ იხილეთ პ. ცხადაია, ნომასტიკის 
შესავალი, თბ., 2005, თავი II.

მაგალითია. აპელატივი აბანო 20-მდე ტოპონიმის 
სახელია საკვლევ რეგიონში. აბანო - ტყე (ჩიქუნეთი, 
ხელვაჩაურის რ.), გუბე (ჩხაკოურა), ჭაობი 
(შემოქმედი), ვაკე (ბჟოლიეთი), მინერალური წყალი 
(ბახმარო) და სხვ...

ახლა გთავაზობთ გურიისა და ქვემო აჭარის 
ადგილის სახელთა სემანტიკური ტოპონიმიზაციის 
(აპელატივი > ტოპონიმი) ჩვენეულ კლასიფიკაციას: 

1.სემანტიკური ტოპონიმიზაციისათვის გამოყე-
ნებულია: 1. ბოტანიკური ტერმინები: კამური - 
ფერდობი (ბურნათი), კამური ყურძნის უძველესი 
ჯიშია (თეთრიცა და შავიც).2 მაგლონია - ჩაის 
პლანტაცია (ჭანჭათი). დიალექტური ვარიანტია 
სიტყვისა მაგნოლია - თბილი ქვეყნების მარადმწვანე 
ხე; აქვს პრიალა ფოთლები და დიდი თეთრი 
სურნელოვანი ყვავილები (ქეგლ). ინფორმატორთა 
გადმოცემით, ამ ადგილზე წინათ მდგარა ეს ხე 
და მაშინ დარქმევია. შემდეგ ჩაი გაუშენებიათ და 
ფიტონიმი ჩაის ფართობის სახელად იქცა.

ტოპონიმებად გვხვდება ასევე აპელატივები 
ტევრი, ქასრა, კვიჭიჭა, ცაცხვი, წყავი, ჭიფეშა. ბევრი 
ტოპონიმი ინახავს ყურძნისა თუ სხვა მცენარეთა 
იშვიათი ჯიშების (ამჟამად რომ აღარ არის) სა-
ხელებს.

2. სემანტიკური ტოპონიმიზაციისათვის გამო-
ყენებულია ჰიდროგრაფიული ტერმინები: გარამი 
- ჩავარდნილი ადგილი (საჯაყელო). გარამი კარ-
სტული ჭა. უფსკრული, ღრმა ხევი (იხ. გ. ელიავას 
”მეგრულ-ქართული ლექსიკონი”).  საცივი - საკვლევ 
რეგიონში 20-მდე ასეთი ჰიდრონიმი გვხვდება 
წყაროს სახელად, ან მეტონიმიის გზით დაერქვა იმ 
ტერიტორიას, სადაც ეს წყარო გამოდის (საცივი - 
მიწიდან ამომდინარე წყაროსწყალი. ალ. ღლონტი); 
ლენჭყი - საძოვარი (ჩომეთი). ლენჭყი - ჭაობიანი 
ადგილი (ა. ღლონტი, გვ. 329). ქვემო აჭარულსა და 

2 ივ. ჯავახიშვილი, თხზულებანი თორმეტ ტომად, ტ. V, თბ., 
1986, გვ. 476-78.
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გურულში გვაქვს ამ სიტყვის ფონეტიკური ვარიანტი 
ჭონჭყოც. ჭონჭყო - შეფენება (ზემო ჩხუტუნეთი, 
ხელვაცაურის რ.), ფერდობი (ინტაბუეთი) და 
მრავალი სხვა..

3. ლანდშაფტური ტერმინებიც მრავალ შემ-
თხვევაში გვხვდება ტოპონიმად სემანტიკური ტო-
პონიმიზაციის გზით. 

აქ შეიძლება ოთხი ქვეჯგუფი: 
ა) ხმელეთის ზედაპირი; 
ბ) მცენარეული საფარი, 
დ) ნიადაგი, ქვა-ქვიშა. 
სათანადო მაგალითების მოხმობით განვიხი-

ლოთ ყველა მათგანი:
ა) ხმელეთის ზედაპირის აღმნიშვნელი ტერმი-

ნები: საკვლევ რეგიონში საკმაოა დობირო - 
უბანი, საყანე, ვაკე, საძოვარი, ტყე, ფერდობი და 
ა.შ. გურულში დობირო - ”ვაკე ადგილი, სადაც 
ხებია აშვებული” (ალ. ღლონტი, გვ. 209). ვაკე - 
სოფელი (შრომის საკრებულო) - საყანე (ბუქსიეთი), 
საძოვარი (გოგოური).. ვაკე - სწორი, გაშლილი, 
უმთაგორაკო ადგილი (ქეგლ). კონცხი - ბორცვი 
(ნაურმევი, შუშანდარი), კონცხი - კლდის (ან მთის) 
წინ წამოშვერილი ნაწილია. 2. ზღვაში წვრილად 
შეჭრილი ხმელეთის ნაწილი (ქეგლ). გურიისა და 
ქვემო აჭარის ტერიტორიაზე 60-მდე ტოპონიმი 
არის. 

მერე (დაბალი, ვაკე, სახნავი, საყანე, უბანი). 
ლექსიკონებში ეს სიტყვა განმარტებულია როგორც 
“ვაკე-სახნავი მდინარის პირას”. მსგავსი ტერმინები 
საკმაოა.

ბ) მცენარეული საფარის აღმნიშვნელი ტერმი-
ნები ტოპონიმებად: შხუნა//შხუნები - ტყე, ბუჩ-
ქნარი (ახალსოფელი). შხუნა სიტყვა მეგრული 
ენის კუთვნილებაა, თუმცა საკვლევ რეგიონშიც 
გვხვდება; ჩქვიფი - ფერდობი (თავპანტა). ჩქვიფი - 
ხის ამონაყარი, ჩქოლა, ახალნაგები (ალ. ღლონტი, 
სიტყვის კონა). მსგავსი ნომენი საკმაოა.

გ) სავარგულების აღმნიშვნელი ნომენები ტოპო-
ნიმებად:

ახო - ფერდობი (ზედა შუხუთი), ტყე (აცანა, 
ნიგოითი). ახო საყანედ გაკაფული ტყეა (ქეგლ).

უყი - საძოვარი (ნაკადული)//უყვი - ტყე (ქოქო-

ლეთი, ხელვაჩაურის რ.). უყი - მიწა, ყამირი, 
გაუტეხელი მიწა, დიდხანს დასვენებული (ალ. 
ღლონტი, გვ. 528). ასევე გვხვდება ტოპონიმებად: 
ბაღი, ბოსტანი, ზვარე, მამული, კაპეტი, წალკოტი 
და მრ. სხვ.

დ) ნიადაგი, ქვა-ქვიშა. ესენი ნაკლებპროდუქ-
ტიულად, მაგრამ მაინც მონაწილეობენ სემანტი-
კური ტოპონიმიზაციის პროცესში: დიხაშხო - 
შეფენება (სამება), საყანე (კოხნარი, დაბლაციხე, 
ზედა მამათი, ონჭიკეთი..), უბანი (მეწიეთი, გან-
თიადი).. სულ სამი ათეული ტოპონიმი. დიხაშხო - 
ნიადაგი, კარგი მოსავლიანი მიწა. მეგრ. დიხა - მიწა 
(ალ. ღლონტი, გვ. 209). როხი - სანაპირო ოჩხამურის 
ღელეზე, ქვიანი ადგილი (ლეღვა, ქობულეთის რ.) 
- საბანაო (განახლება), საძოვარი (ქვედა მამათი). 
როხი ზოგადად ქვიან ადგილს აღნიშნავს.

ჭერეხი - საძოვარი (კოხნარი). ჭერეხი - ქვა-
ხვინჭკიანი ადგილი (ალ. ღლონტი, გვ. 719). 
მსგავსი მაგალითები საკმაოა საკვლევი რეგიონის 
ტოპონიმიაში.

მარტივფუძიან ტოპონიმებად ზოგ შემთხვევაში 
გვხვდება ადამიანის გვარი ან სახელი ყოველგვარი 
გაფორმების გარეშე. მაგ. სანიკიძე - სახნავი 
(ჩოლობარგი) მიუთითებს ყოფილ მეპატრონეზე. 
დივიტი - ჩაის პლანტაცია (ბუკნარი, ქობულეთის 
რ.). ადგილობრივთა გადმოცემით, დივიტი გვარია. 
ამ  პიროვნებას წინათ აქ აგარაკი ჰქონია. სხვათა 
შორის, შავი ზღვის სანაპირო ზოლში, ბათუმიდან 
ქობულეთამდე, რუსეთის იმპერიას XIX-XX სს. 
თავიანთი გადამდგარი სამხედრო მოხელებისა 
და ჩინოვნიკებისათვის დაურიგებია სააგარაკე 
მამულები. აქედან შერჩენიათ ამ ადგილებს სა-
ხელად: რემიზოვი - ჩაის პლანტაცია (განთიადი, 
ხელვაჩაურის რ.), ლიტვინოვი - ფერდობი (მახინ-
ჯაური, ხელვაჩაურის რ.), რობინოვი, სიბირიაკოვი, 
დიომნი და სხვ.

ამრიგად, ასეთია მარტივი (ოდენფუძიანი, 
გაუფორმებელი) ტოპონიმები და მათი მიღების 
გზები.
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Простые топонимы в Гурии и Нижней 
Ачаре

РЕЗЮМЕ
Автор предлагает собственную классифи-

кацию семантической топонимизации (апел-
лятив›топоним) на территории Гурии и 
Нижней Ачары.

Для семантической топонимизации ис-
пользованы:

1.	 Ботанические термины: камури, маг-
нолия, чаща, касра (наименование 
растений), квичича, липа, лавровишня, 
чипера, ципела и др. похожие апел-
лятивы, которые встречаются в иссле-
дуемых топонимах региона.

2.	 Гидрографические термины: гарами 
(колодец), сациви (родник), ленчхи 
(заболоченная местность), чончхо, 
источник и т.д.

3.	 Ландшафтные термины: а) апеллятивы, 
обозначающие земную поверхность: 
добиро, равнина, шепенеба, мыс, склон, 
мере (прибрежная равнина) и др. б) 
апеллятивы, обозначающие раститель-
ный покров: шхуна, чквипи, кустарник 
и др. в) номены угодьев: подсека, 
целина, сад, огород, зваре, имение, 
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капети, цветущий и др. г) почва, 
ква-квиша (мелкий песок): дихашхо 
(потрескавшаяся земля), рохи, жерех 
(зоол.) и др.

4.	 В некоторых случаях встречается фами-
лия человека: саникидзе – пахотный 
(чолобарги, ланчхутский р-он).

Итак, в работе проанализированы простые 
топонимы и пути их образования.     

Ключевые слова: онимизация, простые 
топонимы, апеллятив, семантическая топо-
нимизация.

Revaz Dzneladze 
Associate Professor, Georgian Technical University

Simple Toponyms in Guria and Lower 
Adjara

SUMMARY
Key words: a noun transformation into a proper 

name, simple toponyms, appellative, semantic 
transformation of a noun into a toponym.

The author offers his own classification 

of semantic transformation of a noun into a 
toponym (appellative › toponym) in Guria and 
Lower Adjara.

The following are used on semantic 
transformation of a noun into a toponym:

1.	 Botanical terms: kamuri, magnolia, 
thick forest, kasra (name of plants), kvichicha, 
linden, cherry laurels, chipera, cipela and other 
similar toponyms found in the toponyms of the 
region.

2.	 Hydrographic terms: garami (well), 
satsivi (spring), lenchkhi (marshlands), 
chonchkho, water spring, etc.

3.	 Landscape terms: a) appellatives rep-
resenting the Earth’s surface: dobiro, plain, 
shepeneba, cape, slope, mere (the coastal plain), 
etc.; b) appellatives representing vegetation: 
shkhuna, chkvipi, bushes, etc.; c) agricultural 
lands: virgin lands, orchard, zvare, manor, kapeti, 
blooming, etc.; d) soil, kva-kvisha (fine sand): 
dihashlho (cracked land), rokhi, chub fish, etc.

4.	 In some cases, personal surnames: 
Sanikidze – arable (cholobargi, Lanchkhuti 
region).

Key words: Thus, common toponyms and 
their formation are the assessed in the article.
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ruseTis saimperatoro geografiuli sazogadoebis kavkasiis 

ganyofilebis kavkasiologiuri kvlevebis istoriidan

ჯაგოდნიშვილი თემურ, სტუ-ს პროფესორი

/////////////////////////////////////

საკვანძო სიტყვები: გეოგრაფიული საზო-
გადოება, კავკასიოლოგიური კვლევები, კავკასიური 
ფოლკლორი, ეთნოგრაფია.

რუსეთის საიმპერატორო გეოგრაფიული საზო-
გადოების კავკასიის განყოფილების დაარსება 
ერთი, თანაც მნიშვნელოვანი, გამოხატულება იყო 
იმპერიული მისწრაფებების მეცნიერული ინტე-
რესებით შენიღბვისა. ეს ტენდენცია რუსეთში 
განსაკუთრებით XIX საუკუნის 20-30-იან წლებში 
გახდა ინტენსიური და უპირატესად გეოგრაფიულ, 
ისტორიულ, ეთნოგრაფიულ და ფოლკლორულ 
მეცნიერებებში მოიკიდა ფეხი.

ასეთი ინტერესებით ხელმძღვანელობდა, მაგა-
ლითად, რუსეთის არქეოგრაფიული კომისია, 
რომელიც 1834 წელს დაარსდა. ასეთივე მიზნებით 
გამოირჩა რუსეთის გეოგრაფიული საზოგადოება, 
რომელიც 1846 წელს დაარსდა.

რუსეთის გეოგრაფიული საზოგადოების და-
არსება განაპირობა, ერთი მხრივ, ევროპული მეც-
ნიერული ტრადიციის გავლენით, მეორე მხრივ, 
XIX საუკუნის 20-30-იან წლებში რუსეთის ჩრდი-
ლოეთისა და ჩრდილო-აღმოსავლეთ ციმბირის 
ათვისების სახელმწიფოებრივმა პროგრამამ, კერ-
ძოდ, ამ მიზნით განხორციელებულმა გეოგრაფი-
ულმა ექსპედიციებმა. არანაკლები მნიშვნელობა 
ჰქონდა იმ ფაქტსაც, რომ მსგავსი საზოგადოებები 
XIX საუკუნის 20-იან წლებში გაჩნდა ევროპაში (პა-
რიზში, ბერლინში, ლონდონში,...). ეს საზოგადო-
ებები ევროპელებს აცნობდნენ მათთვის უცხო 
ხალხებს, კულტურებს, ცივილიზაციებს, ამ კულ-
ტურების შესწავლის შედეგებს. რუსეთის გეოგ-
რაფიული საზოგადოების სტატუსის სერიოზუ-
ლობას ცხადყოფს ის ფაქტი, რომ მას სათავეში 
ჩაუყენეს დიდი მთავარი - კონსტანტინე ნიკოლო-
ზის ძე. საზოგადოების უმთავრესი მიზანი იყო რუ-
სეთის იმპერიაში მოქცეული (ახლადშეერთებუ-

ლი) ხალხების, ტომების ტრადიციული ყოფის, 
ეთნოკულტურის (რწმენა-წარმოდგენების, ადათ-
წესების, ტრადიციების, ზეპირსიტყვიერების...), 
ეკონომიკური, გეოგრაფიული შესწავლა, აღწერა-
დახასიათება.

გეოგრაფიული საზოგადოება დაარსებიდან 
ძა-ლიან მოკლე ხანში გახდა სერიოზული და 
მძლავრი სამეცნიერო ორგანიზაცია. მოკლე ხან-
ში გახსნა ფილიალები (განყოფილებები) ირ-
კუტსკში, ორენბურგში, კიევში, თბილისში, 
ვილნიუსში, ომსკში და ა. შ. გეოგრაფიული სა-
ზოგადოების დაარსების ერთი მიზეზი საზო-
გადოებრივი აზრისათვის ანგარიშგაწევის აუცი-
ლებლობაც იყო მეფის მთავრობის მხრიდან. 
ეს გარემოება კი იმპერიის მოსახლეობის შეს-
წავლის მნიშვნელობას ერთი-ორად ზრდიდა. ამი-
ტომაც იყო, რომ გეოგრაფიული საზოგადოება 
ადგილობრივი კადრების მიზიდვას ცდილობდა 
და სათანამშრომლოდ წახალისების სხვადასხვა 
ფორმებს იყენებდა. ერთი ასეთი ფორმა იყო პრესა-
ში განცხადების გამოქვეყნება. მაგალითად, 1846 
წელს, რუსეთის საიმპერატორო გეოგრაფიული 
საზოგადოების დაარსების პირველსავე წელს, 
აგვისტოში გაზეთ “კავკაზში” (№33) დაიბეჭდა 
ამ საზოგადოების მოწოდება, სადაც ნათქვამი 
იყო: “გეოგრაფიული საზოგადოება სამამულო 
განათლების ყველა მოყვარულის ყურადღებას 
მიაქცევს საზოგაოდების სარგებლიანობაზე და 
მიმართავს და იწვევს დახმარების აღმოსაჩენად 
იმ ცნობების მოწოდებით, რომელთა აღმოჩენა 
მოსწევია თვითეულს. ამაში შედის ქალაქების, 
კუთხეების, ეკლესია-მონასტერების აღწერილობანი 
ეთნოგრაფიული ნაწერები ტომობრივი, გვაროვ-
ნული თავისებურებების, ენის, კილო-კავების, 
ხალხური ადათებისა და ზნეჩვეულებებისა და 
რწმენა-წარმოდგენების შესახებ”.
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1847-1848 წლებში რუსეთის გეოგრაფიულმა 
საზოგადოებამ გამოსცა ნ. ი. ნადეჟდინის პროგრამა 
- ეთნოგრაფიული მასალების შეკრების პროგრა-
მის სახელწოდებით. ეს პროგრამა მატერიალური 
და სულიერი კულტურების თითქმის ყველა 
სფეროს მოიცავდა. მასში ყველაფერი იმდენად ოპ-
ტიმალურად იყო გააზრებული, რომ მთელს XIX 
საუკუნეში ინარჩუნებდა მეცნიერულ ღირებულე-
ბას და არაერთ ანალოგიურ სამეცნიერო პროექტს 
დაედო საფუძვლად, მათ შორის გარკვეულწი-
ლად ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცე-
ლებელი საზოგადოების ხალხური სიტყვიერების 
შეკრების პროგრამასაც.

ნ. ნადეჟდინის პროგრამამ დიდი რეზონანსი 
გამოიწვია. მამულიშვილურ მოვალეობად იქცა 
ეთნოგრაფიული აღწერილობების შედგენა, ზეპირ-
სიტყვიერი ტექსტების ძიება, ჩაწერა, კრებუ-
ლების გამოცემა, ნაირგვარი სტატისტიკური 
ცნობების, გეოგრაფიული რუკების დამუშავება 
შექმნა. მოძიებული მასალის სიუხვემ და მრავალ-
ფეროვნებამ საზოგადოების ბეჭდვური ორგანოს 
დაარსება მოითხოვა. მალე გაჩნდა კიდევაც ასეთი 
კრებული, სახელწოდებით “ზაპისკი იმპერატორ-
სკოგო რუსსკოგო გეოგრაფიჩესკოგო ობშჩესტვა”.

თბილისში რუსეთის გეოგრაფიული საზოგა-
დოების კავკასიის განყოფილება 1851 წლის 10 
მარტს გაიხსნა, იმავდროულად დაარსდა მისი ბეჭ-
დვითი ორგანო - “ზაპისკი კავკაზსკოგო ოტდელა 
რუსსკოგო იმპერატორსკოგო გეოგრაფიჩესკოგო 
ოტდელა” (“ვკოირგო”), დამტკიცდა მისი რე-
დაქცია. საზოგადოების ამ განყოფილებაში 9 
წევრი გაერთიანდა: თავადი ვ. ო. ბებუთოვი, 
წევრებად მიიწვიეს: პლ. იოსელიანი, რაფ. ერის-
თავი, ნ. ბერძენიშვილი, დ. ყიფიანი, მ. ლომიძე. 
განყოფილების მუშაობის კონტროლი ევალებოდა 
კავკასიის მეფისნაცვალს მ. ვორონცოვს. ქართველი 
ავტორები განყოფილების საქმიანობის ახლოს 
არ გააკარეს, რადგან არ უნდოდათ, რომ მათ რა-
იმენაირად გავლენა მოეხდინათ მეცნიერული 
კვლევების მიმართულებისა და შინაარსის განსაზ-
ღვრაზე. ისინი მხოლოდ ნიჭიერი შემსრულებლე-
ბი უნდა ყოფილიყვნენ, ამასთან საკვლევი მასალის 
ღრმა მცოდნენი.

გეოგრაფიული საზოგადოების კავკასიის განყო-
ფილებას კოლექტიური თანამშრომელიც ჰყავდა. 
ეს იყო გაზეთ “კავკაზი” თავისი რედაქციის თანამ-
შრომლებითა და კორესპოდენტებით. გეოგრაფი-
ული საზოგადოების კავკასიის განყოფილების ად-
გილობრივი წევრების დიდი ნაწილი სწორედ “კავ-
კაზის” კორესპონდენტებისაგან იყვნენ შერჩეულნი.

გაზეთ “კავკაზის” რედაქცია პრაქტიკულადაც 
იყო ჩართული გეოგრაფიული საზოგადოების საქ-
მიანობაში. “კავკაზი” ხშირად ბეჭდავდა თავის 
ფურცლებზე საზოგადოების განცხადებებს, ასრუ-
ლებდა სხვადასხვა დავალებებს.

რუსეთის გეოგრაფიული საზოგადოების კავკა-
სიის განყოფილების დაარსებისა და მეცნიერული 
კვლევების მიზანი ოფიციალურად ამგვარად იყო 
ფორმულირებული ამ საზოგადოების პირველი 
კრებულის მოწინავეში:

კავკასიონის მწვერვალებზე ბევრი უკვე გადა-
შენებული ხალხის მყოფობის ისტორიული კვალია 
აღბეჭდილი, ისტორიული ამოცანის გასაღებია 
დამარხული. ეს ამოცანა ძნელი გადასაწყვეტია იმის 
გამოც, რომ ძველი აღმოსავლეთისა და დასავლე-
თის მწერალთა დანატოვარ წერილობით წყარო-
ებში ნაკლებად არის ასახული. ამიტომ მხოლოდ 
შემორჩენილი ენების, სახელების, უაღრესად 
ჭკუისსარგო წეს-ჩვევების, ადათ-წესებისა და გამო-
ცემების შედარებითი შესწავლა დაგვრჩენიაო. 
მოწინავე წერილს ხელს აწერდა ვ. სოლოგუბი, 
რომელიც გეოგრაფიული საზოგადოების სამეც-
ნიერო კრებულის რედაქტორი იყო, აქტიურად 
თანამშრომლობდა “კავკაზის” რედაქციასთანაც. 
(იხ. “Записки Кавказского Отдела Императорского 
Русского Географического Общества” (ЗКОИРГО), том 
I , 1852, стр. XIV).

აქვე აშკარად იყო აქცენტირებული საზოგა-
დოების მეცნიერული საქმიანობის პრაქტიკული 
ასპექტებიც. მითითებული იყო, რომ მთავრობას 
უჭირდა უცნობი მხარის მართვა. აუცილებელი 
იყო ადგილობრივი (აბორიგენი) ხალხების ტრადი-
ციული ყოფის, ისტორიული წარსულის შესწავლა. 
საზოგადოების უმთავრეს მიზნად გაცხადებული 
იყო კავკასიის გეოგრაფიული რუკის შედგენა, 
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ისტორიული, ეთნოგრაფიული, სხვა სახეობების 
სტატისტიკური ცნობიერების შედგენა.

უნდა ითქვას, რომ გეოგრაფიული საზოგადოების 
კავკასიის განყოფილებამ აღნიშნული მიზნები 
სრულად განახორციელა. კავკასიის გეოგრაფიული 
აღწერა და სათანადო რუკის შედგენა უმოკ-
ლეს დროში განახორციელა პოდპოლკოვნიკმა 
ო. ი. ხოძკომ, ხოლო ნაირგვარი დანიშნულების 
სტატისტიკური კრებულების ბეჭდვა დაიწყო უკვე 
XIX საუკუნის ბოლოს და XX საუკუნის დასაწყის-
ში განასრულა, ამ ტიპის ბოლო კრებულები 1916 
წლით თარიღდება.

საერთოდ, ამ საზოგადოებამ სწრაფად და 
ენერგიულად დაიწყო მუშაობა, ყველანაირ წამა-
ხალისებელ ღონისძიებებს მიმართავდა კავკასიის 
მკვიდრი, რუსი თუ უცხოელი მკვლევრების მისა-
ზიდად გრანდიოზული მასშტაბების კვლევებში 
მონაწილეობის მისაღებად; თბილისის სერიოზულ 
სამეცნიერო ცენტრად გადასაქცევად საზოგადო-
ებამ სერიოზულად იზრუნა ბიბლიოთეკის, არქივის, 
მუზეუმებისა და გამომცემლობის დასაარსებლად. 
მაგალითად, ვ. სოლოგუბის ინიციატივით დაარ-
სდა კავკასიის მუზეუმი, რომლის გახსნაშიც დიდი 
წვლილი შეიტანა რაფ. ერისთავმაც. ასევე გაიხსნა 
ბიბლიოთეკა.

ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ გეოგრაფიული 
საზოგადოების პირველ სამეცნიერო სერიას (პე-
რიოდულ ორგანოს) 1872 წლიდან მოჰყვა მეორეც 
- “რუსეთის საიმპერატორო გეოგრაფიული სა-
ზოგადოების კავკასიის განყოფილების უწყება-
ნი” (შემოკლებით “ИКОИРГО”. ორივე სერიის 
ტომეულებში უაღრესად საყურადღებო პრო-
დუქციაა წარმოდგენილი.

მაგალითად, გეოგრაფიული საზოგადოების 
კავკასიის განყოფილების კრებულებში სხვადასხვა 
წლებში გამოქვეყნდა: ი. ევლახოვის «Грузинские 
пословицы и изречения”, кн. I, 1852; რაფ. ერისთავის 
“О Тушино-Пшаво-Хевсурском Округе”, кн. III, 1855; 
ი. ა. ბარტოლოემის “Поездка в вольную Сванетию”, 
кн. III, 1852; პლ. იოსელიანის “Описание города 
Душета”, кн. V, 1862; გ. ყაზბეგის “Три месяца в 
турецкой Грузии”, ა. სტოიანოვის “Путешествие по 

Сванетии”, кн. X, 1876; გ. რადეს “Хевсурия и хевсури”, 
кн. XI, 1881 ; პ. უსლარის “Древнейшие сказания о 
Кавказе”, кн. XII, 1881 და “О колхах”, кн. XIV, 1890; 
დ. ხიზანიშვილის “Пшавия и пшавы”, кн. XVIII, 1896; 
რ. ერისთავის “Заметки о Сванетии”, кн. XIX, 1897; 
მისივე “Заметки о монографии “Хевсурия и хевсуры”, 
кн. XI, 1881 და “Извлечения из этнографических 
очерков Н. Урбнели о хевсурах” кн. XIX, 1897; გ. ჩურ-
სინის “Народные обычаи и верования в Кахетии”, кн. 
XXV, 1905; მ. ჯანაშვილის “Абхазия и абхазы”, кн. 
XVI, 1894; «ИКОИРГО”-ში დაიბეჭდა: ა. ცაგარელის 
“Сообщение о поездке в Менгрелию”, ე. ვეიდენბაუმის 
“Священие роши и деревья у кавказских народов”, №5, 
1877; მ. ჯანაშვილის “Легенда о кахетинском море,” 
№14, 1905; მისივე ნეკროლოგი რაფ. ერისთავის 
გარდაცვალებაზე №14, 1905; ე. ცაგარეიშვილის 
“Свадьба в Имеретии”, №XVIII, 1905.

ა. ოგრანოვიჩის “სპარსეთის პროვინციები - არ-
დაბილი და სერაბი (1876, II გამოშვება); გ. ა. აბი-
ხის “აფშერონის ნახევარკუნძულის პარაფინის შემ-
ცველი სასარგებლო წიაღისეულის შესახებ” (1879, 
III გამოშვება); ნ. გ. პეტრუსევიჩის “თურქმენები 
ამუდარიას ძველ კალაპოტსა და სპარსეთის 
ჩრდილოეთ სანაპიროს შორის” (1880, წიგნი XI, 
გამოშვება I); მისივე “ხორასნის ჩრდილოეთი 
პროვინციები”, ასევე “კასპიის ზღვის სამხრეთ-
აღმოსავლეთი სანაპირო და გზა მერკში” (1880, II 
გამოშვება); პ. კ. უსლარის “უძველესი თქმულებები 
კავკასიის შესახებ” (1881, XII წიგნი); ნ. ი. დინნიკის 
თერგის მხრის მთები და ხეობები (1881, XIII წიგნი, 
I გამოშვება); მისივე “ოსეთი და რიონის სათავეები”, 
ე. ვეიდენბაუმის “არარატი და მწვერვალზე 
ასვლის მცდელობანი”, ნ. მ. ლესარის “შენიშვნები 
კასპიისპირა მხარის და მეზობელი ქვეყნების 
შესახებ”, კ. ნ. როსინოვის “მგზავრობა ჩეჩნეთსა 
და მთიან დაღესტანში”, მისივე “კონხიდატლი და 
ქვემო ენხელი”, ნ. ი. დინნიკის “ყუბანის მხარის 
მთები და ხეობები” (1881, II გამოშვება); ს. ა. ელი-
აზაროვის “ერევნის გუბერნიის ქურთები”, მისივე 
“კურმანჯიული ტექსტები”, მისივე “ერევნის 
გუბერნიის იეზიდების მოკლე ეთნოგრაფიულ-
იურიდიული ნარკვევი”, ასევე ი. ზ. კარცოვის 
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“შენიშვნები თურქეთის იეზიდების შესახებ”, 
ს. ა. ელიაზაროვის “ამონარიდები ბ. სტუფის 
შენიშვნებიდან იეზიდების შესახებ”, მისივე 
“მოკლე კურმანჯიულ-რუსული ლექსიკონი” და 
ლ. პ. ზასურსკის “მოკლე რუსულ-კურმანჯიული 
ლექსიკონი” (1881, წიგნი XIII, I გამოშვება);

ნ. ი. დინნიკის “მოგზაურობა დიგორიაში”, ნ. ა. 
ხუდადოვის “შენიშვნები ხევსურეთზე”, რ. დ. ერის-
თავის “შენიშვნები მონოგრაფიაზე “ხევსურეთი 
და ხევსურები”, ნ. ი. დინნიკის “მოგზაურობა 
ბალყარეთში”, რაფ. ერისთავის “ამონარიდები 
ბ. ურბნელის ეთნოგრაფიული ნარკვევებიდან 
ხევსურეთის შესახებ”, ნ. ი. დინნიკის “მგზავრობა 
ბალყარეთში 1887 წ.”, დ. ბაქრაძის “შენიშვნები 
ზაქათალას მხარეზე”, ნ. ი. დინნიკის “კავკასიონის 
ძველი და ახალი მყინვარები”, ვ. ს. მარკოვის 
“შახსევანები და მუღამები” (1897, II გამოშვება); ს. ა. 
ელიაზაროვის “ქალაქური ამქარი. ამიერკავკასიის 
ამქართა ორგანიზება და შინამმართველობა”, პ. კ. 
უსლარის “ჩანაწერები კოლხების შესახებ” (1890, 
წიგნი XIV, I გამოშვება).

ა. კონტინის “ამუდარიას ძველი დინების შე-
სახებ თანამედროვე გეოლოგიური და ფიზიკური 
გეოგრაფიის მონაცემებით”, ა. პასტუხოვის “ელ-
ბრუსზე ასვლა 1891 წ. 25. VIII”, ნ. დინნიკის “მოგ-
ზაურობა ოსეთში”, მისივე “მოგზაურობა ფშავსა 
და თუშეთში”, ნ. ფილიპოვის “რამდენიმე შენიშვნა 
კასპიის ზღვის შესახებ”, ნ. ალბოვის “ბოტანიკური 
ექსკურსია ლაზისტანში”, მისივე “1890 წელს 
აფხაზეთში ბოტანიკური მოგზაურობის შესახებ”, 
კ. როსიკოვის “ტბების დაშრობა კავკასიონის ქედის 
ჩრდილოეთ კალთაზე”, ა. ხახანაშვილის “კავკასი-
ის ისტორიული გეოგრაფიისათვის”; ი. პანტი-
უხოვის “ანთროპოლოგიური დაკვირვებები კავ-
კასიაში”, ი. აკინფიევის “კავკასიის ფლორის ახალი 
და იშვიათი სახეობები, შეკრებილი 1888-1891 წწ.” 
(1893, წიგნი XV);

მ. ჯანაშვილის “აფხაზეთი და აფხაზები”, ი. აკინ-
ფიევის “სტავროპოლის გუბერნიის ბოტანიკური 
გამოკვლევა 1890 წ.”, მისივე “მგზავრობა არდონ-
ზე ოსეთსა და სვანეთში”, ნ. მ. ალბოვის “დასავ-
ლეთ ამიერკავკასიის ბოტანიკურ-გეოგრაფიული 

გამოკვლევა 1898 წელს”, ე. დიკის “აფხაზეთის 
პირველყოფილი ტყე. კავკასიის ზღაპრული 
პიხტას სამშობლოში...” ზემო სვანეთში, ექსკურსია 
სომხეთის მთიანეთში...”, ნ. ჟუკოვის “სვანეთის 
ზოგიერთი მყინვარის აღწერა”, ა. პასტუხოვის 
“მგზავრობა კავკასიის მაღალმთიან სოფლებში” და 
ასვლა შახ-დაგზე”, კ. ნ. როსიკოვის “კავკასიონის 
ქედის სამხრეთ კალთის ცენტრალური ნაწილის 
მყინვარების და ტბების მდგომარეობა”, კ. რ. შა-
ლიკოვის “დუშეთის უეზდის ქსანის უბნის აღწე-
რა”, ა. ნ. ანდრონიკოვის “თბილისის გუბერნიის 
ახალციხის უეზდის ურაველის უბნის აღწერა”, 
ნ. დინნიკის “ოშტეტი და მისი ყუბანის ოლქის 
მოსაზღვრე ნაწილები”, ა. ვ. პასტუხოვის “ასვლა 
არარატზე” (1898, წიგნი XVI).

ა. ვოზნესენსკის “ნალექების შესახებ კავკასი-
აში” (1893, წიგნი XVII); მისივე “კავკასიაში 1894 
წლის გაზაფხულსა და ზაფხულში მოსული 
ატმოსფერული ნალექების მიმოხილვა”, ნ. ალბო-
ვის “მოგზაურობა შავი ზღვის მთებში 1894 წ.”, 
მისივე “ბოტანიკურ-გეოგრაფიული გამოკვლე-
ვები დასავლეთ ამიერკავკასიაში 1894 წელს”, 
ი. პანტიუხოვის “კომიკების შესახებ”, დ. ხი-
ზანიშვილის “ფშავი და ფშავლები”, ა. როსიკოვის 
“მოგზაურობა მთიანი ჩეჩნეთის ცენტრალურ 
ნაწილში” (1896 წიგნი XVIII) და სხვა.

კავკასიის ადგილობრივი (აბორიგენი) ხალ-
ხების ეთნოკულტურების კვლევები გეოგრა-
ფიული საზოგადოების ეგიდით XIX საუკუნის 
დასასრულისათვის მეტნაკლებად გასრულდა. 
ძირითადი ეტაპები - სხვა და სხვა თემატიკა-
პრობლემატიკის სტატისტიკური კრებულებისა 
და ცნობარების გამოცემა - უკვე ამის შემდეგ 
დაიწყო. ამასთან, ერთგვარად შეიცვალა სამეც-
ნიერო კრებულების სტრუქტურა. კრებულის პე-
რიოდულობა კვლავინდებურად ტომეულების 
პრინციპით აღინიშნება, ოღონდ კონკრეტული 
ტომი უკვე ერთი კრებულით კი არ არის 
წარმოდგენილი, არამედ ცალ-ცალკე წიგნებად - ე. წ. 
“ვიპუსკებად” (выпуск) . ამასთან არსად მიეთითება 
რამდენი “ვიპუსკისაგან” შედგება მოცემული 
კონკრეტული ტომი. დარღვეულია გამოცემის 
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რიგითობა, რაც ართულებს ქრონოლოგიის 
დადგენას. ასე, მაგალითად, “ЗКОИРГО”-ს 26-ე 
ტომის მესამე გამოშვება დაიბეჭდა 1910 წ. მასში 
მოთავსებულია  ს. ვ. ფარფოროვსკის ნარკვევი 
“სტავროპოლის გუბერნიის ნოღაელები”, ამავე 
ტომის მეექვსე გამოშვება გამოქვეყნდა 1909 წელს. 
ეს გამოშვება მოიცავს ი. ნ. სტრიჟოვის ნაშრომს 
“О берекейском нефтянном месторождении”, სადაც 
აღწერილ დახასიათებულია ჭაბურღილები და 
ნავთობმარაგები.

1910 წელს 26-ე ტომის აღნიშნულ გამოშვებას-
თან ერთად დაიბეჭდა 27-ე ტომის პირველი გამოშ-
ვების პირველი ნაწილი, რომელიც შეიცავს ნ. ი. 
დინნიკის გამოკვლევას “Китообразные и копытные”.

28-ე ტომის მეორე გამოშვება დაიბეჭდა 1912 
წელს და შევიდა კ. ა. სატუნინის “კავკასიის მხარის 
ფრინველთა სისტემური კატალოგი“. ამავე ტომის 
მესამე გამოშვება გამოქვეყნდა 1913 წელს და 
მასში წარმოდგენილია დ. ი. სოსნოვსკის ნაშრომი 
“ბუნების ძეგლთა დაცვა კავკასიაში”, სადაც 
წიწვოვანი ტყის დაცვის საკითხებია განხილული. 
28-ე ტომის მეხუთე გამოშვებაში კი დაბეჭდილია 
ა. ლალაიანის ნარკვევი “ვანის ვილაიეთის აისო-
რები” (1915 წ.).

29-ე ტომის პირველი გამოშვება 1911 წელს 
გამოქვეყნდა, მეორე - 1915 წელს, ხოლო მესამე 
- 1916 წელს. შესაბამისად, პირველი გამოშვება 
დაეთმო კ. ი. პოდოზერსკის ნაშრომს “კავკასიის 
ქედის მყინვარები”, მეორე - ფ. ფ. ოსვალდის 
ნარკვევს - “სომხეთის მთიანეთის ტექტონიკური 
განვითარების ისტორიისათვის”, ხოლო მესამე - 
კ. ა. სატუნინის “კავკასიის მხარის ფაუნისტური 
კვლევების მიმოხილვა 1910-1914 წლების 
პერიოდში”. 29-ე ტომი მეოთხე გამოშვება 1916 
წელს დაისტამბა. მასში შევიდა ა. ა. როსტოვცევის 
“ბიჭვინთის წიწვოვანი კორომი 3 გეგმარითა და 
6 ნახატით”; ლ. მ. მელექსეთ-ბეგის “უძველესი 
ბიჭვინთა ევქცინიის პონტთან”. ორივე ნაშრომი 
ბიჭვინთას ეძღვნება. ლ. მელექსეთ-ბეგის ნაშრომი 
“ზკოირგოს” რედაქციის ინიციატივით და ავტორის 
თანხმობით გადმობეჭდილია “ისტორიისა და 
სიძველეთა საიმპერატორო ოდესის საზოგადოების 

ჩანაწერების” 33-ე ტომიდან. ეთნოკულტურის 
თვალსაზრისით საინტერესოს არაფერს შეიცავს. 
აღსანიშნავია, რომ ამ წლებში სხვა ტომების სხვა-
დასხვა გამოშვებებიც იბეჭდება. ზოგიერთ ტომს 
ახლავს მინიშნება გამოშვებათა რაოდენობაზე. 
მაგალითად, 29-ე ტომის მეოთხე გამოშვებას აწე-
რია, რომ იგი “უკანასკნელია”, რასაც ვერ ვიტყვით 
სხვა ტომებზე. ასე რომ, ძნელდება იმის დადგენა, 
რომელი ტომი რამდენი გამოშვებისაგან შედგება.

30-ე ტომი კიდევ უფრო საინტერესო ვითარე-
ბას ცხადყოფს. მისი ძირითადი ნაწილი გამოვიდა 
1913 წელს. მასში დაიბეჭდა დ. დ. პაგირევის 
შედგენილი “ანბანური საძიებელი კავკასიის მხარის 
ხუთვერსტიანი რუკისა, რომელიც გამოსცა კავკა-
სიის სამხედრო-ტოპოგრაფიულმა განყოფილე-
ბამ”. ეს გამოცემა გეოგრაფიული საზოგადოების 
კავკასიის განყოფილებამ განახორციელა კავკასი-
ის სამხედრო-ტოპოგრაფიულ განყოფილებასთან 
ერთად. ამ ტომს ახლდა დამატებაც. ეს დამატება 
ცალკე წიგნად დაიბეჭდა 1914 წელს. ყდაზე აღ-
ნიშნული იყო: Д. Д. Пагирев, Предметный указатель к 
«Перечню некоторых книг, статей и заметок о Кавказе”. 
ამ ნუსხას განსაკუთრებული ბიბლიოგრაფიული 
მნიშვნელობა აქვს. იგი რვა ათასზე მეტი და-
სახელების წერილს, სტატიას, გამოკვლევას, წიგნს 
მოიცავს, რომლებიც კავკასიის ხალხების ისტორიას, 
კულტურას, ყოფის შესახებ იყო დაწერილი XIX 
საუკუნეში და XX საუკუნის დასაწყისში. თუ 
გავითვალისწინებთ, რომ კავკასიისმცოდნეობი-
თი ბიბლიოგრაფიული ლიტერატურით ამჟამადაც 
არა ვართ განებივრებული და, მეტიც, აშკარად 
იგრძნობა დეფიციტი, ცხადი გახდება დ. პაგირევის 
ბიბლიოგრაფიის მნიშვნელობა.

რუსეთის საიმპერატორო გეოგრაფიული სა-
ზოგადოების კავკასიის განყოფილება თავისი 
არსებობის მანძილზე (1846-1917), სახელისუფლებო 
პოლიტიკური გამიზნულობის მიუხედავად, დიდი 
წვლილი შეიტანა კავკასიის ხალხთა ფოლკლორისა 
და ეთნოგრაფიის შესწავლაში, ერთი მხრივ, 
ცოცხალ ტრადიციულ ყოფაში ფოლკლორულ-
ეთნოგრაფიული მასალის გამოვლენის, ხოლო 
მეორე მხრივ, აღწერა-დახასიათებისა და კვლევების 
თვალსაზრისით. 	
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რუსეთის საიმპერატორო გეოგრაფიული 
საზოგადოების კავკასიის განყოფილების 

კავკასიოლოგიური კვლევების ისტორიიდან

რეზიუმე
სტატიაში განხილულია რუსეთის გეოგრა-

ფიული საზოგადოების კავკასიის განყოფილების 
დაარსების ისტორიის, მიზნების, კავკასიის 
ხალხთა ფოლკლორისა და ეთნოგრაფიის შეს-
წავლის  მიზნით გაშლილი მეცნიერული კვლე-
ვების მიმოხილვა. ამასთან წარმოდგენილია ამ 
საზოგადოების პერიოდულ სამეცნიერო კრე-
ბულში გამოქვეყნებული ფოლკლორისტული და 
ეთნოგრაფიული ნარკვევების, სტატიების ბიბ-
ლიოგრაფია.

Т. Джагоднишвили, профессор ГТУ

Из истории кавказоведческих 
разысканий Кавказского Отдела 

Императорского Русского географического 
Общества

РЕЗЮМЕ
В статье представлен обзор научных 

исследований Кавказского Отдела Импе-
раторкого Русского Общества (ЗКОИРГО) 

с целю изучения фольклёра и этнографии 
народов Кавказа; расматриваются также 
вопросы создания данного научного уч-
реждения, представлена библиография 
фольклорно-этнографических статей и оче-
рков, опубликованных в научном сборнике 
ЗКОИРГО.

Ключевые слова: георафическое общество, 
кавказоведческие исследования, кавказский 
фольклор, этнография

  T. Jagodnishvili, professor
The part of history of the research about 

Caucausian department from Russian 
Empaiar Geographical Society

SUMMARY
The article reviews scientific researches 

in order to study the history of origin of the 
Caucasus department of the Russian Geographic 
Society, goals, Folklore and Ethnography  
of  Caucasian people. It also represents the 
bibliography  of folkloristic and ethnographical 
essays and articles that are published in periodic 
scientific collection.

Key words: Geographic society, Caucasi-
ological researches, Caucasiological folklore, 
Ethnography
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Политический портрет

Бондаренко Тамара
Грузинский технический университет

Ключевые слова: портрет, психологизм, 
внутренний мир, историческая личность.

Основные социальные и эстетические 
установки нового времени привели и к иному 
отношению к журналистике. Современная 
журналистика стремится к поиску новых 
средств изображения действительности. 
Журналисты стали преподносить мир в 
столкновении контрастов, в преувеличенной 
резкости реальности. Журналистика рубежа 
XX – XXI веков строилась на разломах 
утраченных идеалов. Надо было учиться 
жить в мире, где нет основы, где надо было 
существовать вопреки агрессивной сущности 
мироздания. 

После развала Советского Союза и па-
дения железного занавеса вместе с потоком 
иностранцев, мечтающих увидеть Россию, в 
журналистику хлынули и течения западной 
культуры, что не могло не отразиться на 
развитии журналистики. Около 70 лет 
журналистика постсоветского пространства 
жила как-бы во сне, а на Западе развивалась в 
соответствии с духом своего времени. 

Мы живем в эпоху перемен, и сегодня 
наиболее важно найти те традиционные 
ценности общественной и культурной жизни, 
которые позволят не потерять точку опоры в 
нашем быстро меняющемся мире. Человек, 

живущий в эпоху перемен обладает особым 
типом мышления, не похожим на мышление 
человека, живущего в стабильном обществе. 
Возникает новый тип человеческого сознания. 
Кто он «человек XXI века»? Надо занть, 
какова психология современного человека, 
чтобы создать политический портрет лидера 
новой эпохи, чтобы рассмотреть возможные 
формы представления политика на страницах 
газет и журналов. 

«Портрет» - в переводе с французского оз-
начает  изображение оригинала, черта в черту, 
изображение определенного конкретного 
человека, раскрытие его внутреннего мира, 
сущность его характера. «Цель работы автора 
над любым портретом состоит в поиске 
главной идеи путем отбора характерного. 
Задача же художника состоит в возведении 
этого в степень образа при сохранении 
портретных черт конкретного человека.» 

В центре всегда стоит изображение чело-
веческой личности, максимально выра-
жающий исторический характер, присущий 
данной эпохе и социальной среде. Выявление 
соотношения концепции личности в конкретно-
историческом и социальном варианте с её 
реальным воплощением становится наиболее 
выжным моментом в создании политического 
портрета. Психология «такого героя» требует 
широко аспектного развертывания и изучения 

/////////////////////////////////////
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внутреннего мира человека нашей такой 
«неустойчивой» эпохи,  потому что человек, 
живущий в эпоху перемен обладает особым 
типом мышления. Как пишет Д. Лихачев: 
«Портрет связывает изображение внешности 
героя с особенностями внутреннего мира 
героя, ссвойственной ему спецификой 
пространственно-временных отношений, 
психологизма, системой нравственных 
оценок». Каков образ политика, созданный 
в прессе, такова и наша действительность. 
При создании политического портрета, 
журналист пользуется разными средствами. 
Для журналиста портрет политика, как 
герой для писателя. Они используют одни 
и те же стредства для создания образа. 
Жесты, поступки, антураж, внутренняя 
речь, все помогает раскрыть образ лидера. 
Иногда маленькая деталь помогает созданию 
политического портрета. «Хороший портрет 
есть драматизированная биография модели – 
раскрытие естественной драмы, свойственной 
каждому человеку» - утверждал Шарль 
Бодлер. 

Психология «исторического характера» 
(Термин «исторический характер» упот-
ребляется в значении, которое использует 
Л. Гинзбург в своей книге «О психологичес-
кой прозе») каждого последующего пе-
риода, являясь прямым порождением 
закономерностей развития общественно-
исторических отношений, познается в ее 
сопоставлении с психологическим портретом 
предыдущего «героя времени». 

С точки зрения Л. Я. Гинзбург, худо-
жественные образы человека, создаваемые 
той или иной культурной формацией, 
сочетая в себе особенности индивидуальной 
психики и психологические каркасы своей 
эпохи, позволяют говорить о социально-
психологической типологии, в которой и 
выявляется «драгоценное бремя всеоб-
щности и преемственности» (Гинзбург, с. 
15). Исторический характер, встречаясь с 
индивидуальным, эмпирическим человеком, 

формирует его на свой лад – с разными 
поправками на данную индивидуальность. 
Журналистика отражает это движение, 
после чего политический образ, если он стал 
«семиотически» значимым, сам начинает 
формировать эпохальный характер. 

Портреты политиков, созданные на 
страницах современной российской прессы, 
исходя из нашей эпохи, обладают некой 
двойственностью. Они загадочны для своих 
современников и порождают у них вопрос, 
кому они служат – Христу или Антихристу? 
«Смутная эпоха, которая потрясла всю 
русскую жизнь, меняет народную психику».
(Н. Бердяев, с. 497). Сегодняшний 
политический лидер одержим идеей создания 
державы, и для воплощения этой идеи он 
жертвует всем, что дорого любому человеку. 
Сегодняшний политический портрет – это 
маска, за которой скрыто истинное лицо. 
Когда лицо человека скрыто маской, он может 
позволить себе любое поведение, вплоть до 
публичного проявления низменных качеств. 
«Символическая функция маски та же, что 
у первоначального одевания животным. 
Индивидуальные человеческие черты 
ряженого скрыты, но вместо них носитель 
«звериного наряда» обретает достоинство и 
красоту. В психологических терминах можно 
сказать, что маска преобразует ее носителя 
в архетипический образ» (К.Г. Юнг, с.233). 
Вся Россия, изображенная на страницах газет 
– средоточие лицемерия, фальши, эгоизма, 
где нет места подлинным чувствам и где под 
маской внешней благопристойности и блеска 
скрывается порок. Каков политический 
портрет, такова и эпоха. Сегодня политик не 
создает свой образ, а играет с уже заданным 
образом,  обыгрывает его  в различных 
ракурсах. 

Эта извечная двуликость, запечатленная 
в русском сознании обликом ряженого, 
воспринимается как присущая русской 
ментальности духовная раздвоенность, 
сочетание в пределах одной личности 
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«бесовского» и «ангельского». Естественно 
политический образ рисуется из потребностей 
эпохи. Бесовское должно быть выжжено из 
национального сознания: «только тогда, 
когда исчезнет больная Россия, мы сможем 
превратить лозунг Достоевского: «Буди», в 
ликующий лозунг: «Есть».( Белый А. Россия. // 
«Утро России», 1910, 18 ноября, №303, с.2) Эти 
слова написаны в начале XX  века, но актуальны 
и сегодня. Портрет политика обладает своими 
особенностями, обусловленными развитием 
российской политической культуры. В 
России личность всегда играла важную роль. 
Власть олицетворяло ЛИЦО: император, 
вождь, президент. Такой «индивидуально 
оформленной» и вместе с тем расширяющейся 
действительностью может явиться характер, 
образ личности, сотворенный в самой 
этой действительности. Психология давно 
уже подняла вопрос о том, что человек в 
различных ситуациях по-разному строит свою 
личность, и что одна личность не обязательно 
соответствует одному эмпирическому инди-
виду. Сегодня уже рассматривается вопрос о 
многомерности составляющих человеческой 
личности.
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თ. ბონდარენკო
საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი

პოლიტიკური პორტრეტი

რეზიუმე
სტატიაში განხილულია როგორ იქმნება პო-

ლიტიკური პორტრეტი. პოლიტიკოსი პორ-
ტრეტი ყალიბდება ეპოქის მოთხოვნილებაზე  
დაყრდნობით. პოლიტიკოსის პორტრეტს გააჩნია 
თავისებურებები, რომლებიც განპირობებულია 
რუსული პოლიტიკური კულტურის განვითარე-

ბით, რადგან რუსეთში პიროვნება ყოველთვის 
თამაშობდა მნიშვნელოვან როლს. ხელისუფლება 
განასახიერბს სახეს: იმპერატორი, ბელადი, პრე-
ზიდენტი.

საკვანძო სიტყვები: პორტრეტი, ფსიქოლოგიზ-
მი, შინაგანი სამყარო, ისტორიული ფიგურა. 

Бондаренко Тамара
Грузинский технический университет

Политический портрет

РЕЗЮМЕ
В статье рассматривается как создается 

политический портрет. Политический 
образ рисуется исходя из потребностей 
эпохи. Портрет политика обладает своими 
особенностями, обусловленными развитием 
российской политической культуры, так как в 
России личность всегда играла важную роль. 
Власть олицетворяло ЛИЦО: император, 
вождь, президент.

Ключевые слова: портрет, психологизм, 
внутренний мир, историческая личность.

T. Bondarenko
Georgian Technical University

Political Portrait

SUMMARY
The article discusses how to create a political 

portrait. Political image is drawn on the basis 
of the needs of the era. Portrait of a policy has 
its own characteristics, due to the development 
of Russian political culture, as the Russian 
personality has always played an important role. 
Power personified PERSON: Emperor, the leader, 
the president.

Key words: portrait, psychology, inner world, 
a historical figure.
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premiidan mas-komunikaciamde

გოცირიძე ზურაბი, 
საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი

მიზნის მიღწევის გაცნობიერება შეუძლებე-
ლია აქტივობის – „სტრატეგიისა“ და „ტაქტიკის“ – 
დაგეგმვის გარეშე. 

წარმატებული მთარგმნელობითი სტრატეგია 
გამომდინარეობს ამა თუ იმ კომუნიკაციური პოს-
ტულატიდან,რომლებიც წარმატებული კომუნი-
კა-ციის პირობების დემონსტრირებას ახდენენ. 
ნებისმიერ სამეტყველო სიტუაციისთვის აუცი-
ლებლობას წარმოადგენს კოდის გააზრებულობის 
პოსტულატი,მისი მნიშვნელობის ერთგვაროვნება 
ადრესატისა და ადრესანტისათვის. კომუნიკაცი-
ური ტაქტიკა სტრატეგიის კონკრეტულ რეალიზა-
ციას წარმოადგენს.ესაა მოქმედებათა ერთობ-
ლიობა რომელთაც გარკვეული თანმიმდევრობით 
ვასრულებთ,რომლებიც კომუნიკაციური სტრატე-
გიის რეალიზაციას ახდენენ/არ ახდენენ და 
ემორჩილებიან/არ ემორჩილებიან ამა თუ იმ წესებს.

თარგმანის პროცესში განსაკუთრებულ როლს 
ასრულებენ ენობრივი ზემოქმედების ფარული 
შესაწლებლობები,რომლებიც შიდაენობრივ აქსი-
ოლოგიას უკავშირდებიან და ხშირ შემთხვევაში 
მხოლოდ ექსპერიმენტის საშუალებით გამოვ-
ლინდებიან.

ეთნოენობრივი ცნობიერების შესწავლამ ბიძ-
გი მისცა საზოგადოების ინფორმაციულ მთლი-
ანობის შესწავლასთან დაკავშირებულ კვლე-
ვებს. საზოგადოების როგორც კოლექტიური ად-
რესატის გააზრება მთარგმნელობითი პროცესის 
უმნიშვნელოვანეს წინაპირობას წარმოადგენს.

მთარგმნელს სხვადასხვა სოციალური ჯგუ-
ფისა და ფენის ენობრივი თავისებურების ასახ-
ვა უწევს.ტექსტი უმეტეს შემთხვევაში შეფა-
სებითი  მნიშვნელობის ელემენტს შეიცავს,რაც გა-
ნაპირობებს ამგვარი ინფორმაციის მნიშვნელობას 
მთარგმნელობითი საქმიანობისთვის.

ორი კულტურის გადაკვეთაზე მოღვაწე 
მთარგმნელი ხშირად საჭიროებს ობიექტურ ინ-

ფორმაციულ ბაზას, რომელიც ასახავს ენობრივ 
ცნობიერებაში მომხდარ ძვრებს.

აქედან გამომდინარე კონკრეტული საინფორ-
მაციო ბაზის შექმნა, რომელიც შესაძლებლობას 
მოგვცემს შევადაროთ სამყაროს  შესაბამისი ეთ-
ნოენობრივი სურათები, უდიდეს მნიშვნელობას 
იძენენ. დინამიკური ექვივალენტურობის სისტე-
მა, რომელიც ემყარება კროს–კულტურულ გამოკ-
ვლევებს,აფიქსირებს არამარტო ენათშორის შესა-
ბამისობებს,არამედ კულტურათშორისსაც.

კონკრეტული მთარგმნელობითი სტრატეგი-
ების რეალიზაცია შესაძლებლობას გვაძლევს 
ენობრივი ცნობიერების წიაღში მიმდინარე პრო-
ცესებს მივადევნოთ თვალი და დავინახოთ 
მთარგმნელობითი გადაწყვეტილებების კავშირი 
საზოგადოების ინფორმაციულ სტრუქტურასთან 
სოციალური კომუნიკაციების ევოლუციის პრობ-
ლემას, რომელიც ცნობიერებაში ახალ მოვლე-
ნებს წარმოშობს და განსაკუთრებულ ყურადღებას 
მოითხოვს, დღეს გლობალური ხასიათი ენიჭება. 
მძლავრი “ინფორმაციის ინდუსტრია“, რომელ-
საც თან ახლავს „ინფორმაციული აფეთქების“ შე-
დეგად გამოწვეული „ინფორმაციული კრიზისი“, 
მნიშვნელოვნად უსწრებს წინ მისი დამუშავების 
ტექნოლოგიების განვითარების ტემპს, რომელიც, 
თავის მხრივ, დეტერმინირებულია ადამიანის 
ფსიქომნემონოლოგიური შესაძლებლობებით. რო-
გორც ცნობილია საზოგადოების ერთიანობას გან-
საკუთრებული საკომუნიკაციო სისტემა განაპი-
რობებს. თანამედროვე სოციალურ კომუნიკა-
ციათა დამახასიათებელი საზოგადოებრივ – სა-
კომუნიკაციო სისტემა ა. სოკოლოვის აზრით 
წარმოადგენს: «структурированная  (упорядоченная  
определенным  образом)  совокупность  коммуникан-
тов,  реципиентов,  смысловых  сообщений  коммуника-
ционных  каналов и  служб,  располагающих  материаль-
но-техническими ресурсами и профессиональными  
кадрами»  [Соколов, 2002:229].

/////////////////////////////////////
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თუ თანამედროვე საინფორმაციო ტექნოლო-
გიების განვითარების დონისგან აბსტრაგირებას 
მოვახდენთ, დავინახავთ, რომ სრულიად და-
საშვებია ანალოგია დამწერლობამდელ უძ-
ველეს საინფომაციო სისტემებთან. ჩვენი ვარა-
უდის დასადასტურებლად შევადაროთ ინფორ-
მაციის შენახვისა და გადაცემის პრინციპები 
პარემიოლოგიურსა  და თანამედროვე საინფორ-
მაციო–საძიებელ.როდესაც ვსაუბრობთ საზოგადო-
ებრივ საკომუნიკაციო სისტემაზე, უნდა ხაზი 
გავუსვათ რამდენიმე პრინციპული მნიშვნელობის 
კომპონენტს:  ინფორმაციის შინაარსის რეციპიენ-
ტი–კომუნიკანტები,კომუნიკაციური სამსახურები 
და არხები,რომელთაც მატერიალურ–ტექნიკური 
რესურსები და შესაბამისი კადრები გააჩნიათ.     

საზოგადოებრივი საინფორმაციო სისტემები 
იყოფა საზოგადოებრივ და ტექნიკურ სისტემებად.
პირველი წარმოადგენს ადამიანთა კოლექტივებს 
,რომლებიც ინფორმაციის მოძრაობას არეგული-
რებენდა საზოგადოების „მართვაში მონაეწილე-
ობენ. უნდა აღინიშნოს,რომ ინფორმაცია არ შეიძ-
ლება არსებობდეს აღმქმელი სუბიეტის გარეშე, 
რომელიც სოციალური ურთიერთქმედების სის-
ტემაშია ჩართული.თვით ინტერაქციის პროცესი 
მოითხოვს კომუნიკანტთათვის ერთიანი კოდის 
არსებობას. გარდა სიტყვისა, რომელიც, ინფორ-
მოლოგთა აზრით, პირველი ინფორმაციული რე-
ვოლუციის არსს გამოხატავდა, ერთიანი კულტუ-
რულ–საინფორმაციო სივრცის ფორმირება ტექსტე-
ბის საშუალებით. ამგვარი თვალსაზრისი ეხმიანე-
ბა კულტურის როგორც ტექსტების ერთობლიობის, 
მათ შორის არავერბალურის, გაგებას ი. ლოტმანი, 
უ. ეკო).

კომუნიკანტთა ურთიერთობა დამწერლობამ-
დელ ეპოქაშითანზიარობის შეგრძნებით იყო გამ-
სჭვალული. მხოლოდ მჭიდრო ურთიერთობა 
და კოლექტივიძმი იძლეოდა შესაძლებლოას გა-
დარჩენისთვის ბრძოლაში ადამიანს წარმატება 
მიეღწია. ამ თვალსაზრისით უდიდეს როლს თა-
მაშობდნენ კულტურისთვის რელევანტური სა-
ზოგადოების ინფორმაციულ მთლიანობას განაპი-
რობებდნენ. ზეპირი კომუნიკაციის პირობებში 

კომუნიკანტები მუდმივად ცვლიდნენ როლებს, 
რაც უზრუნველყოფდა როგორც ინფორმაციის „რე-
ცენზირებას“,ასვე მისი მიმოქცევის თავისებურებას.   

ერთჯერად შეტყობინებებისგან განსხვავებით 
კულტურისთვის ღირებულ ტექსტებს აღწარმო-
ებადი ხასიათი ჰქონდათ, რაც ერთიანი კოდის 
ჩამოყალიბებას უზრუნველყოფდა. პირველყოფილ 
საზოგადოებების „დემოკრატიზმის“ მიუხედავად 
ამგვარ ინფორმაციას მართვითი ხასიათი გააჩ-
ნდა. პარემიოლოგიური ტექსტები შეიცავდა ინ-
ფორმაციას სამეტყველო ქცევის ტაქტიკასა და 
პრიორიტეტებზე,რომელთა საფუძველზე ხდებო-
და ძალაუფლების პირველადი ინსტიტუციების 
ფუნქციონირება. პარემიოლოგიური ტექსტების-
თვის დამახასიათებელ „დიდაქტიზმი“ განაპი-
რობებდა მათ განსაკუთრებულ ადგილს კულტუ-
რის ღირებულებების გათავისებისა და სწავლების 
პროცესში კულტურის სემიოტიკურ ველში კო-
მუნიკანტები ქმნიდნენ ერთიან საინფორმაციო 
სივრცეს,რომელსაც თავისი არსთა იერარქია 
გააჩნდა

„ინფორმაციული საზოგადოების“ ერთიანობას 
უზრუნველყოფდა კულტურისთვის ღირებუ-
ლი ტექსტების არსებობა, რომელთაც ფონობ-
რივი ხასიათი გააჩნდათ და ასახავდნენ ხალხის 
სამეტყველო–ქცევით ორიენტირებს საინფორმა-
ციო–საძიებო სისტემის ფუნქციონირების ეფექ-
ტურობა უშუალოდ დამოკიდებულია კომუნი-
კაციაში გამოყენებული კოდის ხასიათზე. ამ 
დანიშნულებით ძალზე ეფექტურად გამოიყე-
ნებოდა პარემიოლოგიური ტექსტები, რაც რი-
გი არსებითი გარემოებით შეიძლება აიხსნას. 
როგორც სამართლიანად აღინიშნება სამეცნი-
ერო ლიტერატურაში, პარემიები წარმოად-
გენენ სტერეოტიპული სიტუაციების ნიშნებს, 
რაც საზოგადოებრივ ცნობიერებაში სამეტყვე-
ლო–ქცევითი ნორმის ფიქსაციას უწყობს ხელს. 
დამწერლობამდელ კულტურებში არსებობდა 
ტექსტების შენახვისა და გადაცემის მექანიზმე-
ბის შემუშავების აუცილებლობა. გარდა აღწარმო-
ებადობისა, დამახსოვრების ხელშემწყობ ფაქტო-
რად  შეიძლება ჩავთვალოთ პარემიათა რიტმო–
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მელოდიკურისტრუქტურა. საგულისხმოა ისიც, 
რომ პარემიოლოგიურ ერთეულებში შემავალი 
სიტყვების რაოდენობა (5–7 სიტყვა) დამახსოვ-
რების ოპტიმალურ რეჟიმსა და ფსიქოლოგთა 
ექსპერიმენტალურ მონაცემებს შეესაბამება. რო-
გორც ცნობილია, პარემიები წარმოიშობა ან რო-
გორც ნიშნობრივი სიტუაციების დამოუკიდებელი 
ვერბალური კომენტარი, ან გაბმული ტექსტის 
წიაღში და უპირისპირდება პირველადს, როგორც 
მორალი მთლიან იგავს. მსგავსი სიტუაციების 
კომენტირებისას, ჩვენ მივმართეთ „აბრევიაციის“ 
ცნებას და მივედით დასკვნამდე, რომ მორფო-
ლოგიურ და სინტაქსურ აბრევიაციასთან ერ-
თად შესაძლებელია ვისაუბროთ ტექსტობრივ 
აბრევიაციაზე.  

ტექსტობრივი აბრევიაციის პროცესების კვლე-
ვისას  ჩვენ გამოვყავით ფრაზული ტექსტების 
კატეგორია, რომელიც პირველადი ტექსტების რეპ-
რეზენტანტს წარმოადგენს. აღნიშნულ მოვლენას 
ჩვენ მივაკუთვნებთ როგორც პარემიოლოგიურ 
ერთეულებს, ასევე მოვლენებს, რომელთაც გან-
სხვავებული წარმოშობა გააჩნიათ–სათაურებს, ლო-
ზუნგებს, მოწოდებებს და ა.შ. 

პარემიოლოგიური ერთეულები გენეტიკურად 
დაკავშირებული არიან პირველად ტექსტებთან 
და მათ წარმოადგენენ შესაბამის კონკრეტულ 
ტიპობრივ სიტუაციებში

ტიპობრივი სიტუაციების ხასიათი და შინაარსი 
საშუალებას გვაძლევს დავადგინოთ კავშირი 
სამყაროს ეროვნულ ხატთან. პარემიოლოგიური 
სისტემა წარმოადგენს კულტურისთვის ღირე-
ბულ მეორად ტექსტთა ერთობლიობას, რომელიც 
მოიცავს ადამიანის მოღვაწეობის ყველა სფეროს. 
პარემიოლოგიური სისტემის ცენტრში იმყო-
ფება ადამიანი და მისი დამოკიდებულება გა-
რე სინამდვილესთან. ამ უკანასკნელის დეტა-
ლიზაციის ხარისხი ცალკეული ხალხის ცხოვ-
რების სპეციფიკისა და მის ღირებულებათა 
სისტემატიზაციაზე არიან დამოკიდებული.   

ვინაიდან ადამიანის საქმიანობის ყველა მხარე 
მჭიდროდაა გადაჯაჭვული ერთმანეთთან და 
ქმნის ერთიან სისტემურ მთლიანობას, უპრიანია 

ვისაუბროთ ტექსტების სისტემურობაზე, რომლებ-
შიც ეს ერთიანობა აისახება. 

თანამედროვე საზოგადოებრივ საკომუნიკაციო 
სისტემებთან დაკავშირებით მოიხსენიება კომუ-
ნიკაციური არხები და სპეციალური სამსახურები 
,რომლებიც მატერიალურ – ტექნიკურ და პროფე-
სიონალურ კადრებსაც გულისხმობს. რთულია 
დამწერლობამდელ პერიოდთან სრული ანალოგია 
დავადგინოთ, მაგრამ აუცილებელია აღვნიშნოთ, 
რომ სპეციალური საკომუნიკაციო სამსახურების 
უქონლობის პირობებშიც კი კულტურული შინაარ-
სი ზეპირი ფორმით გადაიცემოდა სოციალურ 
სივრცესა და დროში. თემური საზოგადოების 
პირობებში საკომუნიკაციო სისტემა გამოირჩეოდა 
პირველყოფილ სოციალური ერთგვაროვნებით 
და თანასწორობით. არ არსებობდა წიგნიერება/
უწიგნურობის პარამეტრებით ადამიანთა დაყოფა. 
ზეპირი სიტყვა, როგორც კომუნიკაციური კოდი 
ყველასთვის ხელმისაწვდომი იყო. ამ დროს არ 
არსებობდა ავტორის ცნება და, სერვანტესისა 
არ იყოს პარემიები წარმოადგენდნენ „ერთის 
გონებამახვილობასა და მრავალთ სიბრძნეს”. 
ინფორმაციის შერჩევისა და გადამუშავების 
ორგანოს ფუნქციას თვით საზოგადოება იღებდა 
თავის თავზე.

ტექნიკური შესაძლებლობების მრავალფეროვ-
ნების მიუხედავად  თანამედროვე საინფორმა-
ციო–საძიებო სისტემები წარმოადგენენ პარემი-
ოლოგიური საინფორმაციო სისტემის მოდერნი-
ზირებულ ვარიანტს. ისევე როგორც ეს უკანას-
კნელი ისინი წარმოიშვნენ ინფორმაციული ენ-
ტროპიის პირობებში,რომელიც ინფორმაციულმა 
აფეთქებამ წარმოიშვა და გამოიწვია მკვეთრი 
დისბალანსი ინფორმაციის რაოდენობასა და 
ადამიანის მიერ მისი დამუშავების შესაძლებლობას 
შორის .ისევე როგორც პირველ შემთხვევაში, 
ადამიანი დადგა სამყაროს უსასრულობისა და მისი 
გააზრების   სირთულის წინაშე. პირველ ნაბიჯს ამ 
მიმართულებით წარმოადგენდა სამყაროს ერთიანი 
სურათის სეგმენტაცია და ემპირიული საქმიანობის 
შედეგად მიღებულ ინფორმაციული ორიენტირე-
ბის გამოყოფა. თანამედროვე საძიებო სისტემებში 
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ასევე გამოიყენება სეგმენტაციის პრინციპი, მაგ-
რამ ინფორმაციის მოცულობა ისეთი ტემპებით 
იზრდება, რომ საჭირო ხდება სპეციალური 
ტექსტების შექმნა საინფორმაციო ტექსტების შე-
სახებ.  სწორედ ამგვარი დანიშნულებისაა ისეთი 
თანამედროვე სამეცნიერო დისციპლინები, რო-
გორიცაა, “ინფორმატიკა“ და „ინფორმოლოგია“. 
ისინი შეისწავლიან მეორად ტექსტებს ,რომელთა 
დანიშნულებაა პირველადი ტექსტების ისეთი 
რეპრეზენტაცია, რომელიც უზრუნველყოფს საინ-
ფორმაციო სისტემებში მათი ფუნქციონირების  
მაქსიმალურად ეფექტურ რეჟიმს.

ისევე როგორც პარემიოლოგიურ ტექსტებში 
,სპეცილურ პროფესიონალთა მიერ მომზადებულ 
ინფორმატიკის ტექსტებში, ავტორის ცნება საკმაოდ 
სპეციფიკურია, ფაქტიურად მეორადი ტექსტის 
ავტორს ის კოლექტივი წარმოადგენს, რომლის 
დამსახურება, ისევე როგორც პარემიოლოგიური 
ტექსტის შემთხვევაში, კადრს მიღმა რჩება. 
საინფორმაციო–საძიებო სისტემების ამოცანების 
განსაზღვრისას სამ ფაქტორს გამოყოფენ: ინფორ-
მაციის 1) მიღებას  2) შენახვას;  3) გადაცემას.

თანამედროვე საინფორმაციო–საძიებო სისტე-
მებისა და პარემიოლოგიური სისტემის შედარება 
მოვლენათა განვითარების მემკვიდრეობითობაზე 
მიუთითებს. ამასთან აკავშირებით მნიშვნელოვანია 
ი.როჟდესტვენსკის აზრი:  «Введение в систему речи  
новой  фактуры  речи сопровождается  установлением  
преемственности  между языковыми знаками разных 
фактур речи» [Рождественский, 1999:107]. 

თუ დავუბრუნდებით ინფორმაციულ–საძი-
ებო სისტემების არსებობის პრინციპებს, უნ-
და აღვინიშნოთ რომ, სამივე ფაქტორი – ინ-
ფორმაციის მიღება, შენახვა და გადაცემა–ერ-
თნაირად დამახასიათებელია შესადარებელ სის-
ტემებისთვის.  ინფორმაციის წყაროს ორივე შემ-
თხვევაში პირველადი ტექსტები წარმოადგენს, 
რომლებიც რეპრეზენტირებულია პარემიებითა 
და ინფორმაციის ტექსტებით. ორივე სისტემა, 
გამომდინარე ტექნიკური შესაძლებლობებიდან, 
ინფორმაციის შენახვისა და გადაცემის ფუნქციას 
ახორციელებს და საზოგადოების ინფორმაციულ 

ერთიანობას განაპირობებს. ამასთან დაკავშირე-
ბით საგულისხმოა ი. როჟდვესტენსკის მოსაზრება, 
რომელიც განიხილავს თემის დაშლის ფაქტორებს 
და მიიჩნევს ,რომ ეს უკავშირდება კონტაქტების 
ინტენსივობისა და ფოლკლორის მთლიანობის 
დარღვევას [Рождественский, 1999:358].

აღნიშნულ გარემოება ხაზს უსვამს პარემიების  
სისტემოცენტრისტულ მიმართულებას, რომლებიც 
ერის კოლექტიური მეხსიერების ოპერატიულ 
ერთეულებს  წარმოადგენენ.

ამგვარად, უნდა ვაღიაროთ, რომ პარემიოლო-
გიური სისტემა წინ უსწრებს თანამედროვე საინ-
ფორმაციო–საძიებო სისტემებს და მათ არქეტიპს 
წარმოადგენს .
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From paremias to mass-communication

SUMMARY
Modern informative community found a basis on 

the high tech IT meeting the informative needs of 
people today. 

The prototype of modern informative systems 
is the paremeological system covering all spheres 
of the human activity. 

The paremeological system can be referred 
to the informative systems due to the following 
reasons:

a) systematic way of the reflected world image;
b) specific means of storing and transferring 

of the information peculiar to the oral utterance;
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c) culture integrating function of the 
paremeological texts that had the great educational 
meaning in the former times. 

In spite of the differences in the technology 
in transference and storage of the information 
preconditioned by the various speech factors, 
the paremeological system may be regarded 
as a particular type of the information retrieval 
system. 

Зураб Гоциридзе, ГТУ
От паремий к масс-коммуникации

РЕЗЮМЕ
При всем многообразии технических 

возможностей современные информационно-
поисковые системы представляют собой 

модернизированный вариант паремиологи-
ческой информационной системы. Как 
и последняя, они возникли в условиях 
информационной энтропии, вызванной  
информационным взрывом,  породившим  
огромный дисбаланс между количеством 
информации и возможностью его переработки 
человеком. Все три фактора  - получение, 
хранение и передача информации – одинаково 
присущи сопоставляемым явлениям.  
Источником  получения  информации в 
обоих случаях являются первичные тек-
сты, репрезентируемые паремиями и 
текстами информатики. Обе системы,  
исходя из соответствующих технических 
возможностей, осуществляют хранение 
и передачу информации и обеспечивают 
информационную целостность общества. 
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Специфика современной политической рекламы

Гагиева Мадина,
Докторант Грузинского технического университета

Ключевые слова: кандидат, политическая 
партия, политическая реклама, выборы. 

Политической рекламой называют рек-
ламу, которая направлена на  изменение 
политического поведения социума или 
его  части для конкретного политического 
выбора. В отличии от обычной рекламы, цель 
которой получение максимально большого 
дохода, задача политической – достижение 
политических  целей. Эта разновидность 
рекламы не направлена на  получение 
прибыли, но использует точно такие же 
методы и средства, что и коммерческая. 

Стратегическая цель любой полити-
ческой рекламы – внести изменения 
в  сознание и  поведение общественных 
групп по  отношению к  объекту  рекламы. 
Как и коммерческая реклама, политическая 
обладает серьезными возможностями 
воздействия на массы. 

В качестве объекта политической рекламы 
выступает как  осязаемый политический 
продукт, (политическая организация, 
объединение, деятель или проект, поли-
тическое действие), так  и  неосязаемый 
(политические программы, инициативы, 
идеи, отношения, практики), предназна-
ченный для проведения ряда общественных 
изменений. [1]

Политическую рекламу делят на три 
ключевые группы:

•• реклама политической организации;
•• реклама политического деятеля;
•• реклама политического проекта.

Данная разновидность рекламы представ-
ляет интересы и потребности политических 

сил и расчитана не  на узкую целевую 
группу потребителей, а  на аудитории, 
объединенные по социальному статусу, 
на  все общество или его  существенную 
часть. [2]

Специфической особенностью полити-
ческой рекламы считают четкую, макси-
мально ясную определенность ее  цели 
и  предмета, а также активный, даже агрес-
сивный характер ее  коммуникацион-ного 
воздействия. Во время политического выбора 
такое воздействие базируется на стремлении 
убедить электорат сделать выбор в  пользу 
конкретной политической фигуры. 

Для достижения этой цели в ход 
идут различные методы воздействия 
и  содержательное наполнение рекламной 
коммуникации. Воздействие политической 
рекламы проявляется в  изменении по-
ведения людей. Но изменение поведения 
под  влиянием политической рекламы 
является лишь результат, которому пред-
шествуют изменения мировоз-зренческих 
установок, позиций, интересов и  симпатий 
в  сознании людей. [4] Именно поэтому 
политическая реклама получила широкое 
практическое применение как одна 
из  ключевых составляющих политических 
технологий влияния на  общественное 
мнение. 

Основными функциями политичес-
кой рекламы принято считать:

•• Коммуникационная функция  - 
Политическая реклама является одной 
из  специфических форм массовой комму-
никации. Она выполняет соответствующую 
коммуникационную функцию, устанавли-

/////////////////////////////////////
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вает прямые и  обратные связи между 
носителями политической власти или 
политических идей, претендентами 
на политическую власть - с одной стороны, 
и обществом или его частью - с другой. [1]

•• Информационная функция  - Поли-
тическая реклама распространяет данные 
о  политических силах, их  предложениях, 
целях, намерениях и действиях. В условиях 
политической конкуренции эта функция 
помогает осознанному политическому вы-
бору, дает человеку возможность сравнить 
особенности политических предложений 
и сделать информированный выбор. Вмес-
те с тем политическая реклама может 
не  только информировать электорат, но и 
трансформировать информацию в  опреде-
ленный образ, который становится в  об-
щественном сознании своего рода про-
водником тех или иных политических 
установок. 

•• Идеологическая функция  - Полити-
ческая реклама действует на сознание 
и поведение аудитории с целью поддержа-
ния или преобразования социальных от-
ношений в соответствии с интересами и пот-
ребностями носителей этой идеологии. 
В  современном мире идеологическая фун-
кция политической рекламы носит в ос-
новном ориентирующий и  убеждающий 
характер. Хотя на определенных этапах 
развития страны она  может сыграть и 
функцию идеологической пропаганды 
с элементами жесткого убеждения. [1]

Пока что правового определения пон-
ятия «политическая реклама» не сущес-
твует. [5] Поэтому такая разновиность 
рекламы подчиняется общим правилам, 
определяющим свободу слова, свободу 
объединений, свободу информации и т.д. 

На данный момент ключевыми заказ-
чиками политической рекламы являются: 

•• Кандидат  - лицо, выдвинутое 

в качестве претендента на замещаемую пос-
редством прямых выборов должность;

•• Политическая партия  - обществен-
ное объединение, созданное для участия 
граждан в  политической жизни общества 
посредством формирования и  выражения 
их  политической воли, участия в  общес-
твенных и политических акциях, в выборах 
и референдумах и т.д.; [4]

•• Общественное объединение - добро-
вольное, самоуправляемое, некоммерческое 
формирование, которое создано по  иници-
ативе граждан, объединившихся на  основе 
общности интересов для достижения общих 
целей;

•• Избирательное объединение  - поли-
тическая партия, имеющая право участвовать 
в выборах, а также региональное отделение 
или иное структурное подразделение поли-
тической партии, имеющее аналогичные 
права; 

•• Инициативная группа по  проведе-
нию референдума  — группа участников 
референдума, образуемая в  порядке и  на 
срок, которые установлены законом, для 
реализации инициативы проведения рефе-
рендума. [1]

Считается, что политическая реклама 
может допускать больше обмана и 
преувеличений. Кроме того, она должна 
обещать аудитории больше, чем может дать, 
так как «товар», который она рекламирует, 
это не конкретный кандидат, а счастливая 
жизнь избирателей. Поэтому такая реклама 
должна вызывать минимум отрицательных 
эмоций. 

Не смотря на отличие коммерческой 
рекламы от политической, нередко и та и 
другая прибегают к одинаково нечестным 
методам. Например, заказным рейтингам. 
Следует отметить, что в политику этот прием 
пришел из коммерческой рекламы. Там, 
чтобы продвинуть на рынке какой-то товар 
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или торговую марку, в медиа публикуют 
данные социологических опросов, которые 
свидетельствуют о высокой популярности 
указанного товара. При этом зачастую эти 
«объективные» данные являются продуктом, 
полученным при помощи метода «Трех 
П» («палец – пол – потолок»: когда факты 
или даже якобы «выводы» могут быть 
«высосаны» из пальца, «взяты» с потолка, 
или «подобраны» с пола). [3] 

В случае с телевидением сделать это еще 
проще. Например, журналист становится 
на главной улице города и спрашивает у 
прохожих, кто из кандидатов им нравится, 
а кто нет. Затем нежелательные участки 
интервью вырезаются, а в эфир выходят те, 
кто хвалит нужного кандидата и осуждает 
его конкурентов. Для создания видимости 
объективности оставляют лишь 1-2 
негативных мнения, но не очень резких. [2]

В отличии от других стран, в Грузии 
политическая реклама относительно «мо-
лодая» разновидность деятельности. Соот-
ветственно, в нашей стране нет специалис-
тов, которые могли бы осуществлять эф-
фективную предвыборную кампанию. 
Как результат, вместо классической по-
литической рекламы мы получаем обмен 
политическими компроматами полити-
ческих оппонентов.
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თანამედროვე პოლიტიკური 
რეკლამის სპეციფიკა 

რეზიუმე
აღნიშნულ სტატიაში მოყვანილია პოლი-

ტიკური რეკლამის ძირითადი პრინციპები, 
მიმართულებები და ფუნქციები. რა ხერხებს 
მიმართავენ პოლიტიკოსები საკუთარი პროგრამის 
წარსადგენად და რა შედეგი მოაქვს მათ ქმედებებს. 
რომელ ფუნქციის რეალიზებას მოაქვს სასურველი 
შედეგი და რამდენად ეფექტურად „მუშაობენ“ 
პოლიტექნოლოგები. ჩვენ ასევე განვიხილეთ, თუ რა 
მდგომარეობაა ამ მიმართულებით საქართველოში 
და რამდენად ღია არის ქვეყანაში წინასაარჩევნო 
პროცესები.

 საკვანძო სიტყვები: კანდიდატი, პოლიტიკური 
პარტია, პოლიტიკური რეკლამა, არჩევნები.  

Madina Gagieva, Georgian Technical University 

The specificity of modern political 
advertising

SUMMARY
In this article we are writing about the basic 

principles of political advertising, its trends, 
features and functions. What are the steps that 
politicians and political leaders take and what 
are the results of these actions. The realization 
of which function brings brings the desired 
results and how effective is the work of political 
strategies. We also discussed the situation in 
Georgia – how Georgian specialists use political 
advertisement during the election processes.

Key words: candidate, political party, political 
advertisement, elections.  
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/////////////////////////////////////

საკვანძო სიტყვები: გლობალური კომუნიკაცია; 
კომუნიკაციური რევოლუცია; დემასიფიკაცია; 
კონვერგენცია; ტრადიციული მედია; ინტერნეტი; 
ონლაინ სერვისი; ელექტრონული პრესა; მედია-
ორგანიზაციები; საკაბელო და სათანამგზავრო 
ტელეკომპანიები.

მასობრივი კომუნიკაციების როლი თანამედ-
როვე საზოგადოების ცხოვრებაში უდიდესია. 
ეპოქების ცვლასთან ერთად, რასაც თან სდევდა 
რადიკალური სოციალური ძვრები, ტექნიკური 
პროგრესი, ღირებულებების გადაფასება, იცვლე-
ბოდა მასობრივი კომუნიკაციის მეთოდებიც, 
ხდებოდა ე. წ. “კომუნიკაციური რევოლუციები”. ეს 
უკანასკნელი, თავის მხრივ, ამკვიდრებდა ადამიანთა 
შორის ურთიერთობის ახალ ფორმებს, ახალ 
სოციალურ-კულტურულ ფენომენს, რადიკალუ-
რად ცვლიდა ინფორმაციული ნაკადის მიმართუ-
ლებას და მასშტაბს. პირველი კომუნიკაციური 
რევოლუცია შედარებით განვითარებულ ქვეყნებში 
გამოიწვია პერიოდული ბეჭდვითი მედიის მეტა-
მორფოზამ, რის შედეგადაც პერიოდული გამო-
ცემები – გაზეთები და ჟურნალები – მასობრივი 
ინფორმაციის საშუალებებად იქცნენ. სოციალური 
და ტექნიკური ფაქტორების ზეგავლენის შედეგად 
ბეჭდვითი მედია განვითარების ხარისხობრივად 
ახალ საფეხურზე ავიდა, ეს, ბუნებრივია, ხელს 
უწყობდა ჟურნალისტიკის, როგორც მძლავრი სო-
ციალური ინსტიტუტის, მნიშვნელიბის ზრდას. 
თუმცა შემდგომში ტექნიკურ სამყაროში მომხდარი 
ცვლილებების გამო მულტიმედია, კომპიუტერე-
ბი და გლობალური ქსელი ბეჭდვითი პერიოდი-
კისთვის დიდ გამოწვევად იქცნენ. 

მეორე კომუნიკაციური რევოლუცია უკავშირ-
დება კომუნიკაციის ახალი საშუალების – რადიოს 
შექმნას. 20-30-იან წლებში რადიომაუწყებლობამ 

მოახერხა აუდოტორიაზე ზემოქმედება და მი-
ლიონობით მსმენელის მოზიდვა, თუმცა ამ 
“უკაბელო ტელეგრაფს”, ვიდრე მასობრივი 
მედიასაშუალება გახდებოდა, განვითარების 
რთული და გრძელი გზის გავლა მოუწია, გამო-
ავლინა, მსმენელთა გემოვნებისა და ინტერესთა 
ცვლილებების შესაბამისად, სწრაფი გადაწყო-
ბისა და შეგუების უნარი. თანდათანობით ბეჭ-
დვურ პრესასა და რადიომაუწყებლობა შორის 
ჩამოყალიბდა ერთგვარი ბალანსი, მათ შორის 
არსებობდა კონკურენციაც და თანამშრომლობაც.

მესამე კომუნიკაციური რევოლუცია უკავშირ-
დება ტელემაუწყებლობის გადაქცევას მასობრივი 
კომუნიკაციის საშუალებად 1950-1960-იან წლებში, 
რამაც, დაარღვია რა უკვე ჩამოყალიბებული მობი-
ლური თანასწორობა პერიოდულ პრესასა და 
რადიომაუწყებლობას შორის, კომუნიკაციური 
სიტუაციის სრული შეცვლა გამოიწვია. ტელემა-
უწყებლობამ შეძლო აუდიტორიაზე, თავის წინა-
მორბედებთან შედარებით, ბევრად უფრო ეფექ-
ტური გავლენის მოხდენა თავისი ბუნების წყა-
ლობით, რაც განპირობებული იყო მისი ვიზუ-
ალური, აკუსტიკური და სიტყვიერი რესურსით. 
სულ მალე ტელევიზია გლობალურ ინდუსტრიად 
იქცა და ბეჭდვურ პრესას და რადიომაუწყებლო-
ბას მოუწია ამ ვითარებასთან შეგუება და მძლავრი 
კონკურენციის პირობებში თავის გადარჩენა. 

 მეოთხე კომუნიკაციური რევოლუცია მოხდა მე-
20 საუკუნის მეორე ნახევარში და დაკავშირებულია 
საკაბელო და სათანამგზავრო ტელეკომუნიკაციის 
განვითარებასთან, ამავე პერიოდში ყალიბდება 
კომპიუტერული ქსელი, რომელსაც აქვს უნარი 
დააგროვოს და გადასცეს ინფორმაციის უზარმა-
ზარი ნაკადი გლობალური მასშტაბით. ციფრუ-
ლი ტექნოლოგიების დანერგვამ კი ეს პროცესი 
კიდევ უფრო დააჩქარა. ახალი კომუნიკაციის 
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შესაძლებლობები საშუალებას იძლევა გადაიცეს 
სიტყვიერი, ხმოვანი და ვიზუალური ინფორმაცია 
რეალური დროის რეჟიმში. ფართოდ დაინერგა 
ინტერნეტი. ეს ე.წ. “ელექტრონული ტვინი” 
თავდაპირველად ჩაფიქრებული იყო როგორც 
მხოლოდ ინფორმაციის გადაცემის ახალი ტექ-
ნოლოგია, მაგრამ სულ მალე უმნიშვნელოვანეს 
მოვლენად იქცა, რადგან მისი საშუალებით გა-
მარტივდა ნებისმიერი ინფორმაციის მოპოვების, 
გადამოწმების, გადმოწერის, ამოღების, გაგზავნის 
პროცესი, ამბისა და მოვლენის მასშტაბის, ის-
ტორიის, ტენდენციის შესახებ შთაბეჭდილების 
შექმნა, რთული საკითხების არსში გარკვევა 
და ეს ყველაფერი დროის ეკონომიის ხარჯზე. 
Aასევე მოხერხდა მიმდინარე მოვლენის შესახებ 
საზოგადოებრივი აზრის დაფიქსირება სადისკუსიო 
გვერდების და ფორუმების დახმარებით. 1990-
იანი წლებიდან უამრავ ადამიანს მიეცა საშუ-
ალება ესარგებლა ამ წარმოუდგენლად დიდი რე-
სურსების მქონე ახალი საშუალებით. ქსელური 
კომუნიკაციების განვითარების და ინტერნეტის 
გამოყენების კუთხით განსაკუთრებით აშშ-მა და 
სკანდინავიურმა ქვეყნებმა გამოიჩინეს თავი. აშშ-
ში ინტერნეტის სისტემატურად მომხმარებელ-
თა რიცხვმა 100 მილიონს გადააჭარბა. საქართვე-
ლოში ე.წ. “მსოფლიო აბლაბუდათი” მოსახლეო-
ბის დაახლოებით 30 პროცენტი სარგებლობს. იგი 
მოიცავს აქამდე დაგროვებულ ყოველგვარ ცოდნას, 
გამოცდილებას, ტრადიციას, ინოვაციას. მას აქვს 
უნარი შექმნას ახალი- ვირტუალური -რეალობა. 
Aახდა ბოსტონის უნივერსიტეტის დეკანის, ბრენტ 
ბეიკერის წინასწარმეტყველება, რომ მომავალში 
კომპიუტერული ქსელები ჟურნალისტიკაში უფრო 
და უფრო დიდ რილს შეასრულებდა.

ჯერ კიდევ 1980-იან წლებში ამერიკელი 
მკვლევარი ა. ტოფლერი მივიდა იმ დასკვნამდე, 
რომ დამთავრდა ფართო აუდიტორიაზე გათვლი-
ლი ტრადიციული მასობრივი კომუნიკაციური 
საშუალებების ეპოქა და დადგა ხანა მასობრივი 
ინფორმაციის ისეთი საშუალებებისა, რომელიც 
გათვლილი იყო განსხვავებული ინტერესების და 
მოთხოვნების მქონე “მიკროაუდიტორიაზე” და 

მისი მიზანი იყო, რომ ინფორმაციის თითოეულ 
მომხმარებელს მიეღო ის, რაც მას სჭირდებოდა. 
Eე.წ. “დემასიფიკაციის” ერთ-ერთ გადამწყვეტ 
ფაქტორად თვლიან 1980-1990-იან წლებში საკაბელო 
და სათანამგზავრო ტელევიზიის განვითარებას, 
რომელიც მაყურებელს ფართი არჩევანს სთა-
ვაზობს და მრავალფეროვანი პროგრამით აინტე-
რესებს. საკაბელო ტელევიზია აშშ-ში 1949 წელს 
გამოჩნდა და გარკვეული დრო დასჭირდა იმის-
თვის, რომ თავისი ადგილი დაემკვიდრებინა 
მედიასივრცეში. საეთერო ტელესადგურების 
მფლობელები, რომლებმაც საფრთხე იგრძნეს, 
ყოველნაირად ცდილობდნენ ხელი შეეშალათ 
მაუწყებლობის ამ ახალი სახეობისთვის, თუმცა 
მათმა მცდელობამ ნაყოფი არ გამოიღო და 
საკაბელო ტელევიზია მასობრივი კომუნიკაციის 
დამოუკიდებელ საშუალებად გადაიქცა. 1980 
წელს აშშ-ი რამდენჯერმე გაიზარდა საკაბელი 
ტელესადგურების რიცხვი. 1990 წლისთვის კი 
ამერიკული ოჯახების 80 პროცენტზე მეტი ფასიანი 
საკაბელო ქსელების აბონენტი გახდა. გადაცემები 
წარმოებდა 30-75, ცალკეულ შემთხვევებში კი 
150-მდე არხის მეშვეობით. “დემასიფიკაციის” შე-
დეგად, რომელიც გამოწვეული იყო სოციალური 
მიზეზებით, საკომუნიკაციო ტექნოლოგიური 
პროგრესით და თანამედროვე სარეკლამო ბიზნე-
სის თავისებურებით, საეთერო ტელეკომპანიებმა 
და ქსელებმა მაყურებელთა სოლიდური რაოდე-
ნობა დაკარგა.

 შემდეგი სიახლე კომუნიკაციურ სივრცეში იყო 
ინტერაქტიული ტელევიზია, რომელიც 1990-იან 
წლებში ჩაისახა დიდ ბრიტანეთსა და დასავლეთ 
ევროპის სხვა ქვეყნებში. პასიური მომხმარებ-
ლიდან ტელემაყურებელი გარდაიქმნა მომხდარი 
მოვლენის თანამონაწილედ და მოქმედების 
ერთგვარ თანაავტორად. ინტერაქტიული ტელე-
ვიზიის შესაძლებლობები მართლაც შთამბეჭ-
დავია. მაყურებელს შეუძლია ეკრანზე გამოიტანის 
დამატებითი ინფორმაცია, შეცვალოს კადრი, რა-
კურსი, გაიმეოროს გადაცემის მისთვის საინტერე-
სო ფრაგმენტები, მონაწილეობა მიიღოს ელექტრო-
ნულ გამოკითხვებსა და ხმის მიცემის პროცესში.
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 ერთგვარი სიახლე იყო ბეჭდვური გამოცემე-
ბის ელექტრონული ვერსიების შექმნა, რომელიც 
თეორიულად ხელმისაწვდომია ნებისმიერ ქვე-
ყანაში მყოფი ნებისმიერი მომხმარებლისთვის. 
განსაკუთრებით სწრაფი ტემპით განვითარდა 
ელექტრონული პრესა 1995 წლიდან. 1996 წლის-
თვის აშშ-ში თავისი ელექტრონული ვერსია 
ჰქონდა 400 ყოველდღიურ გაზეთს და ასობით 
ჟურნალს. ყველაზე მეტი მომხმარებელი ჰყავდა 
ტელეკომპანიების – CNN, ABC, MSNBC- საიტებს. 
იგივე ითქმის პოსტალ Yahoo-ს შესახებ. ასევე 
გამორჩეული ადგილი ეჭირა “ნიუ-იორკ თაიმსის” 
და “ვაშინგტონ პოსტის” საიტებს. ტრადიციული 
საჟურნალო პერიოდიკის სერიოზულ კონკურენ-
ტებად იქცნენ ელექტრონული ჟურნალებიც. 
Mმაგრამ აქ თავი იჩინა ერთმა სერიოზულმა 
პრობლემამ, როგორ გაეხადათ მომგებიანი ინ-
ტერნეტ-საიტები. ელექტრონული ვერსიების 
მფლობელებმა გამოსავალი იმაში ნახეს, რომ 
გამოქვეყნებული ინფორმაციის მიღებისთვის 
გარკვეული თანხა დააწესეს. ეს არცთუ ისე 
პოპულარული გადაწყვეტილება იყო, რადგან 
მომხმარებელთა დიდი ნაწილი არ აღმოჩნდა მზად 
იმისთვის, რომ გადაეხადა ინფორმაციისთვის. 
კიდევ ერთი ტენდენციაა თვალშისაცემი. ევრო-
პის მთელ რიგ ქვეყნებში შეინიშნება მომხმარე-
ბელთა რიცხვის სწრაფი ზრდა იმ ქსელების, 
პორტალების და საიტების, რომლებიც ეკუთვნის 
მედიაორგანიზაციებს. რეალობად იქცა რადიოგა-
დაცემების და სატელევიზიო პროგრამების ინ-
ტერნეტ-ტრანსლაცია. 

ბოლო წლებში შეინიშნება მასობრივი კომუნი-
კაციის საშუალებების კონვერგენციის, მასობრივი 
ინფორმაციის ტრადიციული საშუალებების (პერი-
ოდული ბეჭდვითი პრესა, რადიომაუწყებლო-
ბა და ტელევიზია) დაახლოებისა და შერწყმის 
პროცესი. მასობრივი კომუნიკაციის საშუალებების 
ციფრულ პლატფორმაზე გადასვლა უდავოდ 
დიდი მიღწევაა, მაგრამ ისიც უნდა ითქვას, რომ 
ეს სიახლე თანამედროვე საზოგადოების ყველა 
ფენისთვის ერთნაირად ხელმისაწვდომი როდია. 
Mმოსახლეობის ნაწილს მართლაც აქვს საშუალება 

ისარგებლოს ყველა არსებული საინფორმაციო 
არხით და წყაროებით, უახლესი ქსელური და 
სათანამგზავრო სისტემების ჩათვლით, მაგ-
რამ ამავე დროს შედარებით განვითარებულ 
ქვეყნებშიც კი ადამიანების ნაწილი მოკლებულია 
ამის შესაძლებლობას მატერიალური სახსრების 
უქონლობის გამო, რომ არაფერი ვთქვათ 
განვითარებად ქვეყნებზე. 

უკანასკნელ პერიოდში გახშირდა ონლაინ 
სერვისის გამოყენება ინფორმაციის მოპოვების 
მიზნით. 1970-იან წლებში მხოლოდ რამდე-
ნიმე ონლაინ სერვისი არსებობდა მწირი შესაძ-
ლებლობებით. დღეს კი ათასობით მონაცემთა 
ბაზა არსებობს და ნებისმიერი ჟურნალისტის-
თვის ინფორმაციის მოსაპოვებლად ძალიან მნიშ-
ვნელოვანია. დაინტერესებულ პირს შეუძლია 
ინფორმაცია მიიღოს ნებისმიერ თემაზე ყოველ-
გვარი შეზღუდვის გარეშე, თუმცა გარკვეული 
თანხის საფასურად. ერთი სიტყვით, მოხდა ის, რაც 
1960-იან წლებში იწინასწარმეტყველა მარშალმა 
მაკლუჰანმა. ეს ეხებოდა კომუნიკაციის გლობა-
ლურ შესაძლებლობებს, რაც ადამიანებს ერთმა-
ნეთთან დააკავშირებდა მსოფლიოს მასშტაბით. 
უახლესი ტექნიკური საშუალებების და სისტემე-
ბის მეშვეობით მოხერხდებოდა ის, რომ ცალკე-
ული პირები თუ ორგანიზაციები ერთმანეთს 
მსოფლიოს ნებისმიერ კუთხეში გაუგზავნიდნენ 
შეტყობინებებს და მიაწოდებდნენ ინფორმაციას. 
დრომ აჩვენა, რომ მაკლუჰანის იდეები სულაც 
არ იყო ილუზია და განუხორციებელი რამ. 
დღესდღეობით სათანამგზავრო სისტემებიც კი 
წარმატებით გამოიყენება და სათანამგზავრო 
ტელევიზია მძაფრ კონკურენციას უწევს მასობრივი 
კომუნიკაციის სხვა საშუალებებს. 

კაცობრიობამ შეაბიჯა “გლობალური ტელევი-
ზიის საუკუნეში”, რომელსაც საზღვრები არ გა-
აჩნია. დღეისთვის გლობალური კომუნიკაციის 
ერთ-ერთ ყველაზე თვალსაჩინო მაგალითად CNN 
მოჰყავთ, რომელიც იყენებს საკაბელო ტელევიზი-
ის სასტემებსაც და საკომუნიკაციო თანამგზავრებ-
საც და ახალ ამბებს დაუყოვნებლად გადასცემს 
მსოფლიოს ნებისმიერ კუთხეში. ასევე გამოყოფენ 
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ატლანტაში მდებარე ტერნერის ახალი ამბების 
საკაბელო ქსელს. აზიაში ამ მხრივ ყველაზე მეტად 
აღსანიშნავია მედიამაგნატ რუბერტ მერდოკის 
კუთვნილი Star TV. 

 ბუნებრივია, რომ ახალი მედიის განვითარე-
ბის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი წინაპირობა მასობ-
რივი კომუნიკაციის საშუალებების ტრადიციული 
სისტემების და თანამედროვე კომპიუტერული 
ტექნიკის შერწყმაა. სადავო არ არის, რომ 
ინტერნეტსა და გლობალურ ქსელს საერთაშორისო 
კომუნიკაციის განვითარების უდიდესი პოტენ-
ციალი აქვს, თუმცა ეს ტექნოლოგიები ყველა 
ქვეყანაში ერთნაირად განვითარებული არ არის. 
დღის წესრიგში დგას ტელესაკომუნიკაციო ინ-
დუსტრიების რეფორმა და სათანადო სპეცი-
ალისტების მომზადება. გლობალური მედიაორ-
განიზაციები და კომპანიები დიდ თანხას აბან-
დებენ ამ საქმეში და ექსპერიმენტებსაც აფინან-
სებენ მსოფლიოში ახალი ტექნოლოგიების დამ-
კვიდრებისა და მომხმარებელთა ინტერესის გაზ-
რდის მიზნით. 

საერთაშორისო კომუნიკაციებს სხვადასხვა 
ორგანიზაცია და ჯგუფები აკონტროლებს. მათ 
შორის საერთაშორისო პრესის ონსტიტუტი, 
რომელიც განთავსებულია ვენაში და ძირითადად 
პრესის თავისუფლების საკითხებზე მუშაობს, 
ნიუ-იორკში მდებარე ჟურნალისტების დაცვის 
კომიტეტი ჟურნალისტების ძალადობისგან დაცვასა 
და მათ უსაფრთხოებაზე ზრუნავს. საერთაშო-
რისო მაუწყებლობისა და ტელეკომუნიკაციების 
განვითარების საკითხებით კი კომუნიკაციის 
საერთაშორისო ინსტიტუტია დაინტერესებული, 
რომელიც ლონდონში მდებარეობს. კვლევების 
და ექსპერიმენტების მხარდამჭერად გვევლინება 
საერთაშორისო კომუნიკაციების ასოციაცია და 
მასობრივი კომუნიკაციების კვლევის საერთა-
შორისო ასოციაცია. 

შეიძლება დარწმუნებით ითქვას, რომ დღე-
ისთვის სოციალური ქსელები თანდათან ითავ-
სებენ ტრადიციული მედიის ისეთ ფუნქციებს, 
როგორიცაა მომხმარებლის ინფორმირება, გარ-
თობა, საზოგადოებრივი აზრის ფორმირება. 

ამჟამად ყველაზე პოპულარული სოციალური 
ქსელი “ფეისბუკია”, რომლის მომხმარებელთა 
რიცხვი ძალზე შთამბეჭდავია, მილიარდზე 
მეტი. სოციალური მედია წარმატებით იყენებს 
ტრადიციული მედიის გამოცდილებას, ეს უკა-
ნასკნელი ცდილობს გამოიყენოს ახალი მედიის 
საშუალებები, ორივე კი ემსახურება ინფორმაციის 
მოძიების, გადამუშავების, განაწილების, ინტერპრე-
ტირების და გავრცელების საქმეს. 

 
ქეთევან გიორგობიანი, 

სტუ-ს ასოცირებული პროფესორი

მასობრივი კომუნიკაციების როლი თანამედროვე 
საზოგადოების ცხოვრებაში

რეზიუმე
 ნაშრომში საუბარია ე.წ. “კომუნიკაციური 

რევოლუციების” შესახებ, რომელიც ამკვიდრებდა 
ადამიანთა შორის ურთიერთობის ახალ ფორ-
მებს, ახალ სოციალურ-კულტურულ ფენომენს, 
რადიკალურად ცვლიდა ინფორმაციული ნაკადის 
მიმართულებას და მასშტაბს; გაანალიზებუ-
ლია “დემასიფიკაციის” და “კონვერგენციის” 
პრინციპები; ყურადღება გამახვილებულია მასობ-
რივი კომუნიკაციის თანამედროვე საშუალე-
ბების მნიშვნელობასა და დანიშნულებაზე. აღ-
ნიშნულია, რომ ახალი მედიის განვითარების 
ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი წინაპირობაა მკს-ს 
ტრადიციული სისტემების და თანამედროვე 
კომპიუტერული სისტემის შერწყმა. ასევე საუ-
ბარია იმ ორგანიზაციების შესახებ, რომლებიც 
საერთაშორისო კომუნიკაციას აკონტროლებენ.
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SUMMARY
This paper discusses the so-called 

“communication revolution” introducing the 
new forms of public relations, new social-
cultural phenomena, radically modifying the 
direction and scale of informational stream; 
It analyzes the processes of “demassification” 
and “convergence”; It draws attention to 
meaning and intention of modern means of 
mass communication. It is mentioned herein 
that one of the most important preconditions 
for development of new media is to merge the 
traditional systems of mass communication 
and modern computer technique. As well, it 
talks about those organizations which control 
international communications.  

  
Key words: Global communication; com-

munication revolution; demassification; conver-
gence; traditional media; internet; online service; 
e-press; media organizations; cable and satellite 
TV channels.

К. Гиоргобиани,  ассоц. профессор, ГТУ
О роли массовых коммуникаций в жизни 

современного общества

РЕЗЮМЕ
В труде говорится о так называемых 

«коммуникационных революциях», устана-
вливающих новые формы межчеловеческих 
отношении, новых социально-культурный 
феномен, радикально изменяющих направле-
ния и масштабы патока информации; проана-
лизированы процессы «де-массификации» 
и «конвергенций»; обострено внимание на 
вожность и назначение современных средств 
массовых коммуни-каций. Отмечено, что 
одним из вазнейших предпосилков для раз-
вития новой медии является соединение 
традиционных систем СМК и современной 
компютерной техники. Так же, говориться 
об организациях, контролирующих между-
народные коммуникации.

Ключевые слова: глобальная коммуни-
кация; коммуникационная революция; дема-
ссификация; конвергенция; традиционная 
медия; интернет; онлаинсервис; электронная 
пресса; медиаорганизации; кабельные спут-
никовые телекомпании.
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Некоторые особенности функционирования  рекламы как знаковой 
системы в СМИ

Имнадзе Борис, Проф. ГТУ

Различные сегменты человеческой дея-
тельности могут быть переданы целым 
рядом текстов самого различного рода: тут и 
сказка и роман и пр. Естественно, структура 
отношений коммуникатора и реципиента 
будет определяться ее функциональной 
основой, ибо по отношению к логике 
языка первичной всегда будет логика 
человеческой деятельности. Это можно 
объяснить, как результат мощной тенденции 
к саморазвитию, ибо логика языка всегда 
стремится предельно точно отразить логику 
человеческой деятельности, человеческих 
желаний и стремлений. По нашему мнению, 
существование подобных языковых образцов 
реклам этим и объясняется [4, стр.32]

Одной из особенностей рекламного 
текста, его эклектизма, является полу 
функциональность, т. к рекламный текст 
членится на ряд самостоятельных, весьма 
обособленных друг от друга сообщений, и 
действительно, по отношению к рекламе 
важно все. Надо обнаружить (заметить) 
и прочесть ее, запомнить и совершить 
(если есть желание) акт приобретения 
и призыв к тому или иному деянию, 
поэтому по своему построению рекламный 
текст очень сложен: он может ввергнуть 
в экстатическое состояние при том, что 
основным требованием к рекламному 
тексту выдвигается его краткость, лаконич-
ность. Это требование продиктовано как 
внешними, так и в значительной мере 
внутренними, относящимися к особен-
ностям человеческого восприятия, обстоя-
тельствами, ведь краткость не только 
результат человеческого таланта, но и в 

первую очередь залог высоко структурного 
восприятия. Конечно, рекламный текст не 
конкурент художественного произведения, 
да и престижность его типологии невелика, 
и хотя может и не единожды читаться, тем 
не менее залог того, что он будет замечен, 
усвоен и отражен в человеческом поведении 
полностью в нем самом, в его структурных 
особенностях.

Вышеизложенное объясняет тот факт, что 
с течением времени у рекламы появился 
свой особый язык [3, стр.12] Если понимать 
под языком организованное семантическое 
множество, которое сможет создать новые 
высказывания. Между тем этот язык 
эклектичен, а потому и структурность 
обычных языков в нем нарушена, и 
заменена функциональной грамматикой 
того или иного языка. Функции могут быть 
распределены по таким разделам как: раздел 
картины мира, социальных ценностей, 
инструментария привлечения внимания, 
убеждения (пропаганды), запоминания 
и главное, деятельности интерпретации. 
Обнаружить данные элементы возможно 
в результате специального анализа, а 
непосредственное восприятие происходит 
в кратком рекламном сообщении. Хотя и 
налицо тот факт. Что рекламный текст (не 
всегда, конечно) формальные особенности 
обычного книжного текста (* шрифт + 
иллюстрация). Между тем особенности 
эти можно считать компромиссом между 
традиционными представлениями о тексте 
и отмеченными разделами рекламной 
грамматики. [2, стр21]

Реклама (как видим) по своим тексто-

/////////////////////////////////////
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логическим особенностям находится как 
бы в языковом вакууме, т.е. в контексте 
языков, построенных по другим правилам 
и обладающих большим количественным 
потенциалом. Таковыми являются, напри-
мер, два первых раздела приведенной 
нами грамматики. Они должны демон-
стрироваться бытующую картину мира 
и социальные ценности, т.е. производит 
я предельная этимологизация одного из 
сегментов картины мира, а, с другой стороны 
создается потенциальная возможность пос-
троения ценностных репрезентативных 
высказываний, бытующих  в данной куль-
туре.

Рассмотрим некоторые свойства рек-
ламных текстов. Эти тексты принципиально 
отличны от текстов с большим коли-
чественным потенциалом, а именно, из них 
нельзя «выкинуть» слово  - это приведет к  
распаду смысловой структуры, что в свою 
очередь вызовет невозможность рекон-
струкции картины мира и социальных 
ценностей, что же касается текстов с  боль-
шим  количественным потенциалом, то 
непременным условием  их целостного 
восприятия является м многократное 
повторение репрезентативных и ценнос-
тных высказываний, что объясняется прин-
ципиальной дискретностью  человеческого 
восприятия.

Нами уже отмечалось, что из при-
веденных выше элементов грамматики 
складывается знаковое единство рекламного 
языка. Первые два мы уже раскрыли, 
остановимся на остальных. Сначала выделим 
инструментарий привлечения внимания. 
Это очень важно. Рекламная коммуникация 
по своей специфике заставляет специалистов 
использовать все имеющиеся в человечес-
кой культуре способы и средства привлече-
ния внимания. Наиболее распространены 

среди них движение, новизна, контраст, 
цвет, изоляция, композиция. Наличие этих 
средств результат присущего человеку 
ориентировочного рефлекса. Далее следует 
техника убеждения. Искусство убеждения, 
желание так организовать фаты и построить 
сообщение о них, чтобы собеседник 
встал на твою точку зрения и действовал 
так, как тебе хочется – это ораторское 
искусство. Апелляция к авторитетам, это 
наука пропаганды, искусство внушения и 
убеждения с успехом применяется в рекламе. 
Реклама и политическая пропаганда всегда 
заимствовали друг у друга различные 
приемы и методы. С помощью которых 
им удавалось осуществлять манипуляцию 
человеческим сознание рассмотрим, какие 
основные приемы классической пропаганды 
нашли свое отражение в рекламе.[ 1.  ]

- апелляция к авторитету. Человек 
всегда особо относился к высказываниям, 
которые исходят от всемирно известных 
политических деятелей, певцов, артистов. 
Писателей, спортсмены рекламируют все 
– от обыкновенных изделий до особых 
духовных ценностей;  -_принцип «делай как 
я». Человек, как правило, больше доверяет 
себе подобным м субъектам, поэтому 
при моделировании субъекта рекламы во 
внимание должен быть принят именно 
этот аспект. – Для того, чтобы рекламные 
сообщения внедрились в память, они 
должны иллюстрироваться человеческим 
поведением, -  так называемый принцип 
рецептурности – сделать то-то и т о-то 
вам поможет некий, наделенный особыми 
умениями и возможностями субъект; - При 
ем двойной рекламы. Демонстрируется 
нечто особо хорошее и через него «толкаем» 
то. Что нам нужно. Например, Грузия 
страна чудес. Чудесны грузинские вина; - 
Принцип ставки на эмоции. Доказано, что 
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апелляция к чувствам и эмоциям играют 
важную роль в структуре художественного 
текста и при этом способны выделять, 
подчеркивать его логическую структуру, 
хотя принцип этот соблюдается не всегда, 
в рекламе же ставка на эмоции факты 
чески ничего не раскрывает с точки зрения 
рекламных достоинств товара. Например,  
«Боржом  напоен ароматом хвойных лесов» 
«Пейте «боржоми» и вы почувствуете 
прелесть жизни» и т.д. В журналистской 
литературе рекомендовано множество и 
других подходов к использованию моментов 
классической пропаганды в рекламе. Это 
принцип процесса, принцип использования 
механизма ритма и т. д.   За инструментарием 
убеждения, естественно. Следует инстру-
ментарий запоминания. Чему по нашим 
выводам способствует: прерывность текста, 
повтор (нисхождение от большого к малому. 
Увеличение количества элементов, высокий 
эмоциональный потенциал (неважно 
позитивный или негативный, только не 
нейтральный), наконец, сам процесс.

Немалое значение следует отводить 
и деятельности интерпретации, которая 
состоит в том. Что рекламный текст должен 
не только передавать реципиенту ту или 
иную информацию. Но и совершать за него 
операции, обычно вербализирующийся 
только на уровне индивидуального 
сознания. Рекламный текст формулирует 
мотив человеческого поведения. Как видим, 
перед нами весьма сложный тип языка – 
язык   мотивов данной культуры. Каждая 
культурная общность обладает своей 
специфической грамматикой и прагматикой 
мотивов - способов приложения любой 
мотивационной структуры к перспективным 
отрезкам человеческой деятельности. Мотив 
предписывает человеку определённый 
тип поведения и подтверждает ранее 

совершенные действия. В рекламе, как 
видим, встречаются оба этих мотивов. Это 
либо мотив ранее совершенного действия. 
Либо предложение совершить его.

Мотивационный язык _ основа 
рекламного текста, его структура подчинена 
цели _ внедрить потребительские мотивы в 
сознание реципиента.

Таковы некоторые особенности 
функционирования рекламы как 
знаковой системы,     включенной в цепь 
коммуникации.     

 
Проф. Б. Имнадзе, ГТУ

Некоторые особенности 
функционирования  рекламы как 

знаковой системы в СМИ

РЕЗЮМЕ
В статье рассмотрены некоторые особен-

ности эклектизма рекламного текста, 
являющегося особого рода формальной 
полу функциональностью. Основное сво-
йство рекламного текста _ краткость, 
лаконичность продиктованы помимо 
внешних и внутренними обстоятельствами, 
относящимися к особенностям человеческого 
восприятия. Указано также, что у рекламы с 
течением времени образовался свой язык, 
и прагматика его составляет такие разделы, 
как: картина мира, социальных ценностей, 
инструментария привлечения внимания, 
убеждения, запоминания, деятельности 
интерпретации. Вывод заключается в 
том, что функционирование рекламы как 
знаковой системы относится к особенностям, 
входящих в цепь коммуникации, текстовых 
разновидностей.
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ბ. იმნაძე,  სტუ-ს პროფესორი
რეკლამის მასობრივ ინფორმაციის საშუალებებში 
ნიშანთა სისტემის ფუნქციონირების ზოგიერთი 

თავისებურებანი

რეზიუმე
სტატიაში განხილულია სარეკლამო ტექ-

სტის ეკლექტიზმის ის მტავარი თავისებურე-
ბანი, რომელნიც წარმოადგენენ ნახევრადფუნ-
ქციონალობის თავისებურ ფორმალურ ნიშანს.

სარეკლამო ტექსიტის ძირითადი თვისებები 
ლაკონურობა და სიმცირე ნაკარნახებია გარეგანი 
და შინაგანი გარემოებებით, რაც ადამიანის აღ-
ქმასთანაა დაკავშირებული. მითითებულია, რომ 
რეკლამას დროთა განმავლობაში თავისი საკუთარი 
ენა გაუჩნდა, რომლის პრაგმატიკას შადგენს 
ისეთი ნაწილები, როგორიცაა: სამყაროს ასახვა, 
სოციალური ღირებულებანი, ყურადღების მიქცევის 
საშუალებანი დამახსოვრების, დარწმუნების და 
ქმედითი ინტერპრეტაციის საშუალებანი. ისინი 
მიეკუთვნებინ იმ ტექსტურ ნაირსახეობებს რო-
მელნიც საკომუნიკაციო ჯაჭვის რგოლში შედიან.

Boris Imnadze, professor GTU

Some features of functioning advertising as 
a system of signs in the media

SUMMARY

The article considers some of the features 
of the eclectic of the advertising text, which is 
a spatial kind of formal polyfunctionaly. The 
main property of the advertising text: brevity, 
conciseness’s dictated in an addition to external 
and internal circumstances pertaining to the 
peculiarities of human perception. Also pointed, 
that over time advertising formed owns language, 
and its pragmatist sections such as: picture of the 
world, social values, tools to attract attentional, 
belief, memorizing, activates and interpretation. 
The conclusion is, that the functioning of the 
advertising as a sign system is refer of features, 
in the refer of features, in the refer of features, in 
the chain of communication, text species.
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Техника информационной безопасности социума

Козлова Елизавета
Грузинский технический университет

Ключевые слова: манипулятивные тех-
нологии, медиавоздействие, информационная 
безопасность, коммуникация.

Проблемы, характерные для мировой 
журналистики в целом, затронули сегодня 
как постсоветские, так и грузинские 
медиа. Если раньше отечественные СМИ 
находились вне общего потока развития 
журналистики, то в настоящее время они 
оказались полностью включёнными в 
него. На протяжении всех последних лет 
происходила эволюция и совершенствование 
технологий власти и социального управления 
в обществе. Современные средства массовой 
коммуникации создали для этого абсолютно 
новые возможности, усилив эффективность 
использования информации в этих целях. 
Они произвели настоящую революцию 
в политических отношениях и способах 
социального управления в ХХ веке. Основная 
направленность эволюции технологий 
власти и социального управления, цель их 
изменений и совершенствования заключались 
и заключаются в настоящее время в том, 
чтобы, используя наименьшие затраты 
средств и ресурсов, получить максимальный 
эффект воздействия на людей, обеспечив их 
«добровольную» подчиняемость. 

В научных исследованиях о тайном 
воздействии на людей затрагиваются 
теоретические и прикладные вопросы 
изучения различных форм скрытого 
принуждения личности. Общенаучных 
понятий, отражающих механизм такого 
явления, как скрытое психологическое 
принуждение личности посредством разных 

/////////////////////////////////////

медиа, немного. Обычно медиавоздействие 
определяют как:

•• вид психологического воздействия, 
искусное исполнение которого ведёт к 
скрытому возбуждению у другого человека 
намерений, не совпадающих с его актуально 
существующими желаниями;

•• вид  психологического воздействия, 
при котором мастерство манипулятора 
используется для скрытого внедрения 
в психику адресата целей, желаний, 
намерений, отношений или установок, не 
совпадающих с теми, которые имеются у 
адресата в данный момент;

•• вид  психологического воздействия, 
направленного на изменение активности 
другого человека, выполненного настолько 
искусно, что остаётся незамеченным им;

•• вид  психологического воздействия, 
направленного на неявное побуждение 
другого к совершению определённых мани-
пулятором действий;

•• искусное побуждение к достижению 
(преследованию) косвенно вложенной 
манипулятором цели;

•• вид психологического воздействия, 
используемого для достижения односто-
роннего выигрыша посредством скрытого 
побуждения другого к совершению опре-
делённых действий.

В практических целях представляется 
удобным пользоваться следующей формули-
ровкой: манипуляция – это действия, нап-
равленные на “прибирание к рукам” соз-
нания, воли и действий другого человека, 
управление им, производимое настолько 
искусно, что у того создаётся впечатление, 
будто он действует самостоятельно. От-
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личительной чертой психологических мани-
пуляций является отношение к партнёру 
по взаимодействию и общению не как к 
личности, обладающей самоценностью, 
а как к специфическому средству, пос-
редством использования которого дости-
гаются, как правило, скрываемые цели 
манипулятора, реализуются его интересы 
и удовлетворяются потребности без учёта 
интересов, воли и желаний другой стороны 
(2, с.32). Экспериментальные исследования и 
социальная практика часто убеждают в том, что 
более глубокое проникновение в механизмы 
психической природы человека отнюдь не 
означают того, что эти научные открытия 
будут использоваться во благо человечества. 
Достаточно часто они используются в 
разработке изощрённых средств и методов 
контроля над сознанием и поведением людей, 
манипулирования психикой. 

Для того, чтобы определиться в организа-
ции защитных мер от психологических ма-
нипуляций, целесообразно, на наш взгляд, 
использовать определённую схему описания 
процесса манипулятивного воздействия. 
Рассмотрение межличностной манипуляции 
как специфического вида психологического 
воздействия предполагает выделение двух 
сторон в структуре данного процесса. Одна 
из сторон выступает как инициирующая и 
осуществляющая межличностную манипу-
ляцию, она является её вдохновителем и 
реализатором (в нашем случае - журналист 
и его текст). Вторую сторону, на которую 
направлено манипулятивное воздействие, 
обозначают как адресат воздействия (в нашем 
случае – аудитория).  Процесс манипулятивного 
воздействия обычно осуществляется непос-
редственно манипулятором, но бывают 
ситуации, когда он выступает инициатором 
и организатором сложного психологичес-
кого построения, в котором использует 
других лиц для достижения своих целей 
(метод «привлечения третьих сил») (1, с.70). 
Журналистский текст может играть роль этой 

самой «третьей силы».
Таким образом, процесс манипулирования 

может быть относительно простым, вклю-
чающим «одноактный» период общения 
с использованием одного или нескольких 
приёмов манипулятивного воздействия. Но 
может быть и растянут во времени, пред-
ставляя многошаговую поэтапную процедуру 
оказания манипулятивного воздействия на 
человека. 

Сложная манипуляция имеет свою вре-
менную, пространственную и социальную 
структуру, в которой могут появляться и 
дополнительные структурные элементы, 
которые как бы «ретранслируют» мани-
пулятивное воздействие от манипулятора 
к адресату. Их обычно обозначают как 
«медиаторы» или посредники манипуля-
тивного воздействия. (1, с.70). 

Следующей отличительной особенностью 
манипулятивного воздействия является его 
скрытый для адресата характер. Выделяются 
два уровня воздействия: явный и скрытый. 
Явный уровень выступает как маскировка, как 
прикрытие манипулятивного воздействия, «он 
выполняет функцию “легенды” или “мифа”, 
маскирующего истинные намерения автора». 
(1, с.74).Причём может скрываться как сам 
факт, так и цели скрытого уровня воздействия. 
Показательно то, что этот уровень скрыт от 
адресата лишь психологически. Фактически 
он встроен в сюжет “легенды” в качестве 
набора элементов, которые могут выглядеть 
или как её часть (если манипуляция 
достаточно искусна), или же, как случайные 
включения, на которые обычно не обращают 
внимания. (1, с.75).

При рассмотрении межличностных мани-
пуляций в качестве мишеней выбираются 
личные качества человека, его психические 
особенности. Формируя классификацию 
мишеней, манипулятор использует обычно 
следующие факторы:

1.	 Побудители активности индивида, его 
потребности, интересы, склонности.
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2.	 Регуляторы активности индивида: 
групповые нормы, самооценка, су-
бъективные отношения, мировоззре-
ние, убеждения, смысловые, целевые 
установки и т.д.

3.	 Когнитивные структуры, в том числе, 
информационно-ориентировочная 
основа поведения индивида, его 
знания о мире, людях, сведения, 
которые являются информационным 
обеспечением  активности человека.

4.	 Операциональный состав деятель-
ности: способ мышления, стиль по-
ведения и общения, привычки, уме-
ния, навыки и т.п.

5.	 Психические состояния: фоновые, фун-
кциональные, эмоциональные. (3, с.13).

Для поиска возможностей конструктивной 
защиты личности от психологических мани-
пуляций необходимо рассматривать этот 
процесс с точки зрения задач, которые 
возникают перед индивидом при оказании 
на него манипулятивного воздействия. Их 
можно сформулировать следующим образом:

•• своевременное обнаружение факта 
манипулятивного воздействия и его 
направленности;

•• прогноз вероятной цели и послед-
ствий воздействия (изменение пове-
дения, взглядов, оценок, возможный 
ущерб адресату и т.п.).

•• формирование  адекватной ответной 
ре-акции, собственного поведения в си-
туации манипулятивного воздействия.

Ключевая задача – выявление самого 
факта манипулятивного воздействия и его 
мощности, так как именно от этого зависят 
его негативные для адресата последствия. 
Мощность и эффективность манипулятивного 
воздействия зависят от наличия определённых 
преимуществ у манипулятора перед адресатом. 
Мы уже отмечали скрытый для адресата 
характер манипулятивного воздействия, что 
сразу создаёт преимущества манипулятору. 

Существуют и другие преимущества, нап-
ример: а) статусные (ролевая позиция, 
должность, возраст); б) деловые (квалифи-
кация, аргументы, способности, знания); 
в) представительская поддержка; г) дина-
мические силы (инициатива); д) позиционные 
преимущества; е) договор – результат сов-
местных соглашений. Как видим, источники 
преимущества для манипулятора становятся 
для адресата источником угрозы его инфор-
мационно-психологической безопасности. 

С учётом изложенного представляется 
целесообразным разделить источники угроз 
информационно-психологической  безопас-
ности человека на три основные группы. 
К первой относят угрозы, связанные с 
возможностями манипулятора влиять на сам 
процесс межличностного взаимодействия, 
то есть, в соответствии со своими целями 
менять его ход, организацию, процедуру, 
информационное содержание. Вторая группа 
включает угрозы, связанные с возможностями 
использования манипулятором внешних для 
адресата факторов. Их можно разделить на 
следующие подгруппы: а) условия внешней 
социальной среды (например, возможность 
использования других лиц для оказания 
воздействия, сложившихся социальных 
связей с адресатом и его окружением и 
т.п.); б) собственный личностный потенциал 
манипулятора (например, такие его статусные 
преимущества как ролевая позиция, 
должность, возраст, материальное положе-
ние или наличие таких деловых и индивиду-
ально-психологических характеристик, как 
квалификация, образование, способности, 
знания, коммуникативные навыки и умения и 
т.п.); в) условия внешней физической среды 
(например, выбор места и времени проведе-
ния межличностного взаимодействия, соз-
дание соответствующей обстановки и т.п.).

Третья группа включает угрозы, связан-
ные с возможностями использования манипу-
лятором внутренних, психологических, ин-
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дивидуально-личностных характеристик ад-
ресата, его состояния. Используя соответству-
ющие приёмы воздействия на различные 
психологические структуры личности ад-
ресата, манипулятор достигает своих целей.

Достаточно сложно учесть все выделенные 
обобщённые критерии, отражающие характе-
ристики манипуляции как социально-психо-
логического феномена взаимодействия людей 
– скрытого психологического принуждения 
человека. Безусловно одно, вооружившись 
необходимыми знаниями, поняв секрет ма-
нипулятивных технологий в журналистике, 
установив для себя необходимые защитные 
механизмы, индивид, как и общество 
в целом, смогут избежать последствий 
«натиска» медиавоздействий. Главное ус-
ловие психологической безопасности – 
независимость мышления. При столкновении 
взаимоисключающих, но равно обоснованных 
мнений надо уметь не подпадать под обаяние 
одной из сторон. Заявления о «единственно 
верном учении» всегда ложны, ведут, в 
лучшем случае, к пустому декларированию 
разного рода идей, в худшем – к фанатизму. 
Необходимо, во-первых, относиться со здо-
ровой недоверчивостью к любой пропаганде 
и, во-вторых, не пренебрегать ни одной 
из точек зрения, сколь поверхностной или 
неубедительной, на первый взгляд, она 
не представлялась. Вооружившись необ-
ходимыми знаниями, поняв секрет мани-
пулятивных технологий в журналистике, 
установив для себя необходимые защитные 
механизмы, индивид, как и общество в целом, 
смогут избежать последствий «натиска» 
медиавоздействий.
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RESUME
Manipulation of the mass consciousness with 
the help of an artificially created journalistic 
text by the given parameters will always assume 
and carry a focus on the hidden intentions of 
excitement, that do not coincide with the actual 
existing at the destination. Taking into account 
the diversity of interests of different social 
groups and strata of society, the journalist should 
not become a conductor of private interests. He 
aims to encourage the media to objectively reflect 
the diversity of opinions, without the distortion 
present the different points of view. All this - the 
performance of professional skills and the quality 
of journalistic work.
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Техника информационной безопасности 
социума

РЕЗЮМЕ
Манипуляция массовым сознанием с по-

мощью искусственно созданного по зада-
нным параметрам журналистского текста 
всегда будет предполагать и нести в себе 
направленность на скрытое возбуждение 
намерений, не совпадающих с актуально 
существующими у адресата. Принимая во 
внимание многообразие интересов раз-
личных социальных групп и слоёв об-
щества, журналист не должен становиться 
проводником частных интересов. Он 
призван содействовать тому, чтобы масс-
медиа объективно отражали плюрализм 
мнений, без искажений представляли 
различные точки зрения. Всё это – показатели 
профессионального мастерства и качества 
журналистского произведения.
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Способы и методы повышения информативности журналисткого текста

Сидамонидзе Лиана, PhD., Чотулиди Глория, PhD.

Ключевые слова:  информативность тек-
ста, эмоциональная насыщенность, единая 
структура, новизна, полезность информации, 
напряженность текста, авторский замысел, 
глубокое прочтение.

Текст, который составлен профессио-
нальным журналистом, представляет со-
бой единую структуру, состоящую не из от-
дельных фрагментов, а характеризующийся 
смысловой, информативной целостностью. 
Актуальность данного вопроса остается 
неоспоримой, поскольку информативность 
– необходимое качество любого текста.  
Главная цель создания текста – сообщение 
информации. Общее количество инфор-
мации, содержащейся в тексте – это его 
информационная насыщенность. У разных 
текстов этот показатель может быть 
различным в зависимости от новизны и 
полезности информации. Но здесь встает 
вопрос: насколько правильным будет ставить 
знак равенства между целостностью текста 
и его информативностью? Н.С. Валгина 
говорит о том, что «поверхностная структура 
высказывания (количество языковых знаков, 
присутствующих в нем) и глубинная структура 
(количество информации, заключенной в 
нем) не совпадают попросту – слов меньше, 
чем выражаемых смыслов» [1, 231]. Таким 
образом, различной оказывается глубина 
прочтения текста. В связи с возможностью 
разного способа представления информации 
в тексте – экономного и избыточного 
– существенной оказывается проблема 
авторского намерения и читательского 
восприятия сообщения. А значит каждый 
репортер или редактор будет понимать, 

что избыточный материал или информация 
должны быть минимализированы. В про-
тивном случае текст буде прочтен неверно 
или будет труден для прочтения. Как правило, 
наиболее естественным при создании текста 
оказывается стремление сократить словесную 
представленность смысловых компонентов. 
Поэтому сжатие двух-трех сообщений в 
одно простое предложение с сохранением 
объема информации – это закономерное 
явление…» [1; 233-234]. Также Н.С. Валгина 
отмечает, что «при построении текста с 
учетом его информационно-прагматических 
установок эти качества языковых единиц 
учитываются. Словесно избыточные фразы – 
это грамматически и логически развернутые 
структуры, претендующие на предельную 
точность передаваемого смысла. Такие фразы 
предпочтительнее в текстах официальных, 
научных, учебных. Свернутые структуры 
могут привести к двусмысленности, не-
определенности, нечеткости в выражении 
мысли, к логическим смещениям. При 
необходимости свернутые структуры больше 
используются в текстах художественных, 
иносказательных, афористичных. Текст соот-
ветственно своим запрограммированным 
качествам ориентируется на эти особенности 
языкового знака и устанавливает опре-
деленную меру в этом взаимоотношении 
знака и смысла» [1; 234].

Информационная насыщенность тек-
ста может рассматриваться с точки зре-
ния полезности и неполезности для 
читатель-ской категории. Рассмотрим, нап-
ример, информационную насыщенность 
газетных заголовков. Они практически 
всегда привлекают внимание читателя, 

/////////////////////////////////////
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ориентируя его в информационном 
пространстве издания, приобщают его к 
отраженной в нем оценочной программе.  
Кроме того, нельзя забывать и о качествах 
«напряженности/ненапряженности» текста. 
«Информационная насыщенность текста 
может быть рассмотрена не только с точки 
зрения полезности/неполезности информации 
для данной категории читателя, но и с точки 
зрения строения составляющих текст речевых 
единиц. Эксплицитные и имплицитные 
формы выражения мысли (содержания) 
приводят к появлению таких качеств текста, 
как напряженность и ненапряженность. 
Напряженность текста можно повысить 
или снизить, исходя из назначения самого 
текста» [1; 234-235]. Если учитывать, 
что, например, газета - это литература 
по общественно-политическим вопросам 
современности и что предмет газеты (жизнь 
в обществе, политика, экономика) касается 
интересов каждого человека, то при таком 
подходе вопрос о «напряженности» текста 
встает самим собой.  Есть интерес к теме, к 
газетному материалу и его освещению, а там, 
где есть интерес, не может быть безразличия, 
индифферентности. Невозможно бесстрастно 
писать о том, что волнует миллионы людей, 
например, об этнических конфликтах, 
о ценах и инфляции. Вялые выражения, 
обтекаемые формулировки здесь просто 
неприемлемы, невозможны. Необходима 
оценка социальных, политических явлений, 
тенденций и процессов. По самой своей 
сути газета призвана активно вмешиваться в 
жизнь, формировать общественное мнение. 
Вспомним, как обсуждался на страницах 
российской и грузинской прессы военный 
конфликт 2008 года. Та информационная 
война, которая велась на страницах изданий с 
одной и другой стороны, вызывала огромный 
спектр эмоций. Прослеживая тенденцию 

освещения этих событий, мы пришли 
к выводу, что включение любой новой 
информации в столь острую и наболевшую для 
обеих сторон тему,способствует «сгущению» 
смысла: пропущенные звенья содержания 
представляются имплицитно» Н.С. Валгина 
«Теория текста» [1; 235]. Все это необходимо 
знать и учитывать редактору и издателю 
при редактировании и выпуске в свет 
издания. Нельзя забывать об огромной доли 
ответственности ,которая лежит на каждом 
журналисте. Здесь можно выделить несколько 
актуальных требований к информативности 
текста:

– полезность текста;
– наличие избыточной информации для 

придания тексту целостности и отсутствия 
фрагментарности.

– присутствие эксплицитных и импли-
цитных форм выражения для прида-
ния тексту таких качеств, как напря-
женность и ненапряженность.

Также необходимо отметить, что при 
работе с информацией необходимо убедиться 
в ее достоверности, правильности и точности, 
избегать использование непроверенной или 
неполной информации. Для этого необходи-
мо использовать различные источники 
информации, по возможности не зависимые 
друг от друга и освещающие одно и то же 
явление с разных сторон и взглядов. Какими 
способами повышается информативность 
текста? Здесь есть достаточно много уже 
наработанных технологий, но все они 
сводятся к одному: всегда необходимо 
учитывать заданность сообщения. С другой 
стороны,  интенсивный способ повышения 
информативности текста связан с процессом 
свертывания информации за счет сокращения 
объема текстового пространства при 
сохранении объема самой информации. 
Свертывание информации позволяет ту же 
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самую мысль передать более экономичными 
речевыми средствами. Это достигается 
повышением структурной напряженности 
текста. Экстенсивный же способ повышает 
информативность путем увеличения 
объема самой информации. Применение 
его приводит к максимальной детализации 
изложения, что позволяет глубже проникнуть 
в сущность явления, раскрыть связи и 
отношения исследуемого объекта с внешним 
миром. Экстенсивный способ повышения 
информативности текста связан с введением 
дополнительной информации, которая 
конкретизирует, поясняет, расширяет знания 
о предмете сообщения. Таким образом, одна 
и та же информация передается разным 
количеством языковых знаков, с упоминанием 
разного количества имеющихся признаков. 
Каждый профессиональный журналист и 
редактор, учитывая степень информативности 
и эмоциональной насыщенности текста, 
сможет добиться наиболее оптимальной 
информативности текста. Это, в свою очередь, 
будет способствовать наиболее «глубокому» 
прочтению и пониманию текста реципиентом, 
и так авторский замысел будет реализован 
максимально.
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Способы и методы повышения 
информативности журналисткого 

текста

РЕЗЮМЕ
В данной статье рассматривается тема 

информативности текста  и требования, а 
также способы повышения информативности, 
когда при этом сохраняется целостное 
восприятие текста. Основная цель, прес-
ледуемая журналистом при создании текста 
– сообщение информации. Показатель ин-
формационной насыщенности текста будет 
зависеть от новизны и полезности информации, 
составляющую основу текстового материала.  
Текст должен быть не только информативен, 
но и связным,  представлять собой целостное 
произведение, а не состоять из отдельных 
фрагментов.

ლ. სიდამონიძე, PhD., 
გ. ჩოტულიდი, PhD.

ჟურნალისტური ტექსტის ინფორმატიულობის 
გაზრდის მეთოდები და საშუალებები

რეზიუმე
სტატიაში განიხილება ჟურნალისტური ტექ-

სტის ინფორმატიულობის გაზრდის მეთოდების 
საშაუალებები. ჟურნალისტის მთავარი მიზანი 
ტექსტის შედგენისას არის ინფორმაციის 
გადმოცემა. ტექსტის ინფორმატიული დატვირთვის 
მაჩვენებელი დამოკიდებულია მასში მოცემული 
ინფორმაციის სიახლესა და სარგებლიანობაზე. 
რეპორტიორის მიერ წარმოდგენილი მასალები 
უნდა იყოს არა მხოლოდ ინფორმატიული, არამედ 
უნდა წარმოადგენდეს მთლიან ნაწარმოებს. ეს 
თავის მხრივ განაპირობებს რეციპიენტის მიერ 
ტექსტის უფრო ღრმა წვდომას. ამრიგად, ავტორის 
ჩანაფიქრი იქნება მაქსიმალურად რეალიზებული.
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ძირითადი სიტყვები: ტექსტის ინფორმატი-
ულობა, ემოციური დატვირთვა, ერთიანი სტრუქ-
ტურა, სიახლე, ინფორმაციის სარგებლიანობა, 

ტექსტის დაძაბულობა, ავტორისეული ჩანაფიქრი, 

ღრმა გააზრება.

L.Sidamonidze, PhD., 
G.Chotulidi , PhD

Improvement methods of informational 
content in journalistic texts.

SUMMARY
In presented article are considered improvement 

methods of informational content in journalistic 

text. The main objective followed by journalist 
creating text is supplying information. Marker 
for   text informational intension will depend on 
novelty and information utility presented in text. 
Material presented by reporter should be not 
only informative but discourse, present but not 
include disjoint parts. This will make more deep 
understanding of text by recipient. Therefore 
artist’s intention will be implemented with 
maximum effect.

key words: informational content of the text, 
emotional saturation(intensity),single structure, 
novelty, usefulness of information, tension of the text, 
author’s intent.
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Регуляция этических и профессиональных норм в современной грузинской 
и международной журналистике

Сидамонидзе Лиана, PhD.,

Ключевые слова: этические нормы , свобо-
да выбора, вовлеченность, манипуляционная 
семантика, аудитория, моральные тре-
бования, регуляция. 

С распадом Советского Союза, в период 
наступления так называемой горбачевской 
«гласности», журналистика переживала ра-
дикальные изменения и преобразования. 
Менялся и сам концепт журналистики. Из 
преимущественно статичного состояния она 
переходила тогда в состояние постоянных 
«открытий», рассекречиваний материалов 
и так далее. Причем, сама манера жур-
налистского изложения радикально менялась. 
Конечно, неверным будет утверждение, 
что в партийных газетах работали люди 
исключительно идеологически «правиль-
ные», хотя и таких было немало, но в связи 
с отменой ряда ограничений, прежде всего 
цензуры, возможности свободного выбора 
для журналиста неизмеримо расширились. 
Поэтому свобода предстает перед жур-
налистикой не только как объективная 
возможность выбора, но и как способность 
правильно его сделать, то есть расширяется 
поле ее субъективного существования в 
мире. В связи с этим сразу же остро встает 
вопрос морали, системы норм поведения 
журналиста, поскольку журналист как ни 
кто другой должен помнить о принципах 
нравственной морали, учитывая свою про-
фессиональную вовлеченность в полити-
ческую и социальную жизнь общества. К 
свободе, которую так внезапно получила 
журналистика постсоветского периода, необ-
ходимо было привыкнуть. Зачастую она 

оборачивалась произволом, если пишущий не 
имел четких нравственных ориентиров, тем 
более, что в прежних условиях очень трудно 
было получить солидный опыт свободного 
и ответственного обращения со словом. По 
наблюдению Д. С. Авраамова «формирова-
ние профессионально-нравственной нормы 
начинается с частной производственной ситу-
ации и идет от конкретного к абстрактно-
му. Постепенно технологические операции 
приобретают все больший общий смысл, 
выходящий за пределы этой отдельной 
ситуации, а вместе с ним – и нравственное 
содержание, потому что действие журналиста 
одновременно выражает его отношение к 
обществу и к людям, с которыми он вступает 
в контакт в своей трудовой сфере»[1].   

Лично нам представляется, что профес-
сионализм данной категории людей всег-
да будет соответствовать нравственной 
черте той или иной личности. В Грузии 
журналистская этика начинает формироваться 
как самостоятельная ветвь науки достаточно 
поздно. Говоря об этике, мы имеем ввиду 
общепринятые европейские стандарты и 
понятия. Позже профессиональная этика 
как учебная дисциплина появляется в 
Государственных стандартах по направлению 
и специальности «журналистика». На этом 
этапе наблюдается достаточно большое 
отставание грузинской журналистики в 
вопросах профессиональной этики от западной. 
Там уже давно четко обозначился облик 
журналистской этики. Хотя, справделивости 
ради, стоит отметить, что и западные СМИ 
играют существенную роль в экскалации тех 
или иных политических событий и «вносят 

/////////////////////////////////////
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свою лепту» в раскручивании разного рода 
событий. В грузинской журналистике и 
сейчас, к сожалению, можно констатировать 
тот факт, что существуют определенные 
пробелы в области регуляции этических и 
правовых норм. Причин здесь достаточно 
много. Во-первых, в достаточной степени 
не отработан кодекс морали и чести 
журналиста, а в большинстве случаев, даже 
если он и есть, то ему не придерживаются 
активно. Во-вторых, сама жизнь диктует свои 
правила журналистам, которые не всегда 
совпадают с этим кодексом. Мощный поток 
критики власти, освещение событий русско-
грузинской войны 2008 года, парламентские 
и президенсткие выборы в стране и многое 
другое, обрушившееся со страниц печатных 
изданий, только подтверждает эту банальную 
истину. СМИ получили активную роль 
важного игрока смоделированных или 
спланированных политических событий. 
Функции «четвертой власти» успешно 
осваиваются прессой, радио и телевидением. 
В периоды войн, социальных катаклизм и 
политической напряженности репортерские 
новости показали, насколько опасным 
оружием может быть информация и как 
она может манипулировать общественным 
сознанием. Лучше всех, на мой взгляд, 
сформулировал идею «кодекса чести 
журналиста» британский газетчик Дэйвид 
Рэндалл  – он сказал, что это  «свод правил, 
которых должен придерживаться (либо 
стыдиться того, что не придерживается) 
каждый уважающий себя журналист»[2].  

Вместе с очищающей критической волной 
выплескиваются недостоверные сведения и 
некомпетентные суждения, уничижительные 
оценки, задевающие честь и достоинство 
граждан. Да, публичная критика способна 
исцелять, но она может нанести и глубокую, 
незаживающую рану. Поэтому критические 

публикации вызывают особенно пристальное 
внимание и оцениваются как читателем, так и 
профессиональной средой не только с дело-
вых позиций, а прежде всего с точки зрения 
категорий морального сознания: с позиции 
объективности, смелости, справедливости. В 
своем интервью радио «Эхо Москвы» от 23 
декабря 2014 года В.Познер верно заметил, 
что «моя работа, как я ее понимаю, требует 
от меня взвешенности, слишком много коллег 
давно перестали уже быть коллегами в том 
смысле,что они свою профессию предали» [3]. 

Обойти вопросы журналисткой этики 
нельзя без рассмотрения следующего важного 
составляющего, которое является основным 
условием существования журналистики - это 
аудитория. В понятийном смысле «журналист 
– аудитория» отчетливо проявляется мо-
рально-этический уровень сознания и по-
ведения журналиста. Это нравственная 
обязанность, ясно представляя себе, свою 
аудиторию, выполнять свой долг перед ней 
по полному удовлетворению её интересов 
в сфере информации. Неангажированность, 
беспристрастность журналистики обязы-
вает журналиста не опускаться до час-
тных пристрастий или политических 
«заказов», отображать различные точки 
зрения объективно. Подтасовка фактов 
и бездоказательные суждения, вымысел 
и фабрикация материалов категорически 
отвергаются профессиональной этикой 
журналистики. Именно все эти черты 
характерны для журналистики, которая 
примает активное участие в ведении 
информационных войн, которые получили 
такое широкое распростанение по всему миру 
и стали неотъемлемой частью соврменных 
политтехнологий. Лишь только внутренняя 
ориентация журналиста на правдивость 
может служить поводом для аудитории, что 
её не будут вводить в заблуждение. Право 
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аудитории на истину гарантируется, в пер-
вую очередь, осознанием журналиста своей 
ответственности перед ней и готовность 
реализовать это чувство, когда он берется 
за перо. Очень часто журналисты, принимая 
активное участие в информационных 
войнах, основной упор делают на язык 
ненависти, «hate speech», который ста-
новится дорогостоящим оружием в деле 
разжигания войны. Многие журналисты 
оказываются заложниками корпоративных 
интересов изданий. А бездействие или 
полное отсутствие профсоюзов только лишь 
еще более способствуют этому. Прямое 
искажение информации. Современные 
политики и телевизионные деятели уже 
давно не используют ложь. Они стараются 
дозировать правдивую информацию. Не 
огласив несколько фактов и сделав несколько 
небольших отклонений, можно получить 
совершенно другую картину события. Одним 
из успехов подобного вида воздействия 
зависит от изоляции индивида от других 
источников информации, но данный 
принцип противоречит демократическим 
нормам, поэтому СМИ стараются подавать 
информацию разными способами. С точки 
зрения манипуляции сознанием, идеальным 
способом является создание оппозиционных 
изданий, которые ведут аккуратную, но 
постоянную имитацию борьбы с суще-
ствующим режимом. Еще одним способом 
искажения информации является применение 
метода «демократии шума». Информация о 
событии сообщается, но сообщение перек-
рывается обилием абсолютно ненужных 
сообщений. Мифологизация, манипуляци-
онная семантика, упрощение или искажение 
контекста – вот тот действенный арсенал 
некоторых изданий и журналистов, который 
очень часто приводит к необратимым 
последствиям. Очень часто мы можем на-

блюдать, что как случаи дезинформации и 
излишней оценочности оказались способом 
жизнедеятельности многих СМИ. Как дол-
жно реагировать общество, общественные 
организации, социальные и политические 
объединения? Исходя из вышесказанного 
следует то, что общество должно предъявлять 
к этой профессии повышенные моральные 
требования, тогда и регламентировать 
поведение журналиста. Таким образом, 
суть профессиональной этики - обеспечение 
морально безупречного выполнения про-
фессионалами своей роли в соответствии 
с общепринятыми в обществе этическими 
принципами. Однако, профессионально – 
этические нормы представляют собой лишь 
настойчивые рекомендации. Решение о том, 
следовать этим нравственным принципам или 
нет, будет принимать обычный журналист 
в зависимости от конкретной ситуации. На 
практике нравственный выбор предполагает 
определенную свободу в принятии решения, 
при которой возможны изменения степени 
правоты и неправоты, поскольку невозможно 
отыскать решение, подходящее ко всем 
случаям жизни.
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Регуляция этических и профессиональных 

норм в современной грузинской и 
международной журналистике

РЕЗЮМЕ
В Грузии журналистская этика начинает 

формироваться как самостоятельная ветвь 
науки достаточно поздно. Поэтому регуляция 
этических норм журналистской этики 
должна опираться на богатый европейский 
опыт. С другой стороны, общество должно 
предъявлять к этой профессии повышенные 
моральные требования. Решение же о том, 
следовать этим нравственным принципам 
или нет, будет принимать сам журналист 
в зависимости от конкретной ситуации, от 

своих моральных принципов и этических 
норм, установленных в обществе.

L.Sidamonidze, PhD
Regulation of Ethical and Professional 

Standards in Modern Georgian and 
International Journalism

Summary
As an independent branch of science, the 

journalistic ethics in Georgia started its formation 
rather late. That is why the regulation of ethical 
standards in journalistic ethics should rest upon 
the rich European experience. On the other hand, 
society should demand higher moral requirements 
on the profession in question. The final decision 
on whether to follow them or not must be taken 
by a journalist personally, depending on any 
concrete situation, individual moral principles 
and ethical standards, established in society.

Key words: ethical standards/norms, fre-edom 
of choice, involvement, manipulation semantics, 
audience, moral requirements, re-gulation.
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Заголовки журналистских текстов и прецедентные единицы в них

Чотулиди Глория, PhD.

Ключевые слова: журналистский текст, 
заголовок, прецедентная единица, пре-
цедентный текст, средства массовой 
коммуникации, информация.

На современном этапе развития науки 
о языке тот факт, что язык - это зеркало 
окружающего мира, и  языковая реаль-
ность тесно связана с этим миром, его 
общественными нормами и культурными 
ценностями, является общепризнанным и 
неоспоримым.  Свой вклад в формирование 
этих норм и распространение ценностей 
вносят средства массовой информации, 
призванные не только оперативно сообщать 
обо всем новом и интересном, но и учить 
читателя, слушателя и зрителя воспринимать 
и правильно интерпретировать получаемую 
по разным каналам СМИ информацию. 
Идет процесс стремительного насыщения 
ею общества, возрастает ее роль в жизни 
каждого человека, каждого государства 
и человечества в целом. В нашу эпоху 
информация стала действительно массовой, 
способной воздействовать на общественную 
деятельность людей, что осуществляется 
через сознание людей, точнее, через фор-
мирование общественного мнения. Сов-
ременный мир переживает период бурного 
распространения информации в связи с 
быстрым развитием науки и техники; обилие 
информации  приводит к тому, что люди 
не всегда успевают читать все материалы, 
публикуемые в средствах массовой инфор-
мации, поэтому обращают внимание в пер-
вую очередь на заголовки и подзаголовки 
печатных текстов. Заголовок публикации яв-
ляется важнейшим структурным элементом 

журналисткого текста, выполняющим две 
основные функции – информативную и 
контактную - он должен  сообщить читателю, 
о чем статья, и разбудить интерес читателя, 
то есть стать своеобразным сигналом, 
побуждающим прочитать  материал. Он несет 
определенную информацию о содержании 
публицистического произведения, является 
квинтэссенцией текста, и в то же  время он 
имеет яркую эмоциональную окраску, будит  
читательский интерес, привлекает внимание. 
Исследования психологов показывают, что 
около восьмидесяти процентов читателей 
уделяют внимание только газетным заго-
ловкам. Тем более велика его роль в интернет-
изданиях, где читатель может ориентироваться 
только по названию и не видит полного текста 
до тех пор, пока не откроет соответствующ-
ую статью. 

Как считают исследователи, современным 
заголовкам все чаще отводится не столько 
информативная, сколько интригующая роль, 
они призваны привлечь внимание, озада-
чить или шокировать. Поэтому заголовок 
иногда насыщен образными лексически-
ми средствами в большей степени, чем 
сам текст статьи.  Образность, яркость и 
выразительность заголовка достигается 
в частности, использованием в них пре-
цедентных единиц, которые, будучи  связа-
нными с представлениями отдельного лин-
гвокультурного сообщества о «культурных 
предметах» - феноменах духовного или 
материального мира, представленных в 
языковом сознании, отражают специфику 
современного состояния конкретного 
сообщества: его ценностные ориентации, 
национальную культуру и национальный 
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менталитет. Заголовок журналистского тек-
ста функционально эффективен тогда, когда 
оказывается способным включить вооб-
ражение читателя и актуализировать его 
культурные знания.

Удачное использование прецедентных 
единиц позволяет активно воздействовать на 
сознание и подсознание читателей: изменить 
оценку каких-то событий и фактов, вызвать

к ним интерес. С другой стороны, указанные 
феномены «позволяют сделать сообщение 
более ярким, привлекающим внимание и 
одновременно ввести в изложение некоторые 
элементы языковой игры, предложить 
читателям для кого-то прозрачную, для кого-
то достаточно сложную загадку» (2).

Употребеление в заголовках журналис-
тских текстов пословиц, поговорок, афориз-
мов, крылатых слов, “говорящих” имён, 
цитат, как в их первозданном виде, так и 
перефразированных, осмысливается как со-
циокультурный феномен, актуализирующий 
внутритекстовые и межтекстовые связи 
употреблённой в речи единицы, её развёр-
тывание.  Прецедентные  тексты - это своего 
рода хрестоматийные тексты, знание ко-
торых является обязательным для всех 
членов одного культурного сообщества. 
При этом, «знание прецедентных текстов 
есть показатель принадлежности к данной 
эпохе и культуре, тогда как их незнание, 
наоборот, есть предпосылка отторженности 
от соответствующей культуры» (1). Стилис-
тический приём аллюзии, на котором осно-
вано данное явление, привлекая внимание 
получателя информации к культурному 
контексту, реализует свою дейктическую, 
отсылочную функцию в той степени, в какой 
адресат в состоянии активизировать в сознании 
определённые знания, тексты и соотнести их 
с услышанным или прочитанным.

Прецедентные единицы языка и речи 

выступают репрезентантами прецедентных 
концептов - ментально-вербальных единиц, 
которые используются для представления, 
категоризации, концептуализации и 
оценки действительности при построении 
картины мира и ее фрагментов. Исполь-
зование прецедентных единиц в заголов-
ках журналистских текстов создает оп-
ределенный эффект восприятия,  они прив-
лекают внимание, надолго остаются в па-
мяти. Прецедентные единицы пользуются 
популярностью у носителей языка, поскольку 
они отсылают к знакомым источникам, 
апеллируют к культурному фонду, побуж-
дают вспомнить популярные тексты, что 
обусловливает интерес к ним со стороны как 
автора – создателя текста, так и читателя-
адресата журналистского произведения.

Таким образом, обращение к использо-
ванию прецедентных имен в современных 
заголовках прессы обусловлено не только 
постмодернистскими тенденциями письма, 
которые воплощаются в постоянном поиске 
уже готовых фраз, удачных  речевых  формул, 
но и созданием глубинного контекста при 
восприятии журналистского текста. 

Прецедентное имя может выступать и как 
средство выражения субъективной оценки, 
сформированной под воздействием ценностей, 
господствующих в данной культуре. Это 
обусловлено тем, что, создавая  заголовок,  
автор выбирает для своих целей конкретное 
прецедентное имя из числа возможных 
средств выражения отношения к предметам 
и явлениям действительности. Таким 
образом, оценочные суждения, выражаемые 
при помощи прецедентных имен, могут 
отражать как личные взгляды и отношения 
субъекта оценки, так и мнения определенного 
лингвокультурного сообщества.

Количество прецедентных единиц, 
используемых в средствах массовой ком-
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муникации, стремительно расширяется, рас-
тет и частотность их использования, что 
связано, в частности, с особенностями пос-
тмодернистской парадигмы,  характерной для 
современной коммуникативной ситуации. 
Знания, необходимые для полноценного 
понимания современной устной речи и 
языка письменных произведений, особенно 
языка средств массовой информации, - это 
знания реалий, художественных фильмов, 
художественных произведений, текстов по-
пулярных песен, стереотипных образов, сте-
реотипных ситуаций, то есть всего, что ле-
жит в основе прецедентных текстов. Таким 
образом, понимание заголовков, содержащих 
прецедентные единицы, являющие собой от-
сылки к прецедентным текстам, невозможно 
без  мыслительной деятельности получателя 
информации - читателя журналистского 
текста.
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SUMMARY

Following article is dedicated to usage of 
precedent units in journalistic text headers.

Heading is most important structural 
element of journalistic text and bears certain 
information about publicistic work content. It is 

text quintessential and signal which determines 
reader to read the text. 

Usage of precedent units in journalistic 
text heading creates certain perceptual effect, 
attracting attention and remains memorable long 
after reading. 

Understanding precedent units is impossible 
without referring to overall cultural background 
of reader who is main recipient of journalistic 
text.

 Key words: journalistic text, head line, 
precedent units, precedent text, communication 
media, information.

რეზიუმე
მოცემული სტატია ეძღვნება ჟურნალუსტური 

ტექსტების სათაურებში პრეცედენტური ერთე-
ულების გამოყენებას. სათაური ჟურნალისტური 
ტექსტის უმნიშვნელოვანესი სტრუქტურული 
ელემენტია. იგი ატარებს გარკვეულ ინფორმაციას 
პუბლიცისტური ნაწარმოების შინაარსის შესახებ, 
წარმოადგენს ტექსტის კვინტესენციას და 
თავისებურ სიგნალს, რომელიც იწვევს მკითხველში 
მატერიალის წაკითხვის სურვილს. ჟურნალისტური 
ტექსტის სათაურში პრეცედენტული ერთეულების 
გამოყენება ქმნის აღქმის გარკვეულ ეფექტს, იპყრობს 
ყურადღებას და დიდ ხანს რჩება მეხსიერებაში. 
მათი გაგება შეუძლებელია მკითხველთა საერთო 
კულტურული ფონდით აპელირების გარეშე.

საკვანძო სიტყვები: ჟურნალისტური ტექსტი, 
სათაური, პრეცედენტული ერთეული, პრეცედენ-
ტული ტექსტი, მასობრივი კომუნიკაციის საშუ-
ალებები, ინფორმაცია.
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საკვანძო სიტყვები: ფსიქოლოგიამდელი ცნო-
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შინაგანი ცენზორი, სინდისი; „ტყუილად შრომის 
სიკეთე“.

არაცნობიერი ფსიქიკის შესახებ მოძღვრება 
ზიგმუნდ ფროიდის სახელს დაუკავშირდა, თუმცა, 
როგორც ჩანს, ჩვენმა წინაპრებმა ამ „აისბერგის 
წყალქვეშა ნაწილის“ შესახებ ოდითგან იცოდა; ამ 
აზრის საბუთად ზოგიერთი ქართული ანდაზის 
დამოწმება დაგვჭირდება: 

ანდაზაში - „სადაც არის ბედი შენი, იქ მიგიყვანს 
ფეხი შენი“ - ქართულმა ფსიქოლოგიამდელმა 
ცნობიერებამ ადამიანის მიერ გაუცნობიერებელი 
(ხშირად საბედისწერო) ლტოლვის არსებობა 
ივარაუდა, რასაც ჩვენი წინაპრები „ბედისწერის“ 
ცნებით გამოხატავდნენ. იგი, ფაქტიურად იგივე 
- ოიდიპოსის ცნობილი მითის მსგავსად იმ 
არაცნობიერ ლტოლვას გულისხმობს, რაც ადამიანს 
მაგნიტივით (იხ. „ბიოლოგიური მაგნიტი“) იქ იზი-
დავს, საიდანაც აღუქმელი საპასუხო სიგნალი 
მოდის, ანუ სადაც არაცნობიერი ლტოლვის 
ობიექტი იმყოფება (სწორედ მითოლოგია და-
იმოწმა ფროიდმა „ინცესტის“ და ფსიქიკის სხვა 
„საიდუმლოების“ ასახსნელად).

ანდაზის - „კოკასა შიგან რაცა დგას, იგივე წარ-

მოსდინდების“ - ასახსნელად ადამიანის ფსიქიკის 
მოდელის გახსენება დაგვჭირდება, რაც ფროიდს  
და მის მოწაფეებს ეკუთვნით:

ფსიქიკა სამი შრისაგან შედგება; ესაა - ცნო-
ბიერი მე („ეგო“), არაცნობიერი - იგი („იდ“), 
რომელიც, თავის მხრივ ორი ნაწილისგან შედგე-
ბა: კოლექტიური და პიროვნული არაცნობიერი და 
- „სუპერ ეგო“ ანუ ის, რაც „ეგო-ზე“ უფრო მაღლა 
დგას; ესაა - „შინაგანი ცენზორი“, რომლის ფუნქცია 
არაცნობიერი ფსიქიკის კონტროლია (მოგვიანებით 
მას სინდისი უწოდეს). 

კოლექტიურ არაცნობიერში საკაცობრიო გამოც-
დილებაა „შენახული“, რაც მთელ კაცობრიობას 
საერთო აქვს და რითაც ადამიანები ერთმანეთს 
გვანან, ერთმანეთს ენათესავებიან მიუხედავად 
სქესობრივი, რასობრივი, კულტურალური, ეროვ-
ნული თუ ინდივიდუალური განსხვავებულობისა. 

პიროვნულ არაცნობიერში - ინდივიდუალური 
გამოცდილება იგულისხმება, რაც, მართალია „ამ-
ჟამად დავიწყებულია“, მაგრამ მისი გახსენება ნე-
ბისმიერ დროს შეიძლება, რაშიც მას მეხსიერების 
უნარი ეხმარება.

რაც შეეხება კოლექტიური არაცნობიერის „გახ-
სენებას“ აქ მეხსიერების ფსიქიკური ფუნქცია 
უუნაროა; მისი „გახსენება“ მხოლოდ სიზმრებში, 
„წამოცდენილ სიტყვებში“ და „ასოციაციების მე-
თოდით“ შეიძლება, ისიც სპეციალისტების მიერ.
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ადამიანის კოლექტიური არაცნობიერი ფსი-
ქიკის შესასწავლად, კარლ გუსტავ იუნგმა სიზ-
მრების შესწავლის მეთოდს მიმართა; მან სამ 
მილიონამდე სიზმარი ჩაიწერა, გააანალიზა და 
დაასკვნა, რომ კაცობრიობას „ერთი ძირი აქვს“; 
მათ შესახებ ინფორმაციას ადამიანის თავის 
ტვინი (ეს პერსონალური კომპიუტერი) ინა-
ხავს; მასში რასობრივად, კულტურალურად, 
ეროვნულად, კუთხურად და პიროვნულად ურ-
თიერთგანსხვავებული ხალხის გამოცდილებაა 
„შენახული“; მისი გაცნობიერება (გახსენება) სპე-
ციალური მეთოდების გამოყენების გარეშე შეუძ-
ლებელია.

კოლექტიური არაცნობიერისგან განსხვავებით, 
პიროვნულ არაცნობიერში „შენახულია“ ცალკეული 
ადამიანის პიროვნული გამოცდილება, რაც ადა-
მიანებს შორის კულტურალურ ფსიქიკურ გან-
სხვავებულობებს ქმნის.

„ზე-მე“ კულტურის მიერ მიუღებელ, ინსტინ-
ქტური ლტოლვებით ნაკარნახევ ქცევა-მოქმე-
დებებს ბლოკავს და ცნობიერებაში („ეგო-ში“) 
მათ „ამოსვლას“ (გაცნობიერებას) ხელს უშლის, 
თუმცა არაცნობიერიდან „წამოსული“ იმპულსები 
მუდმივად „ცდილობენ“ ცნობიერში შეჭრას; 
„სუპერ-ეგო“ („შინაგანი ცენზორი“, ანუ სინდისი) 
მუდამ „სადარაჯოზეა“ (ან უნდა იყოს); მხოლოდ 
იშვიათად - ფსიქიკის შეცვლილ მდგომარეობებში 
(სიზმარში, ოცნებაში, ფანტაზიაში, ჰიპნოზურ 
მდგომარეობაში, ალკოჰოლის ან ნარკოტიკული 
ზემოქმედების დროს) ახერხებენ ცნობიერებაში 
შეღწევას (ისიც მეტ-წილად შენიღბული ფორმით); 
მხოლოდ აქ ჩანს ის, რაც „კოკასა შიგან“, ანუ 
არაცნობიერში „დგას“.

მთელი ამ ფსიქოანალიზის შედეგად იმ დას-
კვნამდე მივდივართ, რომ ანდაზა - „კოკასა 
შიგან რაცა დგას, იგივე წარმოსდინდების“ იმ 
ხალხის მიერ არის შექმნილი, შენახული და 
მემკვიდრეობით გადმოცემული, ვისაც ადამიანის 
არაცნობიერი ფსიქიკის არსებობა კარგად ჰქონდა 
გაცნობიერებული.

ანდაზაში - „ფუყე თავთავი თავს მაღლა 
ასწევს, სავსე კი მუდამ თავდახრილია“ - „მაღლა 

თავაწეულში“ ის ადამიანი იგულისხმება, ვისაც 
საამაყო არაფერი აქვს - არც თანდაყოლილი ნიჭი 
და არც შეძენილი სიბრძნე. ამიტომ ცდილობს 
საზოგადოების პატივისცემა ყოყოჩობით დაიმსა-
ხუროს, რასაც თანამედროვე ფსიქოლოგია „ცრუ 
ოპტიმიზმის“ სახელით მოიხსენიებს. ასეთი 
ადამიანის საქციელს, საუკეთესო შემთხვევაში ღი-
მილი, უარეს შემთხვევაში კი კონფლიქტები ახ-
ლავს. ადამიანისთვის დამახასიათებელი „თვით-
პატივისცემის მოთხოვნილების“ რეალიზაცია 
მხოლოდ საკუთარი შესაძლებლობების რეალის-
ტურ შეფასება-წარმატებებს ახლავს, თუ სწორად 
„მიაგნებს“ და შრომით განივითარებს მას, რისი 
უნარიც აქვს (რაშიც, ცხადია მშობლები, მასწავ-
ლებლები, მეგობრები, კონკურენტები და ა. შ. 
დაეხმარებიან). მაშინ მას ყოყოჩობა აღარ დასჭირ-
დება და პატივისცემას ღირსეულად დაიმსახურებს.

რეალიზებულ პიროვნებას ყოყოჩობა აღარ 
სჭირდება; ამიტომ ის „სავსე“ და „მუდამ თავ-
დახრილია“. არარეალიზებული, „შეუმდგარი“ 
პიროვნება კი „ცარიელია“ და ამაო მცდელობით, 
სიცრუით, ძალადობით, ნაცნობობით ან ყოყოჩო-
ბით ცდილობს ავტორიტეტის მოპოვებას. 

ადამიანის ქცევის ასეთი ანალიზი შედარებით 
„ახალგაზრდა“ მეცნიერებების - ეთიკა-ფსიქო-
ლოგიის სფეროს განეკუთვნება, არადა ქართულ 
გონს ის ჯერ კიდევ მეცნიერებამდელ პერიოდში 
აღმოუჩენია და ასე სხარტად, გასაგებად და ყვე-
ლასთვის ხელმისაწვდომად (უფასოდ), ანდაზების 
სახით გაუვრცელებია. მაგალითად: 

„ვინც თავს მაღლა წაიღებს - ფეხს წაიკრავსო“;
„უფხო კაცს ტრაბახი საქმე ეგონაო“;
„თავმდაბლობას მთებიც მოუდრეკიაო“ - 

გვასწავლის ქართული ხალხური სიბრძნე.
მაშასადამე, მიუხედავად იმისა, რომ დღეს 

“თავდახრილობა-თავმდაბლობა“ სათნოებად აღარ 
ითვლება, ანდაზის დედააზრი მაინც დიდ ფსიქო-
ლოგიურ მიხვედრილობად (აღმოჩენად) შეიძლება 
ჩაითვალოს, რამდენადაც იგი სხვა არაფერია, თუ 
არა ფსიქიკის ისევ ფსიქოანალიზური „საიდუმლო“ 
- არასრულფასოვნების კომპლექსის კომპენსაცია. 

ამ ანდაზის დედააზრს გაგება-შეგნება ბევრ 
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ხელმოცარულს გადაარჩენს დაცინვისა და კონ-
ფლიქტებისგან.

ჩვენმა წინაპრებმა რომ არაცნობიერი ფსი-
ქიკის შესახებ იცოდნენ იქიდანაც ჩანს, რომ 
მისი „მართვის“ ერთგვარ საშუალებებსაც კი 
გვთავაზობენ. მაგალითად, ანდაზაში - „ტყუ-
ილად ყოფნას ტყუილად შრომა ჯობიაო“ - 
კულტურის მიერ მიუღებელი ინსტინქტური 
ლტოლვებისაგან თავშეკავების (პრევენციის) მე-
ქანიზმია მოცემული. იგი კულტურისთვის მი-
უღებელი ქცევა-მოქმედებების შეზღუდვას (კონ-
ტროლს) გულისხმობს, რის გამოც პოტენციური 
ენერგიის წყაროა და აქტივობის მოთხოვნილებად 
განიცდება, რაც კონსტრუქციული (შექმნა-შენების) 
ან დესტრუქციული (ნგრევა-განადგურების) აქ-
ტივობის შედეგადაა შესაძლებელი; მაგრამ ის 
ადამიანი, ვინც ამ ენერგიას კონსტრუქციულ 
საქმიანობაში (იგულისხმება სასარგებლო შრომა, 
სპორტი, ცეკვა, სიმღერა, ტურიზმი, და სხვა, 
ფიზიკურ ფსიქიკური ენერგია) „დახარჯვას“ ვერ 
მოუხერხებს, იძულებულია გაუცნობიერებლად, 
დესტრუქციულ აქტივობას მიმართოს, რაკი ფსიქიკა 
ჭარბი ენერგიის მოზღვავებას „ვერ უძლებს“ 
და ფსიქიკის ნგრევაც კი არის მოსალოდნელი) 
დესტრუქციული აქტივობა კი ისჯება როგორც 
კანონის, ისე „შინაგანი ცენზორის“ - სინდისის მიერ. 
ამიტომ, ჰუმანიზმი, პირველ რიგში ადამიანისთვის 
ამ ენერგიის კონსტრუქციულად „დახარჯვის“ 
პირობების შექმნას - დასაქმებას გულისხმობს.

ანუ, ადამიანს უნდა ჰქონდეს საქმე, რაშიც ის 
ფიზიკურ ენერგიასაც „დახარჯავს“ და სასარგებლო 
პროდუქტსაც შექმნის, რასაც თანამედროვე ადამიანი 
თვითრეალიზაციას უწოდებს. თუ ადამიანი, 
განსაკუთრებით ახალგაზრდა, ზრდასრული და 
ჯანმრთელია, მაგრამ ვერც ერთ ამათგანს ვერ 
ახერხებს, ის ან „აშრებულია“, ან „უკვე შარშია“ - 
ანგრევს, ჩხუბობს, ან ამისათვის ემზადება ისე, რომ 
მან ამის ნამდვილი მიზეზის შესახებ არაფერი იცის 
და მიზეზს გარეთ, სხვაში ეძებს.

ჩვენმა წინაპრებმა რომ ფსიქიკის ეს საიდუმლო-
ები იცოდნენ, ამის „საბუთად“ ანდაზა მიმაჩნია 
- „ტყუილად ყოფნას, ტყუილად შრომა ჯობიაო“ 

იგივე ქვეტექსტი შეიძლება ჰქონდეს ძველქართულ 
გამოთქმას „წყლის გაშოლტვა“. რატომ? იმიტომ, რომ 
„დაუხარჯავი ენერგია“ არის „აშარების“ მიზეზი, 
თავისი არასასურველი შედეგებით. „დახარჯვის“ 
შედეგი კი რაღაც უბედურების თვიდან აშორებას 
და მატერიალური ღირებულებების შექმნის 
შესაძლებლობას გულისხმობს ანუ, ჩვენ წინაპ-
რებს „შრომა“ ფსიქოთერაპიის ერთ-ერთ მეთოდად 
მიაჩნდათ!

  ამასვე ადასტურებს ბრძნული გამონათქვამები 
- „შრომა აკეთილშობილებს ადამიანს“ (ქართული 
ფოლკლორი); „შრომამ შექმნა ადამიანი“ (ენგელსი); 
„შრომა აუცილებელია ჯანმრთელობისთვის“ (ჰი-
პოკრატე); „ნაკლოვანებები შრომით დაიძლევა“ 
(სენეკა); „შრომა არის ყველა უბედურებისგან თავის 
დაღწევის საშუალება“ (ჰემინგუეი) და ა.შ.

ეს ანდაზები ქართული მდიდარი ფოლკლორის 
მხოლოდ მცირე ნაწილია, რაც ფასიქოლოგიამ-
დელი „ფსიქოლოგიის“ ნიმუშად აქ მოვიტანეთ. 

ქართული ფსიქოლოგიამდელი ფსიქოლოგი-
ური მიხვედრები არა მარტო ანდაზებშია მო-
ცემული, არამედ იგი უხვადაა გაბნეული ზღაპ-
რებსა და თქმულებებში; ცრურწმენებში კი 
ადამიანის ფსიქიკაში ღირებულებათა ჩანერგვის, 
ფსიქიკის მართვის და ფსიქოთერაპიის შესანიშნავი 
ნიმუშებია მოცემული, რის გაცნობაც ყველა ქვეყნის 
ფოლკლორულ აზროვნებას გაამდიდრებდა და 
ადამიანებს ბევრი ხიფათისგანაც დაიცავდა.

ლიტერატურა: 
1.	 გაფრინდაშვილი რ., „ფსიქოლოგია“ ქართულ 

ფოლკლორში, „ივერიონი“, 2014 (გვ. 216).	
2.	 ჩიქოვქნი მ., ქართული ფოლკლორი, თბილისი 

1946.
3.	 ფროიდი ზ. ფსიქოანალიზი, „თბილისის 

უნივერსიტეტის გამომცემლობა“, 2008.
4.	 იუნგი კ. გ., ანალიზური ფსიქოლოგიის 

საფუძვლები, „ბეჭდვითი სიტყვის კომბინატი“ 
1975.
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როზა გაფრინდაშვილი, 
სტუ-ს ასოცირებული პროფესორი

ფსიქოანალიზი ქართულ ფოლკლორში 
 ანოტაცია

არაცნობიერი ფსიქიკის შესახებ მოძღვრება 
ზიგმუნდ ფროიდის სახელს დაუკავშირდა; თუმცა, 
როგორც ჩანს, ჩვენმა წინაპრებმა ამ „აისბერგის 
წყალქვეშა ნაწილის“ შესახებ ოდითგან იცოდნენ; 
ამ აზრის საბუთად ზოგიერთი ქართული ანდაზის 
დამოწმება გამოდგება; მაგალითად:

ანდაზაში - „სადაც არის ბედი შენი, იქ მიგიყვანს 
ფეხი შენი“, ადამიანის მიერ გაუცნობიერებელი 
ლტოლვის არსებობა იგულისხმება, რასაც „ბე-
დისწერის“ ცნებით გამოხატავდნენ და რასაც 
ფროიდმა „ოიდიპოსის კომპლექსი“ უწოდა.

ანდაზაში - „კოკასა შიგან რაცა დგას, იგივე 
წარმოსდინდების“, „კოკა“ იგივე არაცნობიერი 
ფსიქიკაა, სადაც კულტურისთვის მიუღებელი 
შინაარსებია „შენახული“ რაც, შესაძლოა სათანადო 
პირობებში, უნებლიედ „წარმოსდინდეს“;

ფსიქოანალიზში ცნობილი „არასრულფასოვ-
ნების კომპლექსი“ ქართულმა ცნობიერებამ 
გამოხატა ანდაზაში - „ფუყე თავთავი თავს მაღლა 
ასწევს, სავსე კი მუდამ თავდახრილია“; 

ხოლო ანდაზაში - „ტყუილად ყოფნას ტყუ-
ილად შრომა ჯობიაო“, კულტურის მიერ 
მიუღებელი, გაუცნობიერებელი ლტოლვებისაგან 
თავშეკავების (პრევენციის) მექანიზმია მოცემული. 
„ტყუილად ყოფნა“ კულტურისთვის მიუღებელი 
ქცევა-მოქმედებების შეზღუდვის (კონტროლს) 
შედეგად დაგროვილი პოტენციური ენერგიის 
წყაროა, რაც კონსტრუქციულ (შექმნა-შენების) ან 
დესტრუქციულ (ნგრევა-განადგურების) აქტივო-
ბებში უნდა „დაიხარჯოს“ (გამოვლინდეს); წინა-
აღმდეგ შემთხვევაში ფსიქიკა ინგრევა და თუ 
ადამიანს მისი კონსტრუქციულად „მოხმარების“ 
საშუალება არა აქვს თუნდაც „ტყუილად შრომით“, 
ის ნგრევა-განადგურებაში, დანაშაულობებში იჩენს 
თავს. 

ცხადია, ფსიქიკურ დაავადებებს ან ნგრევა-გა-
ნადგურებას, ისევ „ტყუილად შრომა“ ჯობია!

Roza Gafrindashvili, 
Associate Professor of GTU

Psychoanalysis in Georgian Folklore

SUMMARY
Teaching about the subconscious mind is 

related to the name of Sigmund Freud, but it 
seems our ancestors knew about this “underwater 
portion of iceberg”. We can refer to several 
Georgian proverbs to prove this point. 

For instance, the proverb “where your 
fortune lies, there you will go” implies existence 
of subconscious urge. This is the concept of 
“destiny” and Freud calls it “Oedipus complex”.

In the proverb “what is in the jar, the same 
will pour out of it”, “jar” is subconscious mind. It 
stores the concepts that are repugnant for culture, 
but in the desirable conditions these concepts 
may accidentally “pour” out of it. 

“Inferiority complex” known from 
psychoanalysis is expressed in the proverb 
“hollow head is always raised, but full one always 
looks downwards”.

The proverb “fruitless labor is better than 
fruitless existence” teaches us how to restrict 
subconscious and repugnant urges. “Fruitless 
existence” is the source of potential energy 
gathered from restriction of activities and 
behaviours. This energy may be expended on 
constructional (creational) or destructional 
activities. Otherwise, psyche is destructed and if 
person can’t “use” this energy for constructional 
activities (by means of “fruitless labor”), it will 
appear in destructional, criminal activities.

Of course, “fruitless labor” is better than 
psychic diseases and destruction.
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დიდებაშვილი ფიქრია, 
სტუ-ს ასოცირებული პროფესორი        

საყოველთაოდ ცნობილია, რომ უმუშევრობა  

ნებისმიერი ქვეყნის მოსახლეობას მძიმე ტვირთად 

აწვება და ეკონომიკურ, ფსიქოლოგიურ და 

სოციალურ დანაკარგს იწვევს. გამონაკლისი არც 
ჩვენი ქვეყნანაა, რასაც უკანასკნელი 15 წლის გან-
მავლობაში საქართველოში ჩატარებული ყველა 

სოციოლოგიური კვლევა ადასტურებს. ოფი-
ციალური მონაცემებით, ქვეყანაში უმუშევარია 
საერთო მოსახლეობის 14.6% (1).

უმუშევრობა, როგორც ეკონომიკური მოვლენა  
- ესაა ,,მუშაკის ნებისგან დამოუკიდებელი  შრომი-
თი საქმიანობის ხანგრძლივი დროით შეჩერება 
შრომითი მოწყობის შეუძლებლობის მიზეზით, 
როგორც წესი, დამქირავებელსა და დაქირავებული 
შრომის პირს შორის შრომითი ხელშეკრულების 
შეწყვეტის შედეგად“. (2)  აქედან გამომდინარე,  უმუ-
შევრობის შინაარსი იმაშია, რომ ეკონომიკურად 
აქტიური მოსახლეობის გარკვეული ნაწილისთვის 
ჩამოყალიბდა განსაზღვრული მომენტისათვის 
სამუშაოს სრული უქონლობის სიტუაცია. ცალ-
კეული ადამიანისათვის  უმუშევრობა თავს იჩენს 
იმაში, რომ ადამიანი, თავისი სურვილის შესა-
ბამისად ვერ პოულობს სამუშაოს, რომელიც 
უზრუნველყოფს მას აუცილებელი შემოსავლით. 
უმუშევრობა - ეს არის ეკონომიკური ცხოვრების 
ობიექტური ფაქტორი. იგი გაჩნდა მისი გაჩენა 
დაქირავებული შრომის ინსტიტუტთან ერთად.

უმუშევრობის საზომად მკვეთრად უნდა 
განისაზღვროს, თუ ვინ უნდა ჩაითვალოს უმუ-
შევრად. რეალურ ეკონომიკაში უმუშევრობის 
გარკვეული დონის არსებობა გარდაუვალია. უმუ-
შევრობის ნორმალურ ანუ ბუნებრივ დონეს გან-
საზღვრავს ოფიციალურად რეგისტრირებულ უმუ-
შევართა ხვედრითი წონა შრომისუნარიანი ასა-
კის მქონე მოსახლეობის საერთო რიცხოვნობაში, 
მაგრამ ეს მაჩვენებელი არ გვაძლევს სრულ 
წარმოდგენას ამ სფეროში შექმნილ ვითარებაზე. 

/////////////////////////////////////

არსებული მდგომარეობის სწორად შეფასებისათ-
ვის აუცილებელია ვიცოდეთ არა მხოლოდ უმუშე-
ვართა რაოდენობა, არამედ მათი უმუშევრობის 
პერიოდის ხანგრძლივობა. ამერიკის შრომის სტა-
ტისტიკური ბიუროს (შსბ) მონაცემებით განი-
საზღვრება დასაქმებული, დაუსაქმებელი და უმუ-
შევარი პირები. აშშ-ში უმუშევარი – 16 წელზე მეტი 
ასაკის პირები არიან, რომელთაც შეეძლოთ მუშაობა, 
სცადეს მუშაობის დაწყება გასული 4 კვირის 
განმავლობაში, მაგრამ უშედეგოდ. ამ კატეგორიას 
განეკუთვნებიან აგრეთვე ის ადამიანები, რომ-
ლებიც დროებით დაითხოვეს და სამსახურის 
დაწყების მოლოდინში არიან. აშშ-ში არსებობენ 
აგრეთვე სამუშაო ძალას არმიკუთვნებულები – 
16 წელზე მეტი ასაკის პირები, რომლებიც არც 
ერთ ამ კატეგორიას არ განეკუთვნებიან. ესენი 
არიან: სტუდენტები, პენსიონერები და აგრეთვე 
დიასახლისები.

იმისთვის, რომ შსბ-ს აღრიცხვაზე მოხვდეს, 
ის უნდა ეკუთვნოდეს არაინსტიტუციონალურ 
მოსახლეობას. აქ იგულისხმებიან 16 წელს მიღ-
წეული და უფროსი ასაკის პირები, რომლებიც 
მოცემულ მომენტში ციხეებსა და საავადმყოფო-
ებში არ იმყოფებიან. არაინსტიტუციონალური 
მოსახლეობა იყოფა შემდეგ კატეგორიებად: და-
საქმებული, უმუშევარი და არათვითმოქმედი 
მოსახლეობა. უმუშევართა და დასაქმებულთა 
დონის განსაზღვრისათვის შსბ ეყრდნობა, რო-
გორც საკუთარ კვლევებს (ეს უკანასკნელი 
ტარდება ყოველთვიურად), ასევე აშშ-ს სენსუ  
ბიუროს  (ინგლ.  United States Census Bureau)   
მიერ ჩატარებულ ორ კვლევას. უმუშევრობის 
დონე განისაზღვრება საერთაშორისო შრომის 
ორგანიზაციის მიერ დაწესებული სტნდარტების 
შესაბამისად. თუმცა, მიღებული მონაცემები ასევე 
გამოიყენება უმუშევრობის 5 სხვადასხვა დონის 
განსაზღვრისათვის, რომლებსაც მინი-ჭებული 
აქვთ შესაბამისი კოდები. კერძოდ კი:
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1.	 სამუშაო ძალის პროცენტი, რომელიც ვერ 
დასაქმდა 15 კვირის ან მეტი პერიოდის 
განმავლობაში;

2.	 სამუშაო ძალის პროცენტი, რომელმაც 
კვლევის მომენტისთვის დაკარგა სამუშაო 
ან დაასრულა დროებითი სამუშაო;

3.	 ოფიციალური უმუშევრობის დონე საერ-
თაშორისო შრომის ორგანიზაციის განმარ-
ტებების შესაბამისად;

4.	 სამუშაო ძალა, რომელსაც სურს მუშაობის 
დაწყება, მაგრამ შეწყვიტა ძიება, რადგან 
არსებული ეკონომიკური პირობებიდან გა-
მომდინარე მიიჩნევს, რომ სამუშაო ადგილი 
არ არის ხელმისაწვდომი;

5.	 ნახევარი განაკვეთით დასაქმებული პირები, 
რომლებსაც სურთ სრულ განაკვეთზე მუ-
შაობა, მაგრამ არ შეუძლიათ გარკევული 
ეკონომიკრი მიზეზების გამო. (3)

ამერიკის შეერთებული შტატების კრიტერი-
უმების მსგავსი საქართველოშიც გამოიყენება.  და-
საქმების ორგანოებში დარეგისტრირებულ უმუ-
შევრებს, საქართველოს კანონმდებლობის შესა-
ბამისად, განეკუთვნებიან საქართველოს ტერიტო-
რიაზე მცხოვრები, შესაფერისი სამუშაოს პოვნის 
მიზნით  საცხოვრებელი ადგილის მიხედვით და-
საქმების ცენტრებში დარეგისტრირებული შრო-
მისუნარიანი მოქალაქეები, რომელთაც არ აქვთ 
სამუშაო და  ანაზღაურება(შრომითი შემოსავალი), 
ეძებენ მას და მზად არიან  შეუდგნენ მუშაობას.

მოქმედი კანონმდებლობის შესაბამისად უმუ-
შევრად არ ითვლება 16 წელზე ნაკლები ასაკის 
პირები, მოქალაქეები, რომლებსაც დანიშნული 
აქვთ პენსია  III ჯგუფის ინვალიდობის  პენსიის 
მქონეთა გარდა. უმუშევრად არ მიიჩნევიან ისინიც, 
ვინც დასაქმების სამსახურში მიმართვის შემდეგ 10 
დღის განმავლობაში  უარი განაცხადეს  შესაფერისი 
სამუშაოს  ორ ვარიანტზე, სამუშაოს პირველად 
მაძიებელი კი, რომელსაც არ აქვს სპეციალობა 
(პროფესია)  პროფესიული მომზადების მიღებაზე ან 
შეთავაზებულ სამუშაოზე , მათ შორის დროებითი 
ხასიათის-ორჯერ უარის განცხადების  შემთხვევაში.

უმუშევრებს არ განეკუთვნებიან შრომის-
უნარიანი მოქალაქეები, რომლებიც სწავლობენ 

ზოგადსაგანმანათლებლო სკოლაში, პროფესიულ-
ტექნიკურ სასწავლებელში, ასევე გადიან სწავლების 
დასწრებულ კურსს  უმაღლეს, საშუალო სპეციალურ 
და სხვა სასწავლო დაწესებულებაში.

ასე რომ, დღეს ჩვენ გვაქვს უმუშევრობის 
რიცხოვნობის(ოდენობის) გაზომვის ორი მეთოდი. 
საქართველოს სტატისტიკის ეროვნული სამსახუ-
რი (საქსტატი)  ამ რიცხობრიობას განსაზღვრავს 
მოსახლეობის   დასაქმებისა  უმუშევრობის გაზომ-
ვის პრობლემების  შერჩევითი გამოკვლევის საფუძ-
ველზე  მოსახლეობის საკვლევი დონის მთელ 
რიცხვზე შედეგების შემდგომი განზოგადებით.

უმუშევრობის მიზეზები ფრიად მრავალფე-
როვანია. მათ რიცხვში შეიძლება დასახელდეს 
ავტომატიზირებული წარმოება. ავტომატიზაცია 
არის წამყვანი ფაქტორი, რაც განაპირობებს უმუშევ-
რობას, მაგრამ არა ერთადერთი. იგი განისაზღვრება 
სხვა მრავალი სოციალურ-ეკონომიკური და საორ-
განიზაციო - მმართველობითი ფაქტორით.  მათ 
რიცხვში უნდა დასახელდეს სახელმწიფოს მიერ 
მოსახლეობის დასაქმებისათვის   გატარებული   პო-
ლიტიკა, დასაქმების სამსახურების საქმიანობის 
ორგანიზაცია და სისტემა, უმუშევრობის დახ-
მარების ოდენობა და გადახდის პრაქტიკა, სახელ-
მწიფოს მოსახლეობის ცხოვრების დონე, სამუშაო 
ძალის ხარისხი, მათი ყოფისა და შრომის პირობები. 
არანაკლებ როლს თამაშობს სახელმწიფოს საინ-
ვესტიციო და ტექნიკური პოლიტიკის ფორმი-
რება და რეალიზაცია.  უმუშევრობის დონეს გან-
საზღვრავს  ქვეყანაში დემოგრაფიული სიტუ-
აციაც. უმუშევრობის გამომწვევი მიზეზებია ასევე 
ფართომაშტაბიანი გლობალიზაციის პრობლემა, 
გარკვეული სახის სფეროებში აქტიური სამუშაო 
ძალის კვალიფიკაციის დაბალი დონე, დასაქმების 
სააგენტოებისა და სამსახურების არარსებობა, 
შრომის ბაზრის მოწყობის არასწორი პოლი-
ტიკა, პროფკავშირების არ არსებობა, მზარდი 
ურბანიზაცია.

უმუშევრობის მიზეზების უფრო სრული ახსნი-
სათვის  აუცილებელია მისი ძირითადი სახეების 
განხილვა.

უმუშევრობის ანალიზისას გამოყოფენ ფრიქ-
ციულ უმუშევრობას. იგი, უცხოელი ეკონომისტე-
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ბის შეფასებით, ითვლება გარდაუვალად და, გარ-
კვეული აზრით, სასურველადაც. უმუშევრობის 
ეს სახე განიხილება, როგორც თავისუფალი 
მეწარმეობის გვერდითი პროდუქტი. ფრიქციული 
უმუშევრობა განპირობებულია კადრების მობი-
ლურობით. მუშაკები ნებაყოფლობით იცვლიან 
სამუშაო ადგილს სხვადასხვა, როგორც საწარმოო, 
ისე პირადი ხასიათის მიზეზით და შრომის 
პირობებისა და  ანაზღაურების  გაუმჯობესების 
მიზნით. გათავისუფლების მოტივი შეიძლება იყოს 
პროფესიით იმედგაცრუებაც.

სამუშაოს ძებნას ახორციელებენ ის ადამიანე-
ბიც, ვინც პირველად იწყებენ თავის შრომით ცხოვ-
რებას ზოგადსაგანმანათლებლო ან პროფესიულ 
სკოლაში სწავლის დამთავრების შემდეგ. გან-
საკუთრებულ ჯგუფს წარმოადგენს მომუშავე 
ახალგაზრდობა, რომელსაც სურს გაარკვიოს „თა-
ვისი ადგილი“ შრომის დანაწილების  სისტემაში 
- იპოვოს თავისთვის „საინტერესო“ სამუშაო. 
ყველა ეს პროცესი ხორციელდება სამსახურიდან 
გათავისუფლებისა  და სამსახურში მიღების ფონზე. 
ვიღაც  გადის პენსიაზე, ვიღაც  ამავე დროს ეძებს 
სამუშაოს  სასწავლო დაწესებულების დამთავრების 
შემდეგ, სხვას აღარ აწყობს ზეინკლის პროფესია, 
ვიღაც კი ეძებს სწორედ ასეთ სამუშაოს. ადამიანი 
ყოველთვის ვერ ახერხებს იპოვოს ისეთი სამუშაო, 
სადაც უზრუნველყოფილი იქნება მუშაკის მო-
თხოვნათა და სამუშაო ადგილის   შესაბამისობა. 
ისეთი ადამიანების ერთობა, ვინც ეძებს სამუშაოს, 
ქმნის ფრიქციული უმუშევრების კონტიგენტს.

ფრიქციულია უმუშევრობა, როდესაც ადამიანე-
ბი ეძებენ სამუშაოს მათი უნარისა და გემოვნების 
შესაბამისად. დასაქმებულები უფრო ეფექტიანად 
მოქმედებენ, თუ მათი ხელფასი წონასწორულ დო-
ნეზე მეტია. მაღალი ხელფასი მშრომელის ჯან-
მრთელობასა და მათ მწარმოებლურობის ამაღლებას 
უზრუნველყოფს.

სტრუქტურული უმუშევრობა - ეს ისეთი უმუ-
შევრობაა, რომელსაც ზოგიერთ ბაზარზე წარმოშობს 
სამუშაო ადგილების სიმცირე სამუშაოს მაძიებელ 
რაოდენობასთან შედარებით. სტრუქტურული 
უმუშევრობის დროს ხელფასი წონასწორულ 
დონეზე მაღალია, რის გამოც სამუშაო ძალის 

მიწოდება მოთხოვნას აჭარბებს.  
სტრუქტურულ უმუშევრობას აქვს არა იმდე-

ნად პირადი, რამდენადაც უფრო  მეტად ტექნიკურ-
ეკონომიკური საფუძველი. იგი ასე ნათლად არაა 
დამოკიდებული ადამიანის სურვილებსა და მისი 
შრომითი ქცევის  მოტივებზე. სტრუქტურული 
უმუშევრობის საფუძველი უდევს  სამეცნიერო-
ტექნიკური პროგრესი, მისი მიღწევების გამოყენება 
სამეურნეო პრაქტიკაში. საბოლოოდ  ეს  გამოიხატება 
მოსახლეობის საწარმოო და სამომხმარებლო 
მოთხოვნების სტრუქტურის ცვლაში, წარმოების 
ტექნოლოგიების შესაბამის სრულყოფაში. შედეგად 
იცვლება სამუშაო ადგილების სტრუქტურა;

•	 ხდება მისი მოდერნიზირება;
•	 ჩნდება ახალი, უქმდება ძველი;                                                                       
ასეთი ნოვაციები ახდენენ დასაქმებული 

მოსახლეობის პროფესიულ-    კვალიფიციური 
შემადგენლობის ტრანსფორმირებას და, ამასთან 
დაკავშირებით, მოთხოვნას სამუშაო ძალაზე. 
შრომის შეთავაზება კი უფრო კონსერვატიულია და 
შემდეგშიც ინარჩუნებს ხარისხსა და სტრუქტურას.

ადამიანებს ხელახალი ორიენტაციისათვის 
სჭირდებათ  გარკვეული დრო, რომლის განმავლო-
ბაშიც შეიძენენ ახალ შრომით ჩვევებს, ცოდნას, 
შეეგუებიან ახალ საარსებო გარემოს. სტრუქ-
ტურული უმუშევრობის მიზეზი შეიძლება გახდეს  
შრომის ტერიტორიული დანაწილების ცვლა.

გარდამავალი ეკონომიკის მქონე ქვეყნების 
უმეტესობა ეგრეთ წოდებულ სტრუქტურულ 
უმუშევრობას განიცდის.  ამ ტიპის უმუშევრობა 
გრძელვადიანი უმუშევრობაა, რაც ძირითადად 
გამოწვეულია მუშახელის უნარ-ჩვევების შეუსა-
ბამობით ბაზარზე არსებულ სამუშაოსთან. არა-
სათანადოდ განათლებული სამუშაო ძალა მხო-
ლოდ უფროს თაობებს არ მოიცავს. თუ ჩვენი 
ქვეყნის მაგალითზე ვიმსჯელებთ,  მიუხედავად 
იმისა, რომ განათლების რეფორმები ხორციელდება, 
განათლების სისტემა კვლავ არაეფექტიანია ისეთი 
მომავალი ლიდერების აღზრდაში, რომლებსაც 
თანამედროვე საბაზრო მოთხოვნების შესაბამისი 
უნარ-ჩვევები ექნებათ განვითარებული. ამ ვა-
რაუდს ადასტურებს 2011-2012 წლის ეროვნულ-
დემოკრატიული ინსტიტუტის კვლევის შედეგები, 
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რომლის თანახმადაც, უმუშევართა ყველაზე დიდ 
ჯგუფს ახალგაზრდა თაობის წარმომადგენლები - 
20-35 წლის ადამიანები შეადგენენ. (4)

,,უცხოურ ლიტერატურაში  უმუშევრობისა და 
მისი სახეების  ანალიზის საფუძველზე კეთდება 
დასკვნა, რომ ფრიქციული და სტრუქტურული 
უმუშევრობა  სრულიად გარდაუვალია და,  გარ-
კვეული აზრით, სასურველი. ამასთან ერთად 
სრულიად ცხადია, რომ ამ უმუშევრობას საზღვრე-
ბი უნდა ჰქონდეს მკაცრად განსაზღვრული. უმუ-
შევრობის ასეთ მისაღებ  დონედ  თეორიული  
გამოკვლევებში მიღებულია ჩაითვალოს  უმუშევ-
რობის დასახელებული ბუნებრივი დონე. ის 
ყალიბდება, როცა მიღწეულია გარკვეული დაბა-
ლანსებული მოთხოვნა და მიწოდება სამუშაო ძა-
ლისა, ანუ ვაკანტური ადგილები არის იმდენივე 
ან დაახლოვებით იმდენიმე, რამდენიც - სამუშაოს 
მაძიებელი ადამიანი. სწორედ ამ პირობებში  
შეიძლება უზრუნველიყოს საზოგადოების მთელი 
რესურსის  „სრული გამოყენება“ მისი  ერთობლივი 
მოთხოვნის პოზიციიდან და, შესაბამისად, ფასების 
ზრდის ტემპის ეკონომიკისათვის მისაღებია. 
რაოდენობრივად ბუნებრივი უმუშევრობა განი-
საზღვრება, როგორც ფრიქციული და სტრუქ-
ტურული  უმუშევრობის ჯამი.’’ (2)   ნათელია, რომ 
უმუშევრობის ბუნებრივი დონე განსხვავებულია 
სხვადასხვა ქვეყნებში და მისი სიდიდე არ შეიძლე-
ბა იყოს მუდმივი. 

ფრიქციულ და სტრუქტურულ უმუშევრობას-
თან ერთად  არსებობს კიდევ ციკლურიც. უმუ-
შევრობის ეს სახე მჭიდროდაა დაკავშირებული 
საქმიანი აქტიურობის ციკლის  (საწარმოო ციკლის) 
მოძრაობასთან. საქონელსა და მომსახურებაზე 
ერთობლივი მოთხოვნის საერთო ვარდნამ არ 
შეიძლება არ გამოიწვიოს დასაქმებულთა რიცხვის 
შემცირება, რაც იწვევს უმუშევრობის ზრდაც. 
ციკლური უმუშევრობა  თანამედროვე საბაზრო 
ეკონომიკაში ითვლება არასასურველ მოვლენად. 
ეკონომიკაში, რომელიც იმყოფება საწარმოო ციკ-
ლის მწვერვალზე, იგი უნდა იყოს ნულის ტოლი, 
თუმცა თანამედროვე ეკონომიკის პრაქტიკაში ასე 
არაა.  

ციკლური უმუშევრობის ტიპურობა საინტერე-

სოდ მიგვაჩნია საქართველოს რეალობაში. ამ ტიპის 
უმუშევრობა მოკლევადიანია და ეკონომიკური 
რეცესიის დროს ჩნდება, როდესაც ეკონომიკური 
პროდუქცია მცირდება და წარმოების ციკლზე 
ბაზარზე მოთხოვნის კლება მოქმედებს. ასევე, როცა 
ინვესტიციების მოცულობა იკლებს.

უმუშევრობა, როგორც სოციალურ-ეკონომი-
კური მოვლენა, შეუძლებელია შეფასდეს ერთმნიშ-
ვნელოვნად. ახლა შევეხოთ მის სოციალურ შე-
დეგებს.

უმუშევრობა, ამცირებს რა ოჯახის შემოსავალს, 
აძლიერებს მოსახლეობის დიფერენციაციას.  საჭი-
როა საკმაო დრო, რომ მოსახლეობის უმეტესობამ 
გააცნობიეროს, რომ განაწილების ასეთი ხასიათი  
აკავებდა წარმოების ეფექტურობის ზრდას და 
დამღუპველია სახელმწიფოსა და ადამიანისთვის. 
თუმცა არ შეიძლება არ ვაღიაროთ, რომ დღეის-
თვის არსებული შემოსავლების დეფერენციაცია  
ყოველთვის გამართლებული არაა და ხელს 
არ უწყობს  სოციალურ მშვიდობას  ქვეყანაში, 
წარმოების ეფექტურობას.

უმუშევრობა თრგუნავს ადამიანის ქცევის 
ზნეობრივ საწყისს. იგი ხდება გაღიზიანებული, 
უხეში, გაბოროტებული, სხვისი ბედისადმი  
გულგრილი, თავს გრძნობს დამცირებულად, 
საზოგადოებისათვის, ოჯახისათვის, თავისი თა-
ვისადმიც კი  არასაჭიროდ. უმუშევრობას  მივ-
ყავართ  ადამიანის უმოქმედობასა და დეგრადა-
ციამდე - ლოთობა, ნარკომანია, სრულიად ამო-
რალური მართლსაწინააღმდეგო ქმედებები. ხდე-
ბა მოსახლეობის მარგინალიზაცია, უარესდება  
სოციალურ-ფსიქოლოგიური კლიმატი საზოგა-
დოებაში. შრომისუნარიანი ასაკის განსასჯელთა, 
უმუშევართა და იმათი, ვინც არ სწავლობს, რიცხვი  
სისტემატურად იზრდება.

კრიმინოგენული სიტუაცია  მძაფრდება  ახალ-
გაზრდათა უმუშევრობის  მაღალი დონითაც. სტა-
ტისტიკური მონაცემების ანალიზი აჩვენებს, რომ 
მისი მდგომარეობა გაცილებით უარესია, ვიდრე  
მოსახლეობის სხვა  ასაკობრივი ჯგუფებისა.

უმუშევრობა იწვევს ოჯახური კავშირების შე-
სუსტებას, მშობლის მოვალეობის დავიწყებას. 
სტატისტიკური მონაცემების ანალიზი აჩვენებს, რომ 
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უმუშევრების რიცხვის ზრდა  ამცირებს  ქორწინების 
რიცხვს. ასეთი დასკვნა ამტკიცებს სპირმენის 
რანგების კორელაციის კოეფიციენტის გათვლასაც. 
უკანასკნელ წლებში იზრდება უსახლკარო ბავშვთა 
რიცხვიც.ზოგიერთი შეფასებით, ისინი დღეს უფრო 
მეტნი არიან, ვიდრე სამოქალაქო ომის დამთავრების 
შემდეგ. გაჩნდა ცნება  ,,სოციალური ობლები“, ე.ი. 
ბავშვები, ვინც დატოვეს მშობლებმა და გადაეცნენ 
ბავშვთა სახლებს და ა.შ.

უმუშევრობის შედეგების შეფასებისას უნდა 
ვაღიაროთ, რომ ეს არის სოციალური სტრესი,  
რომელიც შესამჩნევად აუარესებს  ადამიანის ჯან-
მრთელობას. ის  უფრო ემორჩილება დაავადებებს 
და პირველ რიგში ფსიქიკურ აშლილობას. სწორედ 
ამას მოწმობს იმ დაავადებულთა რიცხვის ცვლა, 
რომელთაც უწევენ საკონსულტაციო-სამკურნალო 
დახმარებას. უმუშევრობის შედეგი შეიძლება 
იყოს სოციალური აღშფოთება და სოციალური 
აფეთქებაც კი. ეს შესაძლებელია,  როცა მისი 
ზომები  გადააჭარბებს  დასაშვებ დონეს. უცხოურ 
ლიტერატურაში ასეთ კრიტიკულ სიდიდედ 
ითვლება  უმუშევრობის დონე 10-12%-ით.

უმუშევრობა შეიძლება გახდეს სოციალურ-
ეკონომიკური დესტაბილიზაციის ფაქტორი, 
თუ უმუშევრობის საფრთხე შეეხება მუშაკთა 
მრავალრიცხოვან და კარგად ორგანიზებული 
პროფესიულ ჯგუფებს, რომელიც მნიშვნელოვან 
როლს თამაშობს ქვეყნის ეკონომიკურ ცხოვრებაში, 
ან მოღვაწეობის დარგებში, რომელიც ეხება 
ბევრი ადამიანის ინტერესს. ასეთი პროფესიული 
ჯგუფების მაგალითი შეიძლება იყოს მაღაროელები, 
ენერგეტიკოსები, ექიმები, მასწავლებლები და სხვა.

უმუშევრობა შეიძლება გახდეს სოციალურ-
ეკონომიკური დესტაბილიზაციის ფაქტორი იმ 
შემთხვევაშიც, როცა მნიშვნელოვნად იზრდება იმ 
პირთა ჯგუფი, ვინც დიდი ხნის  განმავლობაში 
ვერ პოულობს სამუშაოს, ეგრეთწოდებული „სა-
სოწარკვეთილები“. გარკვეული წარმოდგენა მასზე 
შეიძლება შექმნას ინფორმაციამ უმუშევრების, ვინც 
12 თვეზე მეტი ხნის განმავლობაში ვერ პოულობს 
სამუშაოს, რიცხოვნობის დინამიკის შესახებ.

ყველა ამ გარემოებას არ შეიძლება არ მოეხ-
დინა ნეგატიური დამოკიდებულების ფორმირება 

მოსახლეობის უმუშევრობის მიმართ. უმუშევ-
რობის წარმოშობა ადამიანთა ცნობიერებაში განუ-
ყოფლადაა დაკავშირებული ეკონომიკურ რე-
ფორმებთან და,

მაშასადამე, ავიწროვებს რეფორმების სოციალურ 
ბაზას და აყოვნებს ეკონომიკის ზრდას ქვეყანაში.

შრომის, ჯანმრთელობის და სოციალური 
დაცვის მინისტრი დავით სერგეენკო  NDI-ს 
კვლევის შედეგების კომენტირებისას აცხადებს, 
რომ უმუშევრობის წინააღმდეგ ბრძოლა ახალი 
მთავრობის პრიორიტეტია. კვლევის შედეგების 
მიხედვით, ქვეყნის მოსახლეობის უდიდესი ნაწილი 
ყველაზე მნიშვნელოვან ეროვნულ საკითხად 
სამუშაო ადგილების პრობლემას ასახელებს.  ,,ჩვენ 
გვაქვს წარმოდეგნილი სტრატეგია შრომის ბაზრის 
შესასწავლად, შრომის კოდექსი უკვე შეიცვალა. ეს 
პროგრესი თვალსაჩინო შედეგს მოგვცემს წლის 
ბოლოსთვის, უახლოესი თვეების განმავლობაში. 
ცხადია, რომ სამუშაო ადგილების შესაქმნელად, 
უმთავრესი ეკონომიკის გაძლიერებაა, რასაც დრო 
სჭირდება”, - განაცხადა მინისტრმა.(5)

სამწუხაროა,  მაგრამ ფაქტია რომ დღეს დამ-
კვიდრებული თვალსაზრისით „უმუშევრობის 
და სოციალური უთანასწორობის დაძლევა მხო-
ლოდ ეკონომიკური ზრდის გზით მიიღწევა“. 
ამასთან დაკავშირებით სწორედ შენიშნავს ლ. 
რეხვიაშვილი ,,ერთია რომ ეკონომიური ზრდა 
აუცილებელი, მაგრამ არა საკმარისი პირობაა 
უმუშევრობის და სოციალური უთანასოწორობის 
აღმოსაფხვრელად. მეორეც, მიზეზ- შედეგობრიობა 
სოციალურ უთანასწორობასა და ზრდას შორის 
მკვეთრად განსაზღვრული არ არის. შეფერ-
ხებული ეკონომიკური ზრდა ისევე აღრმავებს 
სოციალურ პრობლემებს, როგორც მწვავე სოცი-
ალური პრობლემები აფერხებენ ეკონომიკურ 
ზრდას. შესაბამისად არ შეიძლება რომელიმე 
მიმართულება ცალსახა პრიორიტეტად გამოცხად-
დეს. არ შეიძლება ეკონომიური ზრდა გახდეს 
ცენტრალური მიზანი ხოლო სოციალური კე-
თილდღეობა მეორეხარისხოვან, თანმდევ პრო-
ცესად აღვიქვათ.“ (6) ჩვენც ვფიქრობთ რომ 
აუცილებელია, ხელისუფლებამ სოციალური პო-
ლიტიკის დაგეგმვისას ეკონომიური პოლიტი-
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კის მიზნები გაითვალისწინოს, და პირიქით.  სო-
ციალური პასუხისმგებლობა არ გამორიცხავს 
იმას, რომ მთავარი მიზანი მოგების მაქსიმიზება 
იყოს. უბრალოდ, მთავარია ვიცოდეთ, თუ 
სად გადის ზღვარი მოგების მაქსიმიზებასა და 
კაცობრიობისთვის სასიცოცხლოდ მნიშვნელოვანი 
ინტერესების უგულებელყოფას შორის.

XX საუკუნის ერთ-ერთი ყველაზე მნიშვნე-
ლოვანი ეკონომიკის ისტორიკოსის კარლ პოლანი 
წერდა: „რომ ბიზნესი მუდმივად ამგვარ სახიფათო 
ზღვარზე ფუნქციონირებს, რადგან რთულია 
დაიცვა ბალანსი მოგების მაქსიმიზებასა და სა-
ზოგადოების ინტერესების უგულებელყოფას 
შორის.’’(7) მისი გადმოსახედიდან მეცხრამეტე 
საუკუნიდან მოყოლებული საბაზრო ეკონომიკის 
დომინაციამ შექმნა როგორც ნეგატიური, ასვე 
პოზიტიური თავისუფლებები. მისი თეორიის 
მიხედვით, საჭიროა მიღწეული წარმატებების 
შენარჩუნება და ასევე სოციალური პრობლემების 
საბაზრო ეკონომიკისთვის გადაბარებით შექმნილი 
დესტრუქციის აქტიური რეგულაციით და ჩარევით 
დაბალანსება. პოლანის ყველაზე მნიშვნელოვანი 
მიგნება არის ის, რომ შეუძლებელია სოციუმის 
საბაზრო წესებზე დაქვემდებარება. აუცილებელია 
სახელმწიფო გონივრულად ჩაერიოს, მოახდინოს 
დესტრუქციის კომპენსაცია, არეგულიროს ეკო-
ნომიკა, რითაც საბაზრო ეკონომიკას კრიზისებისგან, 
ხოლო მოსახლეობასა და ბუნებრივ რესურსებს 
განადგურებისგან დაიცავს.

სახელმწიფოს ერთ-ერთი  ამოცანაა უმუშევრო-
ბის შემცირების ძირითადი გზების ძიება. სახელ-
მწიფოს უმთავრესი როლია წარმოების ისეთი 
რესურსის  სრული და რაციონალური გამოყენება, 
როგორიცაა შრომა, მასშტაბური უმუშევრობის 
არდაშვება, აქტიური მოღვაწეობა  მისი შემცი-
რებისათვის. ამ პრობლემის გადაწყვეტაში შეიძლე-
ბა სამი გენერალური მიმართულების გამოყოფა.

პირველი (შეიძლება ეწოდოს სუბიექტური) 
მდგომარეობს ადამიანის მომზადების ორგანიზე-
ბაში ისეთი შრომითი საქმიანობისათვის, როცა 
ის წარმოების პირობების, ტექნიკური ბაზის  
შეცვლასთან დაკავშირებით  საკმარისად სწრაფად 
შეძლებს გაიაროს გადამზადება  და  დაეუფლოს 

ახალ ცოდნას, უნარ-ჩვევებს წარმატებული  შრო-
მითი საქმიანობისათვის.  ამისი აუცილებლობა 
დიდია, რამდენადაც  თანამედროვე წარმოებას 
ახასიათებს ტექნოლოგიების, ტექნიკური ბაზების 
სისტემატური  ცვლა. მუშაკი უნდა შეესაბამებოდეს 
წარმოების განვითარების ასეთ ტენდენციას.

მეორე გენერალური მიმართულება  მოსახლე-
ობის დასაქმების უზრუნველსაყოფად არის სა-
ხელმწიფოს  მოღვაწეობა ეკონომიკის განვითარე-
ბის სტიმულირებისათვის, რათა შეიქმნას ახალი 
სამუშაო ადგილები.           

მესამე სახელმწიფოს მიერ სოციალური პო-
ლიტიკის შექმნა და გატარებაა. საქართველოში 
უმუშევრობის დონე მეზობლებთან შედარებით 
უფრო მაღალია, ეკონომიკური უთანასწორობისა 
და აბსოლუტური სიღარიბის მაჩვენებლებით  
მთელ პოსტ-საბჭოთა სივრცეში გამოვირჩევით. 
ამ განვითარების ცენტრალური მიზეზი კი 
დანარჩენ ქვეყნებში სოციალური უზრუნველყოფის 
ფარდობითად უკეთესი სისტემის არსებობაა. 
ისტორიას უნდა ჩაბარდეს სოციალური ვალდე-
ბულებებისგან თავისუფალი სახელმწიფოს არსე-
ბობა. სახელმწიფოს კეთილდღეობის არსებობის 
მნიშვნელოვანი პირობებია: სახელმწიფო პენსიები, 
უბედური შემთხვევებისგან და უმუშევრობისგან 
დაზღვევა, მატერიალური და სოციალური 
დახმარებები უპატრონო და უსახლკარო მოქა-
ლაქეებისათვის.
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ეროვნული სამსახური)

2.	 http://demoscope.ru/weekly/2002/073/biblio03.php 
Социальная политика, Учебник  Под общ. ред. Н. 
А. Волгина, М.: Издательство “Экзамен” 2002. с. 
736

3.	 http://geostat.ge/?action=page&p_id=145&lang=geo 
(Civil ენციკლ. ლექსიკონი)
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დასაქმების პრობლემები საქართველოში
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umushevrobis-tsinaaghmdeg-sakhelmtsifo-    politikis-
shedegs-tslis-bolostvis-elodeba 

6.	 .http://blogs.liberali.ge/ge/blog/1567/117289/  
ლელა რეხვიაშვილი გვჭირდება თუ            არა 
სოციალური ვალდებულებების გადადება?

7.	 Карл Поланьи  ,,Великая трансформация: 
политические и экономические истоки нашего  
времени’’,  бесплатной электронной библиотеке 
Royallib.ru

  ფიქრია დიდებაშვილი, 
სტუ-ს ასოცირებული პროფესორი

უმუშევრობის დაძლევის სამი ძირითადი გზა

რეზიუმე
საყოველთაოდ ცნობილია, რომ უმუშევრობა  

ნებისმიერი ქვეყნის მოსახლეობას მძიმე ტვირთად 
აწვება და ეკონომიკურ, ფსიქოლოგიურ და 
სოციალურ დანაკარგს იწვევს. გამონაკლისი 
არც ჩვენი ქვეყნანაა რასაც უკანასკნელი 15 წლის 
განმავლობაში საქართველოში ჩატარებული 
ყველა სოციოლოგიური კვლევა ადასტურებს. 
ოფიციალური მონაცემებით, ქვეყანაში უმუშევარია 
საერთო მოსახლეობის 14.6% .

უმუშევრობის შინაარსი იმაშია, რომ ეკონომი-
კურად აქტიური მოსახლეობის გარკვეული ნაწი-
ლისთვის ჩამოყალიბდა განსაზღვრული მომენ-
ტისათვის სამუშაოს სრული უქონლობის სიტუა-
ცია. უმუშევრობის ნორმალურ ანუ ბუნებრივ დო-
ნეს განსაზღვრავს ოფიციალურად რეგისტრირე-
ბულ უმუშევართა ხვედრითი წონა შრომისუნარი-
ანი ასაკის მქონე მოსახლეობის საერთო რიცხოვ-
ნობაში. უმუშევრობის მიზეზები ფრიად მრავალ-
ფეროვანია. მათ შორისაა: ავტომატიზირებული 
წარმოება,  იგი ასევე განისაზღვრება სხვა მრავალი 
სოციალურ-ეკონომიკური და საორგანიზაციო - 
მმართველობითი ფაქტორით.  უმუშევრობის დო-
ნეს განსაზღვრავს  ქვეყანაში დემოგრაფიული სი-
ტუაციაც. უმუშევრობისგამომწვევი მიზეზებია 
ასევე ფართომაშტაბიანი გლობალიზაციის პრობ-
ლემა,  მზარდი ურბანისაცია. სტატიაში განხილუ-
ლია უმუშევრობის ძირითადი სახეების: ფრიქ-

ციული,  სტრუქტურული, ციკლური. ყურადღებაა  
გამახვილებული უმუშევრობის სოციალურ შე-
დეგებზე.

სახელმწიფოს ერთ-ერთი  ამოცანაა უმუშევრო-
ბის შემცირების ძირითადი გზების ძიება. ამ პრობ-
ლემის გადაწყვეტაში შეიძლება სამი გენერალური 
მიმართულების გამოყოფა.

პირველი (შეიძლება ეწოდოს სუბიექტური) 
მდგომარეობს ადამიანის მომზადების ორგანი-
ზებაში ისეთი შრომითი საქმიანობისათვის, როცა 
ის წარმოების პირობების, ტექნიკური ბაზის  
შეცვლასთან დაკავშირებით  საკმარისად სწრაფად 
შეძლებს გაიაროს გადამზადება  და  დაეუფლოს 
ახალ ცოდნას. 

მეორე გენერალური მიმართულება  მოსახლე-
ობის დასაქმების უზრუნველსაყოფად არის სახელ-
მწიფოს  მოღვაწეობა ეკონომიკის განვითარების 
სტიმულირებისათვის, რათა შეიქმნას ახალი სამუ-
შაო ადგილები. 

მესამე სახელმწიფოს მიერ სოციალური პო-
ლიტიკის შექმნა და გატარებაა. სახელმწიფოს 
უნდა გააჩნდეს სოციალური ვალდებულებანი.  
შექმნას  სოციალური უზრუნველყოფის სისტემა, 
რაც გულისხმობს: სახელმწიფო პენსიებს, უბედური 
შემთხვევებისგან და უმუშევრობისგან დაზღვევას, 
მატერიალური და სოციალური დახმარებები 
უპატრონო და უსახლკარო მოქალაქეებისათვის.

Пикриа   Дидебашвили, асоц. професор
Преодоление безработицы тремя 

основными путями
Резюме

    Всем известно, что   безработица для населения 
любой страны тяжёлым бременем упирается 
и вызывает экономические, психологические, 
социальные потери. Наша страна не исключение, 
что подтверждают проведённые  социалогические 
исследования за роследние 15 лет. По официальным 
данным в стране безработица составляет 14.6 % 
населения. 

Cодержание безработицы в том, что для 
определенной части экономически активного 
населения сложилась ситуация полного 
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отсутствия работы в определенный момент 
времени. Причины безработицы весьма 
многообразны. В их числе можно назвать 
автоматизацию производства. Она определяется 
и многими другими социально-экономическими 
и организационно-управленческими факторами. 
Уровень безработицы определяется и 
демографической ситуацией в стране. Причину 
безработицы составлает широкомаштавная 
апрблема глобализации, рост урбанизации.

В статье обсуждаюся основные виды безра-
ботицы: фрикционная,  структурная, циклическая. 
Внимание заостряется на   социальные последствия  
безработицы. Одной из задач  государства  искать 
основные пути для сокращения  безработицы.  В 
решении этой проблемы можно выделить три 
генеральных направления.

Первое (его можно назвать субъективным) 
заключается в организации такой подготовки 
человека к трудовой деятельности, когда он в связи 
с изменениями условий производства, технической 
базы достаточно быстро сможет пройти пере 
подготовку и овладеть новыми знаниями.Второе 
генеральное направление по социальную занятости 
населения — это деятельность государства по 
стимулированию развития экономики, чтобы 
создать новые рабочие места.

Третье, государство должно создать и 
провести социальную политику. Государство 
должно предоставить социальные обязательтва. 
Создать систему социального  обесречения, что 
подразумивает: пенсионную систему, страхование 
от безработицы и несчастных случаев, 
материальные и социальные пособя для одиноких 
и бездомных граждан.

Pikria Didebashvili, assosieti professor
Three Main Ways of Reduction 

of Unemployment

SUMMARY
It is universally known that unemployment is a 

heavy burden for the population of any country and 

causes economic, psychological and social losses. 
Our country is not exclusion either, which is proved 
by all the social researches conducted in Georgia 
within last 15 years. By the official data, 14, 6% of 
the entire population of Georgia is unemployed. The 
meaning of unemployment is in that the situation 
of complete absence of work has been formed for a 
certain part of the economically active population by 
the definite moment. A normal, i.e. natural level of the 
unemployment is determined by the specific weight 
of the officially registered unemployed in the total 
amount of the working-age population. The reasons 
of unemployment are quite diverse. Among them 
is: an automated production, it is also determined 
by many other socio-economic and organizational 
and managerial factors. The level of unemployment 
is determined by the demographic condition in the 
country as well. The reasons causing unemployment 
are also the problem of wide-scale globalization, 
growing urbanization. The present paper discusses the 
main forms of unemployment: frictional, structural, 
cyclic. The attention is concentrated on the social 
results of unemployment. 

One of the tasks of a country is search for the 
main ways for reduction of unemployment. Three 
general directions can be outlined in settlement of this 
problem.

First (it can be called – subjective) is to organize 
preparation of people for such work activities, when 
they will quickly enough manage to pass training 
and to master new knowledge in regard to change of 
production terms and technical base.  

Second general direction for providing 
employment of population is the state activity for 
stimulating development of economy for forming 
new work places.       

Third is formation and implementation of social 
policy by the state. 

The state should have social obligations. It should 
form the system of social security, which implies: 
state pensions, insurance against accidents and 
unemployment, material and social allowances for 
homeless citizens.
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მენაბდიშვილი ელგუჯა,
ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ეკონომიკურ მეცნიერებათა დოქტორი

მენაბდიშვილი ლელა, 
ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ეკონომიკის დოქტორი

საკვანძო სიტყვები: კულტურული მემკვიდ-
რეობა, ღირებულება, ღირებულებითი ორიენტაცია, 
სოციალიზაცია, სოციალიზაციის აგენტები, ტრან-
სფორმაცია, ოჯახი, სკოლა, მეგობრები, მასმედია.

დღეს ჩვენი ქვეყანა ორი მნიშვნელოვანი საფ-
რთხის წინაშე დგას: ერთი, ქართველთა ფი-
ზიკური შენარჩუნება. მეორე, გლობალიზაციის 
გავლენა კულტურული მემკვიდრეობის შენარ-
ჩუნებაზე. გლობალიზაციამ ეკონომიკური, პო-
ლიტიკური, სოციალური, კულტურული და 
ინფორმაციული პროცესები იმ დონემდე განა-
ვითარა, რომ მინიმუმამდე დავიდა ქვეყნის 
თვითმყოფადობის შენარჩუნების ალბათობა. 
ეროვნული კულტურა ერის თვითმყოფადობის 
უმთავრესი ფაქტორია. გლობალიზაცია მისთვის 
დამახასიათებელი ტექნიკური და ტექნოლოგიური 
საფუძვლებით ხალხებსა და კულტურებში ხელს 
უწყობს ასიმილაციურ პროცესებს. თუ ქვეყანაში 
სოციალიზაციის პროცესი ორიენტირებული არ 
არის მშობლიურ ენისა და კულტურისადმი ერთგუ-
ლების გრძნობის ჩამოყალიბებაზე, უახლესი ტექ-
ნოლოგიებით მიღებული ცოდნა, ინფორმაცია, 
ქცევისა და ურთიერთობების ნორმების უკრიტი-
კოდ ათვისება ახალგაზრდების მიერ, ჩვენი ქვეყნის 
თავისთავადობას დიდ საფრთხეს შეუქმნის. 

აღზრდის შედეგები სხვადასხვა კულტურებში 
განსხვავებულია, იმის მიუხედავად, რომ ფიზი-
ოლოგიური პროცესები, რომლებიც სწავლების 
ბიოლოგიურ საფუძვლებს განსაზღვრავენ, იდენ-
ტურია. სწავლების შედეგების სრულიად გან-
სხვავებული ხასიათი, უპირველეს ყოვლისა 
დამოკიდებულია იმაზე, რომ საზოგადოებები 
მიეკუთვნებიან სხვადასხვა ეკონომიკურ სისტემას, 

სხვადასხვანაირად მოიპოვებენ მოთხოვნილების 
დაკმაყოფილების საშუალებებს; განსხავებულია 
ერთობანი, რომელსაც ისინი მიეკუთვნებიან; გან-
სხავებულია მათი კულტურა: ღირებულებათა 
კრიტერიუმები, წეს-ჩვეულებები, ქცევის პრინცი-
პები და ა. შ. თითოეული მათგანი ადამიანის 
ქცევაზე განსხვავებულად რეაგირებს. ამრიგად, 
ყოველი საზოგადოება ხასიათდება გარკვეული 
კულტურით: ქმნილებათა, ღირებულებათა და 
ქცევის წესების ერთობლიობით, რომლებიც 
მიღებული და აღიარებულია ერთობის მიერ და 
რომელსაც მნიშვნელობა აქვს მისი წევრებისათვის. 
საზოგადოებები არა მხოლოდ ღირებულებებით, 
არამედ ნორმებითაც განსხვავდებიან. ის რაც ერთ 
ქვეყანაში მიღებულად და მართებულად ითვლება, 
მეორეში შეიძლება ექსცენტრულად ჩაითვალოს. 
ყოველი საზოგადოება აყალიბებს ბავშვებს 
საკუთარი კულტურის გამოხატულებად. როგორც 
ენტონი გიდენსი აღნიშნავს, სოციალიზაცია არის 
პროცესი, რომელიც ჩვილს თანდათანობით გონიერ, 
თვითშემეცნებით ადამიანად აქცევს. ამ პროცესში 
ხდება იმ კულტურის არსის გაცნობიერება, 
რომელშიც ის დაიბადა (Э. Гидденс 68).

გასული საუკუნის ბოლოს ჩვენი ქვეყნის ისტო-
რიაში მნიშვნელოვანი ცვლილებები მოხდა, რო-
მელმაც თითქმის ყველა სფერო მოიცვა. ძირ-
ფესვიანად შეიცვალა ქვეყნის პოლიტიკური და 
ეკონომიკური კურსი. თანდათანობით იწყო დამ-
კვიდრება ისეთმა ღირებულებებმა, რომლებიც 
ადრე მიუღებლად ითვლებოდა. სამწუხაროდ, სა-
ქართველოში ეროვნული ტრადიციების (ქართუ-
ლი სუფრა, უფროსებისადმი პატივისცემა, თამა-
დის ინსტიტუტი, ქალწულობის ინსტიტუტი და 
სხვა), ეროვნული სიმბოლოების შეურაცხმყოფელი 

/////////////////////////////////////
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შეფასებები უფრო გვხვდება, ვიდრე მათი ჭეშმარი-
ტი დანიშნულებისამებრ გაშუქება. უფრო მეტიც, 
საგნები, რომლებიც ადამიანს თავის წინაპართა 
დიდებას, თუ მძიმე დღეებს ასწავლის, წიგნები, 
რომლებიც ქართველის ზნეობრივ ღირებულებებს 
გამორჩეული დიდებით მოსავს, სათანადოდ არ 
ისწავლება. ამ ბოლო დროს ხშირია, ფარულად თუ 
აშკარად, სექსუალური თავისუფლების პროპაგან-
და. ამის ერთ-ერთი მაგალითია გასულ ზაფხულს 
ანაკლიაში ჩატარებული „კაზანტიპის ფესტივალი“, 
რომელსაც ნამდვილ მუსიკალურ ფესტივალთან 
საერთო ნაკლებად ჰქონდა. სამაგიეროდ, აშკარად 
ეწეოდა სექსუალური თავისუფლების პროპაგანდას, 
ფესტივალის მონაწილეებს შორის ე. წ. ქორწინების 
მოწყობით.

დიურკემი განათლებასა და სოციალიზაციას 
განიხილავს როგორც პროცესს, რომლის შედეგადაც 
ინდივიდი სწავლობს მოცემული ჯგუფის ან 
საზოგადოების თავისებურებას; ითვისებს ფიზი-
კურ, მორალურ და ინტელექტუალურ საშუალე-
ბებს, რომლებიც საჭიროა საზოგადოების ფუნქცი-
ონირებისათვის. მისი აზრით მორალურ აღზრდას 
სამი ასპექტი აქვს: პირველი, ინდივიდების იმ 
დისციპლინებით აღჭურვა, რაც მათ ვნებათა მო-
თოკვისათვის სჭირდებათ. მეორე, ადამიანები 
დაჯილდოებულები არიან ავტონომიურობის შეგ-
რძნებით, მაგრამ ეს არის თვისობრივად განსხვა-
ვებული, ატიპური ავტონომია, სადაც ბავშვი 
აცნობიერებს თუ რატომ უნდა იყოს თავისუფლად 
მიღებული გარკვეულ ქმედებებზე შექმნილი 
წესები, და ბოლოს, მესამე, სოციალიზაციის პრო-
ცესი მიზნად ისახავს საზოგადოებისათვის და მისი 
მორალური სისტემისათვის თავის მიძღვნას (ემილ 
დიურკემი 2010.03.08. „Sociologyingeorgyia.org.S.B.“).

ჩავატარეთ სოციოლოგიური გამოკვლევა, რომ-
ლის მიზანი იყო სტუდენტი ახალგაზრდების 
სოციალიზაციის პროცესში სხვადასხვა სოცი-
ალიზაციის აგენტების როლის შესწავლა; იმ ღი-
რებულებების გამოკვლევა, რომლებზეც მოხდა 
მათი სოციალიზაცია. გამოკვლევამ მოიცვა ქ. 
თბილისის სხვადასხვა უმაღლეს სასწავლებლის 
(როგორც სახელმწიფო, ისე კერძო) 800 სტუდენტი. 

თანამედროვე ქართული საზოგადოების ღირე-
ბულებათა იერარქიაში ოჯახს მნიშვნელობით 
განსაკუთრებული ადგილი უკავია და მას ნდობის 
მაღალ ხარისხს ანიჭებენ. რესპონდენტთა უმრავ-
ლესობა მიიჩნევს, რომ ოჯახის მნიშვნელობა მისი 
პიროვნების ძირითადი ელემენტების ფორმირებაში 
განსაკუთრებით დიდია (გოგონები-95,4%, ვაჟები_ 
93,3%).

ცხრილი 1. 
ქვემოთ ჩამოთვლილთაგან თითოეულმა როგორი როლი 

შეასრულა თქვენს პიროვნებად ჩამოყალიბებაში ?(%)
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ოჯახი 94,9 4,1 0,8 0,2 0,0

სკოლა 24,7 47,4 21,5 5,8 0,6

ტელევიზია 4,1 6,4 30,5 32,2 26,8

მეგობრები 40,5 33,1 13,8 1,3 0,4

წიგნები 32,1 38,8 21,0 3,7 2,0

ახალგაზრდების უმეტესობა აღნიშნავს, რომ 
ოჯახი ის ადგილია, სადაც ყველაზე მეტად გრძნობს 
თავს კარგად (60,6%). ამასთან მშობლების ნდობის 
მაჩვენებელიც მაღალია (81%).

ოჯახის მერე რესპონდენტებმა მიუთითეს 
მეგობრების მნიშვნელოვან როლზე, რაც იმით 
აიხსნება, რომ მოზრდილებისა და ბავშვე-ბის 
დამოკიდებულება ასიმეტრიულია. ამ დამო-
კიდებულებაში ბავშვები ყოველთვის დაქვემ-
დებარებულ როლს ასრულებენ. თანატოლებთან 
კი ისინი თანაბარ მდგომარეობაში იმყოფებიან. 
თანაბარი მდგომარეობა და ასაკობრივი თანატო-
ლობა ხელს უწყობს მათი ინტერესების, ხასიათე-
ბის და შეხედულებების მსგავსებას. რესპონდენ-
ტთა ნახევარი მეგობრებს საერთო ინტერესით 
ირჩევს. საერთო ხასიათზე მიუთითა 35,7%-მა. 
მეგობრის არჩევისას საერთო ინტერესის ფაქტორი 
უფრო მაღალია გოგონებთან (54,8%), ვიდრე ვა-
ჟებთან (36,5%), საერთო ხასიათს კი ვაჟები უფ-
რო დიდ მნიშვნელობას ანიჭებენ (შესაბამისად 
ვაჟები-59,6%, გოგონები-28%). მეგობრების არჩევის 
განმსაზღვრელ ფაქტორებს შორის დასახელდა: 
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ქცევს კარგი მანერები(31,7%), კარგი წრე-ოჯა-
ხი (15,2%), ძალიან მცირე ნაწილმა აღნიშნა 
კარგი სწავლა. მატერიალური მდგომარეობა და-
სახელებულ ფაქტორთა შორის საერთოდ არ მოხ-
ვედრილა. აღნიშნული ფაქტორების გავლენით 
რესპონდენტი სტუდენტები მეგობრების წრეში 
თავს კარგად გრძნობენ, რის გამოც თავისუფალ 
დროს უმეტესად მათთან ატარებენ (69,2%).

რესპონდენტთა შეფასებით სკოლის როლი 
მათ პიროვნებად ჩამოყალიბებაში არც თუ მა-
ღალია. მიუხედავად იმისა, რომ ექვსი წლის ასა-
კიდან ცხოვრების გარკვეულ წლებს სკოლაში 
ატარებენ. სოციოლოგების აზრით, სკოლას უდი-
დესი როლი ენიჭება ადამიანის პიროვნებად 
ჩამოყალიბებაში, რადგან აქ მოზარდი ითვისებს 
არა მარტო განათლებას, არამედ ქცევის ნორმებს, 
ღირებულებებს. ისინი სკოლაში ხდებიან დიდი 
კოლექტივის წევრები. ბავშვები აქ ექცევიან 
ოჯახისაგან განსხვავებულ გარემოში, სადაც უნდა 
იმოქმედონ გარკვეული წესრიგით, ისწავლონ 
ცხოვრება დიდ საზოგადოებაში.

სოციოლოგები საკომუნიკაციო საშუალებები-
დან გამოარჩევენ ტელევიზიის როლს. სატელე-
ვიზიო გადაცემების შეფასებისას ხაზე უსვამენ 
მის პოზიტიურ ეფექტს. ითვლება, რომ სატე-
ლევიზიო გადაცემები არის ინფორმაციის მნიშ-
ვნელოვანი წყარო. ისეთი გადაცემები როგორი-
ცაა: დოკუმენტური ფილმები, სამეცნიერო 
პოპულარული ფილმები, შემოქმედებით-გასარ-
თობი გადაცემები სასარგებლოა მაყურებლისათვის, 
რადგან აფართოებენ მაყურებლის ცოდნას, ხელს 
უწყობენ ქცევის მოდელის ათვისებას. თუმცა 
მეცნიერები აღნიშნავენ ტელევიზიის ნეგატიურ 
ეფექტსაც. როგორც გამოკვლევებით დადასტურდა 
არსებობს კავშირი სატელევიზიო გადაცემებსა 
და აგრესიულ ქცევებს შორის (Масионис 182). 
სხვადასხვა საკომუნიკაციო საშუალებებისადმი 
რესპონდენტთა ინტერესი განსხვავებულია. რეს-
პონდენტთა მხოლოდ 40,0% უყურებს თავისუფალ 
დროს ტელევიზორს და მათი მნიშვნელოვანი 
ნაწილი ძირითადად გასართობ გადაცემებს უყუ-
რებს.

ცხრილი 2.  

ტელეგადაცემებიდან ძირითადად რას უყურებთ?(%)
მხატვრული ფილმი 50,0

სერიალი 5,8

საინფორმაციო გადაცემა 24,3

სპორტული გადაცემა 16,2

კონცერტი 16,5

შოუ 42,1

რელიგიური გადაცემა 19,4

შემეცნებითი გადაცემა 21,9

დოკუმენტური ფილმი 15,5

რაოდენ გასაკვირიც არ უნდა იყოს, გამოკითხუ-
ლი სტუდენტების მხოლოდ მცირე ნაწილი 
კითხულობს მხატვრულ ლიტერატურას (36,7%), 
კომპიუტერს ძირითადად გართობის მიზნით 
იყენებენ („ჩათაობს“ 34,5%, თამაშობს 17,6%). კი-
ნოსა (14,8%) და თეატრში (10,9%) ნაკლებად დადი-
ან და არც ჟურნალ გაზეთებისადმი იჩენენ დიდ 
ინტერესს (კითხულობს მხოლოდ 7,6%). მიღებული 
შედეგები, ვფიქრობთ, დამაფიქრებელია, მით 
უფრო, რომ საქმე ეხება სტუდენტებს.

სოციალიზაციაზე საუბრისას ყოვლად დაუშ-
ვებელია არ შეეხო იმ ღირებულებებს, რომელთა 
ათვისებაც ხდება ამ პროცესში. ჩამოყალიბებუ-
ლი ღირებულებითი ორიენტაციები წარმოქმნი-
ან ცნობიერების თავისებურ ღერძს, რომელიც 
უზრუნველყოფს პიროვნების სიმტკიცეს, გარკვე-
ული ქცევისა და საქმიანობის მემკვიდრეობი-
თობას, რომელიც ინტერესთა და მოთხოვნილე-
ბათა მიმართულებას გამოხატავს. ამის ძალით 
ღირებულებითი ორიენტაცია გამოდის დიდმნიშ-
ვნელოვან ფაქტორად პიროვნების მოტივაციის 
დეტერმინირებისა და რეგულირების საქმეში 
(Масионис.110-114). ღირებულებითი ორიენტაციის 
განვითარება პიროვნების სიმწიფის ნიშანი და 
მისი სოციალურობის ზომის მაჩვენებელია. იგი 
არის ინდივიდის არა მხოლოდ გარეგანი, არამედ 
შინაგანი სამყაროს აღქმის პრიზმა, რომელიც გა-
ნაპირობებს ცნობიერების და თვითშემეცნების 
კავშირს. ღირებულებითი ორიენტაციის სიმყარე 
განაპირობებს პიროვნების ისეთ თვისებებს, რო-
გორიცაა მთლიანობა, საიმედოობა, განსაზღვრული 
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პრინციპებისა და იდეალებისადმი ერთგულება, 
სისწორე, ნებელობითი ძალისხმევის უნარი. აგ-
რეთვე, ამ იდეალებისა და ღირებულებების სახე-
ლით ცხოვრებისეული პოზიციების აქტივობა, 
მიზნის მიღწევაში სიმტკიცე.

ცხრილი 3. 

ღირებულებები, რომლებიც შეითვისეს 

რესპონდენტებმა (%)
ო

ჯ
ახ

ში

სკ
ო

ლ
აშ

ი

მე
გო

ბრ
ებ

ის
 

წრ
ეშ

ი
კარგი აღზრდა 98,4 7,4 2,0

შრომის სიყვარული 75,0 28,7 3,7

პასუხისმგებლობის გრძნობა 75,6 26,2 6,3

რელიგიური რწმენა 71,3 9,5 13,4

ტრადიციებისადმი ერთგულება 84,3 9,7 3,0

გაჭირვებულების დახმარება 54,6 16,6 12,9

წარმატებისაკენ სწრაფვა 48,8 39,5 19,2

შემწყნარებლობა 72,9 17,5 12,5

მორჩილება 75,5 19,9 1,6

სხვა ადამიანების პატივისცემა 83,6 17,5 12,2

პრინციპულობა 47,9 23,3 31,4

ყაირათიანობა, თანხის დაზოგვა 73,1 6,0 7,4

კეთილგანწყობა 65,5 13,2 26,2

დამოუკიდებლობა 47,2 31,5 33,1

კარგი განათლება 40,0 61,5 2,0

მეგობრებთან ურთიერთობა 28,5 24,7 66,6

არაფერი 0,0 10,8 14,6

ამ ბოლო დროს, ყურადღებას ამახვილებენ 
ოჯახის ფუნქციათა ტრანსფორმაციაზე, ზოგიერთი 
ფუნქციის დაკარგვაზე. ერთი რამ ცხადია, ოჯახს 
კვლავ უდიდესი როლი აკისრია, გადაჭარბებული 
არ იქნება ითქვას, მისი როლი შეუცვლელია, 
ჩვენს მიერ განხილულ ერთ-ერთ ფუნქციაში- 
სოციალიზაციაში. თუმცა, საყურადღებოა, რომ 
ოჯახში, სხვა ღირებულებებთან შედარებით, ნაკ-
ლები ყურადღება ექცევა ისეთი ღირებულებების 
ათვისებას, როგორიცაა: წარმატებისაკენ სწრაფვა, 
პრინციპულობა და დამოუკიდებლობა, რადგან 
მათზე მნიშვნელოვნადაა დამოკიდებული ახალ-
გაზრდების შემდგომი ბედი. სწორედ ეს ღირე-
ბულებებია წარმატების წინა პირობა.

ლიტერატურა:
1.	 ემილ დიურკემი 2010.03.08. „Sociologyingeorgia.

org.S.B.“.
2.	 Масионис. Социология.2004.
3.	  Э. Гидденс Социология.1999.
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INFLUENCES OF THE ENVIRONMENTS IN 
THE PROCESS OF STUDENTS’ PERSONALITY  

FORMATION

SUMMARY
According to the respondents (94, 9%), the 

greatest role in formation of personality is 
attributed to a family. The majority of young 
people (60,6%) indicate, that the family is the 
place where they feel best of all. The confidence 
towards the parents is high (81%) as well. After 
the family they name the friends (35, 6%), the 
books (32, 3%), and the school (24, 7%). They 
choose friends by the common interests and 
the common nature. The common interests 
factor is higher among the girls (54,8%), than 
among the boys (36,5%). The common nature 
is more important for the boys, (accordingly: 
boys – 59, 6%, girls – 28%). They mainly spend 
the free time with them (69, 2%). Only a small 
number of the respondent students (36,7%) 
reads fiction, uses computer only for the fun 
(has a chat 34,5%, plays – 17,6%), seldom goes 
to the cinema (14,8%) or to the theater (10.9%) 
and doesn’t express the great interest to the 
reading newspapers and magazines (reads only 
7,6%).

Respondents received a good upbringing (98, 
4%) in the family as usual, studied the loyalty 
to the traditions (84, 3%) and the respect for 
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the other person (83, 6%). The development of 
internal control and the formation of a sense 
of responsibility, obedience and love to work 
among the young people in the family are 
high, but rather small attention is paid to the 
aspiration to success, commitment to principles 
and the independence.

Besides of a good education (61,5%) 
respondents note the role of the school in the 
formation of such values as is the aspiration 
to success (39,5%), the independence (31, 
3%), the love for work (28,7%), the sense of 
responsibility (26,6%) and the commitment to 
principles (23,3%). The role of family in the 
process of socialization is very high.

Key words: cultural inheritance, value, value 
orientation, socialization, socialization agents, 
transformation, a family, a school, friends, media.

Элгуджа Менабдишвили,
Доктор економических наук, Асистент- 

исследователь Институт Демографий и 
Социологий ИЛИАУН-а,

Лела Менабдишвили,
 Доктор економики, Исследовательница

 Институт Демографий и 
Социологий ИЛИАУН-а,

Влияние среды на процессе формирование 
студента как личности

РЕЗЮМЕ
 В формировании личности респонденты 
огромную роль приписывают семье (94,9%). 
Большая часть молодежи отмечает, что семья 
– это место, где больше всего чувствует себя 
хорошо (60,6%). Вместе с этим, показатель 
доверия к родителям высок (81%). После 

семьи называют друзей (35,6%), книги (32,2%) 
и школу (24,7%). Друзей они выбирают 
с учетом общих интересов и сходного 
характера. Фактор общих интересов более 
высок у девочек (54,8%). чем у мальчиков 
(36,8%). Сходству характеров мальчики 
придают больше значения (соответственно 
мальчики 59,6%. девочки- 28%). В основном 
свободное время проводят с друзьями. Лишь 
малая часть студентов респондентов читает 
художественную литературу. Компьютер 
используют в основном с целью развлечение 
(общаются в “чат”-е 34,5%, играют 17,6%). В 
кино и в театр ходят редко и не проявляют 
большого интереса к журналам и газетам 
(читает лишь 7,6%).
   Респонденты получили хорошее воспитание 
в основна в семьях. Освоили верность к 
традициям (84,6%), уважение к другим 
людей (83,6%). В семье среди молодежи 
высоко развитие внутреннего контроля – 
формирование чувства ответственности, 
послушание и любовь к труду, хотя 
сравнительно мало внимания обращается на 
стремление к успеху, принципиальность и 
независимость. 
  Кроме хорошего образования (61,5%) 
респонденты отмечают роль школы в 
формировании таких ценно стей, как 
стремление к успеху (39,5%), любовь к труду 
(28,7%), чувство ответственности (26,2%) 
и принципиальность (23,3%). Роль семьи в 
процессе социализации очень велика.

Клучевое слово: преемственность, социали-
зация, трансформация, ценность, социальные 
ценности, друзья, семья, формирование лич-
ности, школа.



192

studentTa damokidebuleba genderisa da ojaxisadmi

მენაბდიშვილი ლელა, 
ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ეკონომიკის დოქტორი

მენაბდიშვილი ნანა,  
ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ეკონომიკის დოქტორი

საკვანძო სიტყვები: გენდერი, ოჯახი, ცოლი, 
ქმარი, სოციალური ღირებულებები, პარტნიორო-
ბის სინკრეტული ტიპი, კონფლიქტური წყვილი, 
განქორწინება.

ოჯახის ინსტიტუტის პრობლემათა კვლევა, 

არა მხოლოდ თანამედროვე სოციო-კულტურული 

და პოლიტიკურ-ეკონომიკური სიტუაციის ერთ-

ერთი უმთავრესი საკითხია, არამედ ერთ-ერთი 

განმსაზღვრელიც, რადგან ის დემოგრაფიული 

პრობლემატიკის საფუძველია, ამასთან, ძლიერ 

გავლენას ახდენს საზოგადოების განვითარებასა 

და სახელმწიფოს სტრატეგიაზე. გლობალიზაცი-

ის ეპოქაში როდესაც უამრავი ახალი ტენდენცია, 

ტექნოლოგია, თუ სხვა საშუალებები იჭრება ჩვენს 

ყოველდღიურ ცხოვრებაში ძნელი ხდება „მამა-

პაპური“ ტრადიციების შენარჩუნება. თანამედ-

როვეობის მოთხოვნაა მეტ-ნაკლებად ავუწყოთ ფეხი 

ახალ გამოწვევებს. ხდება ღირებულებების, ჩვევის 

გადაფასება-გადახარისხება, მათ შორის იცვლება 

სტერეოტიპებიც ამა თუ იმ საკითხთან მიმართებაში. 

ეს ეხება ოჯახსაც. არსებობს ტოფფლერის თეორია, 

რომელიც ასაბუთებს, რომ ყველაზე სწრაფად 

ყველანაირ სიახლეზე, პირველ რიგში, რეაგირებს 

ბაზარი, ხოლო მეორე ადგილზეა ოჯახი მოქნილობით 

და რეაქციის სიჩქარით.(Гендерные исследования 

36) დიახ, იცვლება ოჯახი. თანამედროვე ოჯახი 

ხდება ნუკლეარული, სახეცვლილებას განიცდის 

ცოლქმრის როლები და ფუნქციები. მაგრამ ყველა 

ეს ცვლილება არ მიანიშნებს, რომ ვკარგავთ ოჯახს, 

როგორც სოციალურ ინსტიტუტს. უმთავრესია 

თვალყური ვადევნოდ მიმდინარე ცვლილებებს 

და მოვახდინოთ სოციალური გამოწვევების ადაპ-

ტირება ჩვენ ცხოვრების წესთან.

ოჯახის მნიშვნელობაზე მეტყველებს ყველა-

სათვის ნაცნობი ფრაზა „ოჯახი პატარა სახელ-

მწიფოა“. დღეს ბევრს ლაპარაკობენ ამ „პატარა 

სახელმწიფოს“ ტრანსფორმაციაზე. რომელიც სო-

ციალ-ეკონომიკური გარდაქმნების თავისებურებე-

ბის, საზოგადოებრივი ურთიერთობების ღრმა 

ტრანსფორმაციის პროცესების კვალად ხორცი-

ელდება. ოჯახის ტრანსფორმაცია შეუქცევადი და 

ხანგრძლივი პროცესია. იგი სოციალურ ღირებუ-

ლებათა ცვლილების საფუძველზე მიმდინარეობს. 

ჩვენს საზოგადოებაში ოჯახს ყოველთვის დიდ 

მნიშვნელობას ანიჭებდნენ. სხვადასხვა დროს, 

განსხვავებულ სოციალურ ჯგუფში ჩატარებული 

სოციოლოგიური გამოკვლევების მიხედვით ოჯა-

ხი ყველაზე მნიშვნელოვან ღირებულებად სახელ-

დებოდა და სახელდება. მიუხედავად იმისა, რომ 

სტატისტიკური მონაცემები მიუთითებენ ოჯა-

ხური კონფლიქტების, ოჯახში ძალადობის და 

განქორწინების ზრდის ტენდენციებზე. 

მიმდინარე წელს ჩავატარეთ სხვადასხვა 

უმაღლეს სასწავლებელში სოციოლოგიური გა-

მოკვლევა, სტუდენტთა წარმოდგენებისა და და-

მოკიდებულების შესასწავლად ოჯახთან დაკავ-

შირებულ საკითხებზე. თანამედროვე ვითარებაში 

წინ წამოიწია პიროვნების მიღწევებმა და მისი 

შეფასების უმთავრეს კრიტერიუმად სწორედ ის 

იქცა. კვლევის ერთ-ერთი მიზანი ამ საკითხისადმი 

სტუდენტების დამოკიდებულების გარკვევა იყო.

რესპონდენტებმა კიდევ ერთხელ დაადასტუ-

რეს, რომ ჩვენს საზოგადოებაში კვლავ მაღალია 

პიროვნების შეფასებისას ოჯახის, როგორც მნიშ-

ვნელოვანი კრიტერიუმის როლი.

/////////////////////////////////////
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ცხრილი 1. 

ოჯახი და კარიერა, როგორც პიროვნების შეფასების 
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ადამიანი უფრო 
ოჯახით ფასობს, 
ვიდრე კარიერული 
წინსვლით

39,4 39,8 17,6 38,0 43,7 17,6

ქართული ტრადიციული აღქმები და ჩვე-
ულებები ქართველ ქალს ხატავდა როგორც 
მორჩილ ცოლს, დიასახლისსა და დედას. ქალის 
სამსახური და კარიერა ნაკლებად მნიშვნელოვნად 
ითვლებოდა. მოიაზრებოდა, რომ ქალის სრული 
რეალიზაცია შესაძლებელია მოხდეს მხოლოდ მის 
მიერ ოჯახის შექმნის და მეუღლისა და დედის 
როლის შეთავსების შედეგად, მაშინ, როდესაც 
მამაკაცის შემთხვევაში სრულიად საპირისპიროდ 

აღიქმებოდა, კარიერა და ოჯახი ერთნაირად 
მნიშვნელოვნად ან კარიერას უფრო დიდი წონა აქვს 
ვიდრე ოჯახს. შესაბამისად, სოციალურ დონეზე 
ქალს მოეთხოვებოდა, რომ მამაკაცის მორჩილი 
ყოფილიყო, მისი სურვილის შესაბამისად ემოქმედა 
და საკუთარი სურვილები და მოთხოვნილებები 
უკან გადაეწია. ამგვარი აღქმები ზოგადად დამა-
ხასიათებელია მამაკაცის მიერ დომინირებულ, 
პატრიარქალურ საზოგადოებაში და საქართველოც 
სწორედ ამგვარ საზოგადოებად მიიჩნეოდა.

 ბევრი კონსერვატული მკვლევარი თვლის, რომ 
დასაქმებული ქალი სათანადო ყურადღებას ვეღარ 
უთმობს საოჯახო საქმეებს და ბავშვებს. რაც ხში-
რად მამაკაცის აღშფოთებას და კონფლიქტს იწვევს, 
რომელიც შეიძლება ფიზიკურ ძალადობაშიც 
გამოიხატოს. (Family Connection and Happiness).

რესპონდენტ სტუდენტებში ქალსა და მამაკაცს 
შორის ამგვარი დამოკიდებულება არ შეიმჩნევა. 
ორივე სქესის სტუდენტთა საკმაოდ მნიშვნელო-
ვანი ნაწილი (90,7%) თვლის, რომ „ქმარს საკმარისი 
მიზეზი არ აქვს, ფიზიკური შეურაცხყოფა მიაყე-
ნოს ცოლს, თუ ცოლი არ ასრულებს საოჯახო საქმეს 
ისე როგორც ქმარს სურს.“

დიაგრამა 1. სტუდენტთა დამოკიდებულება მეუღლეთა თანასწორობისადმი

ოჯახის შიგნით კაცისა და ქალის თავისუფლე-
ბის ხარისხის თვალსაზრისით საინტერესო იყო 
შეკითხვები მეგობრების არჩევასა და სექსუალურ 
ცხოვრებასთან დაკავშირებით. კვლევის მონაწი-
ლეების უფრო დიდი ნაწილი თვლის, რომ მე-

უღლეები პატივს უნდა სცემდნენ ერთმანეთს 
სექსუალური ურთიერთობების დაკმაყოფილები-
სას (72%), ხოლო მოსაზრებას, იმის შესახებ რომ, 
ოჯახის წევრებს უნდა შეეძლოთ მეგობრების არ-
ჩევა, მაშინაც კი, როცა ოჯახის დანარჩენი წევრე-
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ბი წინააღმდეგნი არიან მხოლოდ ნაწილობრივ 
იზიარებენ(42%). სამი პროცენტით ნაკლებია იმ 

რესპონდენტების რაოდენობა ვინც ამ მოსაზრებას 
სრულად იზიარებს.

დიაგრამა 2.

დიაგრამა 3.

როგორც, ადრე ჩატარებული, სხვადასხვა კვლე-
ვის შედეგები აჩვენებს, საქართველოში, და კონ-
კრეტულად კი, ქართულ ოჯახებში ადგილი ჰქონდა 
გარკვეულ იერარქიულ მიმართებებს ოჯახის 
ქალ და მამაკაც წევრებს შორის. ამას მოწმობს 
კვლევის შედეგად გამოვლენილი გენდერული 
სუბორდინაცია და გენდერულ როლებთან და-
კავშირებული აღქმები, სტერეოტიპები და სო-
ციალური ნორმები. საინტერესოა, სტუდენტების 
დამოკიდებულება ამ საკითხისადმი. ზემოთ უკვე 
აღვნიშნეთ, რომ ისინი ქალში მოიაზრებენ არა 
მხოლოდ დიასახლისს და შვილების აღმზრდელს 
არამედ აქტიურ პიროვნებას, მოსამსახურეს - სა-
კუთარი შემოსავლების მქონე ადამიანს, რომელ-

საც, მამაკაცის თანასწორად, შეუძლია იზრუნოს 
საკუთარ კარიერაზე. ცოლი, სტუდენტთა აზ-
რით, აღარ არის მამაკაცის მორჩილი. ამგვარი 
დამოკიდებულება გაამყარა ოჯახის ბიუჯეტის 
შედგენა-დახარჯვის საკითხზე მათმა მოსაზრებამ. 
რესპონდენტთა საკმაოდ დიდი ნაწილი (67%) 
თვლის, რომ ოჯახის ბიუჯეტი (შემოსავალი) 
ოჯახის წევრთა შეთანხმებით უნდა შედგეს და 
დაიხარჯოს. ამ მოსაზრებას იზიარებს ორივე სქესის 
წარმომადგენელთა უმრავლესობა. აშკარაა, რომ 
სტუდენტები ოჯახში მეუღლეთა თანაბარ გავლე-
ნას ანიჭებენ უპირატესობას, რომელსაც სამეცნი-
ერო ლიტერატურაში პარტნიორობის სინკრეტულ 
ტიპს უწოდებენ.



195

socialuri da zogadsamecniero disciplinebi-ОЦИАЛЬНЫЕ И ОБЩЕНАУЧНЫЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
SOCIAL AND SCIENTIFIC DISCIPLINES

მოყვანილი მონაცემებიდან ჩანს, რომ რესპონ-
დენტი სტუდენტების დამოკიდებულება ოჯახი-
სადმი მკვეთრად განსხვავდება ტრადიციული-
საგან, სადაც გადამწყვეტი სიტყვა მამაკაცს 
ეკუთვნოდა და ოჯახის მარჩენალიც ის იყო. მათი 
წარმოდგენით ძალთა გადანაწილება ოჯახში უფრო 
დემოკრატიულ ხასიათს ატარებს, სადაც თანაბარია 
ქალისა და მამაკაცის სიტყვა და თანხის შეგროვება 
ერთ ქისაში ხდება. 

ოჯახის უმთავრესი ფუნქციაა მოგვცეს ნორ-
მალური ჯანსაღი ფსიქიკის მქონე ადამიანი. 
რისთვისაც საჭიროა ოჯახის ნორმალური ფუნ-
ქციონირება. ამას კი თავის მხრივ სჭირდება 
ფუნქციათა გადანაწილება ქალსა და მამაკაცს 
შორის და მატერიალური და ემოციური მხარეების 
დაკმაყოფილება. ფსიქოლოგები თვლიან, რომ 
თუ მეუღლეებს ოჯახში სოციალური განწყობები 
მყარი აქვთ ასეთი ოჯახი მყარია. ტრადიციულად 
ოჯახის დანგრევა სირცხვილად ითვლებოდა. 
ახლა ასეთ გადაწყვეტილებებს ადვილად იღე-
ბენ. სტატისტიკური მონაცემების მიხედვით გან-
ქორწინების ჯამობრივი კოეფიციენტი თუ 2005 
წელს მამაკაცებში 0,060, ხოლო ქალებში 0,059 
იყო, 2013 წელს მამაკაცებში 0,263, ხოლო ქალებში 

0,244 გახდა(საქართველოს დემოგრაფიული წე-

ლიწდეული. 89).

სტუდენტთა აზრით, ოჯახში ყველაზე კონ-

ფლიქტური წყვილი ცოლ-ქმარია. კონფლიქტის 

ინიციატორად ცოლს, ქმარს და დედამთილს 

მიიჩნევენ. საკითხისადმი განსხვავებული და-

მოკიდებულება გამოიკვეთა რესპონდენტთა სქე-

სის მიხედვით. ვაჟების აზრით, კონფლიქტის წამომ-

წყები უმთავრესად არის ცოლი (35,8%), ქმარი(19,0%) 

და სიდედრი (14,4%). გოგონები კი პირველ რიგში 

ქმარს (37,9%) ასახელებენ, მერე დედამთილს(19,6%) 

და ცოლს(14,8%). კონფლიქტის მიზეზი ოჯახში 

მრავალგვარია. მაგრამ რესპონდენტები ყველაზე 

ხშირად ალკოჰოლური სასმელების გადაჭარბე-

ბულ მოხმარებასა და ნარკოტიკული საშუალე-

ბებისადმი დამოკიდებულებას მიიჩნევენ(21,0%). 

ხშირი უთანხმოების შემთხვევაში განქორწინებას 

საუკეთესო გამოსავლად მიიჩნევს სტუდენტთა 

მნიშვნელოვანი ნაწილი(31,2%). უმრავლესობას კი 

საკითხისადმი მკვეთრად გამოხატული პოზიცია 

არა აქვს. რაც სავარაუდოდ გამოწვეულია ოჯახუ-

რი პრობლემებისადმი კონკრეტული მიზეზების 

უცოდინრობით.

ცხრილი 2. 
განქორწინებისადმი დამოკიდებულება

განქორწინება საუკეთესო გამოსავალია 
როცა წყვილს ხშირად აქვს უთანხმოება ვეთანხმები ნაწილობრივ 

ვეთანხმები არ ვეთანხმები არ 
უპასუხა

მამაკაცი 27,2 42,3 27,2 3,3
ქალი 34,7 41,8 22,6 0,9
სულ 31,2 42,3 24,8 1,7

ნიშანდობლივია, რომ, განხილული საკი-
თხისადმი, გოგონები უფრო კატეგორიულები 
არიან, მიუხედავად იმისა, რომ განქორწინება 
განსაკუთრებით ბევრ ბარიერთან და 
დაბრკოლებასთან შეიძლება იყოს ასოცირებული, 
განსაკუთრებით ქალების შემთხვევაში. გოგონების 
უფრო ხშირად დაფიქსირებული მკვეთრად 
გამოხატული პოზიცია მიმანიშნებელია იმაზე, რომ 
ქალი გაცილებით დამოუკიდებელია, სულ უფრო 
იოლად იღებს გადაწყვეტილებებს. რაც ქალთა 

უფლებების წამოწევამ განაპირობა.

ლიტერატურა:
1.	 გიორგი წულაძე. საქართველოს დემოგრაფიული 

წელიწდეული 2013. 
2.	 Гендерные исследования: история, 

философия, образование (Колективная 
монография)/ Под общ. ред. Е. В. 
Ануфриевой, Т. П. Машихиной. – 
Волгоград: Изд- во ВолГМУ, 2012. - С. 



ganaTleba, GANATLEBA,  ГАНАТЛЕБА _ №1(12), 2015

196

3.	 Family Connection and Happiness.Fostering 
A Closr Relationship With Your Family.By 
Elizabeth Scott, M.S. Updated January 05, 
2007.

Nana Menabdishvili,
Assistant-Researcher of the institute of Demografhy and 

Sociology, Ilia State University, Doktor of Economics
 

Lela Menabdishvili,
Researcher of the institute of Demografhy and 

Sociology, Ilia State University, Doktor of Economics

STUDENT’S ATTITUDE TOWARDS A 
GENDER AND A FAMILY

SUMMARY
The special significance of a family 

was always recognized in our society. This 
fact has been once more proved according to 
the sociological study carried out among the 
students. The role of a family, as an important 
criteria in the estimation of a person is still 
high. Only small number of the respondents 
(17, 6%) don’t share the point of view, that a 
person is more valuable by its family, than by its 
career progression. By the point of view of the 
freedom quality of a man and a woman within 
the family, it was interesting the questions 
about the choosing of friends and a sexual 
life. According to the greater part of research 
participants, the married couple must respect 
each other during a satisfaction of a sexual desire 
(72%). But they only partly share the point of 
view (42%) concerning the idea that family 
members should be able to choose friends even 
when the other members of the family are 
against it. They consider a woman not only as 
a housewife and an educator of children, but 
also an active person, an employee – the person 
with own income, who can care about her own 
career equally to a man. The wife is not obedient 
to man by the point of view of the students any 

more. Such attitude was strengthened by their 
point of view concerning the issues of planning 
and spending of the family budget. The sizable 
part of the respondents (67%) assumes, that 
family budget (income) must be planned and 
spent by the mutual consent of the family 
members. The majority of representatives 
of the both sexes share this point of view. 
It’s obvious that students prefer the equal 
influence of a married couple in a family. The 
majority of the students (49%) partially share 
the opinion that a married couple is obedient to 
each other even when there is a disagreement 
among them. According to the students, a wife 
and a husband represent a high conflict couple 
in the family. The main reason of a conflict is 
an excessive consumption of the alcohol and 
attitudes towards the narcotic addiction. The 
sizable part of the students (31.2%) considers a 
divorce the most favorable outcome in the case 
of frequent disagreements.

key words: a gender, a family, a wife, a husband, 
social values, syncretic type of partnership, a 
conflict couple, a divorce.
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Отнoшение студентов к гендеру и к 
семье

РЕЗЮМЕ
По проведенным социологичекним ис-

ледованиам среди студентов вновь высока 
роль семьи в оценке личности. Лишь малая 
часть респондентов (17,6%) не разделает 
сооброжение, что человек ценится больше 
семьеи, чем карьерным продвижением. С 
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точни зрения степени равенства женщин и 
мужщин в семье интересны были вопросы 
в связи с выбором друзей и с сексуальной 
жизнью. Большенство респондентов считает, 
что супруги должны проявлять уважение 
друг к другу в удовлетворении сексуальных 
отношений (72%). Соображение, что могут 
выбрать друзей даже тогда, когда члены 
семьи против, разделяут лишь частично 
(42%). Они в женщине подразумевает не 
только домохозайку и воспитательницу 
детей, но и активную личность, служавшую 
человека с собственным доходом, который 
наравне с мужчиной может заботиться 
о карьере. Жена по мнению студентов 
болше не подчиняется мужчине. Подобное 
отношение укрепилось их сооброжением 
по вопросу составление и расхода 
семеиного бюджета. Значительная часть 
респодентов (67%) считает, что семейный 

бюджет (доход) должен составляться 
и расходоваться с соглашение членов 
семьи. Это мнение разделяет болшинство 
представителей обоих половю Очевидно, 
что студенты дают преимущество равному 
влиянию супругов в семы. Сообрашение, 
что супруги подчиняются друг другу даже 
тогда, когда между ними расхождение 
мнений, большенство студентов разделает 
частично (49%). По мнению студентов, в 
семье самая конфликтная пара - муж и жена. 
Основная причина конфликта- потребление 
алькогольных напитков и зависилость от 
наркотических средств. В случае частых 
ссор наилучшим выходом считает развод 
значительная часть студентов (31,2%).

Клучевое слово: гендер, семья, супруги, раз-
вод, конфликтная пара, социальные ценности, 
синкратный тип партнерства.
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КОНКРЕТНАЯ ЖИЗНЕННАЯ СИТУАЦИЯ
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Ключевые слова: ситуационная прес-
тупность, обстоятельства, составляющие 
конкретную жизненную ситуацию, крими-
ногенная ситуация, источник возникновения 
ситуации.

Изучение роли конкретной жизненной 
ситуации в механизме преступного поведения 
с целью выяснения обстоятельств и факторов, 
стимулирующих личность на совершение 
преступных деяний, ее влияния на поведение 
субъекта в той или иной ситуации, способствует 
пониманию причин преступлений и разра-
ботке качественных профилактических мер. 
Ситуационные преступления не планируются 
и подготавливаются виновным заранее, как 
в предумышленной преступности, в кото-
рой ведущую роль играет преступник, а 
совершаются под влиянием совокупности 
сложившихся обстоятельств, образующих 
ситуацию, и необходим более глубокий кри-
минологический анализ в целях дальнейшей 
разработки мер по ликвидации обстоятельств, 
способствующих достижению преступного 
результата.

Для понимания ситуационной преступ-
ности ориентиром служит понятие конкрет-
ной жизненной ситуации, выработанное 
криминологической и юридическими наука-
ми, в котором она рассматривается как опре-
деленное сочетание обстоятельств жизни 
человека, непосредственно влияющих на его 
поведение в данный момент1, содержание 
которых и определяет характер отношений 
между субъектами и тенденции дальнейшего 
1 См. Антонян Ю.М. Роль конкретной жизненной ситуации  в 
совершении преступления. М., 1973, с. 6.

развития. Мы такое определение считаем 
верным, добавив, что определенное сочетание 
этих обстоятельств возникает внезапно и 
является благоприятным для совершения 
преступления.

При совершении преступления  конкретная 
жизненная ситуация могла оказаться прово-
цирующей или благоприятной для совер-
шения преступных действий, однако следует 
учитывать, что обстоятельства, ее составля-
ющие, не всегда носят криминогенный харак-
тер, они могут быть нейтральными или даже 
препятствовать его совершению.

В психологическом плане проблема ситуа-
ции, в которой оказывается субъект перед 
совершением преступления, сводится к вы-
бору правомерного или неправомерного по-
ведения, который зависит от личностных 
особенностей субъекта. В. Н. Кудрявцев 
указывал, что на человека влияет как сама 
жизненная ситуация, его антиобщественные 
взгляды, привычки, так и мысленная мо-
дель своего поступка и уяснение его пос-
ледствий2. Выбор поведения виновного яв-
ляется результатом того как сформирована 
его личность с ее социологическими, индиви-
дуально-социологическими и индивидуаль-
но-психологическими особенностями или 
проявлением склонности к совершению прес-
тупления, со сформированной отрицатель-
ной мотивацией, мотивами и др. 

 Каждого субъекта окружает социальная 
среда с ее многочисленными социально-
негативными явлениями, влияющая на 
формирование личности, ее поведения в 
2 См.: Кудрявцев В.Н. Причинность в криминологии. М., 
1968. С. 16-17.

/////////////////////////////////////
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определенные моменты, реакции на возни-
кающие различного рода обстоятельства. Со-
держание и сущность конкретной жизненной 
ситуации отражают процесс взаимодействия 
субъективных свойств личности с социаль-
ной средой. Субъективная составляющая 
жизненной ситуации включает отражение 
взглядов, наклонностей, черт характера 
человека и др. Как известно, большинство 
лиц не совершают преступлений даже в 
криминогенной ситуации, при которой до-
минируют обстоятельства, стимулирующие 
на совершение преступления. В таких слу-
чаях и играет важную роль субъективная 
составляющая сложившейся жизненной си-
туации, которая и будет основополагающей 
при выборе поведения субъекта. На по-
ведение лица влияет не сама ситуация, а 
ее субъективное понимание, которое на-
полняется психологическим содержанием, и 
оценка, не тождественная ее объективному 
содержанию и значению1. 

В некоторых статьях УК РФ содержатся 
факторы, составляющие конкретную жиз-
ненную ситуацию, при которой было со-
вершено впервые преступление небольшой 
или средней тяжести вследствие случайного 
стечения обстоятельств (п. д ст. 61 УК РФ), 
совершено преступление в силу стечения 
жизненных обстоятельств либо по мотиву 
сострадания (п. д ст. 61 УК РФ), совершение 
преступления в результате физического 
или психического принуждения либо в си-
лу материальной, служебной либо иной 
зависимости (п. е ст. 61 УК РФ), совер-
шение преступления при нарушении 
условий правомерности необходимой обо-
роны, задержания лица, совершившего пре-
ступление, крайней необходимости, обос-
нованного риска, исполнения приказа или 
распоряжения (п. ж ст. 61 УК РФ), когда 
поводом совершения преступления субъектом 
явилось противоправное или аморальное 
поведение потерпевшего и др.

1 См.: В.Е. Квашис Преступная неосторожность: социально-
правовые и криминологические проблемы. ДвГУ, 1986. С. 64

При изучении обстоятельств, составля-
ющих ту или иную конкретную жизненную 
ситуацию, источников ее возникновения, 
свойств личности виновного, его субъек-
тивного восприятия на момент совершения 
преступления, личности потерпевшего, его 
отношения к исходным обстоятельствам 
ситуации или к ее последствиям, выстра-
ивается система, содержащая различные 
типы ситуаций. Так, например, по источнику 
возникновения можно выделить: 

- ситуация доминирует над личностью, 
при которой на поведение субъекта влияет 
совокупность как объективных, так и субъек-
тивных обстоятельств;

- субъективные обстоятельства, влияющие 
на поведение субъекта, имеют решающее 
значение;

- ситуации, в которых действия жертвы носят 
противоправный характер, обусловленные ее 
психологическими качествами и отношением 
к исходным обстоятельствам ситуации, 
групповой принадлежности;

- ситуации, в которых действия потерпев-
шего носят неосторожный характер (нап-
ример, оставление без присмотра личных ве-
щей в общественном месте и др.);

- ситуации, в которых действия потер-
певшего правомерны, однако являются по-
водом для противоправных действий прес-
тупника (например, при совершении прес-
туплений по хулиганским мотивам и др.);

- ситуации, созданные длительным пре-
быванием виновного в неблагоприятных 
условиях жизнедеятельности;

- ситуации, возникающие при неблаго-
приятном стечении обстоятельств.

По времени существования могут быть 
разовые, краткосрочные и длящиеся ситуации. 

Если рассматривать не только обстоятель-
ства, составляющие конкретную жизненную 
ситуацию, создавая ее общую картину или 
общий характер, но и ее участников, то можно 
выделить группы конкретных жизненных 
ситуаций в зависимости от содержания и 
значения для виновного:



ganaTleba, GANATLEBA,  ГАНАТЛЕБА _ №1(12), 2015

200

- проблемные ситуации, содержание ко-
торых наполнено противоречием, не име-
ющим однозначного решения для субъекта, 
и возникает трудность при оценке ситуации, 
принятии решения, выбора им способа и 
средства выхода из ситуации;

- конфликтные ситуации, содержащие яв-
ные предпосылки для конфликта, связанного 
со столкновением интересов субъекта и 
других лиц или с объективными требованиями 
ситуации;

- исключительные ситуации, содержащие 
совокупность нетипичных для субъекта 
обстоятельств, с которыми он ранее не стал-
кивался. Некоторые нетипичные обсто-
ятельства перечислены в ст. 61 УК РФ, ч. 1 ст. 
64 УК РФ.

- провоцирующие ситуации, которые яв-
ляются побуждающими к совершению про-
тивоправного поступка;

- разряжающие ситуации, содержащие ус-
ловия, обеспечивающие психологическую 
разрядку индивида при определенных  об-
стоятельствах.

В зависимости от социальных откло-
нений преступника можно выделить:

- ситуации, которые искажаются в созна-
нии виновного, становясь проблемной, при 
этом практически не изменяясь;

- проблемная ситуация может казаться 
практически безвыходной для субъекта, что 
значительно сужает для него варианты ее 
разрешения;

- ситуации, в которых виновным могут 
рассматриваться лишь некоторые ее 
составляющие, что вероятно приводит к 
ее неверному рассмотрению, пониманию, 
выбору возможного варианта ее разрешения. 

- ситуации, в которых виновный выбирает 
заранее социально неприемлемый вариант 
поведения либо сознательно допускает для 
себя такой выбор;

- в ситуациях, носящих нетипичный 
характер, лицо не исключает возможности 
совершения уголовно наказуемого деяния;

- ситуации, в которых совершение про-
тивоправного деяния обусловлено лишь 
сложившимися обстоятельствами и заранее 
никак не допускается виновным.

По степени внезапности возникновения 
могут сформироваться:

- ситуации, неожиданные для виновного;
- ситуации, неоднократно наблюдаемые ви-

новным;
- ситуации, постоянно наблюдаемые винов-

ным.
Субъект выбирает вариант своих дейст-

вий при сложившихся обстоятельствах и 
возможен отпечаток неосознанных процес-
сов психики, результатом которого и может 
быть преступление. Бессознательные про-
цессы могут являться причиной некоторых 
искажений, отражающихся в сознании ви-
новного, которые при восприятии им сло-
жившейся конкретной жизненной ситуации 
есть результат поведения при ее разрешении. 

Преступления совершаются с разными 
формами вины и по своему содержанию 
ситуация умышленного и неосторожного 
преступления может быть совершенно оди-
наковой, но в генезисе преступного поведения 
существенно различаться (в неосторожных 
преступлениях «решимость» совершить прес-
тупление и преступный замысел несомненно 
отсутствуют)1.

Многие исследователи отмечают, что лица, 
совершившие умышленные преступления, 
в подавляющем большинстве не зависели от 
сложившейся ситуации, а действия виновных 
в совершении неосторожных преступлений 
определялись совокупностью обстоятельств 
внешней обстановки, и часто имея воз-
можность избежать своего неправомерного 
решения и действия, не использовали ее. 

Д.В. Ривман и В.С. Устинов выделяют 
следующие виды: личностно-формирую-
щую ситуацию, которая содержит совокуп-
ность обстоятельств, оказавших решающее 
1 В.Е. Квашис Преступная неосторожность: социально-
правовые и криминологические проблемы. ДвГУ, 1986. С. 63
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влияние на действия преступника, форми-
рование личностной направленности и об-
щественно опасных установок. Жизненная 
ситуация, являющаяся предкриминальной, 
совокупность обстоятельств которой при 
взаимодействии с личностными качествами 
субъекта непосредственно предшествовали 
преступлению. Посткриминальная ситуа-
ция, содержащая совокупность обстоятельств, 
отражающих поведение виновного и жертвы, 
после преступления при наступлении пос-
ледствий1. 

Совокупности обстоятельств, влияющих 
на формирование направленности  личнос-ти, 
ее антисоциальных установок, предкрими-
нальной ситуации, являются главными сос-
тавляющими элементами обстановки, ха-
рактеризующейся распространенностью прес-
тупных деяний, порождающей преступность 
или способствующей увеличению показателей 
в ее динамике. Такие обстоятельства, при-
водящие к конкретизации решения о совер-
шении преступления применительно 
к определенному объекту и предмету 
посягательства, и составляют криминоген-
ную ситуацию.

Обстоятельства, способствующие дости-
жению преступного результата, включают 
не только информацию о личности в час-
ти ее формирования, преступного пове-
дения, образования, досуга, но и уровень 
ее деформации, антисоциальной нап-
равленности. Такие обстоятельства не-
обходимо выявлять, анализировать и ус-
транять, что относительно легче, чем ус-
ловия нравственного формирования лич-
ности («неуловимые» черты биографии 
обвиняемого). Ликвидация этих условий 
– один из наиболее эффективных способов 
предупреждения преступности2.

1  См.: Ривман Д.В., Устинов В.С. Виктимология. Спб., 2000. 
С. 60-61.
2 См.: Советская криминология. М 1966. Изд. «Юридическая 
литература». С. 90-103.
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конкретной жизненной ситуации при 
совершении преступления, о необходимости 
анализа обстоятельств, ее формирующих 
и влияющих на поведение виновного. 
Рассмотрена система некоторых типов 
ситуаций и дана их криминологическая 
характеристика для использования 
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CONCRETE LIFE SITUATION AND 
CRIMINAL  BEHAVIOUR

SUMMARY
the article addresses some of the aspects 

and the role of specific situation of a crime, the 
need to analyze the circumstances of its shape 
and influence the behavior of the perpetrator. 
Consider a system of some types of situations 
and given of their criminological characteristics 
for use results in the development of measure to 
eliminate the circumstances of the criminal. 
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Tanamedrove standartebi da maTi gamoyeneba samkervalo 

sawarmoebSi

კაპანაძე ლია, გიორგობიანი თამთა,
საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი

საკვანძო სიტყვები: პროდუქციის ხარისხი, 
სამკერვალო ნაწარმი, სტანდარტი, ტექნოლოგიური 
პროცესი, გვირისტულა, ნაკერი. 

თანამედროვე საზოგადოებაში, სადაც განსა-

კუთრებით მძაფრად შეიგრძნობა კონკურენცია, 

წარმოებისათვის სასიცოცხლო მნიშვნელობას 

წარმოადგენს მომხმარებლისათვის ხარისხიანი 

პროდუქციის მიწოდება. ამ მიმართულებით 

მმართველმა რგოლმა ეფექტურად უნდა დანერგოს 

ხარისხის მართვის სისტემები და შესაბამისობაში 

მოიყვანოს საერთაშორისო სტანდარტით გათვა-

ლისწინებულთან, რადგან ხარისხის მართვის 

სისტემა არის კონცეფცია, რომელიც გულისხმობს 

წარმოების კონკურენტუნარიანობის, ეფექტურო-

ბის და პროდუქტიულობის გაუმჯობესებას.

პროდუქციის ხარისხის ფორმირება ხდება 

მისი დამზადების ყველა ეტაპზე. თითოეულ 

ეტაპზე სტანდარტი ასრულებს არსებით როლს. 

სტანდარტით უნდა დადგინდეს პროდუქციის 

მარკა, ასორტიმენტი, მოთხოვნები ხარისხზე, 

ნედლეულზე, მასალაზე, საიმედობისა და ხან-

გამძლეობის ნორმები, ეკონომიკური მაჩვენებლები, 

ტექნიკური მახასიათებლები, ტექნოლოგიური 

პროცესი და რეჟიმი, შესაბამისი ტექნოლოგიური 

აღჭურვილობა, ნაწარმის ერგონომიკური მაჩვე-

ნებლები, ნაწარმის შეფუთვის, შენახვის და 

ტრანსპორტირების წესები. აქედან გამომდინარე 

სტანდარტი და ხარისხი ორი განუყოფელი 

ცნებაა. „სტანდარტიზაცია არის საქმიანობა, რომე-

ლიც არსებულ და პოტენციურ ამოცანებთან 

დაკავშირებით, მოწოდებულია დაადგინოს დე-

ბულებები საყოველთაო და მრავალჯერადი გა-

მოყენებისათვის და მიზნად ისახავს ამ გზით 

გარკვეულ სფეროში ოპტიმალური წესრიგის 

მიღწევას“ [1].

ISO სტანდარტიზაციის დანერგვის პროცესში 

აუცილებელია შეირჩეს ხარისხის სისტემის მოდე-

ლი; მოხდეს შერჩეული მოდელის მოთხოვნების 

შედარება საწარმოში უკვე არსებულ მოდელთან და 

შედარების საფუძველზე განისაზღვროს არსებუ-

ლი მოთხოვნების სრულყოფა ან არარსებული 

მოთხოვნების დამუშავება. სამკერვალო საწარ-

მოებში ISO სტანდარტის გამოყენება მნიშვნე-

ლოვნად აამაღლებს პროდუქციის ხარისხს.

მსუბუქი მრეწველობის სამკერვალო საწარმო-

ებში ტანსაცმლის ესთეტიკური, კონსტრუქციულ-

ერგონომიკური და ტექნიკური მოთხოვნები ყო-

ველწლიურად იზრდება. სამკერვალო საწარმოებ-

ში გამოყენებული მრავალფეროვანი ასორტიმენ-

ტი მოითხოვს მოდელიორის, კონსტრუქტორის, 

ტექნოლოგის და სხვა მუშაკების შემოქმედებითად 

მიდგომას, რათა კერვისათვის გამოყენებული 

ქსოვილები და მისგან დამზადებული ნაწარმი 

იყოს შესაბამისობაში სტანდატით განსაზღვრულ 

მაჩვენებლებთან.

ამჟამად სამკერვალო საწარმოები იყენებენ 

მოძველებულ სტანდარტებს, რომელიც ვერ აკმა-

ყოფილებს ნაწარმისადმი წაყენებულ თანამედროვე 

მოთხოვნებს. განსაკუთრებით ეს მტკივნეულად 

აღიქმება საზღვარგარეთიდან მიღებული დაკვე-

თების შესრულების დროს, სადაც დამკვეთი 

თავად უზრუნველყოფს ნაწარმის ხარისხის 

მაჩვენებლების განსაზღვრას. პროდუქციის ხა-

რისხზე მნიშვნელოვან გავლენას ახდენს კერვის 

ტექნოლოგიური პროცესის სრულყოფილად წარ-

მართვა, რომელიც უშუალოდ დაკავშირებულია 

მანქანა დანადგარებთან, ტექნოლოგიური ოპერა-

/////////////////////////////////////
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ციების შესრულების ხარისხთან, კერვის პროცესის 

ჩასატარებლად შესაბამისი მანქანების შერჩევას-

თან, ნაკერების სახეების სტანდარტული ფორმით 

შესრულებასთან და სხვ. 

საქართველოში არსებული სამკერვალო საწარ-

მოები მეტწილად მუშაობენ საზღვარგარეთის 

ქვეყნებიდან მიღებული დაკვეთების შესრულებაზე, 

ამიტომ მნიშვნელოვანია ტექნიკური პერსონალის 

თანამედროვე მომქმედ სტანდარტებში გარკვევა, 

და საქართველოს სამკერვალო საწარმოებში. მათი 

დანერგვის შესაძლებლობების განსაზღვრა.

დღეს როდესაც USAID-ის პროგრამით ამერი-

კელი კოლეგები ახდენენ საქართველოში ინჟინერ-

ტექნიკური პერსონალის გადამზადებას და თა-

ვაზობენ უკვე აპრობირებულ სტანდარტებს, სა-

ჭირო ხდება შემოთავაზებული სტანდარტების 

საერთაშორისო სტანდარტებთან შესაბამისობის 

განსაზღვრა და ოპტიმალური ვარიანტების შერ-

ჩევა. „ამერიკის ქსოვილების შემოწმებელი არასამ-

თავრობო ორგანიზაციის“ მიერ შემუშავებული 

იქნა გვირისტულების სახეების სტანდარტი D6193, 

რომლის შემუშავებაზე პასუხიაგებლობა დაეკის-

რა ASTM-ს (ტექსტილის შემოწმების ამერიკული 

სტანდარტები). სადაც მახასიათებლების მიხედ-

ვით, გვირისტები და ნაკერები დაყოფილია სტან-

დარტულ კლასებად. აღმოჩნდა, რომ ამგვარი და-

ყოფა ძალზე მოხერხებული მეთოდია მრავალი 

სხვადასხვა გვირისტისა და ნაკერის ზუსტი იდენ-

ტიფიკაციისათვის. გვირისტულებისა და ნაკერე-

ბის ფორმირების პროცესის მარტივად გაგებისა 

და მათი იდენტიფიკაციის მიზნით, სტანდარტე-

ბის აღნიშნული კომპლექსი გვთავაზობს ყვე-

ლაზე გავრცელებული გვირისტულების სახეებს 

დიდმასშტაბიანი დიაგრამის ფორმით. D6193 

სტანდარტის მიხედვით გვირისტულები დაყო-

ფილია ექვს ძირითად კლასად: ნომრებით 100 ÷ 600. 

ერთი კლასის შიგნით გვირისტულების სხვადასხვა 

ტიპს მინიჭებული აქვს რიგითი ნომერი (მაგ. 

501, 502, 503 და სხვ.) 500 კლასის ნაპირამომხვევი 

გვირისტულებია 502, 503, 504, 505, 512, 514, 521, 

შემაერთებელ-ამომხვევია 515, 505, 514, 521. 

ASTM D6193 სტანდარტის მიხედვით გვი-

რისტულების ექვსი ძირითადი კლასი წარმოდ-

გენილია შემდეგი დანომვრის სისტემით: 100 - 

ერთძაფიანი ჯაჭვური გვირისტის გვირისტულა; 

200 - ხელით ნაკეთი გვირისტულა; 300 - მაქური 

გვირისტულა; 400 - მრავალძაფიანი ჯაჭვური გვი-

რისტის გვირისტულა; 500 - ნაპირამომხვევი გვი-

რისტის გვირისტულა, 600 - დახურული გვირისტის 

გვირისტულა.

გვირისტულების სახეების ანალიზისათვის, 

რომელიც გამოიყენება სამკერვალო საწარმოებში, 

აუცილებელია გვქონდეს სრული წარმოდგენა 

გამოყენებული ტერმინოლოგიისა და გავრცელე-

ბული სტანდარტების შესახებ. ამჟამად მსოფლიოს 

მრავალი ქვეყანა იყენებს ISO სტანდარტის მი-

ხედვით დადგენილ გვირისტულების სახეობე-

ბისა და სიმბოლოების სისტემის იდენტიფიკა-

ციას, რაც განკუთვნილია იმისათვის, რომ ინ-

ფორმაცია მიაწოდოს სამკერვალო და მანქა-

ნების დამამზადებელ საწარმოებს, სავაჭრო ორ-

განიზაციებს, საგანმანათლებლო დაწესებულებებს 

და დაინტერესებულ პირებს. ISO სტანდარტი არ 

უნდა წარმოვიდგინოთ როგორც ტექნიკური პირო-

ბა, არამედ იგი არის საინფორმაციო ცნობარი, რომ-

ლის დანიშნულებაა უზრუნველყოს იდენტიფიკა-

ციის მოხერხებულობა. სამკერვალო საწარმოები-

სათვის შემუშავებულია ISO სტანდარტები: 4915-

91 „გვირისტულების სახეები, კლასიფიკაცია და 

ტერმინოლოგია“ და 4916-91 „ნაკერების სახეები, 

კლასიფიკაცია და ტერმინიოლოგია“. აღნიშნული 

სტანდარტების ურთიერთკავშირი უზრუნველ-

ყოფს მისი გამოყენების მოხერხებულობას, რაც 

განპირობებულია პირობითი აღნიშვნების მოხერხე-

ბული სისტემით, გვირისტულებისა და ნაკერების 

სხვადასხვა სახეობების ილუსტრირებით. 4915-91 

სტანდარტის მიხედვით გვირისტულების ექვსი 

ძირითადი კლასი წარმოდგენილია დანომვრის 

ისეთივე სისტემით როგორც ASTM D6193 სტან-

დარტი, რომელიც იდენტურია 4915-91 სტანდარტის.

ISO სტანდარტის 4915-91 გვირისტულების სა-

ხეობების კლასიფიკაცია მოცემულია ცხრილში №1.                
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  ცხრილი №1 

გვ
ირ

ის
ტ

ებ
ის

 
კლ

ას
ი გვირისტულების სახეების პირობითი 

აღნიშვნები

100 101; 102; 103; 104; 105; 106; 107; 108;

200 201; 202; 203; 204; 205; 206; 207; 209;
211; 213; 214; 215; 217; 219; 220;

300 301; 302; 303; 304; 305; 306; 307; 308; 309; 310
311; 312; 313; 314; 315; 316; 317; 318; 319; 320;
321; 322; 323; 324; 325; 326; 327; 328; 329; 
351;

400 401; 402; 403; 404; 405; 406; 407; 408; 409;410;
411; 412; 413; 414; 415; 416; 417;

500 501; 502; 503; 504; 505; 506; 507; 508; 509; 510;
511; 512; 513; 514;
521; 522;

600 601; 602; 603; 604; 605; 606; 607; 608; 609;

ISO სტანდარტი 4916-96 „ტექსტილი, ნაკერების 
სახეები, კლასიფიკაცია და ტერმინოლოგია“ 
შესაბმისობაშია როგორც რუსეთის ფედერაციის 
სტანდარტთან ГОСТ 22607-2003, ასევე ASTM 
D6193 სტანდარტის მაჩვენებლებთან. აღსანიშ-
ნავია ის ფაქტი, რომ რუსეთის ფედერაციის 
მიერ შედგენილი სახელმწიფოთაშორისო სტან-
დარტი, რომელიც მოქმედებაშია 2006 წლიდან, 
შესაბამისობაშია ISO სტანდარტთან. რუსეთის 
ფედერაციის მიერ შემუშავებულ სტანდარტში 
გვირისტულების გრაფიკული და პირობითი აღ-
ნიშვნები წარმოდგენილია სრულყოფილი სახით, 
რომელსაც თან ერთვის შესაბამისი განმარტებები. 
ხოლო ნაკერის გრაფიკული გამოსახვა მოცემუ-
ლია ქსოვილის განივ ჭრილში ჩვენებით. ISO 
სტანდარტის მიხედვით კლასიფიცირებული და 
ილუსტრირებულია საკერავ მანქანებზე მიღებუ-
ლი ყველაზე მეტად გავრცელებული ნაკერების 
სახეები. ISO სტანდარტის მიხედვით შემაერთე-
ბელი ნაკერები წარმოდგენილია 8 კლასის სახით. 
1-7 კლასში შესულია ნაკერების ის სახეები, სადაც 
დეტალების დაკავშირება მოითხოვს დამუშავე-
ბის სხვადასხვა მეთოდების გამოყენებას. ხოლო 
მერვე კლასში შემავალი ნაკერები გამოიყენება 
მინიმუმ ისეთი ერთფენიანი ქსოვილის შესაკერად, 
რომელიც საჭიროებს ნაპირების შემოკეცვით 

დამუშავებას. აღნიშნული  სტანდარტების ანალიზი 
გვაძლევს იმის საშუალებას, რომ დავასკვნათ: 
რუსეთის ფედერაციაში მომქმედი ГОСТ 22607-
2003 სტანდარტი და აშშ-ში ამჟამად მომქმედი 
ASTM D6193 სტანდარტი სრულ შესაბამისობაშია 
სტანდარტებთან ISO 4915-96 და ISO 4916-96 და მათი 
გამოყენება საქართველოს სამკერვალო საწარმოებში 
დადებით გავლენას მოახდენს პროდუქციის 
ხარისხზე.

ლიტერატურა:
1.	 ჯ. ჯებაშვილი - პროდუქციის ხარისხის მართვა. 

თსუ., 2005
2.	 ლ.კაპანაძე, ლ.დევიძე, ნ. ფხაკაძე, თ. ვაშაკიძე 

„თანამედროვე საკერავი მანქანები“, სტუ., 2013
3.	 Межгосударственный стандарт ГОСТ 12807 

-2003. Изделия швейные.  Классификация 
стежков, строчек и швов.

ლია კაპანაძე, თამთა გიორგობიანი,
საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი

თანამედროვე სტანდარტები და მათი 
გამოყენება სამკერვალო საწარმოებში

რეზიუმე
სამკერვალო მრეწველობის მთავარ ამოცანას 

წარმოადგენს მრავალფეროვანი ასორტიმემტისა 
და მაღალი ხარისხის ნაწარმის მიწოდება 
მომხმარებელზე. ზოგ შემთხვევაში მოთხოვნა 
ხარისხზე შეიძლება შეიცვალოს სხვადასხვა 
რეალური პირობებიდან გამომდინარე. ამიტომ 
თანამედროვე სტანდარტების შესწავლა მისი 
პრაქტიკული გამოყენების მიზნით საშუალებას 
მოგვცემს შევირჩიოთ მომქმედი სტანდარტის ის 
ოპტიმალური ვარიანტი, რომელიც გააუმჯობესებს 
სამკერვალო ნაწარმის ხარისხს. ნაშრომში 
მოცემულია გვირისტებისა და ნაკერების 
კლასიფიკაცია სტანდარტული მაჩვენებლების 
გათვალისწინებით.
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SOCIAL AND SCIENTIFIC DISCIPLINES

Лия Капанадзе, Тамта Гиоргобиани
Современные стандарты и их 

применение в швейном производстве

РЕЗЮМЕ
Главная задача швейной промышлен-

ности удовлетворение потребности людей в 
одежде высокого качества и разнообразного 
ассортимента.

Во многих случаях потребности по качес-
тву могут меняться со временем. Поэтому 
изучение разных современных стандартов 
дает возможность выбрать оптимальные 
варианты для улучшения качества швейных 
изделий. В работе дается классификация 
стежков, строчек и швов с учетом 
стандартных параметров.

Ключевые слова: Качество продукции, 
швейное изделие, стандарт, технологический 
процесс, строчка, шов.

Lia Kapanadze, 
Tamta Giorgobiani

Modern standards and their application in 
the clothing industry

SUMMARY

.The main task of the garment industry is to 
meet the needs of people in the with clothes of 
high quality and of a diverse range.

In many cases, the need for quality may 
change over time. According to this study 
different modern standards allows us to choose 
the best options and to improve the quality of 
garments. The article gives a classification of 
stitches and seams with the default settings.

Keywords: Quality of products, garments, a 
standard process, stitch, seam.
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გაბოშვილი შორენა, სტუ დოქტორანტი

საზოგადოებრივი ცხოვრების წინსვლის გან-
ხორციელებისათვის პუბლიკის აზრის შესწავლასა 
და მისი განვითარების თავისებურებებზე დაკ-
ვირვებას სოციალურ მეცნიერებათა მკვლევარ-
თათვის უდიდესი მნიშვნელობა ენიჭება. დღე-
ვანდელი გადასახედიდან ეს საკითხი კიდევ მეტად 
აქტუალურია, რადგან ჩვენმა ქვეყანამ არც თუ 
დიდი ხნის წინ აირჩია საერთო ევროპული კურსი, 
ორიენტაცია, რომელმაც დღის წესრიგში  ძირეული 
ცვლილებების განხორციელება დააყენა. ერთ–ერთი 
მათგანი ეფექტური დემოკრატიული მმართველო-
ბის დამკვიდრებაა, ხოლო  სიტყვისა და გამოხატვის 
თავისუფლებისათვის ბრძოლა – ამ გზის უდიდესი 
გამოწვევა. როგორც ვიცით, საზოგადოებრივ აზრს, 
როგორც სოციალური ინსტიტუტს, ამ პროგრესულ 
პროცესებში განსაკუთრებულ ადგილი უკავია 
და გრძელი ჯაჭვის მნიშვნელოვანი რგოლია. ანუ 
ხელისუფლება დემოკრატიზაციას  ვერ უზრუნ-
ველყოფს თუ არ იქნა გათვალისწინებული და 
დაცული საზოგადოების ნება, მისი  მონაწილეობა 
საზოგდოებრივ პოლიტიკურ აქტივობებში და ასე-
ვე, მისი პიროვნული თავისუფლება.   უდავოა, რომ 
ყოველივე ეს გარდამავალი ტიპის სახელმწიფოში 
პრინციპული ცვლილებების განხორციელებას სა-
ჭიროებს და სოციალური ინსტიტუტების, სოცი-
ალური სტრუქტურის, სოციალური ჯგუფების ძი-
რეული ტრანსფორმაციითაა შესაძლებელი. 

სამწუხაროდ, ჩვენს ქვეყანაში საზოგადოებრივი 
აზრის შესწავლა,  აუიტორიის ქმედებებსა და რე-
აქციებზე დაკვირვება მხოლოდ წინასაარჩევნო 
მარათონებისას ხორციელდება და ცენტრისა და 
დიდი ქალაქების საზღვრებს არ სცდება. არადა, 
ქვეყნის მოსახლეობის მეტი წილი რეგიონის სა-
ზოგადოებაზე მოდის, ამიტომ მრავალმხრივ სა-
ინტერესოა ლიკალური პუბლიკის დამოკიდებულე-
ბების, შეხედულებების, რეაქციების, გადაწყვეტი-
ლებების  გამოვლენა და კვლევა.  

რეგიონულ საზოგადოებას ქვეყნის განვითარე-
ბასა და აღშენებლობაში უდიდესი ადგილი უჭი-

რავს, ამიტომ ჯანსაღი, პროგრესული გზით მისი 
სვლა განსაკუთრებით მნივნელოვანია.   რეგიონუ-
ლი აუდიტორია არ წარმოადგენდეს განყენებულ 
მასას,  ის ე. წ.  მასობრივი აუდიტორიის ნაწილია 
და შესაბამისად მონაწილებას უნდა იღებდეს სა-
ერთო საკითხებზე მსჯელობაში, გამოჰქონდეს 
გადაწყვეტილება ამა თუ იმ საზოგადოებრივ სა-
კითხებზე, არეგულირებდეს ინდივიდების, ერთო-
ბების, სოციალური დაწესებულებების მოქმედებას, 
მხარს უჭერდეს ან უკუაგდებდეს ამა თუ იმ წარ-
მოდგენებს, ღირებულებებს, ნორმებს. რაც მხო-
ლოდ ერთადერთი გზით – რეგიონული მედიის 
განვითარებითა და მოსახლეობისათვის ფართო 
საინფორმაციო ველის შექმნითაა შესაძლებელი. 

საკითხი ყველა რეგიონთან მიმართებაში აქტუ-
ალურია, მაგრამ როდესაც საქმე ეხება სასაზღვრო 
მხარეს, მაგალითად სამცხე–ჯავახეთს, აქტუალობა 
მნიშვნელოვნად იზრდება. საერთო სახელმწიფო-
ებრივი პოლიტიკაც დაინტერესებული  უნდა იყოს 
მსგავს ლოკალიზაციებში მაღალი საზოგადოებ-
რივი შეგნებისა და სამოქალაქო ცნობიერების ჩა-
მოყალიბებით. ყოველივე ეს კი შეუძლებელი, თუ 
არ განხორციელდა საზოგადოებრივი აზრის კვლევა 
სხვადასხვა კუთხით.

სამცხე-ჯავახეთის ფართობი საქართველოს ტე-
რიტორიის 9,3%25 შეადგენს, ხოლო მოსახლეობა 
საქართველოს მოსახლეობის 4,75%25-ს. ის ეთნი-
კურად და რელიგიურად ერთ–ერთი მრავალფე-
როვანი რეგიონია. საერთოდ ითვლება, რომ 
მულტიკულტურულ გარემოში ძალზე ძნელია 
საზოგადოებრივი ცნობიერების სწრაფი განვითა-
რება და აქტიური საზოგადოებრივი აზრის ფორმი-
რება, რასაც მრავალი ფაქტორი უშლის ხელს:

1.	 დასახლებული პუნქტებში განსხვავებული 
რელიგიური და ეთნიკური ჯგუფების 
სუბიექტურობა, სხვადასხვაგვარი ეთნო –
ემოციური მდგომარეობა. 

2.	 სოციალური თვითშეგნება, 
3.	 უამრავი სტერეოტიპი 

/////////////////////////////////////
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თითოეული მათგანი საზოგადოებაში ამკვიდ-
რებს  არატოლერანტულ დამოკიდებულებებს და 
მოსახლეობა მიჰყავს გაუგებრობამდე, კონფლიქ-
ტებამდე.

სამცხე-ჯავახეთის მოსახლეობაში ორი ეთნი-
კური ჯგუფი დომინირებს: ქართველები და 
სომხები. აღნიშნული ჯგუფები კომპაქტურად 
სახლობენ სამცხესა და ჯავახეთში, ახალციხის 
მუნიციპალიტეტში მათი განსახლება გარკვეულ 
თანაფარდობას ქმნის. ადიგენის, ასპინძის და 
ბორჯომის მოსახლეობა, ძირითადად, ქართული 
წარმომავლობისაა. ახალციხეში ქართველებსა და 
სომხებს შორის პროცენტული პროპორცია 60/40-
ზეა. ახალქალაქსა და ნინოწმინდაში, ძირითადად, 
სომხურენოვანი მოსახლეობაა. რაც შეეხება რე-
ლიგიურ მრავალფეროვნებას, აქ ერთმანეთის გვერ-
დით ცხოვრობენ: მართმადიდებელი, კათოლიკე, 
გრიგორიანელი ქრისტიანები, მაჰმადიანები, ბაფ-
ტისტები, იეღოველები, იუდეველები. მსგავსი 
დემოგრაფიული სურათი საზოგადოებრივი აზ-
რის განვითარების თავისებურებას, მის ეკლექ-
ტიკურობასა სპეციფიკურობას  კიდევ ერთხელ 
უსვამს ხაზს. 

როგორც ვიცით, თანამედროვე დემოკრატი-
ული მოქალაქეობა და საზოგადოებრივი აზრი 
მრავალი ტიპის ჩართულობასა და მონაწილეობას 
აერთიანებს. ჩვენ ვერ მივაკვლიეთ რაიმე ოფი-
ციალური გამოკითხვას, კვლევას რაც დაგვეხ-
მარებოდა, მესხეთში საზოგადოებრივი აქტივობის 
დადგენასა და ზოგადი სურათის შექმნაში. ამიტომ 
ჩვენი ინიციატივით ქალაქ ახალციხეში, ადიგენში, 
ასპინძასა და ახალქალაქში გამოვიკითხეთ 100 რეს-
პონდენტი, რათა ზოგადი წარმოდგენა შეგვქმნოდა 
საზოგადოებრივი აქტიურობის შესახებ. კვლევამ 
ასეთი შედეგი აჩვენა: 

1.	 მოხალისეობრივი მუშაობა ორგანიზაციებსა 
და ქსელებში –5%

2.	 ღონნისძიებების ორგანიზება და წარმართვა 
თემსა და საზოგადოებაში–5%

3.	 არჩევნებში მონაწილეობა–82%
4.	 ინტერესის ჯგუფებში ჩართულობა–30%
5.	 მშვიდობიან პროტესტებში მონაწილეობა – 20%
6.	 პოლიტიკურ საქმიანობაში მონაწილეობა – 10%
7.	 საჯარო დებატებში მონაწილეობა–5%

როგორც ჩანს, მესხეთის მხარეში  საზოგა-

დოებრივი აზრის გამოხატვის ერთ–ერთ უმთავრეს 
ფორმად მაინც  არჩევნებში მონაწილეობის მიღება 
მიიჩნევა. 

სამცხე–ჯავახეთი ყოველთვის მოიაზრებოდა 
ხელისუფლების მხარდამჭერ რეგიონად. კორუფ-
ციის ბუდედ ქცეულ მხარეში ნებისმიერ არჩევნებში 
სახელისუფლებო პარტია, ტოტალური გაყალბე-
ბის, მუქარის, ხმათა მოსყიდვის, მკვდარისულების 
მეშვეობით, ხმათა 98 % მაინც აგროვდებოდა. ეს, რა 
თქმა უნდა, საერთო საზოგადოებრივ ცნობიერებაში 
გარკვეული პრობლემების არსებობაზე მიანიშნებდა, 
მაგრამ ამის გამოსწორების რესურსი არათუ 
ცენტრიდან ასობით კოლომეტრით დაშორებულ 
რეგიონში, არამედ თავად დედაქალაქშიც არ 
არსებობდა.

მესხეთში საზოგადოებრივი აზრის განვითა-
რების თავისებურებაზე მსჯელობისას არ შეიძლე-
ბა ყურადღება არ დავუთოთ სახელმწიფო ენის 
ცოდნის საკითხს, რაც გარკვეულწილად აფერხებს 
საზოგადოებრივ დიალოგს და ინტერესების რე-
ალიზებას.  პრობლემა ძირითადად ეხება ჯავახეთის 
მხარეს, სადაც მოსახლების 80 პროცენტი არ ფლობს 
სახელმწიფო ენას და იბრძვის სომხურისათვის 
რეგიონული სტატუსის მინიჭებისათვის. მუდმივ 
სეპარატისტულ მუხტს ემატება სოფლად მცხოვ-
რებთა დაბალი ინფორაციული ცნობიერება, (მე-
დიის მხრიდან საინფორმაციო სივრცე ათვისებუ-
ლი არაა) და სამოქალაქო სექტორის არარსებობაც. 
საკითხი იმდენად ,,მწვავე’’ და ,,სპეციფიკურია’’, 
რომ როგორც ადგილობრივი ისე ცენტრალური 
ხელისუფლება, მოქნილ და ტაქტიკურ ნაბიჯებს 
უმოქმედობას ამჯობინებს და პრობლემის მოგვა-
რებას დროს ანდობს.

სამცხე-ჯავახეთში საზოგადოებრივი აზრის ჩა-
მოყალიბებისათვის ცენტრალური მედიის გვერ-
დით იბრძვის რეგიონული და მუნიციპალური 
ტელევიზია, გაზეთი და ინტერნეტ გამოცემები. 
ხშირ შემთხვევაში ისინი გვევლინებიან ხოლმე სა-
ზოგადოებრივი აქტივობებისა და ჩართულობების 
ლიდერებადაც და ამსახველ დამკვირვევლებადაც. 

საერთოდ, ადამიანები თვითონ საზოგადოებ-
რივ გადაწყვეტილებებს იშვიათად იღებენ, ისინი 
სხვათა გავლენას განიცდიან. ეს ჯერ კიდევ 
1940 წელს დაადგინეს ელიუს კაცმა და პაულ 
ლაზარსფელდმა. გამონაკლისი არც მესხეთია, ანუ 
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,,ლიდერების ინსტიტუტი აქ ქმედუნარიანია. თუ 
კი ვინმე მოინდომებს წინ აღუდგეს კულტურის 
სახლის  მშენებლობას, ან მინარეთის დადგმას, 
გაზეთის რედაქციაზე თავდასხმას,  ადვილად 
პოულობს ადამიანს, რომლის სიტყვასაც  ფართო 
პუბლიკაში ძალა აქვს. ის ლიდერისა და ორსაფე-
ხურიანი კომუნიკაციის დახმარებით აწყობს მას-
შტაბურ ან ნაკლებ მასშტაბურ აქციას, მშვიდობი-
ანს ან კრიმინალით გაჯერებულს. უკანსკნელ 
წლებში სამცხე–ჯავახეთში რამდენიმე მასშტაბუ-
რი  საპროტესტო აქცია ჩატარდა: 2012 წლის არ-
ჩევნების შემდეგ, კოჰაბიტაციის წინააღმდეგ 
გამოვიდა არასამთავრობო სექტორი, ჭელის მი-
ნარეთის საკითხებთან დაკავშირებით,   მუსლიმი 
თემი წინ აღუდგა მინარეთის დემონტაჟს, ხოლო 
ქრისტიანებმა მისი ხელახლა დადგმის ალბათობა 
გააპროტესტეს

როგორც ვიცით, საზოგადოებრივი აზრის 
ტრანსფორმირბაში უდიდეს ადგილს თამაშობს 
სა-მოქალაქო სექტორი. რეგიონის მასშტაბით ათო-
ბით ორგანიზაცია არსებობს, როლებიც სხვადა-
სხვა მიმართულებით განახორციელებენ საქმიანო-
ბას,  მაგრამ მათ შორის თავისი აქტიურობით 
გამოირჩევიან არასამთავრობო ორგანიზაციები: 
,,World vision’’და ,,ტოლერანტი’’, ,,დემოკრატ 
მესხთა კავშირი’’, ,,ყველა ყველასათვის’’ ისევე 
როგორც მთელს ქვეყანაში, სამცხე–ჯავახეთის 
რეგიონშიც არასამთავრობოთა ფუნქციონირების 
პრინციპი საკმაოდ მკაფიოდ განსხვავდება სამო-
ქალაქო ინიციატივების პრინციპისაგან. არასამ-
თავრობოების დიდი რაოდენობის არსებობამ 
სულაც ვერ განაპირობა ქმედითი სამოქალაქო 
საზოგადოების შექმნა, რომელსაც ხელისუფლება 
ანგარიშს გაუწევდა. 

ამრიგად, ჩვენ ზოგადად თვალი გადავავლეთ 
სამცხე–ჯავახეთში საზოგადოებრივი აზრის გან-
ვითარების თავისებურებებს და შეიძლება დავას-
კვნათ, რომ საზოგადოებრივი ცხოვრების წინსვლის 
განხორციელებისათვის უდიდესი მნიშვნელობა 
ენიჭება პუბლიკის აზრის შესწავლასა და მისი 
განვითარების თავისებურებებზე დაკვირვებას, 
როგორც ცენტრალურ ასევე რეგიონულ დონეზე, 
რადგან რეგიონულ საზოგადოებას ქვეყნის გან-
ვითარებაში განსაკუთრებული ადგილი უჭირავს, 
ამიტომ ჯანსაღი, პროგრესული გზით მის 

ტრანსფორმირებას განსაკუთრებით მნივნელობა 
აქვს.    როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, რეგიონული 
აუდიტორია არ წარმოადგენდეს განყენებულ 
მასას,  ის ე.წ  მასობრივი აუდიტორიის ნაწილია 
და ზედმიწევნით იმეორებს ყველა იმ სახასიათო 
შტრიხს, რაც ზოგადად ქართულ საზოგადოებას 
ახასიათებს. დანარჩენი მცირე პრობლემების 
მოგვარება კი, მხოლოდ ერთადერთი გზით –
რეგიონული მედიის განვითარებითა და მო-
სახლეობისათვის ფართო საინფორმაციო ველის 
შექმნითაა შესაძლებელი.

ლიტერატურა:
1.	 სოციალურ და პოლიტიკურ ტერმინთა 

ლექსიკონი–ცნობარი / [სარედ.: ჯგუფი: 
ედუარდ კოდუა და სხვ. ; გამომც.: ლაშა 
ბერაია] - თბ. : ლოგოს პრესი, 2004 - 351გვ. ; 
20სმ. - (სოციალურ მეცნ. სერია/რედ.: მარინე 
ჩიტაშვილი). - ISBN 99928-926-9-2 : [ფ.ა.]       

2.	 2002 წლის აღწერის შედეგები. სტატისტიკის 
სახელმწიფო დეპარტამენტი. თბილისი, 2002.                      

3.	 http:/ /www.nplg.gov.ge/gsdl/cgi-bin/l ibrary.
exe?e=d-00000-00-

Шорена Габошвили
Особенности развития общественного мнения

( На пример месхети)
РЕЗЮМЕ

В статье рассматриваются особенности форми-
рования общественного мнения в регоне самсхе-джа-
вахети и роль различных информационных источников 
в данном процессе. Анализируется информационное 
сопровождение информасоинной политики, межэтни-
ческих отношений, и определяются важные аспекты 
обеспечения информационной безопасностию.

Shorena Gaboshvili
The development of public opinion
(For example  Samtskhe-Javakheti)

SUMMARY
The article discusses the features of the formation of 

public opinion in the Region samskhe-Javakheti and the 
role of different sources of information in the process. 
Analyzed information support Information politics of 
interethnic relations, and identifies important aspects of 
information security.
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ხახუტაშვილი ელისაბედ, აკად. დოქტორი, სტუ

საკვანძო სიტყვები: მარკეტინგი, მენეჯმენტი, 
პიარი, კომუნიკაციები, ტრანსფორმაცია.

XXI საუკუნეში რთულ დინამიურ, გლობალურ 
პროცესში მარკეტინგი განიცდის მნიშვნელოვან 
ტრანსფორმაციას. ამიტომ მარკეტინგის მენეჯმენ-
ტი განპირობებულია ახალი საბაზრო მიდგო-
მებით და შეხედულებით. ახალი ტექნოლოგიების 
განვითარებამ შეცვალა დამოკიდებულება მარ-
კეტინგის მენეჯმენტისადმი, რაშიც ხელი შეეწყო 
საზოგადოებასთან ურთიერთობამ - PR, პროდუქტის 
გასაღების სტიმულირებამ, როგორც მარკეტინგის 
ერთ-ერთმა მნიშვნელოვანმა ინსტრუმენტებმა.

მარკეტინგის მენეჯმენტი წარმოადგენს ფირ-
მის პოზიციების რეგულირების საქმიანობას ბა-
ზარზე უშუალოდ დაგეგმვით, ორგანიზაციით, 
აღრიცხვით და კონტროლით საბაზრო სივრცის 
განვითარების კანონმდებლობის ზეგავლენით 
კონკურენტულ გარემოში, ბაზარზე სუბიექტის 
ეფექტური საქმიანობით.

მარკეტინგის მენეჯმენტი წარმოადგენს მოქმე-
დებების და პროცედურების შეთანხმებულ ზე-
მოქმედებას ფირმის პოტენციალზე გარემოს  მო-
თხოვნების მხედველობაში მიღებით. კონკურენ-
ტული პოზიციების გათვალისწინება ბაზარზე 
წარმოადგენს სასურველ წარმატების შედეგს.

ბოლო პერიოდში ხშირად გამოიყენება ტერმი-
ნი ”მარკეტინგი-მენეჯმენტი”. ეს დაკავშირებულია 
იმასთან, რომ მარკეტინგი-მენეჯმენტის არსი 
წარმოადგენს არა მარტო მარკეტინგის მართვის 
ფუნქციონალურ არსს მარკეტინგის პროცესის 
ჩარჩოში, არამედ, მას განიხილავენ ორგანიზაციის 
მართვის ამოცანებთან ურთიერთკავშირში და 
თანამშრომლობასთან, რითაც პასუხისმგებლები 
არიან მიღწეული მიზნების შესრულებისათვის.

მარკეტინგის მართვა-მენეჯმენტი საზოგადო-
ებასთან ურთიერთობის - PR-ის მიმართებაში მო-

იცავს შემდეგ სტადიებს: მიზნების განსაზღვრას; 
მარკეტინგული ქვედანაყოფების სტრუქტურების 
დაგეგმვას და განვითარებას; მათი საქმიანობის 
რეგლამენტირებული დოკუმენტების შემუშავე-
ბას; მყიდველთა მოთხოვნების შესწავლას და 
პროგნოზირებას; საქონელზე და მომსახურებაზე 
მოთხოვნის ანალიზს; სტრატეგიული მიზნობ-
რივი ბაზრის სეგმენტის და კომპანიის ეკონო-
მიკური, კომუნიკაციური და გასაღების სტრა-
ტეგიის განსაზღვრას, წარმოების მართვას და 
კოორდინაციას გამოშვებული პროდუქციის მო-
ცულობის დაგეგმვით. ბაზარზე ოპტიმალური 
არხების მოძიებას საქონლის წინ წაწევისთვის; 
ასორტიმენტის გაზრდას დამატებითი ინვესტი-
ციების ხარჯზე, წარმოების სტრუქტურის ორ-
განიზაციას. 

ახალი საქონლით ბაზარზე გასვლის პროცესში 
საწარმოს სტრატეგიის დაგეგმარება ხდება ან-
სოფრის, ბოსტონის კონსალტინგური ჯგუფის და 
სხვა ინვესტიციური სტრატეგიების გამოყენებით. 
ეს ყველაფერი შედეგია ფასიანი პოლიტიკის კოორ-
დინაციით საკანონმდებლო და ნორმატიული აქ-
ტების ცვლილებების პერიოდში.

საჭიროა მარკეტინგის მენეჯმენტისას ჩატა-
რებული იყოს საზოგადოებასთან ურთიერთობის 
- PR (პიარის) ინსტრუმენტების გამოყენება, მი-
ღებული შედეგების ანალიზი მყიდველთა მო-
თხოვნებისა და პროგნოზირების შესახებ.

საზოგადოებასთან ურთიერთობა - Public 
Relations (PR) – ეს მარკეტინგის ნაირსახეობა, ხელს 
უწყობს საქონლის მოთხოვნის სტიმულირებას 
ფირმასა და მომხმარებელს შორის, ხოლო 
საქონელზე კეთილგანწყობილი საზოგადოებრივი 
აზრი ხელს უწყობს ბიზნესის წარმატებას.

PR ეს კომუნიკაციის დამყარება და მხარდაჭერაა 
ორგანიზაციულ გარემოში საზოგადოებასთან. 
მოქმედი კავშირები საზოგადოებასთან - PR (პიარი) 

/////////////////////////////////////
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იძლევა საშუალებას გაავრცელოს ინფორმაცია 
კომპანიის შესახებ ყურადღების მისაპყრობად 
და ურთიერთობის გამყარებისთვის მოკავშირე 
ბიზნესმენებთან.

PR-ის მთავარი მიზანია მორალური მხარდა-
ჭერა. PR-ის საშუალებებია: პრეს-რელიზები, 
საინფორმაციო სტატიები; მასალები სხვადასხვა 
ჟანრში და სხვადასხვა მ ი ს-ში; აგრეთვე პრეს-
ინფორმაციები, გამოფენები; ინტერნეტი - 
წარმომადგენლობა, დისკები, ფილმები.

PR ორიენტირებულია ძირითადად როგორც 
საქონლის წინ წაწევისთვის, კომპანიის იმიჯი-
სათვის, ასევე კონკრეტული ადამიანების ან მოვ-
ლენების გავრცელებისათვის მასობრივ აუდი-
ტორიისთვის. PR იყენებენ მასმედიაში, გაზეთების, 
ჟურნალების, რადიოს, ტელევიზიაში ხალხის დი-
დი ჯგუფთან ურთიერთობისათვის. არაპირდაპირი 
კონტაქტის პირობებში არ არსებობს რეალურად 
შეტყობინების სწრაფი უკუკავშირი მიმღებისაგან. 
შეტყობინების გამგზავნი და მიმღები გაყოფილი 
არიან ტერიტორიულად და დროის მიხედვით. 
გამონაკლისია მხოლოდ პრეს-კონფერენციები, სა-
დაც არის საშუალება გამომსვლელს შეკითხვა მისცეს 
(მაგრამ ეს მხოლოდ მიზნობრივი აუდიტორიის 
მცირე ჯგუფისთვის, რომლისთვისაც პრეს-
კონფერენცია ტარდება).

პიარის - PR გამოყენებას მარკეტინგში შემდეგი 
უპირატესობა აქვს:

ნდობის მიღწევა მიზნობრივი აუდიტორი-
ისათვის ინფორმაციის საშუალებით მოცემულ 
საქონელზე ან მომსახურებაზე მ ი ს-ში გარკვეულ 
ავტორიტეტულ წრეებში ცნობილი პიროვნების 
მიერ:

ინფორმაციული ფასეულობა მომხმარებლის-
თვის და  მ ი ს –თვის - ეს არის კარგი პიარი - PR, 
რომლის პოზიციებს აძლიერებს მ ი ს, მომხმარებელი 
სიხარულით ხარჯავს დროს მოსმენისთვის ინ-
ფორმაციის წყაროდან.

PR-ის საშუალებების დაბალი ღირებულება - 
ხელს უწყობს ორგანიზაციას PR საშუალებებზე 
დახარჯოს ნაკლები ტექსტის შედგენისთვის, პუბ-
ლიკაციისთვის, ვიდეოჩაწერისთვის, მაგრამ არ 

იხდის დროისთვის, ან ადგილისთვის მასმედიაში 
(ტელევიზია, რადიო, გაზეთი).

მიუხედავად პიარის აუცილებლობისა მარკე-
ტინგში, მას მაინც გააჩნია შემდეგი ნაკლოვანებები, 
რომელიც შემდეგია:

კომპანიის უკონტროლობა შეტყობინებაზე, არა-
პირადი კონტაქტი და უკუკავშირი, რაც არ იძლევა 
საშუალებას მმართველობითი კორექტივების შე-
ტანას შეტყობინების ტრანსლიაციის პროცესში. 
ასევე შეიძლება ინფორმაცია არ განთავსდეს მ ი ს-ში 
საჭირო დროს, ან განთავსდეს დამახინჯებული 
შეცვლილი სახით.

ამრიგად, მიუხედავად ამისა მარკეტინგის მე-
ნეჯმენტი საზოგადოებასთან ურთიერთობის სა-
შუალებით ხელს უწყობს საქონლის რეალიზაციას 
და მომსახურებას მაქსიმალურ სწრაფ დროში.

ლიტერატურა:
1. А. В. Данилов. Менеджмент., М., 2011.

ელისაბედ ხახუტაშვილი, 
აკად. დოქტორი, სტუ

მარკეტინგის მენეჯმენტი საზოგადოებასთან 
ურთიერთობით - PR

რეზიუმე
მარკეტინგის მენეჯმენტი განპირობებულია 

ახალი საბაზრო მიდგომებით, შეხედულებით და 
ტრანსფორმაცით. ახალი ტექნოლოგიების განვი-
თარებამ შეცვალა დამოკიდებულება მარკეტინგის 
მენეჯმენტისადმი. ასევე, მარკეტინგის მენეჯმენტს 
ხელი შეუწყო საზოგადოებასთან ურთიერთობამ - 
PR, პროდუქტის გასაღების სტიმულირებამ.

მარკეტინგის მენეჯმენტი საზოგადოებასთან 
ურთიერთობის - PR მიმართებაში მოიცავს შემ-
დეგ სტადიებს: მიზნების განსაზღვრას; მარკე-
ტინგული ქვედანაყოფების სტრუქტურების და-
გეგმვას და განვითარებას; მათი საქმიანობის რეგ-
ლამენტირებული დოკუმენტების შემუშავებას; 
მყიდველთა მოთხოვნილების შესწავლას და 
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პროგნოზირებას; სტრატეგიული მიზნობრივი 
ბაზრის სეგმენტის და კომპანიის ეკონომიკური 
კომუნიკაციური გასაღების განსაზღვრას; ბაზარზე 
ოპტიმალური არხების მოძიებას საქონლის წინ 
წაწევისთვის PR-ის საშუალებით; წარმოების 
სტრუქტურის ორგანიზაციას.

PR ხელს უწყობს საქონლის მოთხოვნის სტი-
მულირებას ფირმასა და მომხმარებელს შორის. 
მოქმედი კავშირები საშუალებას იძლევა გაავ-
რცელოს ინფორმაცია კომპანიის შესახებ ყუ-
რადღების მისაპყრობად და ურთიერთობის გამ-
ყარებისათვის მოკავშირე ბიზნესმენებთან, ასევე 
კომპანიის იმიჯისათვის, კონკრეტული ადა-
მიანების, ან მოვლენების გავრცელებისათვის მა-
სობრივ აუდიტორიისთვის.

PR-ის გამყარებას მარკეტინგში და მარკეტინ-
გის მენეჯმენტი საშუალებას იძლევა ნდობის 
მიღწევას მიზნობრივი აუდიტორიისათვის, ინ-
ფორმაციის საშუალებით მოცემულ საქონელზე 
ან მომსახურებაზე მასობრივ ინფორმაციულ 
საშუალებებში გარკვეულ ავტორიტეტულ წრე-
ებში, ცნობილი პიროვნებების მიერ, ხდება 
საზოგადოებასთან ურთიერთობა.

მიუხედავად ზოგიერთი ხარვეზისა რაც PR-ს 
გააჩნია, მაინც მარკეტინგის მენეჯმენტი საზო-
გადოებასთან ურთიერთობით ხელს უწყობს 
საქონლის რეალიზაციას და მომსახურებას მაქ-
სიმალურად სწრაფ დროში.

Елисабед Хахуташвили
акад. доктор, ГТУ

Менджмент маркетинга во 
взаимоотношениях с общественностью – 

PR

РЕЗЮМЕ
Менеджмент маркетинга определяется 

новыми рыночными взаимоотношениями, 
взглядами и трансформацией. Развитие новых 

технологий изменило отношение между 
менеджментом и маркетингом. Менеджменту 
способствовал пиар и стимулирование 
продажи продуктов.

В зависимости от пиара менеджмент 
маркетинга состоит из следующих стадий: 
определение целей; планирование и развитие 
структур подсистем; разработка регла
ментированных документов; изучение и 
прогнозирование потребностей покупателей; 
анализ потребностей на обслуживание 
и товары: определение стратегического 
сегмента и стимулирование коммуникации 
целевого рынка; поиск на рынке оптимальных 
каналов для продвижения товаров с помощью 
PR; рост инвестиции дополнительными  
расходами; организация структуры 
производства.

PR способствует стимулированию 
потребности в товарах между фирмой 
и потребителями. Действующие связи 
позволяют распространить информации 
о компании для привлечения внимания и 
установления взаимоотношений между 
союзниками бизнесменами и широкой 
аудиторией общественности.

Использование PR в маркетинге и 
менеджмент маркетинга позволяют 
установить с помощью массовой информации 
доверие целевой аудитории на даный товар и 
обслуживание.

Несмотря на ряд недостатков PR, 
менеджмент маркетинга во взаимоотношеиях 
с общественностью способствует реализации 
продуктов и максимально быстрому 
обслуживанию.

Ключевые слова: маркетинг, менеджмент, 
пиар, коммуникации, трансформация.
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Marketing Management with Public 
Relation –PR

SUMMARY

Marketing Management is determined with new 
marketing approach, opinion and transformation. 
The development of the new technologies has 
change approach to the marketing management. 
With this the PR and the stimulation of product 
realization have contributed to the marketing 
management.

The marketing management with respect to the 
PR includes the following stages: to determine 
goals; plan and develop marketing subdivision 
structures; develop regulation documents of 
their activities; study customers requirement and 
prediction; determine the segments of strategic 
target market and the economical communication 

key of company; find optimal links in the market 
for products promotion via PR; structural 
organization of production. 

PR promotes the stimulation of requirements 
between customer and firm. The active relations 
give opportunity to spread information about 
company for drawing attention and to stabilize 
the relations with allied businesspersons, also 
for company image, for concrete persons or for 
distributing events to the mass auditor. 

PR strengthening in marketing and marketing 
management gives opportunity to achieve trust to 
target auditor. In the certain authority circles and 
mass informational means via information on the 
given products or service also via famous persons 
is established relationship with public.  

Despite some shortcomings in PR the 
marketing management via PR contributes to 
the products realization and service in maximum 
quick time. 

Key words: Marketing, Management, PR, 
Transformation, Communications
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antisabWoTa gamosvlebis winamZRvrebi 

(XX saukunis 20-ian wlebSi)

გიორგაძე ირაკლი, საქართველოს ახალი და
უახლესი ისტორიის სადოქტორო

პროგრამის დოქტორანტი

საკვანძო სიტყვები: ანტისაბჭოთა; მე-11 წითელი 
არმია, გასაბჭოება, საბჭოთა ხელისუფლება.

სამეცნიერო სტატია – “ანტისაბჭოთა გამოს-
ვლების წინამძღვრები (XXს-ის 20-იანი წლები)” 
ეძღვნება საქართველოში საბჭოთა ხელისუფლების 
დამყარებისათვის წითელი არმიის მოქმედებას 
და ქართული ჯარის მიერ თბილისის დატოვებას, 
ხელისუფლების წასვლას ემიგრაციაში (ევროპაში).

1921 წლის 25 თებერვალს საბჭოთა რუსეთის 
მე-11 არმია თბილისში შემოვიდა და საქართველო 
საბჭოთა რესპუბლიკად გამოცხადდა. მიუხედავად 
ამისა უთანასწორო ომი მაინც გრძელდებოდა. 
საბჭოთა რუსეთის მიერ საქართველოს ოკუპაციას 
არა მარტო სახელმწიფოებრივი დამოუკიდებლო-
ბის დაკარგვა მოჰყვა, არამედ მან დაკარგა თავისი 
ძირძველი მიწების დიდი ნაწილი თითქმის 20 
ათასი კვადრატული კილომეტრი, რაც აშკარა 
ანტისაბჭოური მოძრაობის წინამძღვრები გახდა.

ორ საუკუნეზე მეტი გვაკავშირებს იმ საბედის-
წერო მომენტს, რაც რუსეთის იმპერიამ XIX საუკუ-
ნის დასაწყისში (1801-1810წ.წ.) დაიპყრო საქართვე-
ლო, ბოლო მოუღო მის თითქმის სამიათასწლო-
ვან სახელმწიფოებრიობას და ქართველ ხალხს 
იძულებით მოახვია თავისი კოლონიური რეჟიმი. 
თავისუფლებისმოყვარე ქართველობა არ შერიგებია 
დამპყრობლებს, მთელი ძალით ცდილობდა მის-
გან გათავისუფლებას და იბრძოდა საკუთარი სა-
ხელმწიფოებრიობის აღდგენისათვის. ამას მოწ-
მობს 1802 წლის კახეთის (ქელმენჩურის), 1804 
წლის მთიულეთის, 1805-1810 წლების იმერეთის 
(სოლომონ მეორისა და მისი ხალხის ბრძოლა სა-
ხელმწიფოებრივი შენარჩუნებისათვის), 1812-
1813 წლების კვლავ კახეთის (თავისი მასშტაბის 
ერთ-ერთი გრანდიოზული), 1819-1820 წლების 
დასავლეთ საქართველოს აჯანყებები.

XIX საუკუნის პირველი ოცწლეულის აჯან-
ყებაში ქართველმა ხალხმა ამოუწურავი ეროვნული 
ენერგია გამოავლინა და თავდადებით იბრძოდა 
თავისუფლებისა და დამოუკიდებლობის მოპოვე-
ბისათვის. განცდილი მარცხის მიუხედავად, ქარ-
თველი ხალხის განმათავისუფლებელი მოძრაობა 
XIX საუკუნის 20-30-იან წლებშიც გრძელდებოდა.

მხოლოდ 1917 წლის თებერვლის რევოლუციისა 
და ოქტომბრის სახელმწიფო გადატრიალების (საბ-
ჭოთა იმპერიის წლებში დიდი ოქტომბრის რე-
ვოლუციად ცნობილი) შემდგომ გახდა შესაძლე-
ბელი ეროვნული სახელმწიფოებრივი  დამოუკი-
დებლობის აღდგენა.

1918 წლის მაისში ახდა ქართველი ხალხის ნა-
ნატრი საუკუნოვანი ოცნება. 26 მაისს ამიერკავკა-
სიის სეიმის დაშლის შემდეგ, საქართველოს ეროვ-
ნულმა საბჭომ გამოაცხადა ქვეყნის დამოუკიდებ-
ლობა. შეიქმნა დემოკრატიული რესპუბლიკა და 
მიიღო დამოუკიდებლობის აქტი. 117 წლის წინათ 
დაკარგული ქართული სახელმწიფოებრიობის აღ-
დგენა, საქართველოს დემოკრატიული რესპუბლი-
კის შექმნა წარმოადგენდა დიდი მნიშვნელობის 
მოვლენას ქართველი ერის ისტორიაში, დამთავრდა 
ეროვნული ხსნისათვის ხანგრძლივი და მძიმე 
ბრძოლის ეტაპი.

საბჭოთა ხელისუფლების გარემოცვაში მომ-
წყვდეულ საქართველოში უკვე 1920 წლის მიწუ-
რულს თითქოსდა ყველა პირობაა გასაბჭოებისათ-
ვის, მაგრამ იმჟამად შექმნილი გართულებული 
საერთაშორისო ვითარების გამო საბჭოთა რუსეთის 
მთავრობა ვ. ლენინის მეთაურობით ჯერ კიდევ 
თავს იკავებდა საქართველოს წინააღმდეგ აშკარა 
ომის დაწყებაზე. თუმცა ეს იყო დროებითი თავ-
შეკავება. 1921 წლის 24 იანვარს სკპ(ბ) ცენტრა-
ლური კომიტეტის წინაშე ი. სტალინმა დააყენა 
საქართველოს საქმეებში სამხედრო ჩარევის სა-
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კითხი, 26 იანვარს კი ცენტრალური  კომიტეტის 
პლენუმმა საბოლოოდ გადაწყვიტა საქართველოს 
ოკუპაციის განხორციელება (ნათმელაძე, დაუშ-
ვილი, ჯაფარიძე, წენგუაშვილი, 208, 48-49).

საქართველოსთან ომის დასაწყებად რუსეთმა 
საჭირო საბაბის გამოძებნა შეძლო, რომლის ინი-
ციატორად სომხეთის რესპუბლიკა გამოვიდა. მან 
ჯერ კიდევ გასაბჭოების უმალვე საქართველოს 
მთავრობას მიმართა მოთხოვნით ლორეს ნეიტ-
რალური ზონიდან ქართული ჯარის ნაწილების 
გაყვანის შესახებ. ამასთან დაკავშირებით რკპ(ბ) 
კავკასიის ბიურომ ლორეში მდგარი ქართული 
ბატალიონი ოკუპანტად გამოაცხადა.

1921 წლის 11-12 თებერვალს საბჭოთა ხელი-
სუფლების შეგონებით ლორეს სომხურმა მოსახ-
ლეობამ აჯანყების ინსპირირება მოაწყო. მას 
მხარს უჭერდა სომხეთში მდგარი წითელი არმიის 
ნაწილები. თითქმის იმავდროულად საქართვე-
ლოს სეიმის მოქმედებაში ჩაებნენ აზერბაიჯანი-
დან წამოსული წითელი არმიის მებრძოლები. 
სომხეთიდან მომდინარე წითელარმიელებმა დაძ-
ლიეს ქართველთა ჯარის წინააღმდეგობა, ხელთ 
იგდეს სადახლოს რაიონი და თბილისისაკენ 
გამოემართნენ.

13 თებერვალს წითელი არმიის ნაწილები 
დაეუფლნენ წითელ ხიდს, დაიკავეს თითქმის 
მთელი კახეთი და თბილისს ჩრდილო-დასავ-
ლეთის მხრიდან მიუძღოდნენ. 14 თებერვალს სა-
ქართველოს მთავრობამ მთავარსარდლის პოსტი 
დაატოვებინა გენერალ ი. ოდიშელიძეს და მის 
ნაცვლად დანიშნა გენერალი გ. კვინიტაძე. მან 
მთელი ყურადღება თბილისის დაცვაზე გადაიტანა 
და ჯარი კოჯრის და ტაბახმელას მიდამოებში 
განალაგა. ქართველი ჯარისკაცები, გვარდიელები 
და იუნკერები გმირულად იბრძოდნენ. მათ დიდი 
წინააღმდეგობა გაუწიეს მრავალრიცხოვან მტრის 
ძალებს. ერთკვირიან ბრძოლებში უპირატესობა 
საქართველოს შეიარაღებული ძალების მხარეზე 
იყო. მათ ჯერ კიდევ შეეძლოთ ომის წარმატებით 
გაგრძელება, მაგრამ რუსთა მოქმედ ჯარს ახალი 
დივიზიები ემატებოდა. მტრის უპირატესობა ორ-
მაგი და სამმაგი გახდა. თბილისის დამცველი ქარ-

თული ჯარის რეზერვები კი ამოიწურა. მიუხედა-
ვად ქართველთა გმირული წინააღმდეგობისა, 
წითელარმიელებმა მაინც შეძლეს გაჭრილიყვნენ 
მცხეთის მიმართულებით და თბილისის დამცველ 
ქართულ ჯარს ზურგში მოექცნენ. საქართველოს 
მთავრობამ სამხედრო საბჭოს რჩევით გადაწყვიტა 
თბილისიდან ჯარის გაყვანა და ომის ხელსაყრელ 
პოზიციებზე გაგრძელება. მთავარსარდლის ბრძა-
ნებით ქართულმა ჯარმა თბილისი დატოვა. მას 
თან გაჰყვა საქართველოს პირველი რესპუბლიკის 
მთავრობაც.

1921 წლის 25 თებერვალს საბჭოთა რუსეთის 
მე-11 არმია თბილისში შემოვიდა. წითელი არმიის 
მიერ თბილისის აღების შემდეგ საქართველო მარ-
თალია, საბჭოთა რესპუბლიკად გამოცხადდა, მაგ-
რამ უთანასწორო ომი გრძელდებოდა. ბრძოლები 
მოხდა გორის მიდამოებში, ოსიაურთან, სადაც ქარ-
თველი ჯარი შეება როკი-ჯავის გზით შემოსულ 
წითელ არმიას. მოხერხდა მამისონის უღელტეხი-
ლით გადმოსული რუსული დივიზიის მცირე ხნით 
ლოკალიზაცია. მცირე მასშტაბის ბრძოლებს ჰქონ-
და ადგილი შქმერის, ნიკორწმინდის და ხვანჭკარის 
მიდამოებში. დასავლეთ საქართველოს ოკუპაციის 
საქმეში გადამწყვეტი როლი შეასრულა აფხაზეთის 
გზით შემოსულმა რუსულმა ჯარმა, რომელიც 
აღმოსავლეთიდან უკან დახეულ ქართულ ლაშქარს 
ზურგში მოექცა.

სერგო ქავთარაძემ პირადად შესთავაზა ნოე 
ჟორდანიას საქართველოში დარჩენა და კომუნის-
ტებთან თანამშრომლობა. ქართველმა კომუნის-
ტებმა კომპრომისული შეთანხმების საკითხი 18 
მარტის ქუთაისის საზავო მოლაპარაკების დრო-
საც დააყენეს. ამ მოლაპარაკებას საქართველოს 
რესპუბლიკის მთავრობის დელეგაციის მხრიდან 
აწარმოებდა სრულუფლებიანი წარმომადგენელი 
გრიგოლ ლორთქიფანიძე. ,,ქართულმა დელეგაციამ 
– იგონებდა მოგვიანებით გრ. ლორთქიფანიძე 
– დეკლარაციულად განაცხადა, რომ ის არის სა-
ქართველოს მთავრობის წარმომადგენელი და მას 
ახალი მთავრობის შედგენის შესახებ არავითარი 
მოლაპარაკება არ შეუძლია, რომ სადაც და რა 
პირობებშიც დარჩეს საქართველოს მთავრობა, ის 
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ერთადერთ კანონიერ ხელისუფლებად სთვლის 
თავს, სანამ იმის წინააღმდეგ არ იქნება ქარ-
თველი ხალხის თავისუფლად გამოთქმული ნე-
ბისყოფა” (ლორთქიფანიძე, 1995, 244-245). ესე იგი, 
დემოკრატიული საქართველოს ხელისუფლება 
უცხოეთში გახიზვნის შემდეგაც შეინარჩუნებდა 
უფლებამოსილებას, საერთაშორისო სარბიელზე 
დაყრდნობით გააგრძელებდა საქართველოს სუ-
ვერენიტეტის აღდგენისათვის ბრძოლას, ან მშვი-
დობიანი ფორმით, ან თოფ-ზარბაზნის ენით 
(ალ. ბენდიანიშვილი, 2007, 35). საქართველოს 
დამფუძნებელმა კრებამ და მთავრობამ უარი თქვა 
საბჭოური კომუნისტური ტოტალური რეჟიმის 
მარიონეტობაზე, 1921 წლის 17 მარტს საქართველოს 
ტერიტორია დატოვეს, საფრანგეთს შეაფარეს 
თავი და იქ მიიღეს საქართველოს ემიგრანტული 
ხელისუფლების სტატუსი. ემიგრანტულ მთავ-
რობას, როგორც მკვლევარი ალექსანდრე ბენდი-
ანიშვილი წერს: ,,არ შეუწყვეტია კავშირი სამ-
შობლოში დარჩენილ თანამოაზრეებთან და მათ-
თან ერთად გააგრძელა ხანგრძლივი, მაგრამ იმე-
დიანი ბრძოლა ქართველი ხალხის სუვერენული 
უფლებების აღდგენისათვის” (ბენდიანიშვილი, და-
უშვილი, სამსონაძე, ქოქრაშვილი, 2008, 372).

1921 წლის 12 მარტს აჭარაში თურქები შემო-
ვიდნენ და მოახდინეს ბათუმისა და მისი ოლქის 
ოკუპაცია.

რუსეთ-საქართველოს ომის სულ ბოლო ეტაპზე, 
გრ. ლორთქიფანიძის განმარტებით, დაისვა კითხვა 
იმის შესახებ, თუ როგორი სახით დარჩენილიყო 
დამარცხებული საქართველო – ორად გახლეჩილ 
რუსეთსა და ოსმალეთს შორის, თუ ხელი შეგვეწყო 
კირთების ქვეშ, მაგრამ ე.წ. საბჭოთა საქართველოს 
ნაწილით, არჩევანი, რასაკვირველია უკანასკნელზე 
შეჩერდა (გრ. ლორთქიფანიძე, 1995, 221-222).

ამგვარ ვითარებაში მეომარ მხარეებს (რუსეთ-
საქართველოს) შორის მოლაპარაკების იდეა ჩაისახა. 
შეხვედრა შედგა 1921 წლის 17-18 მაისს, იგი ქუთა-
ისის კონფერენციის სახელითაა ცნობილი. ამ შეხვედ-
რის, მის მონაწილეთა პოზიციისა და მოლაპარაკე-
ბის სწორი შეფასება გრ. ლორთქიფანიძეს ეკუთვნის.

ქართულმა ჯარმა გენერალ გიორგი მაზნიაშ-

ვილის სარდლობით თავგანწირული ბრძოლის 
შედეგად შეძლო თურქი დამპყრობლებისაგან 
ბათუმის განთავისუფლება, მაგრამ ეს იყო და-
მოუკიდებელი საქართველოს უკანასკნელი და ამავე 
დროს დროებითი წარმატება. მიუხედავად იმისა, 
რომ საქართველოს ოკუპანტ წითელ არმიას თურქ 
ასკერთა წინააღმდეგ ბრძოლაში ფაქტობრივად 
არავითარი მონაწილეობა არ მიუღია, საბჭოთა 
რუსეთმა ისარგებლა ქართული ჯარის გმირული 
ბრძოლის შედეგად მოპოვებული გამარჯვებით და 
თავისი ინტერესების განხორციელების მიზნით, 
გადაწყვიტა დიპლომატიის გზით ჩარეულიყო 
საქართველო-თურქეთის საომარ კონფლიქტში. 1921 
წლის 16 მარტს რუსეთმა თურქეთთან გააფორმა 
დროებითი ხელშეკრულება, რამაც შესაძლებელი 
გახადა 18 მარტს აჭარაში საბჭოთა ხელისუფლება 
გამოცხადებულიყო.

ამრიგად პატარა საქართველო თითქმის თვე-
ნახევრის მძიმე და სასტიკი ბრძოლების შემდეგ, 
რომელსაც იგი აწარმოებდა წითელი არმიისა და 
ოსმალო ასკერების წინააღმდეგ, მიუხედავად 
გარკვეული წარმატების მოპოვებისა, უთანასწორო 
ომში მაინც დამარცხდა. საბჭოთა რუსეთმა 
მოახდინა საქართველოს არა მარტო ინტერვენცია, 
ანექსია და ოკუპაცია, არამედ გასაბჭოებაც.

საქართველოს დემოკრატიული მთავრობის ნაც-
ვლად, რომელმაც საფრანგეთს შეაფარა თავი და 
ემიგრანტული ხელისუფლების სტატუსი მიიღო, 
კომუნისტებისაგან შეიქმნა ,,რევოლუციური კო-
მიტეტის” (სახალხო საბჭოს წინამორბედი ორ-
განო – ი. გ.). იგი შინაპოლიტიკური ძალებსა და 
საერთაშორისო დემოკრატიის საყურადღებოდ 
აცხადებდა, რომ მან ნ. ჟორდანიას ხელისუფ-
ლება ჩამოართვა, მაგრამ ქართული სახელმწი-
ფოებრიობის გაუქმებას არ აპირებდა, საქართვე-
ლოს დამოუკიდებლობას საბჭოური ფორმით ინ-
არჩუნებდა.

საქართველოს სოცილ-დემოკრატიამ 1921 წლის 
10 აპრილს წინადადება წამოაყენა, რომ საბჭოურ-
კომუნისტური ხელისუფლებისა და საქართველოს 
მთავრობის სადაო საკითხები გადაჭრილიყო  
საერთაშორისო არბიტრაჟის მეშვეობით. ამას 
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საქართველოს ყველა პოლიტიკურმა პარტიამ 
დაუჭირა მხარი. ამ საქმესთან დაკავშირებით 
საბჭოთა რუსეთის მთავრობასთან მოლაპარაკება 
იკისრა სოციალისტურმა ინტერნაციონალმა, 
რამზეი მაკდონალდის სახით, მაგრამ რუსეთმა უარი 
განაცხადა ყოვლად სამართლიან წინადადებაზე.

საბჭოთა რუსეთის მიერ საქართველოს ოკუ-
პაციას არა მარტო სახელმწიფოებრივი დამო-
უკიდებლობის დაკარგვა მოჰყვა, არამედ მან და-
კარგა თავისი ძირძველი მიწების დიდი ნაწილი, 
თითქმის 20 ათასი კვადრატული კილომეტრი 
ტერიტორია, რომელიც საბჭოთა რუსეთმა ნაწილი 
თავისთვის დაიტოვა. დიდი ნაწილი კი თურქეთს, 
სომხეთსა და აზერბაიჯანს გადასცა.

აი, რას წერს რუსეთის მიერ განხორციელებული 
ამ ვანდალური აქციის შესახებ გრ. ლორთქიფანიძე: 
,,დაიპყრეს თუ არა საქართველო, მაშინვე შეუდგნენ 
მის განაწილებას. ოსმალეთს მიეცა სამხრეთ-
დასავლეთ საქართველოს დიდი ნაწილი შავშეთ-
ერუშეთ-არტაანი ფოცხოეთი. სომხეთსა და აზერ-
ბაიჯანსაც მოუჭრეს საქართველოს საგრძნობი 
ნაწილი, სომხეთს მიეცა მთელი ეგრეთწოდებული 
ნეიტრალური ზონა ალავერდის მადნითა და 
ქარხნით, ხოლო აზერბაიჯანს სიღნაღისა და 
ტფილისის მაზრების ნაწილები ყარაიას ვეილს 
აღმოსავლეთ ნახევარში და დავით გარეჯის 
რაიონით. სომხეთისა და Aზერბაიჯანის ქართული 
ტერიტორიით დაჯილდოებას რუსეთისათვის 
უმთავრესად საპროვოკაციო მნიშვნელობა ჰქონდა. 
ვინაიდან ამ ერებს ერთი მეორეზე გადაკიდებდა, 
ხოლო ეს ძველი ნაცადი ხერხი კი სავსებით 
ხელუხლებლად დარჩა. ეგრეთწოდებული კომუ-
ნისტური რუსეთის ტერიტორია ჩრდილო-და-
სავლეთ კუთხეში, სახელდობრ გაგრის ოლქის 
დასავლეთი ნახევარი ცივი წყლიდან მდინარე პ(ფ)
სოუმდე. ესე იგი დაარღვია ის საზღვარი, რომელიც 
7 მაისის ხელშეკრულებით დაუდო საქართველოს.

ასე ტრაგიკულად დამთავრდა საქართველოს 
დემოკრატიული რესპუბლიკის დამოუკიდებ-
ლობის თითქმის სამწლიანი პერიოდი.

რუსეთის კომუნისტური პარტია და მის 
კვალზე ქართველი კომუნისტები დემაგოგიურად 

აცხადებდნენ, რომ 1921 წლის 25 თებერვლის 
აქტის შედეგად საქართველოს დამოუკიდებლობა 
არ დაუკარგავს. მოხდა მხოლოდ ბურჟუაზიული 
წყობილების სოციალისტური წყობილებით შეც-
ვლა, მაგრამ არამარტო ქართველი ერი, არამედ 
მთელი მსოფლიო ხედავდა, რომ საბჭოთა რუსეთის 
შეიარაღებულმა ინტერვენციამ, მის მომდევნო  
ხანაში განხორციელებულმა ღონისძიებებმა საქარ-
თველოს ფაქტობრივი ანექსია დაამკვიდრა, საქარ-
თველოს საბჭოთა სოციალისტური სახელმწიფო 
წმინდა ფორმალობას, ფიქციას წარმოადგენდა. მისი 
მარიონეტული კომუნისტური პარტია და მთავრობა 
კრემლის კარნახით მოქმედებდა. იგი, რა თქმა 
უნდა, ვერ ჩაითვლებოდა საქართველოს პირველი 
რესპუბლიკის სამართალმემკვიდრედ.

ახალმა კომუნისტურმა ხელისუფლებამ დაიწყო 
საბჭოთა სტრუქტურების დაფუძნება. ადგილზე 
იქმნებოდა რევოლუციური კომიტეტები. ეს იყო 
საგნგებო ორგანოები, რომლებიც კომუნისტური 
პარტიის მიერ ინიშნებოდა. მათ ხელში იყო როგორც 
სამოქალაქო, ისე სამხედრო ძალაუფლება. მათი 
მთავარი მიზანი იყო დაეთრგუნათ კომუნისტური 
რეჟიმის ყველა მოწინააღმდეგე, განემტკიცებინათ 
კომუნისტური დიქტატურა, შეექმნათ ხელსაყ-
რელი პირობები საქართველოში საბჭოთა რეჟიმის 
სრულად დამკვიდრებისათვის (ნათმელაძე, და-
უშვილი, ჯაფარიძე, წენგუაშვილი, 2008, 50-51).

საქართველოს რევოლუციურმა კომიტეტმა შექ-
მნა საბჭოთა საქართველოს პირველი მთავრობა. 
სახალხო კომისართა საბჭო. პირველი, რაც გა-
აკეთა საბჭოთა ხელისუფლებამ ეს იყო ის, რომ 
გააუქმა სასამართლოს არსებული სისტემა სენატი 
და სხვა სამართალდამცავი ორგანოები. მის პარა-
ლელურად შეიქმნა საბჭოთა პოლიტიკური 
სტრუქტურები, პირველ რიგში – რევოლუციური 
კომიტეტები, რომელთა მთავარი მამოძრავებელი 
მისია ძალადობა იყო. რევკომები თბილისიდან 
ინიშნებოდნენ. კვალიფიციური კადრების სიმცი-
რის გამო, მათ შემდგენლობაში მრავალ ადგილას 
შემთხვევითი პირი აღმოჩნდა, რომლებიც ბო-
როტად იყენებდნენ თანამდებობას, ახდენდნენ 
სხვადასხვა უკანონო ქმედებებს, ე.წ. რევიზიებს 
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– ართმევდნენ მიწებს, საქონელს, სახლებს, საოჯა-
ხო ინვენტარს და სხვა. საქართველოში შემოსულ-
მა წითლებმა დევნა დაუწყეს დამოუკიდებლო-
ბის მომხრე საუკეთესო მამულიშვილებს, ბევრი 
გადაასახლეს, ბევრი დახვრიტეს. ძალადობას 
ვერც ქართული მართლმადიდებლური ეკლესია, 
მისი  მსახურები და მათი კუთვნილი ქონება 
გადაურჩა. საქართველოს გასაბჭოების შემდეგ 
რუსული კომუნისტური, მებრძოლი ათეიზმი სა-
ქართველოშიც დამკვიდრდა. საქართველოს მარ-
თლმადიდებლური ეკლესია ფაქტობრივად კანონ-
გარეშედ გამოცხადდა. მას ჩამოერთვა ქონება, 
ადგილმამულები, რითაც სერიოზული დარტყმა 
მიადგა ეკლესიის ინტერესებს (ნათმელაძე, 
დაუშვილი, ჯაფარიძე, წენგუაშვილი, 2008, 121). 
ძალადობაში რევკომებს არ ჩამოუვარდებოდნენ 
საქართველოში მყოფი რუსეთის ოფიცრები 
და ჯარისკაცები. ისინი, ფორმალურად მაინც, 
არ ეპუებოდნენ დამოუკიდებელი საბჭოთა 
საქართველოს კანონებს, ქედმაღლობდნენ, ტეხდნენ 
აყალმაყალს (საქართველოს უახლესი ისტორიის 
ცენტრალური სახელმწიფო არქივი (სუიცსა), ფონდი 
600, აღწერა 1, საქმე 360, ფურც. 235), ზოგიერთი 
მათგანი აშკარად ავლენდა ქართველებისადმი 
სიძულვილს (სუიცსა, ფ. 600, აღწ. 1, საქმე 67, 
ფურც. 22). მათ საქართველოს ქალაქებსა და 
სოფლებში არაერთი ადამიანის სახლ-კარი და 
მამული გაძარცვეს და გადაბუგეს. მაგალითად, 
ქართლში Aნასტასია ჯანდიერის, ნინო ქიქოძისა 
და როდამ ბაგრატიონ-დავითაშვილის მამულები 
(სუიცსა, ფონდი 285, აღწ. 1. საქმე 163, ფურც. 213) 
ასევე დიდ ჯიხაიშში ნიკო ნიკოლაძის სახლ-კარი 
(სუიცსა, ფ.600, აღწ 1. საქმე 360, ფურც. 154) და სხვა. 
იმდენად თვალსაჩინო გახდა ეროვნული იდეებისა 
და ფასეულობების შეურაცხყოფა, რომ დაიწყო 
წინააღმდეგობების ძალთა, შეკრება-მობილიზება 
და ბრძოლისათვის მზადება.

მსოფლიო საზოგადოებრივი აზრი ქართვე-
ლების მხარეს იყო, გმობდა საბჭოთა რუსეთის 
მიერ საქართველოს ანექსიას, ამით გამხნევებული 
საქართველოს პირველი რესპუბლიკის ხელისუფ-
ლება, რომელსაც საფრანგეთში ემიგრანტული 

მთავრობის სტატუსი მიენიჭა, თავიდანვე აქტიურ 
ანტისაბჭოურ საქმიანობას შეუდგა. იგი ცდილობდა 
ევროპის სახელმწიფოებისაგან მიეღო რეალური 
სამხედრო-პოლიტიკური დახმარება, მათი 
შემწეობით აღედგინა საქართველოს სუვერენული 
სახელმწიფო.

ლიტერატურა:
1.	 ბედიანიშვილი, დაუშვილი, სამსონაძე, ქოქ-

რაშვილი, ჭუმბურიძე, ჯანელიძე, 2008 – 
ალ.ბედიანიშვილი, ალ. დაუშვილი, მ. სამსონაძე, 
ხ. ქოქრაშვილი, დ. ჭუმბურიძე, ო. ჯანელიძე, 
რუსული კოლონიალიზმი საქართველოში, 
გამომცემლობა ,,უნივერსალი”, თბილისი, 2008.

2.	 ბედიანიშვილი, დაუშვილი, ნათმელაძე, 
2012 – ალ. ბედიანიშვილი, ალ. დაუშვილი, მ. 
ნათმელაძე, საქართველოს ისტორია XIX-XX 
საუკუნეებში, ტ. II, გამომცემლობა ,,პალიტრა”L, 
თბილისი, 2012

3.	 კირთაძე, 1996 – ნესტან (ელისაბედ) კირთაძე, 
1924 წლის აჯანყება საქართველოში, ქუთაისის 
გ. ტაბიძის სახელობის სააქციო საზოგადოება 
,,სტამბის” საგამომცემლო ცენტრი, ქუთაისი, 1996.

4.	 ნათმელაძე, დაუშვილი, ჯაფარიძე, წენგუ-
აშვილი, 2008 – მ. ნათმელაძე, ალ. დაუშვილი, 
მ. ჯაფარიძე, კ. წენგუაშვილი, საქართველოში 
ტოტალიტარული რეჟიმის დამკვიდრებისა და 
განმტკიცების თავისებურებანი XX საუკუნის 
20-იან წლებში, გამომცემლობა ,,უნივერსალი”, 
თბილისი, 2008.
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Irakli Giorgadze
The leaders Anti-Soviet demonstration 

 ( 20 years  XX centuries)

SUMMARY
     The scientific  Article of Irakli Giorgadze  

- “The leaders Anti-Soviet demonstration “  (20 
years  XX centuries) is dedicated to the action of 
Red Army and the leaving  Tbilisi by Georgian 
troops, and  government immigration  in Europe.

Author points out and rightly evaluates the 
existing situation. In 25 of February of 1921 
year the 11 th Army of  Soviet Russia entered in 
Tbilisi. After the capture Tbilisi by the Red Army 
Georgia was declared as  Soviet republic ,  but 
unequal war was going on.

The occupation of Georgia  by the  Soviet 
Russia was followed not only the loss of State 
independence, but the loss of its indigenous lands 
to a large extent, almost 20 thousand square 
kilometers of territory, which was  led to an 
obvious anti-Soviet movement.

Key words: anti-Soviet; The 11th Red Army 
invasion; Revolutionary Committee of the Soviet 
government.

Иракли Гиоргадзе 
докторант докторская програма 

новой и новейшей истории Грузии

Антисоветские выстурления и 
предводители 20-ых годов XX-века

РЕЗЮМЕ
Научная статья–  «предпосылки антисо-

ветских вытуплений (20-ые годы XX-го века)»  
посвящены действиям Красной  Армии для 
установления советской власти в Грузии и 
оставлению Тбилиси грузинской армией, а 
также уходу в эмиграциюгрузинской власти.

Автор даёт  справедливую оценку созданной 
ситуации и отмечает,  что 25 февраля 1921 
года вторая армия советской России вступила 
в Тбилиси. После взятия Тбилиси Красной 
Армией Грузия правда была провозглашена 
Советской Республикой, но продолжалась 
неравная война. 

Окупации Грузии советской армией пос-
ледовала не только потеря  государственной 
независимости, а также потери основной 
части своих исконных земель, почти 20 тысяч 
квадратных километров территории, что выз-
вало  явное начало антисоветского движения.

Ключевые слова: Антисоветский; 11-
ая  красная армия; Установление советской 
власти; Револуционный комитет; Советская 
власть.
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goldbaxis hipoTeza

კოკილაშვილი ლერი, 
სტუ-ს ასოცირებული პროფესორი

საკვანძო სიტყვები: ჰიპოთეზა, გაშლა, ნატუ-
რალური რიცხვი.

თავიდანვე უნდა გამოვრიცხოთ 2N ლუწი 
რიცხვის ლუწ რიცხვებად გაშლები:  2N=Nლ.1+Nლ.2 
და, ვინაიდან მარტივი რიცხვები გვაქვს მხოლოდ 
კენტ რიცხვებს შორის, განვიხილით ლუწი რიცხვის 
მხოლოდ კენტი გაშლები: 2N=Nკ.1+Nკ.2, სადაც Nკ 
და Nლ, შესაბამისად, კენტი და ლუწი რიცხვებია 
(ლუწი რიცხვი ლუწი და კენტი რიცხვის ჯამად ვერ 
გაიშლება).

კენტი გაშლებიდან გაშლა მარტივია, როცა ორი-
ვე შესაკრები მარტივი რიცხვია (ყველა მარტივი 
რიცხვი კენტია და შემდეგში  სიტყვების - „მარტივი 
რიცხვის“ - წინ ტერმინს „კენტი“არ ვიხმართ), ხოლო 
შედგენილი - როცა ორი შესაკრებიდან ერთერთი 
(შერეული შედგენილი გაშლა), ან ორივე შესაკრები 
(სუფთა შედგენილი გაშლა) კენტი შედგენილი 
რიცხვია.

ახლა შევნიშნოთ, რომ რიცხვი 1, ისე როგორც 
ნოლი (0) და უსასრულობა (∞) არც მარტივია და 
არც შედგენილი. მათ სულ სხვა დატვირთვა აქვთ 
ვიდრე დანარჩენ რიცხვებს. მაგალითად, შეიძლება 
ჩაითვალოს, რომ რიცხვი 1 წარმოადგენს 0-სა და 
1-ს შორის მოთავსებული უსასრულო რაოდენობის 
რაციონალური Q რიცხვებისათვის იგივეს, რასაც 
∞ - ნატურალური რიცხვებისათვის.1 ამიტომ 
1 ამასთან, 1-სა და უსასრულობის თვისებებს შორის გვაქვს 
არსებითი განსხვავება: 1-ზე ნაკლები (და 0-ზე მეტი) უსასრულო 
რაოდენობის რაციონალური რიცხვების შუაში მყოფი რიცხვი 
ცნობილია და ტოლია ½-ის მაშინ, როცა ∞⁄2ისევე მიუღწევადია, 
როგორც უსასრულობა - ∞.

გაშლები, სადაც ერთერთი შესაკრები 1-ის ტოლია, 
არ ჩაითვლება არც მარტივ და არც შედგენილ გაშლე-
ბად. რიცხვი 2 ერთადერთი ლუწი მარტივი რიცხ-
ვია, ამიტომ გაშლა 4=2+2, ცხადია, არ წამოადგენს 
კენტ გაშლას, რის გამოც ეს მარტივი გაშლა - 4=2+2, 
ისევე როგორც გაშლა - 2=1+1 ქვევით მოყვანილ 
კენტი გაშლების ცხრილებში არ შეგვიტანია.

ქვემოთ ჩვენ განვიხილავთ რაგინდრა დიდი 
ლუწი რიცხვების - 2Nკ და 2Nლ (Nკ,Nლ>>1) კენტ 
გაშლებს. შეიძლება ჩაითვალოს, რომ ასეთი 
რიცხვები შეიცავენ კენტი და ლუწი რიცხვების 
ტოლ რაოდენობას, რადგან ყოველ კენტ რიცხვს 
მოყვება ლუწი რიცხვი და პირიქით (რაგინდრა 
დიდი რიცხვებისათვის Nკ.≈Nლ, ხოლო ∞-თვის 
Nკ.=Nლ.).

მთლიანად მარტივი ვუწოდოთ ხდომილებას, 
როცა მოცემული 2N ლუწი რიცხვის კენტი 
გაშლებიდან ერთი გაშლა მაინც მარტივია.

მთლიანად შედგენილი ვუწოდოთ ხდომილე-
ბას, როცა მოცემული 2N ლუწი რიცხვის ყველა 
კენტი გაშლა შედგენილია (შერეული შედგენილი, 
ან სუფთა შედგენილი).

ეს განმარტებები არ არის სიმეტრიულიმარტივი 
და შედგენილი გაშლების მიმართ და არ აყენებს 
მათ თანაბარ მდგომარეობაში (მთლიანად მარტივ 
გაშლაში მოითხოვება 1 მარტივი გაშლა მაშინ, რო-
ცა მთლიანად შედგენილ გაშლაში მოითხოვება, 
რომ ყველა გაშლა იყოს შედგენილი), რაც აისახება 
საბოლოო შედეგზე. შევნიშნოთ აგრეთვე რომ კენტი 

/////////////////////////////////////
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ამიტომ ქვემოთ მოყვანილ ცხრილებში გათვა-
ლისწინებულია კენტი გაშლების მხოლოდ პირველი 
ნახევარი. ეს გაშლები შეიძლება მივიღოთ საკმაოდ 
მარტივი ფორმულების გამოყენებით:

2Nკ.=Nკ.1+Nკ.2 .......(1)
2Nლ.=(Nლ-1)+(Nლ+1) .......(2)

(1) და (2) ფორმულებით მიღებულ კენტ გაშლებს 
უნდა დაემატოს ის კენტი გაშლები, რომელთა 
სიდიდე (ორი შესაკრების ჯამი) ტოლია შესაბა-
მისად 2Nკ და 2Nლ რიცხვებსა. შემდეგ დავალა-
გოთ ეს გაშლები პირველი შესაკრების ზრდის 
მიხედვით და შედეგი წარმოვადგინოთ ცხრილის 
სახით. მარტივი და კენტი შედგენილი რიცხვები 
გამოვყოთ ერთმანეთისგან შემდეგნაირად. მარტივ 
რიცხვებს ქვევიდან გაუსვათ ხაზი - Nმ, ხოლო  კენტი 
შედგენილი რიცხვები მოვათავსოთ წრეში - Nკ.შ.  ამას 
გარდა ჩვენ გვექნება ლუწი როცხვები, რომლებიც 
მიიღება ისევ ლუწი რიცხვების გაორკეცებით. ეს 
უკანასკნელი მოთავსებულია  ჩარჩოში -  Nლ.

ცხრილ 1-ში შევნიშნოთ შემდეგი კანონზომი-
ერებანი: N=3,4,..., ხოლო i=i1=i2=1,2,3,4... ყოველი 
მომდევნო ორი კენტი და ლუწი რიცხვების შე-
საბამისი 2(Nკ-2) და 2(Nლ-2) ლუწი რიცხვების კენტი 
გაშლების რაოდენობა ერთმანეთის ტოლია:  iI(2(Nკ-
2))=iII(2(Nლ-2)):   შემოღებულია აღნიშვნა: 

iImax(2(Nკ-2))=iIImax(2(Nლ-2)≡M.
ცვლადი i=1,2,... მნიშვნელობების გარბენისას 

ორი გზით აღწევს M რიცხვს - I და II.  ცხრილი 
1-ის მიხედვით I გზაა 2*3=3+3 (i=1 კენტი გაშლა); 
2*5=3+7=5+5 (i=2 კენტი გაშლა); 2*7=3+11=5+  9 =7+7 
(i=3 კენტი გაშლა) და ა.შ., ხოლო II გზაა: 2*4=3+5 

გაშლების მეორე ნახევარი იდენტურია პირველი 
ნახევრისა. მაგალითად, განვიხილოთ რიცხვების 

9 და 10-ის შესაბამისი ლუწი რიცხვების კენტი 
გაშლები:

(i=1 კენტი გაშლა); 2*6=3+ 9 =5+7 (i=2 კენტი გაშლა); 
2*8=3+13=5+11=7+ 9 (i=3 კენტი გაშლა) და ა.შ., ე.ი. 
გვაქვს iI=1,2,..., M და iII=1,2,..., M. ამიტომ ქვემოთ 
ჩვენ უბრალოდ ვიხმართ i-ს (i=1,2,..., M).

ცხრილი 1-დან აგრეთვე ჩანს, რომ გვაქვს სულ 3 
ტიპის ლუწი რიცხვი: I – 2Nმ, II – 2Nკ.შ. და III - 2 Nლ. 
ამგვარად, რაგინდრა დიდი ლუწი რიცხვი, რომლის 
კენტი გაშლები განიხილება, იქნება I, II ან III ტიპის 
ლუწი რიცხვი, აქედან I ტიპის - 2Nმ ლუწი რიცხვების 
გაშლებში გარანტირებულად გვაქვს ერთი მარტივი 
გაშლა, მაგ: 2*3=3+3, 2*5=5+5, 2*67=67+67, ამიტომ მათი 
გაშლა იქნება მთლიანად მარტივი, განსახილველი 
რჩება II და III ტიპის ლუწი რიცხვების გაშლები.

ცხრილი 1-დან, აგრეთვე ჩანს, რომ ყოველი ორი 
მომდევნო II და III ტიპის ლუწი რიცხვების გაშლათა 
რაოდენობა ერთნაირია და უდრის i-ს, ჯამში ორივე 
გაშლების რაოდენობაა 2i, ახლა რადგან თითოეული 
გაშლა შედგება 2 შესაკრებისაგან, ამიტომ 2x2i=4i 
არის II და III ტიპის გაშლებში მონაწილე მარტივი 
(K) და კენტი შედგენილი (l) რიცხვების საერთო 
რაოდენობა: (K1+ l1)+(K2+l2)=4i ანუ

1 1 2 2( ) ( )
...(3).

4

K l K li + + +=

მაშასადამე, i წარმოადგენს II და III ტიპის ლუწი 
რიცხვების ძირითად მახასიათებელს. ქვემოთ 
მოყვანილია ცხრილი 2, რომელიც მიიღება ცხრილი 
1-ის გაგრძელებით იმ მიზნით, რომ წარმოდგენა 
ვიქონიოთ რაგინდრა დიდი II და III ტიპის ლუწი 
რიცხვების კენტ გაშლებში მონაწილე მარტივი და 
კენტი შედგენილი რიცხვების რაოდენობაზე.
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ცხრილი 1.

გამოვიყენოთ (3) ცხრილ 2-ში შემავალ K მარტივ და l კენტშედგენილ რიცხვებისათვის:

                                                  და ა.შ.

1 1 2 2( ) ( ) 5 3 6 2 8 6 9 5 11 9 12 8
; ; ;

4 4 4 4

K l K li i i+ + + + + + + + + + + += = = =

22 22 23 2

4
i + + +=



ganaTleba, GANATLEBA,  ГАНАТЛЕБА _ №1(12), 2015

222

ცხრილი 2.

ცხრილი 2-დან ჩანს, რომ სასრულო რიცხვე-
ბისათვის K≤l, რაგინდრა დიდი რიცხვებისათვის 
გვექნება K≈l, ხოლო უსასრულოდ დიდი რიცხ-
ვისათვის გვექნება K=l...(4). მსგავსად იმისა, როგორც 
ზემოთ ვნახეთ, რომ უსასრულოდ დიდი რიცხვი 
შეიცავს ტოლი რაოდენობის კენტ და ლუწ რიცხვებს.

შევნიშნოთ, რომ ცხრილ 2-ში შემავალი II ტიპის 
მეზობელ III ტიპის ლუწი რიცხვების გარდა გვაქვს 
აგრეთვე I ტიპისლუწ რიცხვებს შორის მდებარე 
(II ტიპის ლუწი რიცხვების არა მოსაზღვრე) III 
ტიპის ლუწი რიცხვები, მაგ: 2·11-სა და 2·13-ს 
შორის გვაქვს 2·12 III ტიპის ლუწი რიცხვი. თუ 
განვიხილავთ მათ გაშლებსაც - (11< 12 < 13), გვექ-
ნება 2x 12 =3+ 21 =5+19=7+17=9+15=11+13 (ამ გაშ-

ლებში მარტივი რიცხვების რაოდენობა K=7, ხოლო 
კენტი შედგენილი რიცხვებისა l=3); (17< 18 <19) 
და გვექნება 2x 18 =3+ 33 =5+31=7+29= 9 + 27 =11+ 25 
=13+23= 15 + 21 =17+19 (K=10, l=6); (41< 42 <43) და 
გვექნება 2x 42 =3+ 81 =5+79=7+ 77 =... (K=20, l=18) 
და ა.შ., რაც უსასრულოდ დიდი ლუწი რიცხვების 
განხილვისას არა თუ ცვლის (4) ტოლობას.

ახლა იმისათვის, რომ 2x Nკ.შ. ან 2x Nლ. (II და III) 
ტიპის რაგინდრა დიდი ლუწი რიცხვის გაშლა 
მთლიანად შედგენილი იყოს, (4) ტოლობის თანახ-
მად, აუცილებლად უნდა განხორციელდეს იდე-
ალური შემთხვევა - ყველა შედგენილი გაშლა უნდა 
იყოს შერეული, ანუ ყოველ მარტივ რიცხვს მეორე შე-
საკრებად უნდა ჰქონდეს კენტი შედგენილი რიცხვი. 
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ამ განშლებში მონაწილე, ჩვენთვის უცნობი, 
რაგინდ დიდი მარტივი რიცხვები  აღვნიშნოთ ისე-
თი “-”. ჩვენთვის ცნობილი მცირე მარტივი რიცხ-
ვები კვლავ ქვევიდან გავხაზოთ; ჩვენთვის უცნობ 
დიდ კენტ შედგენილ რიცხვებს, ისე, როგორც ცნო-
ბილ მცირე კენტ შედგენილ რიცხვებს კვლავ შემო-
ვავლოთ წრე, ხოლო III ტიპის ლუწი რიცხვების 

განშლების განსახილველად კენტი რიცხვები ჩავ-
წეროთ როგორც Nლ±1. განშლები კვლავ ისე და-
ვალაგოთ, როგორც ეს ცხრილშია მოყვანილი (პირ-
ველი შესაკრების ზრდის მიხედვით). ამგვარად 
განშლების იდეალური შემთხვევისათვის უნდა 
გვქონდეს შემდეგი სურათი (ზოგიერთი (ზოგიერთი 
Nკ.შ1, Nკ.შ2 - და ა.შ. ტოლია Nლ±1):

6 
 

შევნიშნოთ, რომ ცხრილ 2-ში შემავალი II ტიპის მეზობელ III ტიპის ლუწი 
რიცხვების გარდა გვაქვს აგრეთვე I ტიპისლუწ რიცხვებს შორის მდებარე (II ტიპის 
ლუწი რიცხვების არა მოსაზღვრე) III ტიპის ლუწი რიცხვები, მაგ: 2 11-სა და 
2 13-ს შორის გვაქვს 2  12 III ტიპის ლუწი რიცხვი. თუ განვიხილავთ მათ 
გაშლებსაც - (11 < 12 < 13), გვექნება 2x 12 =3+ 21 =5+19=7+17=9+15=11+13 (ამ 
გაშლებში მარტივი რიცხვების რაოდენობა K=7, ხოლო კენტი შედგენილი 
რიცხვებისა l=3); (17< 18 <19) და გვექნება 2x 18 =3+ 33 =5+31=7+29= 9 + 27 =11+ 25 
=13+23= 15 + 21 =17+19 (K=10, l=6); (41< 42 <43) და გვექნება 2x 42 =3+ 81 =5+79=7+ 77 
=... (K=20, l=18) და ა.შ., რაც უსასრულოდ დიდი ლუწი რიცხვების განხილვისას 
არა თუ ცვლის (4) ტოლობას. 
ახლა იმისათვის, რომ 2x Nკ.შ. ან 2x Nლ. (II და III) ტიპის რაგინდრა დიდი ლუწი 
რიცხვის გაშლა მთლიანად შედგენილი იყოს, (4) ტოლობის თანახმად, 
აუცილებლად უნდა განხორციელდეს იდეალური შემთხვევა - ყველა შედგენილი 
გაშლა უნდა იყოს შერეული, ანუ ყოველ მარტივ რიცხვს მეორე შესაკრებად უნდა 
ჰქონდეს კენტი შედგენილი რიცხვი.  
ამ განშლებში მონაწილე, ჩვენთვის უცნობი, რაგინდ დიდი მარტივი რიცხვები  
აღვნიშნოთ ისეთი "-". ჩვენთვის ცნობილი მცირე მარტივი რიცხვები კვლავ 
ქვევიდან გავხაზოთ; ჩვენთვის უცნობ დიდ კენტ შედგენილ რიცხვებს, ისე, 
როგორც ცნობილ მცირე კენტ შედგენილ რიცხვებს კვლავ შემოვავლოთ წრე, 
ხოლო III ტიპის ლუწი რიცხვების განშლების განსახილველად კენტი რიცხვები 
ჩავწეროთ როგორც Nლ 1. განშლები კვლავ ისე დავალაგოთ, როგორც ეს 
ცხრილშია მოყვანილი (პირველი შესაკრების ზრდის მიხედვით). ამგვარად 
განშლების იდეალური შემთხვევისათვის უნდა გვქონდეს შემდეგი სურათი 
(ზოგიერთი Nკ შ1, Nკ შ2 - და ა.შ. ტოლია Nლ 1): 
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სურ.1. რაგინდრა დიდი ლუწი რიცხვის შერეული შედგენილი (იდეალური) 
განშლები. ორმაგი ისრებით (პუნქტირით) ნაჩვენებია შესაკრებთა შესაძლო 

გადაადგილება ჯამის შეუცვლელად 
(1) და (2) ფორმულები  II და III ტიპის ლუწი რიცხვებისათვის გადავწეროთ ასე: 

                            2  Nკ.შ =( Nკ.შ - 2i)+( Nკ.შ + 2i)…(5)   

(i=1,2,... M; სადაც i ლუწი რიცხვების ძირითადი მახასიათებელია)    

Nკშ1 

3 

Nკშ2 

5 

Nკშ3 

7 

„____“ 

9 

Nკშ4 

11 

Nკშ5 

13 

„____“ 

15 

Nკშ6 

17 

სურ.1. რაგინდრა დიდი ლუწი რიცხვის შერეული შედგენილი (იდეალური) განშლები. ორმაგი ისრებით 
(პუნქტირით) ნაჩვენებია შესაკრებთა შესაძლო გადაადგილება ჯამის შეუცვლელად

(1) და (2) ფორმულები  II და III ტიპის ლუწი 
რიცხვებისათვის გადავწეროთ ასე:

2· Nკ.შ =( Nკ.შ - 2i)+( Nკ.შ + 2i)…(5) 
(i=1,2,... M; სადაც i ლუწი რიცხვების ძირითადი 

მახასიათებელია)
2·Nლ=(Nლ-1-2i)+(Nლ+1+2i)…(6)	
(5) და (6) (ფაქტიურად იგივე (1) და (2) ფორმუ-

ლები) საშუალებას გვაძლევს ნებისმიერი II და III 
ტიპის ლუწი რიცხვების თითოეულ გაშლაში მო-
ნაწილე შესაკრებთა ჯამის შეუცვლელად, ვაწარ-
მოოთ ამ შესაკრებთა i “საფეხურით” მარჯვნივ და 
მარცხნივ ერთდროულად გადანაცვლება. მაგა-
ლითად, III ტიპის ლუწი რიცხვების გაშლებისათვის 
(6) ფორმულიდან (i=2) გვაქვს:

2· 8=(8-1-2·2)+(8+1+2·2)=3+13=7+9
ამ  შენთხვევაში ორი შერეული გაშლიდან მი-

იღება მარტივი გაშლა (3+13), II ტიპის ლუწი რიცხ-
ვების გაშლებისათვის (5) ფორმულიდან (i=1) ვღე-
ბულობთ:

2· 9=(9-2·1)+(9+2·1)=7+11=9+9.
ამ შემთხვევაში კი მარტივი ტიპის განშლა 

სუფთა შედგენილია. ამ უკანასკნელ მაგალითში 
ხდება ცვლილება Nკ.შ4→7  და  Nკ.შ4→???. ცხადია, 
რომ ამ ცვლილებისას გაჩნდება ერთი სუფთა 
შედგენილი განშლა Nკ.შ4 + Nკ.შ3  (ჩვენს მაგალითში 
9 + 9), და, პირიქით, ყოველი სუფთა შედგენილი 
გაშლა აუცილებლად გამოიწვევს მარტივი გაშლის 
(ამ შემთხვევაში 7+11) გაჩენას. თუ, მაგალითად, 

რეალურ გაშლებში უკვე გვაქვს იგივე მარტივი 
გაშლა (ჩვენს მაგალითში 7+11), ეს იმას ნიშნავს, რომ 
ეს რეალური გაშლა ისევე მთლიანად მარტივია. 
აქ მთავარია ის, რომ შესაკრებთა ჯამი უცვლელი 
რჩება. იმ შემთხვევაში როცა რეალურად შედგე-
ნილი გაშლები ზედიზედ არიან განლაგებულნი 
და ქმნიან სასრულო რაოდენობის “საფეხურებს”, 
მაშინ (5) და (6) ფორმულებში შესაბამისად უნდა 
შეიცვალოს  i-რიცხვი. ყოველივე აქედან გამომდი-
ნარე ყოველი იდეალური გაშლა თავისთავში 
აუცილებლად შეიცავს მარტივ გაშლას და ამგვა-
რად, იგი განუხორციელებელია.

უსასრულოდ დიდი ლუწი რიცხვის შემთხვევა-
ში, თუ რომელიმე გაშლიდან მარცხნივ და მარ-
ჯვნივ სიმეტრიულად განლაგებული ორი მარტივი 
რიცხვია, მაშინ ეს გაშლა მთლიანად მარტივია. 
ეს პირობა კი ყოველთვის სრულდება. მართლაც, 
სურ.1-ზეწარმოდგენილ შერეულ გაშლებში შესაკ-
რებთა სათანადო გადანაცვლებით შეიძლება მი-
ვიღოთ სურათი, სადაც ერთ-ერთ სტრიქონში 
განლაგდება მარტივი რიცხვები, ხოლო მეორეში  
კენტი შედგენილი რიცხვები, მაშინ უფრო ნათლად 
გამოჩნდება, რომ ზემოთ მოყვანილი პირობის 
შესრულება უზრუნველყოფილია. ამჯერად, რო-
გორც უცნობი, ისე ცნობილი მარტივი რიცხვები 
აღვნიშნოთ ტირეთი, ხოლო შედგენილი (როგორც 
უცნობი, ისე ცნობილი) რიცხვები წრეებით (სურ.2. 
გავიხსენოთ, რომ მარტივი და კენტი შედგენილი 
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                                   2 Nლ=(Nლ-1-2i)+(Nლ+1+2i)…(6)  
(5) და (6) (ფაქტიურად იგივე (1) და (2) ფორმულები) საშუალებას გვაძლევს 
ნებისმიერი II და III ტიპის ლუწი რიცხვების თითოეულ გაშლაში მონაწილე 
შესაკრებტა ჯამის შეუცვლელად, ვაწარმოოთ ამ შესაკრებტა ი "საფეხურით" 
მარჯვნივ და მარცხნივ ერთდროულად გადანაცვლება. მაგალითად, III ტიპის 
ლუწი რიცხვების გაშლებისათვის (6) ფორმულიდან (i=2) გვაქვს: 
2 8=(8-1-2 2)+(8+1+2 2)=3+13=7+ 9 . ამ  შენთხვევაში ორი შერეული გაშლიდან 
მიიღება მარტივი გაშლა (3+13), II ტიპის ლუწი რიცხვების გაშლებისათვის (5) 
ფორმულიდან (i=1) ვღებულობთ: 2  9 =( 9 -2 1)+( 9 +2 1)=7+11= 9 + 9 . ამ 
შემთხვევაში კი მარტივი ტიპის განშლა სუფთა შედგენილია.  ამ უკანასკნელ 
მაგალითში ხდება ცვლილება   Nკ.შ4    7 და Nკ.შ3  ???. ცხადია, რომ ამ 
ცვლილებისას გაჩნდება ერთი სუფთა შედგენილი განშლა Nკ.შ4 + Nკ.შ3  (ჩვენს 
მაგალითში 9 + 9 ), და, პირიქით, ყოველი სუფთა შედგენილი გაშლა აუცილებლად 
გამოიწვევს მარტივი გაშლის (ამ შემთხვევაში 7+11) გაჩენას.  თუ, მაგალითად, 
რეალურ გაშლებში უკვე გვაქვს იგივე მარტივი გაშლა (ჩვენს მაგალითში 7+11), ეს 
იმას ნიშნავს, რომ ეს რეალური გაშლა ისევე მთლიანად მარტივია. აქ მთავარია ის, 
რომ შესაკრებთა ჯამი უცვლელი რჩება. იმ შემთხვევაში როცა რეალურად 
შედგენილი გაშლები ზედიზედ არიან განლაგებულნი და ქმნიან სასრულო 
რაოდენობის "საფეხურებს", მაშინ (5) და (6) ფორმულებში შესაბამისად უნდა 
შეიცვალოს  i-რიცხვი. ყოველივე აქედან გამომდინარე ყოველი იდეალური გაშლა 
თავისთავში აუცილებლად შეიცავს მარტივ გაშლას და ამგვარად, იგი 
განუხორციელებელია. 
უსასრულოდ დიდი ლუწი რიცხვის შემთხვევაში, თუ რომელიმე გაშლიდან 
მარცხნივ და მარჯვნივ სიმეტრიულად განლაგებული ორი მარტივი რიცხვია, 
მაშინ ეს გაშლა მთლიანად მარტივია. ეს პირობა კი ყოველთვის სრულდება. 
მართლაც, სურ.1-ზეწარმოდგენილ შერეულ გაშლებში შესაკრებტა სათანადო 
გადანაცვლებით შეიძლება მივიღოთ სურათი, სადაც ერთ-ერთ სტრიქონში 
განლაგდება მარტივი რიცხვები, ხოლო მეორეში  კენტი შედგენილი რიცხვები, 
მაშინ უფრო ნათლად გამოჩნდება, რომ ზემოთ მოყვანილი პირობის შესრულება 
უზრუნველყოფილია. ამჯერად, როგორც უცნობი, ისე ცნობილი მარტივი 
რიცხვები აღვნიშნოთ ტირეთი, ხოლო შედგენილი (როგორც უცნობი, ისე 
ცნობილი) რიცხვები წრეებით (სურ.2. გავიხსენოთ, რომ მარტივი და კენტი 
შედგენილი რიცხვების რაოდნეობა უსასრულო დიდი რიცხვებისათვის 
ერთმანეთის ტოლია (იხ. (4) ტოლობა): 
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სურ.2. უსასრულო ლუწი რიცხვის იდეალური გაშლა. პუნქტირიანი ისრებით მონიშნულია ერთ-ერთი გაშლის 

მიმართ სიმეტრიულად განლაგებული მარტივი და კენტი შედგენილი რიცხვების შესაძლო გადანაცვლებები

რიცხვების რაოდნეობა უსასრულო დიდი რიცხვე-
ბისათვის ერთმანეთის ტოლია (იხ. (4) ტოლობა):

სურ.2-დან ჩანს, რომ თუ მოცემულ გაშლას 
ავიღებთ უსასრულოდ დიდი რიცხვების გაშლე-
ბის “შუაში” (ანუ საკმაოდ შორს), მაშინ გვექნება 
სიმეტრიული განლაგებული მარტივი რიცხვე-

ბის უსასრულო რაოდენობა. ამგვარად, გვაქვს 
შესაძლო მარტივი გაშლების უსასრულოდ მრა-
ვალი ვარიანტები. აქედან, ერთი ვარიანტის გან-
ხორციელებაც კი იწვევს იმას, რომ გაშლა იქნება 
მთლიანად მარტივი. ე.ი. იდეალური გაშლების 
შემთხვევა პრაქტიკულად გამორიცხულია.

რჩება კიდევ ერთი შესაძლებლობა; კენტი შედ-
გენილი რიცხვები ქმნიან უსასრულო რაოდენობის 
“საფეხურებს”. ეს იგივეა, რაც რომელიმე რაგინდრა 
დიდი სასრული მარტივი რიცხვიდან დაწყებული, 
ყველა კენტი რიცხვი შედგენილია. უსასრულო დი-
დი ლუწი რიცხვის შემტხვევაში, კენტი შედგენილი 
რიცხვების უსასრულო რაოდენობა გადააჭარბებს 
მარტივი რიცხვების სასრულო რაოდენობას, კერ-
ძოდ, მარტივი რიცხვების რაოდენობა ?

შ ე ნ ი შ ვ ნ ა: ჩვენ დასაწყისში შევნიშნეთ, რომ 
რიცხვი (ციფრი) 1 არც  ლუწია და არც კენტი, არც 
მარტივი და არც შედგენილი, ეს იმიტომ, რომ 1 
ნიშნავს სამყაროს რომელიმე ობიექტის ერთეულს. 
ერთეულის ტოლად კი შეგვიძლია განვიხილოთ 
ნებისმიერი სიდიდის იგივე ობიექტი. თუ ამ 
ერთეულს შევცვლით მასზე მცირე ან დიდი 
ერთეულით, მაგალითად ½→1, მაშინ 1-ც გაიშლება 
ორი „ახალი ერთეულის“ ჯამად და ა.შ. და საერთოდ, 
მასზე ნაკლები რაციონალური Q რიცხვებისათვის 
(0<Q<1) 1 თამაშობს იგივე როლს, რასაც უსასრულობა 
- ნატურალური რიცხვებისათვის. ამიტომ რიცხვი 1, 
0-სა და უსასრულობის მსგავსად არც კენტია და არც 
ლუწი, არც მარტივია, არც შედგენილი.1

1 ლუწი რიცხვის კენტი გაშლების (1) ფორმულა - 2Nკ.=Nკ.1+Nკ.2, გადავწეროთ 
ასე: 1·2Nკ.=1·Nკ.1+1·Nკ.2, სადაც რიცხვი 1-ის შეცვლა Q რაციონალური 
(მათ შორის 1-ზე მეტი) რიცხვით, გვაძლევს: Q·2Nკ.=Q·Nკ.1+Q·Nკ.2, რაც 
არ იწვევს ლუწი რიცხვის კენტი გაშლების კანონზომიერების დარღვევას. 
ამიტომ, ციფრი 1 პირობითი რიცხვია (სიმბოლოა) და დამოკიდებულია 
იმაზე, რომელ Q რაციონალურ რიცხვს ავირჩევთ მოცემული ობიექტის 
საზომად. მაშასადამე რიცხვი 1, ნოლისა და უსასრულობის მსგავსად, 
არც კენტია და არც ლუწი, არც მარტივია და არც შედგენილი. იგივე 
დასკვნამდე მიგვიყვანს (3) ფორმულის ანალოგიური განხილვა.

თუ 1-ს ჩავთვლით კენტ ნატურალურ რიცხ-
ვად, და მას მივაწერთ მარტივი რიცხვის თვი-
სებასაც, მაშინ ზემოთ მოყვანილი ცხრილი 1-ის 
დასაწყისში და მარცხენა სვეტში დაემატება 
გაშლები, შესაბამისად, 2=1+1 და 2N=1+(2N-1) რაც 
მიღებულ შედეგს არ შეცვლის.2 ამ შემთხვევაში 
ზემოთ მოყვანილი ჰიპოთეზა სამართლიანი იქნება 
სიტყვების - „გარდა 2-სა“ - გარეშეც (იხ. P.S).

P.S. დავუშვათ, რომ 1 კენტი მარტივი რიცხვია, 
მაშინ ცხრილ 1-ის ზედა სტრიქონში დაიწერება 
მხოლოდ ერთი გაშლა - 2=1+1, რაც თავისთავად 
მარტივია. მარცხენა სვეტში კი პირველი შესაკრები 
იქნება მარტივი რიცხვი - 1 და საკმარისია, რომ 
მოცემული სვეტის შესაბამის სტრიქონში გვქონდეს 
ერთი მაინც მარტივი რიცხვი - 2N-1, რომ ამ 
სტრიქონის შესაბამისი ლუწი რიცხვის გაშლა 
იყოს მთლიანად მარტივი. ამგვარად, საინტერესოა 
განვიხილოთ სტრიქონები, რომლებშიც 1-ის მერე 
შესაკრები კენტი შედგენილი რიცხვია  9 ,  15 ; 27 
(დანარჩენი II  ტიპის ლუწი რიცხვის გაშლები 
იქნებიან მთლიანად მარტივი):

2N - 1 = 9; =+=
2

19
� 5; 2N=25=5+5 

მივიღეთ I  ტიპის ლუწი რიცხვის მარტივი გაშლა;
2N-1= 15 ; N=8; 2·8 = 8+8=(8-3)+(8+3)=5+11
მივიღეთ III  ტიპის  ლუწი რიცხვის მარტივი გაშლა;
2N=1= 27; N=14; 2·14=14+14=(14-3)+(14+3)=11+17

2 მარტივ რიცხვ 3-ს შეცვლის „მარტივი“ რიცხვი 1.
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III  ტიპის  ლუწი რიცხვის მარტივი გაშლა;
2N-1= 69 ; N= 35 ; 2· 35= 35+ 35 =(35 - 6)+( 35 + 6)=29+41

II  ტიპის  ლუწი რიცხვის მარტივი გაშლა;
როგორც ვხედავთ, სამივე ტიპის ლუწი რიცხვის 

გაშლა შეიძლება დავიყვანოთ მარტივ გაშლამდე, 
რაც მიიღება 2N-1-ზე ნაკლები რიცხვების (ჩვენს 
მაგალითშებში 36) გამოყენებით.

2. გაშლების ალბათობათა მეთოდი
ზემოთ მოყვანილი დასკვნა მიღებული იქნა 

სამივე ტიპის ლუწი რიცხვების განხილვის სა-
ფუძველზე. იგივე დასკვნა მიიღება გაშლათა ალ-
ბათობების მეთოდის გამოყენებით.

ნებისმიერი რაგინდრა დიდი ლუწი რიცხვის 
(i=1,2,...,M) მთლიანად მარტივი გაშლის ალბათობა 
აღვნიშნოთ Pმ(M)-ით (M>>1), ხოლო მთლიანად 
შედგენილისა - Pშ(M)-ით. ალბათობა ხდომილებისა, 
რომ გაშლა კენტია, ჭეშმარიტი ხდომილებაა და 
მისი ალბათობა (აღვნიშნოთ იგი P(M)-ით). ცხადია, 
რომ P(M)=1. ორივე შემთხვევაში საქმე გვაქვს კენტ 
გაშლებთან, ამიტომ Pმ(M)+Pშ(M)=1...(7).  ახლა  
გავიხსენოთ, რომ i გარბის თავის მნიშვნელობებს 
M-მდე ორი გზით. I და II (იხ. ცხრილი 1). iI=i=1,2,..., 
M  და iII=i=1,2,..., M, ამიტომ I გზით გარბენისას 
შესაბამისი ალბათობები აღვნიშნოთ PმI (M) და PშI  
(M)   II  გზით გარბენისას - PმII(M) და PმII(M)-ით. 
განვიხილოთ I და II შემთხვევები ცალ-ცალკე.

ამგვარად, 
 

I შემთხვისთვის (7)-ის თანახმად გვაქვს: PმI(M)+PშI(M)=1

ხოლო II შემთხვევისათვის -                       Pმ II(M)+PშII(M)=1

Pმ(M) და Pშ(M) ალბათობები ურთიერთგა-
მომრიცხავი ხდომილების ალბათობებია, (ხდომი-
ლება ან მთლიანადმარტივია, ან მთლიანად შედ-
გენილი), რაც იმას ნიშნავს, რომ შემდეგი ორი 
პირობიდან სრულდება ერთ-ერთი:
PმI(M)= PმII(M)=1 და PშI(M)= PშII(M)=0 ანუ 1+0=1...(8)

ან
PშI(M)= PშII(M)=0 და PშI(M)= PშII(M)=1 ანუ 0+1=1...(9)

მთლიანად მარტივი გაშლის ალბათობა PმI-II
(M)

ტოლია ცალკეული i-ური მთლიანად მარტივი გაშ-
ლების ალბათობების PმI,II

(i)ჯამისა:

}(8)

PმI(M)= 
                                                                         (10)     
PმII(M)= 

ანალოგიურად, შედგენილი გაშლებისათვის გვაქვს:

PშI(M)= 
                                                                         (11)     
PშII(M)= 

ახლა შევნიშნოთ, რომ PმI,II
(M) უპირატესად ხელ-

საყრელ პირობებშია (მოითხოვება მხოლოდ ერთი 
მარტივი გაშლა), ვიდრე PშI,II

(M) (ყველა გაშლა შედგე-
ნილია). მიუხედავად ამისა, მივცეთ i-ურ მთლიანად 
მარტივ და მთლიანად შედგენილ გაშლებს ერთ-
ნაირი შანსი და ვნახოთ რაში გამოიხატება ეს 
უპირატესობა.

ალბათობა იმისა, რომ მოცემული i-ური ლუწი 
რიცხვის კენტი გაშლებიდან პირველივე გაშლა 
(i=1) იქნება მთლიანად მარტივი - Pმ

(1)=½, მეორე 
ნახე-ვარი ეკუთვნის მთლიანად შედგენილ გაშლას 
- Pშ

(1)=½. თუ ეს არ განხორციელდა რომელიმე გაშ-
ლის მიმართ, მაშინ ეს ალბათობა (შანსი) მცირდება 
2-ჯერ და მეორე (i=2) მთლიანად მარტივი გაშლის 
ალბათობაPმ

(2)=½ Pმ
(1)=½x½=½2, აგრეთვე Pშ

(2)=½2  

და i-ური ლუწი რიცხვის მთლიანად მარტივი და 
მთლიანად შედგენილი გაშლების ალბათობები 
იქნება, შესაბამისად, Pმ

(i)=½i და Pშ
(i)=½i. ჯერ განვი-

ხილოთ PმI
(M) და PმII

(M) ალბათობები. გამოვიყენოთ 

(10) ფორმულები, გვექნება:  PI
(M)                

ხოლო უსასრულო დიდი ლუწი რიცხვის გაშლე-
ბისათვის გვაქვს:

PმI =

(გამოყენებული იქნა უსასრულო კლებადი 
გეომეტრიული პროგრესიის ჯამის ფორმულა, 

სადაც პირველი წევრია b1= 2

1
 ხოლო მნიშვნელი 

q ასევე 
2

1
-ის ტოლია), რაც იმას ნიშნავს, რომ 

მთლიანად მარტივი გაშლა i-ს I გზით გარბენისას  
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არ კარგავს თავის შანსს. i-ს II გზის გარბენისას 
ანალოგიურად მივიღებთ, რომ ასევე  PმII=1 ე.ი. 
მიუხედავად იმისა, რომ გაშლების რაოდენობათა 
(i) შანსი მცირდება გეომეტრიული პროგრესიით, 
მარტივი გაშლები „ბოლომდე“ (∞-ის ჩათვლით) არ 
კარგავენ თავის შანსს.

ახლა განვიხილოთ მთლიანად შედგენილი გაშ-
ლები. შედგენილ გაშლას ვერ მივიღებთ კენტი 
შედგენილი რიცხვის გარეშე. პირველ გაშლაში (i=1) 
ასეთი შედგენილი რიცხვი არ გვაქნს. i-ს I გზით 
გარბენისას იგი გამოჩნდება მხოლოდ მესამე (i=3) 
გაშლებში - 9 - (იხ. ცხრილი, რაც იმას ნიშნავს, 
რომ PშI-(1)=PშI-(2)=0. i-ს II გზით გარბენისას ასეთი 
რიცხვი - (i გამოჩნდება მეორე გაშლებში (i=2), ანუ 

(1)
II 0P =S

. ყოველივე ამის გათვალისწინებით (11) 
ფორმულის გამოყენებით ვღებულობთ: 

P ( )
I I

2

=
M

M i

i

P
=
å( )

S S
 უსასრულო დიდი რიცხვებისათვის 

   

 P

ხოლო P ( )
I I

2

=
M

M i

i

P
=
å( )

S S
 უსასრულოდ დიდი ლუწი 

რიცხვისათვის

    P

ე.ი. განხორციელდა (8) პირობები. 

მთლიანად შედგენილი გაშლები არა მარტო 
დასაწყისშივე კარგავენ შანსს. მართლაც, ეს შან-სი 
დაკარგულია შემდეგშიც. კერძოდ, ცხრილი 1-ის 
ჩვენთვის ხილული გაშლებიდან ჩანს, რომ გარდა 

(1) (2) (3)
I I II 0P P P= = =S S S

-სა, გვაქვს

 

თუ ცხრილ 1-ს გავაგრძელებთ დავინახავთ, რომ 
ჩვენს თვალსაწიერზე არსებული ი-ს როგორც ძძ 
გზით, ისე ძძ გზით გარბენისას რაგინდრა დიდი 
ლუწი რიცხვებისათვის (ძძ>>1), გვაქვს 

P

ამრიგად, არ არსებობს ისეთი ლუწი რიცხვი, 
რომლის ყველა გაშლა შედგენილია, ან ყველა ლუწი 
რიცხვის გაშლებში აუცილებლად გვაქვს 1 მაინც 
მარტივი გაშლა.

P.S. იგივე დასკვნა -  უსასრულო დიდი ლუწი 
რიცხვის შედგენილი გაშლის ალბათობისათვის 
Pშ=0, ჩვენს მიერ მიღებული იქნა ადრეც (იხ.  
Kokilashvili L.G. The probable precision of the Goldbach 
hypothesis/Georgian Engineering News (GEN), N4, 
2005, PP.29,30. Georgia, Tbilisi
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ლომიძე ჯუმბერ, გოგოტიშვილი მაია,
საქართველოს ტექნიკური  უნივერსიტეტი

საკვანძო სიტყვები: ჩამონაცვენი, ბიომასა, რცხი-
ლისებრი ძელქვა.

შესავალი
ხე-მცენარეების მიერ ბიოლოგიური მასის წარ-

მოქმნის რაოდენობრივი მაჩვენებლები მთლი-
ანადაა დამოკიდებული ხე მცენარეების განვითა-
რების ხარისხზე, მათ ბიოლოგიაზე, კლიმატურ 
პირობებსა და ნიადაგურ, ფიზიკურ და ქიმიურ 
მახასიათებლებზე.

ლიტერატურაში ცნობილია ხე-მცენარეების ბი-
ოლოგიური პროდუქტიულობის შესწავლის ორი 
ძირითადი მიმართულება.  ა. უტკინის, ნ. დილისის 
(А.Уткин, Н.дылис; 1980) ნაშრომებში გაანალიზე-
ბულია ხეთა ჯგუფების ან კორომების ბიოლოგი-
ური პროდუქტიულობის დინამიკა, ცალკეული 
ბუნებრივი კლიმატური ზონებისა და მერქნიანი 
სახეობების მიხედვით. მათ მიერ დადგენილი 
იქნა მერქნიანი სახეობების პროდუქტიულობის 
ცვალებადობა ბუნებრივ-კლიმატური ზონების მი-
ხედვით. აღნიშნული მიმართულება ცნობილია 
როგორც ბიოგეოცენოლოგიური მიმართულება.

მეორე მიმართულება ცნობილია როგორც                
მ. სემეჩკინას (M. Семечкина; 1978) მიმართულება. 
იგი სატყეო ტაქსაციურ მეთოდებს იყენებს ტყის 
ბიოლოგიური პროდუქტიულობის შეფარდების 
დროს. მეთოდი აანალიზებს არა მარტო ბიომასის 
მთლიან მაჩვენებლებს, არამედ მის ზრდა - გან-
ვითარების ხასიათს დროსა და სივრცეში.

უნდა აღინიშნოს, რომ ხე-მცენარეების ზრდა-
განვითარების ძირითად მახასიათებელს მისი 
ბიოლოგიური მასის დაგროვება წარმოადგენს, 
რომლის რაოდენობაც მნიშვნელოვნად იცვლება 
ეკოლოგიური პირობების, ხე-მცენარეების სახეობე-
ბისა და ხნოვანების მიხედვით. დღეისათვის სა-
მეცნიერო ლიტერატურაში მრავლადაა მონაცემები 

ტყის შემქმნელი ძირითადი სახეობების მხოლოდ 
მიწისზედა ნაწილების ბიომასის შესახებ, მაშინ 
როცა ძალიან ცოტაა მონაცემები ხე-მცენარეების 
მიწისქვედა ნაწილების ბიომასის თაობაზე.

ჯერ კიდევ საბინინი (Д. Сабинин, 1949) აღნიშ-
ნავდა, რომ ფესვთა სისტემის უდიდესი მნიშვნე-
ლობა მხოლოს ის კი არ არის, რომ მოამარაგოს მცენა-
რის მიწისზედა ნაწილები წყლითა და მცენარის-
თვის საჭირო საკვები ელემენტებით, არამედ მასში 
თავმოყრილია მცენარის არსებობისთვის მეტად 
მნიშვნელოვან ნივთიერებათა წარმოქმნისა და ციკ-
ლის ბიოქიმიური პროცესები.

ნ. ვორონკოვისა და ვ. ნევზოროვის (В.Воронков, 
Н. Невзоров. 1979. 1981) მიერ დადგენილია, რომ 
ველის ზონის სეზონური გვალვები განაპირობებენ 
მერქნიან მცენარეთა წვრილი ფესვების 99%-ის 
ხმობას და ხე-მცენარეების მიწისქვედა ნაწილების 
ხვედრითი წილის შემცირებას საერთო ბიომასაში, 
რაც მათი აზრით ხე-მცენარეების ნაადრევი ხმობის 
ერთ-ერთი ძირითადი მიზეზია.

ს. ოლენინი (С.Оленин, 1982) აღნიშნავს, რომ 
მერქნიან მცენარეთა გენეტიკური თვისებაა, მათ-
თვის ოპტიმალურ გარემო-პირობებში ჩამოაყა-
ლიბონ მიწისზედა და მიწისქვედა ნაწილების 
განსაზღვრული თანაფარდობა. ყოველივე გადახრა 
ნიადაგის სიმშრალისკენ, აღნიშნავს ავტორი, მნიშ-
ვნელოვნად მოქმედებს, როგოც საერთო ბიომასის 
ცალკეული ფრაქციების ფუნქციონალურ კავშირზე, 
ასევე წლიური რგოლების სიდიდეებზე.

ძირითადი ნაწილი
დღეისათვის ჯერკიდევ ცოტაა მონაცემები სა-

ქართველოში გავრცელებული ძირითადი მერ-
ქნიანი სახეობების ფესვთა სისტემის კვლევის 
შესახებ. აქედან გამომდინარე, ჩვენ შევეცადეთ გაგ-
ვეანალიზებინა ძელქვის მიწისზედა და მიწისქვე-
და ნაწილების რაოდენობრივი დამოკიდებულება.

/////////////////////////////////////
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ძელქვის მთლიანი ბიოლოგიური მასა ჩვენს მი-
ერ შესწავლილი იქნა ი.გრიშინასა და ე. სამოილო-
ვას (И.Гришина, Е.Самоилова, 1971) მეთოდით, რის-
თვისაც საქართველოს ეროვნული ბოტანიკური 
ბაღის ტერიტორიაზე შერჩეული იქნა სამოდელო 
ხე, რომლის ხნოვანებაც 26 წელი იყო, სიმაღლე 

ხის  
ხნოვანება

(წელი)

ხის  
სიმაღლე

(მ)

ხის 
დიამეტრი

(სმ)

  ღერო   ტოტები  ფოთლები   ფესვები

კგ % კგ % კგ % კგ %

26 8,2 12,4 24,9 52 7,7 16 3 6 12,4 26

8,2 მ, ხოლო დიამეტრი 12,4 სმ-ს შეადგენდა. ხე 
მოჭრილი იქნა ფესვის ყელთან და გადატანილი იქნა 
ბრეზენტზე, სადაც ჩატარდა მისი ნაწილების და-
ყოფა. ცალკე იქნა აწონილი ღერო, ტოტები და ფოთ-
ლები. ჩატარდა ფესვთა სისტემის  გათხრა, გარეცხვა, 
აწონვა. მონაცემები  შეტანილი  იქნა  ცხრილში N1.

     ცხრილი N 1.
ძელქვის  საერთო  ბიოლოგიური  მასა

მონაცემებიდან (ცხრილი N1) გამომდინარე, ხის 
ღეროს წონა შეადგენდა 52 კგ-ს, ტოტების წონა - 7,7 
კგ-ს, ფოთლების წონა 6,0 კგ-ს, ხოლო გარეცხილი და 
შემშრალებული ფესვების წონა 12,4 კგ-ს შეადგენდა. 
ხის ცალკეული ნაწილების წონა გადაყვანილი იქნა 
პროცენტებში და დადგინდა , რომ ხის საერთო 
ბიომასაში ღეროს უკავია 52 %, ტოტებს - 16 %, 
ფოთლებს - 6 %, ხოლო ფესვებს - 26 %. 

ძელქვის მთლიანი ბიოლოგიური მასის შეს-
წავლასთან ერთად, გაანალიზებული იქნა მისი 
ჩამონაცვენის რაოდენობა თვეების მიხედვით, 
რისთვისაც ძელქვის კორომის ქვეშ დაიდგა 10 
ცალი 1X1 მ. ზომის ჩამონაცვენის შემკრები ყუთები. 
ჩამონაცვენის შეგროვება ხდებოდა სექტემბერ - 
ოქტომბერ - ნოემბერში ყოველთვიურად, შრებოდა 
საშრობ კარადებში, ჰაერმშრალ მდგომარეობამდე, 
რის შემდეგაც, მონაცემები იწერებოდა და მუ-
შავდებოდა თვეების მიხედვით. 

ტყის ხე-მცენარეების ორგანული ნარჩენების 
ყოველწლიური ჩამონაცვენის რაოდენობა დი-
დადაა დამოკიდებული კლიმატურ და ნიადაგურ 
პირობებზე, ამ სახეობების ბიოლოგიურ თავი-
სებურებებსა და კორომის წარმადობაზე. თავის 
მხრივ, ჩამონაცვენი ნიადაგში არსებული მიკრო 
და მაკროორგანიზმების ძირითადი საკვებია, რო-
მელთა ცხოველმოქმედების შედეგად, ნიადაგში 
გამოიყოფა მცენარის ზრდა-განვითარებისთვის 
როგორც საკვებად აუცილებელი, ისე ტოქსიკური 
ნივთიერებები.

სხვადასხვა წლებში, ერთიდაიგივე კორომში 
გროვდებოდა სხვადასხვა რაოდენობის ჩამონაც-
ვენი, რაც დამოკიდებული იყო გარემო პირობებზე 
და პირველ რიგში, მოსული ატმოსფერული 
ნალექების რაოდენობაზე და გახშირებულ გვალ-
ვებზე. როგორც მონაცემებიდან ჩანს, (ცხრილი 2) 
2013 წელს დაგროვილი ჩამონაცვენი 445 კგ-ით 
მეტი იყო, ვიდრე 2014 წელს. 

მონაცემებიდან ნათლად იკვეთება, (ცხრ. 2) 
ჩამონაცვენის დაწყების და დამთავრების პე-
რიოდი. იგი იწყება სექტემბრიდან და გრძელდე-
ბა ნოემბრის ჩათვლით. 2013 წლის სექტემბრის 
თვეში ჩამონაცვენის რაოდენობა ერთ ჰექტარზე 
შეადგენდა 185 კგ-ს, ხოლო 2014 წლის შესაბამის 
თვეში ჩამონაცვენის რაოდენობა შეადგენდა 200 
კგ/ჰა. ჩამოცვენის მაქსიმუმი ფიქსირდება ოქტომბ-
რის თვეში და შეადგენს 2013 წელს 286 კგ/ჰა, ხოლო 
2014 წელს - 275 კგ/ჰა-ზე. ჩამონაცვენის ყველაზე 
მცირე რაოდენობა აღინიშნება ნოემბრის თვეში 
და იგი შეადგენს 2013 წელს -150 კგ/ჰა, ხოლო 2014 
წელს- 100 კგ/ჰა. საშუალო ჩამონაცვენის საერთო 
რაოდენობამ შეადგინა 2013 წელს- 3195 კგ, ხოლო 
2014წელს --3050 კგ/ჰა. 2013 და 2014 წლების 
ჩამონაცვენის რაოდენობაში ნათლად ფიქსირდება 
სხვაობა რაოდენობაში. 2013 წელს 145 კგ-ით მეტი 
ჩამონაცვენი დაგროვდა, ვიდრე 2014 წელს, რაც 
განპირობებული იყო ხანგრძლივ გვალვებთან და 
ატმოსფეროს მაღალ ტემპერატურასთან 2014 წელს.
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ცხრილი  N 2.
ძელქვის  კორომის ჩამონაცვენის დინამიკა (ტ/ჰა)

         წლები                    2013 წელი                      2014 წელი

        თვეები  IX   X  XI წლიური IX   X  XI წლიური

        ძელქვა 0,185   2,86 0,15 3,195 0,2 2,75 0,1 3,05
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вертикального  распределения  фитомассы 
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4.	 Воронков Н. А.    Невзоров В. П . - 
Транспирационный расход  влаги и  рост  
культур сосны при остром дефиците 
увлажнения .лесоведение.  N0 3, 1979.
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прироста древостоев сосновых фитоценозов. 
атор. дисс .к. б. н.  Cвердловск,1982.

7.	 Гришина  А. А. Самоилова Е. М.  -   Учет 
биомассы и  химический  анализ pастений. 
МГУ, 1971.

ჯუმბერ ლომიძე, მაია  გოგოტიშვილი

საქართველოს ტექნიკური  უნივერსიტეტი

ძელქვის მთლიანი ბიოლოგიური მასა და 
ჩამონაცვენის  დაგროვების დინამიკა

რეზიუმე   
ნაშრომში განხილულია  რცხილისებრი ძელ-

ქვის სამოდელო ხის  ცალკეული ნაწილების:   ღე-
როს,  ტოტების,  ფოთლების და  ფესვების წონა 
და მათ მიერ დაკავებული  პროცენტი ხის საერთო  
ბიომასაში. განხილულია  აგრეთვე ძელქვის ჩა-
მონაცვენის  დინამიკა თვეების (სექტემბერი, ოქ-

ტომბერი,  ნოემბერი)  მიხედვით. დადგენილია 
ძელქვის  ჩამონაცვენის წლიური  ოდენობა.      

Дж. Ломидзе, М. Гоготишвили, ГТУ
Общая биологическая масса  и 

динамика  накопления  опада Дзельквы 
Граболистнои

РЕЗЮМЕ
В статье рассматривается масса отдель-

ных частей (стеблей, ветвеи, листьев, кор-
ней) модельного дерева дзельквы грабо-
листнои. рассчитывается процентное соотно-
шение  массы   этих частеи в обшеи биомассе 
дерева. Дается анализ динамики образования 
опада по месяцам. (сентябрь октябрь ноябрь) 
Установлено эжегодные показатели накопле-
ния опада. 
 Ключевые слова: Дзельква граболистная, 
Биомасса, опад.
 

J. Lomidze, M. Gogotishvili, GTU
The whole Biomass and the fallen leaves’ 

dynamics of Dzelkova carpinifolia

RESUME 
The working paper deals with the separate 

parts of Dzelkova-Carpinifolia modeling tree: 
trunk, branches, leaves, and the roots’ weight, and 
their occupied percent of the total tree biomass.  
There are also discussed Dzelkova fallen leaves’ 
dynamics by months (September, October, 
November,) And estimated annual amount of 
Dzelkova fallen leaves.

key words: Zelkova carpinifolia, Fallen 
leaves, Biomass
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ქარსელაძე მარინე,
სტუ-ს დოქტორანტი

საკვანძო სიტყვები: კრიპტოგრაფია; სიმეტრი-
ული დაშიფვრა; ღია ტექსტი; გასაღები; კრიპტოგ-
რაფიული თავდასხმა.

შესავალი. სტატიაში განხილულია სიმეტრიუ-
ლი დაშიფვრის სისტემა, რომელშიც შეფასებულია 
ანალოგიური სისტემების დადებითი და უარყო-
ფითი მხარეები, რომელთა გათვალისწინებით აგე-
ბულია ახალი, ყველა ცნობილი კრიპტოგრაფიული 
თავდასხმის მიმართ მდგრადი კრიპტოგრაფი-
ული სისტემა. ძირითადად განვიხილავ არსებულ 
ორ სისტემას, რომლებიც წარმოადგენენ DES და 
RIJNDAEL ამერიკული დაშიფვრის სტანდარ-
ტებს [1,2]. ამ სისტემების ნაკლია ის, რომ DES-გან 
განსხვავებით, RIJNDAEL-ის აღწერაში არ არის 
შეფასებული წრფივობის ხარისხი, რაც, მისი 
უარყოფითი მხარეა. ამ ალგორითმის ნაკლია ის 
ფაქტიც, რომ მასში ზოგიერთი ელემენტის პირ-
დაპირი და მულტიპლიკაციური შებრუნებული 
მნიშვნელობები, ასევე ორი ელემენტის პირდა-
პირი და მულტიპლიკაციური შებრუნებულების 
ჯამი შეიძლება ერთმანეთს დაემთხვეს, რაც კრიპ-
ტოანალიტიკოსს გაუმარტივებს სისტემის გახსნას. 
უნდა აღინიშნოს ის გარემოებაც, რომ RIJNDAEL–ში 
დაშიფვრის და გაშიფვრის პროცესების იდენტუ-
რობა მიღწეულია გარკვეული გარდაქმნების შე-
დეგად, რაც, შესაბამისად, ართულებს სისტემას და 
წარმოადგენს მის ნაკლს.

სტანდარტში DES კი ცვლილებების დიფუზიის 
ხარისხი, RIJNDAEL-თან შედარებით, დაბალია. 
მისი ნაკლია ისიც, რომ მასში მონაცემთა სრული 
დაშიფრვა მიიღწევა 16 ციკლის შემდეგ. შესაბამი-
სად, დღევანდელი მოთხოვნილებებისათვის ამ ალ-
გორითმში გამოყენებული გასაღების სიგრძე ვერ 
უზრუნველყოფს სისტემის სრულყოფილ დაცვას 
და შესაძლოა გახსნილ იქნეს გასაღების ყველა 
შესაძლო ვარიანტის მოსინჯვის გზით.

/////////////////////////////////////

ძირითადი ნაწილი. ზემოთ მოყვანილი უარ-
ყოფითი მხარეების გათვალისწინებით, შეიქმნა 
ისეთი კრიპტოგრაფიული სისტემა, რომელსაც აქვს 
განსაკუთრებული მედეგობა ყოველგვარი კრიპ-
ტოგრაფიული თავდასხმის მიმართ, მათ შორის 
ღია ტექსტით თავდასხმის მიმართაც და ამავე 
დროს შენარჩუნებულია დაშიფვრის და გაშიფვრის 
პროცესების ისეთი იდენტურობა, როგორიც DES 
სტანდარტშია.

გამოყენებულია RIJNDAEL-ის ზოგიერთი მე-
თოდიც, რაც დადებითია, კერძოდ, მონაცემთა 
მატრიცული წარმოდგენა და დიფუზიისათვის 
გამოყენებული მეთოდი, რაც მდგომარეობს რა-
უნდებს შორის გადამუშავებული მონაცემების 
მუდმივ მატრიცაზე გამრავლებაში. გარდა ამი-
სა, შემოტანილია ახალი არაწრფივი ელემენტი 
axby, რომელიც თითქმის არ შეიცავს წრფივობის 
რაიმე ნიშანს. ამის შესახებ მტკიცება მოყვანილი 
იქნება ქვემოთ. სისტემის შესასვლელზე თანა-
მიმდევრობით მიწოდებული 64 ბიტი სიგრძის 
დასაშიფრი ინფორმაცია (T) mod2-ით იკრიბება 
ასევე 64 ბიტი სიგრძის გასაღებთან (K) (მონაცემთა 
დაშიფვრის და წარმოებული გასაღების მიღების 
სქემები მოცემულია 1-ლ და მე-2 ნახ-ზე. 

S=TK ოპერაციის შემდეგ მიღებული 64 ბიტი 
სიგრძის S მიმდევრობა წარმოდგება (4x16) ზომის 
მატრიცის სახით, რომელიც შემდგომ იყოფა (4x8) 
ზომის ორ (მარცხენა (L0) და მარჯვენა (R0)) ნაწი-
ლად, შესაბამისად, გვექნება 4 სტრიქონი და 8 სვე-
ტი. ამის შემდეგ ალგორითმი აწარმოებს n ციკლს 
შემდეგი სახით:

Li = Ri – 1, Ri – 1 =Li – 1f( Ri – 1, Ki),
სადაც i = 1, 2, . . . , n , n = 8; ki არის 64 ბიტი სიგრძის 

(K) გასაღებიდან წარმოებული გასაღები.
ფუნქცია f (Ri – 1, ki) არის ორი ასახვის კომპოზიცია 

f=f1f2, სადაც f1 არის შეტყობინების (R0) და გასაღების 
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(k1) მატრიცების სტრიქონების ნახევრების წარ-
მოდგენა რიცხვითი სახით, რომლებზეც ხორ-
ციელდება შემდეგი სახის ბაიტური გარდაქმნა:

f( R i – 1, ki) =a i x i – 1  b i y i – 1,
სადაც ai და bi არის წარმოებული გასაღების ki 

მატრიცის სტრიქონების მარცხენა და მარჯვენა 
ნაწილები, xi–1 და yi–1-Ri–1 მონაცემთა მატრიცის 
სტრიქონების მარცხენა და მარჯვენა ნაწილები. 
ხოლო f2 - ზემოთ აღნიშნული გარდაქმნის შედე-
გად მიღებული შედეგის მუდმივ მატრიცაზე მარ-
ცხნიდან გამრავლება, რომელსაც შემდეგი სახე აქვს:

რიცხვითი სახით, რომლებზეც 

ხორციელდება შემდეგი სახის ბაიტური 

გარდაქმნა: 

f( R i – 1, ki) =a i x i – 1⊕ b i y i – 1, 

სადაც ai და bi არის წარმოებული 

გასაღების ki მატრიცის სტრიქონების 

მარცხენა და მარჯვენა ნაწილები, xi–1 და  

0111

1101

1011

1010

ნახ 1. მონაცემთა დაშიფვრა

რაუნდებს შორის ადგილებს ცვლიან მონაცემთა 
ბლოკები. ბოლო, ე. ი. მე-8 რაუნდში, Ln და Rn 
შედეგები ერთიანდება და კვლავ მიიღება 64 - 
ბიტიანი მატრიცა, ზომით (4x16). შემდეგ ეს მატრიცა 
წარმოდგება სტრიქონის სახით, რომელზედაც 
ჩატარდება S გარდაქმნის შებრუნებული ოპერაცია 
S–1 და უკვე დაშიფრული ინფორმაცია ანუ 
კრიპტოგრამა E სტრიქონის სახით სისტემის 
გამოსასვლელს მიეწოდება.

გაშიფვრის სქემა დაშიფვრის სქემისაგან 
განსხვავდება იმით, რომ მასში წარმოებული 
გასაღებები გამოიყენება შებრუნებული მიმარ-
თულებით, ე. ი. პირველ ციკლში გამოიყენება kn, 
მეორეში kn-1 და ასე შემდეგ k1-მდე. რაც შეეხება 
დაშიფვრის წარმოებული გასაღებების მიღებას, 
როგორც ღია ტექსტი, ძირითადი გასაღები წარ-
მოდგენილია 64 - ბიტიანი სიგრძის მატრიცის 
სახით. K გასაღებიდან წარმოებული გასაღების 
ფორმირებისას უნდა გავითვალისწინოთ ის 
ფაქტი, რომ სისტემის საუკეთესო საიმედოობა 
და მდგრადობა მიიღწევა მაშინ, როცა ძირითადი 
გასაღების ყველა ბიტი გამოიყენება თანაბარი 
სიხშირით.

განვიხილოთ ki წარმოებული გასაღების ასეთი 
ფორმირების ერთ-ერთი სქემა. დასაწყისში 64 
ბიტი სიგრძის ძირითადი გასაღები იყოფა ორ C 
და C' ნაწილად, ზომით (4x8), შემდეგ იწარმოება 
შემდეგი გარდაქმნა: f(C,C'), სადაც C და C'-ის 
მატრიცების სვეტები mod2-ით იკრიბება. ეს ხდება 
პირველ ციკლში, ხოლო  დანარჩენში ალგორითმი 
ki წარმოებულ გასაღებების მიღებას აწარმოებს 
შემდეგი სახით: f(Pi-1(C),C'). რაც მდგომარეობს C 
გასაღების მარცხენა ნაწილის სტრიქონების ციკ-
ლურ გადაადგილებაში მარცხნივ ერთი ერთე-
ულით. შემდეგ კვლავ ხდება C და C‘ მატრიცების 
სვეტების mod2-ით შეკრება. K გასაღების C' მარჯვე-
ნა ნაწილი ყოველთვის უცვლელია. ვაჩვენოთ, 
რომ შემოტანილი axby ფუნქცია, საზოგადოდ, 
არაწრფივი გამოსახულებაა: f გამოსახულება წრფი-
ვია მაშინ, თუ მას აქვს შემდეგი თვისებები: 

f (x+y) = f(x) + f(y), f(αx) = α f (x),
სადაც x და y არის წრფივი სივრცის ელემენტები, 
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ხოლო α - ველის ელემენტი. ამ გამოსახულებებიდან 
გამომდინარე

f ( α1e1+α2e2 + . . . +αnen )=α1f(e1)+α2f(e2)+. . . + αnf(en),
სადაც e1, e2 , . . . , en წრფივი სივრცის ბაზისია, α1, 

α2, . . . ,αn - კოეფიციენტები ველიდან.

დავუშვათ, წრფივ სივრცეს წარმოადგენს n=2 

სიგრძის თანამიმდევრობათა ვექტორული სივრცე 

ორელემენტიან GF (2) ველზე. სივრცეში 

განსაზღვრულია mod2-ით თანრიგობრივი შეკრების 

ოპერაცია. სივრცის ბაზისად ვირჩევთ ბუნებრივ 

ბაზისს: 

e1 = (1, 0, 0, . . . , 0) 

e2 = (0, 1, 0, . . . , 0) 

 . . . . . . .  

 

ნახ. 2. წარმოებული გასაღების მიღების სქემა

დავუშვათ, წრფივ სივრცეს წარმოადგენს n=2 
სიგრძის თანამიმდევრობათა ვექტორული სივრცე 
ორელემენტიან GF (2) ველზე. სივრცეში განსაზ-
ღვრულია mod2-ით თანრიგობრივი შეკრების 
ოპერაცია. სივრცის ბაზისად ვირჩევთ ბუნებრივ 
ბაზისს:

e1 = (1, 0, 0, . . . , 0)
e2 = (0, 1, 0, . . . , 0)
 . . . . . . . 
e32 = (0, 0, 0, . . . , 1)
ამის მიხედვით f(N) = ax + by გამოსახულებისთვის 

გვექნება:
f ( x1e1 x2e2 . . . x32e32)=f( x1e1+x2e2+. . .+x32e32 ),
სადაც x1, x2 , . . ., x32 ღებულობს 0, 1 მნიშვნელობებს 

და წარმოადგენს N შეტყობინების კოეფიციენტებს E 
ბაზისში. დავუშვათ, გვაქვს შემდეგი წარმოდგენა:
f( x1e1+x2e2 + . . . + x32e32 )= 

=α( x1e1+x2e2+ . . . +x16e16 )b(x17e17 +x18e18 + . . . + x32e32) =

=(x1αe1 + x2αe2+ . . . + x16αe16)(x17 be17 + x18be18+ . . . + x32be32) =

=(x1f(e1)+x2f(e2) +. . . +x16f(e16)(x17f(e17)+x18f(e18)+. . . +x32f(e32)),

სადაც αei და bei გამრავლება ისე წარმოებს, 
როგორც რიცხვებზე. აქედან გამომდინარე, 
იმისათვის, რომ არ დაგვჭირდეს mod2-ით შეკრება, 
axby ფუნქცია ინარჩუნებს წრფივ კავშირს 
სახესა და წინა სახეს შორის მხოლოდ ისეთი N 
შეტყობინებისთვის, რომელთა კოეფიციენტები 
ბაზისურ წარმოდგენის პირველ ან მეორე ნახევარში 
ნულებია. ასეთი N არის 217, რაც შეადგენს 217/232=1/215 
ნაწილს ანუ 100/215=0.0003% ყველა შესაძლო n=32 
სიგრძის 232 მიმდევრობიდან, რომელიც დაშიფრვის 
შემდგომ ციკლებში სრულად იკარგება. აქვე 
უნდა აღინიშნოს ისიც, რომ დამატებების მიმართ 
სიმეტრიულობა ირღვევა, რაც ძებნაზე დახარჯულ 
დროს 50 %-ით ამცირებს.

დასკვნა. შემოთავაზებული მეთოდი კრიპტოგ-
რაფიული თავდასხმების მიმართ DES-თან შე-
დარებით, მდგრადია, ხოლო RIJNDAEL-თან შედა-
რებით გამოყენებულია გაცილებით მარტივი 
გარდაქმნები და აქვს უფრო მკაცრი არაწრფივი 
სისტემა, რაც ამაღლებს მის მდგრადობას. გარდა 
ამისა, სისტემა არის დინამიკური, რაც იძლევა 
იმის საშუალებას, რომ მდგრადობაზე მოთხოვნის 
მიხედვით ავწიოთ შიფრის მედეგობა. მაგალითად, 
გაიზარდოს დასაშიფრი ინფორმაციის და გასაღების 
სიგრძე, ასევე რაუნდების რაოდენობა. 

უნდა აღინიშნოს ის გარემოებაც, რომ შემო-
ტანილი არაწრფივი ელემენტის ყოველ რაუნ-
დში მრავალჯერადი გამოყენება იძლევა იმის 
საშუალებას, რომ M მუდმივ მატრიცაზე გამრავლება 
საერთოდ იყოს ამოღებული დაშიფვრის პრო-
ცესიდან, რაც, შესაბამისად, გაამარტივებს ალგო-
რითმის დაშიფვრის პროცესს, მაგრამ დიდად არ 
იმოქმედებს კრიპტომდგრადობის შემცირებაზე.
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მარინე ქარსელაძე
სტუ-ს დოქტორანტი,

კრიპტოგრაფიული სისტემის მდგრადობა

რეზიუმე
დამუშავებულია კრიპტოგრაფიული სისტემის 

აგების მეთოდი, რომელშიც გამოყენებული 
არაწრფივი ელემენტი თითქმის არ შეიცავს 
წრფივობის რაიმე ნიშანს. მისი გამოყენების დროს 
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თავდასხმის მიმართ. სისტემაში გამოყენებულია 
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HIGH FIRMNESS CRYPTOGRAPHIC 

SYSTEM

SUMMARY
There is elaborated the method for 

cryptographic systems design. It includes a 
nonlinear element, which does not obtain any 
sign of linearity. Thus the systems linearity 
degree is reduced up to 0,0003%, which is 
absolutely neglected within further rounds 

of processing. This, in turn highly increases 
stability of system all known cryptographic 
attacks. System adopted all major advantages 
of American standards DES and RIJNDAEL, 
ciphering and deciphering of systems are 
identical. It does not include any kind of 
information about. 

Key words: cryptography; symmetric 
ciphering; open text; key; ciphering; deciphering; 
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РИПТОГРАФИЧЕСКАЯ СИСТЕМА ВЫС

ОКОЙ СТОЙКОСТИ

РЕЗЮМЕ:
Разработан  метод  построения  криптог-

рафической  системы,  в  котором  содержится  
нелинейный   элемент,   не   содержащий  
никакого  признака  линейности.  При  его  
использовании   степень линейности   сис-
темы падает  до  0,0003%,  что  абсо-лютно 
уничтожается  в  последующих раундах обр
аботки. Это, в  свою  очередь,  значительно 
увеличивает устойчивость системы отно-
сительно   всех   известных   криптографи-
ческих   атак. В   системе   использованы   все  
достоинства  американских  стандартов  DES  
и  RIJNDAEL.  Шифрование  и  расшифровка  
системы  абсолютно  идентичны.  Они  ни  в  коей  
мере  не  содержат  симметрии  относительно  
дополнения,   что чувствительно снижает 
время, затрачиваемое на шифрование. 

Ключевые  слова: криптография;  симмет-
рическое   шифрование;   открытый   текст;  
ключ;  шифрование; дешифрование;   крипто
аналитик;   криптографическое   нападение;  
стойкость.
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Под растворами подразумевается система, 
образованная двумя или более видами 
молекул, которые физически и химически 
однородны и чей состав можно изменять в 
более или менее широких пределах.

Раствор может существовать в газовом, 
жидком и твердом состояниях. В нашем 
случае под ним подразумевается водный или 
неводный раствор.

Наиболее распространенным типом рас-
твора является раствор, в котором раствори-
тель – жидкость. При этом растворенными 
веществами могут быть твердые, жидкие 
и газообразные вещества. Состав раствора 
характеризуется концентрацией, которая 
выражает соотношение между количеством 
веществ, образующих раствор. Концентрации 
можно определить различными способами в 
зависимости от того, с какими единицами мы 
соотнесем это количество.

Под молярной концентрацией раствора 
или под его молярностью мы подразумеваем 
количество молей растворенного вещества, 
приходящееся на 1 литр раствора. Если 1 литр 
раствора содержит 1 моль растворенного 
вещества, то такой раствор мы называем 
нормальным.

Если растворить при комнатной темпе-
ратуре 58,45 г поваренной соли NaCl в таком 
количестве воды, то получим 1 литр раствора, 
и этот раствор – нормальный водный раствор 
NaCl (58,45 г – масса 1 моля NaCl).

Часто удобнее выражать концентрацию 
растворов так называемой молярной долей 
х, которая дана соотношением количества 
молей растворенного вещества и общего 
количе-ства молей всех веществ, образующих 
раствор. Очевидно, что для r веществ раствора, 
включая раство-ритель, действитлеьно

              
(1)

Кроме молярной концентрации, чаще 
всего используется концентрация объемная 
или весовая. При объемной концентрации 
устанавливается, сколько растворенного 
вещества (в граммах) приходится на 1 литр 
раствора. Весовая концентрация определяется 
количеством растворенного вещества (в 
граммах) на определенный вес раствора 
(например, на вес 100 г).

Процесс растворения сопровождается 
высвобождением или поглощением тепла. 
Количество теплоты, которое высвобождается 
или расходуется при растворении 1 моля ве-
щества в большом количестве растворителя, 
называется теплотой растворения. При этом 
необходимо растворитель выбирать в таком 
количестве, чтобы возможное дальнейшее 
разбавление раствора уже не влияло на 
величину этой теплоты. Определение теп-
лоты растворения, понятно, предполагает, 
что растворенное вещество не вступает в 
химическую реакцию с растворителем. Было 
установлено, что при растворении жид-
костей или газов в жидких растворителях, 
как правило, тепло высвобождается. Выс-
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вобожденную теплоту растворения по-
лагаем положительной. А растворение 
твердых веществ в жидкостях, наоборот, 
обыч-но связано с поглощением тепла. 
Поглощенную теплоту растворения называем 
отрицательной. Приведем два примера: при 
растворении серной кислоты H2SO4 в воде 
тепло высвобождается; соответствующая 
теплота растворения равна +17,9 ккал моль-

1. На растворение хлорида аммония NH4Cl 
в воде, наоборот, тепло следует подвести; 
необходимая теплота растворения в этом 
случае составляет   -3,9 ккал моль-1.

В определенном количестве данного рас-
творителя можно при определенных условиях 
(температура и давление) растворить данное 
вещество, только в определенном количе-
стве. Раствор, содержащий максимальное 
количество вещества, которое можно в нем 
еще растворить, называется насыщенным. 
Если добавить в насыщенный раствор какое-
либо количество того же вещества, которое 
в нем растворено, концентрация раствора не 
увеличится и добавленное вещество останет-
ся нерастворенным. Насыщенный раствор 
в этом случае находится в равновесии с ве-
ществом, которое осталось нерастворенным. 
Эта система – неоднородная, содержит две 
фазы (насыщенный раствор и осажденное 
вещество) и ей поэтому соответствуют только 
две степени свободы, которыми являются тем-
пература и давление; концентрация раствора 
в состоянии насыщения полностью опреде-
лена, если даны температура и давление.

Концентрации, соответствующие насы-
щенному раствору, называются раствори-
мостью данного вещества и даются чаще всего 
молярностью или по весовой концентрации. 
Растворимость обычно довольно сильно 
зависит от температуры и в меньшей степени 
от давления. Если речь идет о растворах 
твердых веществ (чаще всего соли) в воде, 

растворимость с растущей температурой 
и давлением, как правило, возрастает. О 
характере зависимости растворимости от 
температуры говорит табл. 1, в которой 
дано максимальное количество некоторых 
безводных солей, которые при температуре 
0,20,50 и 1000С растворяются в 100 г воды. 
Из таблицы видно, что у некоторых веществ 
(NaCl) растворимость растет с температурой 
лишь незначительно, тогда как у большинства 
остальных эта зависимость сильна. Если 
сравнить по растворимости вещества при 
комнатной температуре, то обнаружится, что 
некоторые из них, как AgNO3, ZnCl2, а также 
сахар (200 г в 100 г воды), в воде сильно 
растворимы; в противоположность этому, 
незначительно растворяются в воде сульфат 
бария BaSO4 (0,00023 г) или хлорид серебра 
AgCl (0,00014 г в 100 г воды).

Таблица 1
Растворенное 
вещество

Растворимость (г) при температуре (00С)
0 20 50 100

Хлорат калия 3 7 21 56
Нитрат калия 13 32 85 245
Хлорид натрия 35,6 35,8 36,7 39,1
Нитрат натрия 73 88 114 176
Нитрат серебра 122 230 460 900
Хлорид цинка 210 370 500 610

Увеличение или снижение растворимос-
ти в зависимости от температуры тесно 
связано со знаком теплоты растворения. 
Если растворение вещества сопровождается 
поглощением тепла, т.е. или теплота 
растворения отрицательна, то растворимость 
такого вещества с растущей температурой 
повышается. Если, наоборот, при растворении 
тепло высвобождается (теплота растворения 
положительна), то повышение температуры 
способствует уменьшению растворимости.

При растворении жидкости в другой  
жидкости могут иметь место три случая:

a) жидкости взаиморастворяются в любых 
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соотношениях, образуется также одна одно-
родная фаза. Типичным примером является 
раствор воды и этилового спирта, которые 
вместе неограниченно смешиваются;

b) взаиморастворимость жидкостей огра-
ничена, растворяются также только в опре-
деленных диапазонах концентрации. Если, 
например, смешать воду с эфиром, образу-
ются два однородных раствора, один из 
которых при комнатной температуре имеет 
следующий состав

6,48%  эфира  и  93,52%  воды,
a второй

1,22%  воды  и  98,78%  эфира.
Первый представляет насыщенный рас-

твор эфира в воде, второй – насыщенный 
раствор воды в эфире. С растущей тем-
пературой падает растворимость эфира в воде, 
зато растет растворимость воды в эфире.

Иногда бывает, что взаиморастворимость 
обоих жидкостей с температурой растет 
или, наоборот, снижается. Первый случай 
ведет к существованию так называемой 
верхней критической температуры, второй 
– к существованию нижней критической 
температуры. Эти критические температуры 
характеризуются тем, что над верхней кри-
тической температурой или под нижней 
критической температурой обе жидкости 
смешиваются в любых соотношениях. При-
мером жидкостей с существованием вер-
хней критической температуры являются 
вода и фенол (C6H5OH). При 200С в воде 
растворяется 8,4% фенола, а в феноле – 
27,6% воды. С возрастающей температрой 
растворимость фенола и воды увеличивается 
после достижения верхней критической 
температуры 68,80С обе жидкости начинают 
смешиваться в совершенно произвольных 
соотношениях. Это поведение хорошо видно 
по рис. 1, на котором представлена предель-
ная кривая растворимости системы «вода и 

фенол», указывающая пределы растворимости 
обеих жидкостей в зависимости от 
температуры.

Рис. 1.

Так например, точка А дает предел 
растворимости фенола в воде, точка В – предел 
растворимости воды в феноле при 200С. 
Точки графика, лежащие вне заштрихованной 
области, ограниченной предельной кривой 
растворимости, представляют единую 
однородную фазу, которая является взаимным 
раствором воды и фенола, не имеет значение 
раствор ли фенола в воде или воды в феноле. 
В противоположность этому, точки внутри 
заштрихованной поверхности представляют 
две разные фазы, одной из которых является 
насыщенный раствор фенола в воде (при 200С 
точка А), а второй насыщенный раствор воды 
в феноле (точка В). Соотношение количеств 
обеих этих фаз – в обратном соотношении 
отрезков АС и ВС, если точка С, по рис. 1, 
означает концентрацию смеси воды и фенола 
при 200С. Следyет обратить внимание на 
подобие предельной кривой раствормости 
с предельной кривой (рис. 2), в связи с 
изотермами Ван-дер-Ваальса, у которых 
точки вне этой кривой также принадлежат 
одной фазе (жидкости или газу), а точки 
внутри – двухфазовой системе (жидкости или 
ее насыщенному пару).
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Рис. 2.

Примером смеси жидкостей с нижней кри-
тической температурой является смесь воды 
и триэтиламина (C2H5)3N. При температурах, 
превышающих нижнюю критическую тем-
пе-ратуру (18,60С), триэтиламин смешиваю-
тся с водой или, наоборот, только в огра-
ниченной степени, тогда как ниже этой кри-
тической температуры обе жидкости вза-
иморастворяются в любых соотношениях.

У некоторых смесей жидкости существу-
ют обе критические температуры. Такими 
жидкостями, например, являются вода и 
никотин C10H14N2, которые под нижней и 
над верхней критической температурой 
смешиваются в любых соотношениях, тогда 
как между обеими этими температурами их 
взаиморастворимость ограничена.

c) Жидкости вообще взаимно не раство-
ряются. Такими жидкостями, например, яв-
ляются сероуглерод CS2 и вода.

Кроме твердых веществ и жидкостей, в 
жидкостях растворяются и газы. Если газ 
соприкасается с жидкостью, то жидкость 
поглощает его, абсорбирует. Поэтому кроме 

растворения газа в жидкостях мы также 
называем абсорбцией газа. При данной тем-
пературе и давлении в данном количестве 
жидкого растворителя можно растворить 
только определенное количество газа. Рас-
творимость газов в жидкостях зависит не 
только от температуры и от вида раствори-
теля и растворенного газа, но очень сильно 
и от давления газа над жидкостью. Этим 
процесс растворения газов в жидкостях 
отличается от растворения твердых веществ 
и жидкостей. Зависимость растворимости 
газов от давления выражает закон Генри 
(1803), в соответствии с которым количество 
газа, которое при постоянной температуре 
растворяется в единице объема жидкости, 
пропорционально давлению газа над жид-
костью. Если удвоить давление газа над 
жидкостью, то в ней, по закону Генри, рас-
творится при постоянной температуре дво-
йное количество газа. Из закона Бойля-
Мариотта следует, что давление р газа прямо 
пропорционально его плотности ρ (p=const; 
T=const), действует также

                                  (2)

где М – количество растворенного газа, 
выраженное в единицах массы, а V – его 
объем. Значит, если давление возрастет с 
величины р до величины 2р и если вследствие 
закона Генри количество газа увеличится с 
величины М до 2М, объем растворенного газа, 
как это следует из уравнения (2), остается 
постоянным. Но это означает, что жидкость 
данного объема адсорбирует при той же 
температуре при различных давлениях всегда 
одинаковый объем газа. Соотношение объема 
V растворенного газа и объема V0 жидкости

.       . ,
Mp const p const
V

= =
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                  a=
0V
V                                              (3)

пpи данной температуре постоянно и 
выражается другой формой закона Генри. Ко-
эффициент α, называемый коэффи-циентом 
растворимости Освальда или, коротко, 
растворимостью, определяет объем газа, 
растворенного в единице объема жидкости 
при данной температуре. Этот коэффициент 
не зависит от давления газа и с растущей 
температурой у большинства газов падает. 
Для иллюстрации в табл. 2 дан коэффициент 
растворимости α некоторых газов в воде при 
разных температурах.

Закон Генри с надлежащей точностью 
действителен только при не слишком высоких 
давлениях газа (также, как и закон Бойля-
Мариотта) и только для газов, которые менее 
растворимы в жидкостях. У газов, которые 
сильно растворяются (как например, двуокись 
серы или аммиак) способствуют сильной 
растворимости химическая реакция между 
газом и растворителем.

Таблица 2

Газ

Коэффициент растворимости α при 
температуре (0С)

0 20 40 60

Азот 0,024 0,016 0,012 0,010
Кислород 0,049 0,031 0,023 0,019
Двуокись 
углерода 1,713 0,878 0,530 0,359

Двуокись серы 79,8 39,4 18,8 8,0
Аммиак 1300 702 465 316

Если с жидкостью соприкасается смесь 
газов, количество каждого растворенного газа 
из смеси так высоко, как если бы он был над 
жидкостью один, т.е. прямо пропорционально 
его парциальному давлению. Но это означает, 

что процентный состав смеси, учитывая 
различную растворимость отдельных газов, 
обычно не соответствует их процентному 
составу после растворения смеси в жидкости. 
Так например, в воздухе, по объему 
приблизительно 21% кислорода и 79% 
азота. Если воздух растворен в воде, то при 
температуре 200С и нормальном давлении, в 
соответствии с табл. 11.2, в каждом кубическом 
сантиметре воды абсорбируется 0,031·0,21, 
т.е. 6,51·10-3 см3 кислорода и 0,061·0.79, т.е. 
12,64·10-3 см3 азота, что составляет 34% 
кислорода и 66% азота. Отсюда следует, 
что воздух, растворенный в воде, богаче 
кислородом, поскольку его содержится 34%, 
тогда как нор-мальный атмосферный воздух 
– чистых 21%. Этот факт имеет большое 
значение для жизни водяных животных.
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РАСТВОРЫ 
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РЕЗЮМЕ
Под растворами подразумевается система, 

образованная двумя или более видами 
молекул, которые физически и химически 
однородны и чей состав можно изменять в 
более или менее широких пределах. Наиболее 
распространенным типом раствора является 
раствор, в котором растворитель - жидкость.

Рассмотрен процесс растворения, кото-
рый сопровождается высвобождением или 
поглощением тепла. (Количество теплоты, 
которое высвобождается или расходуется 
при растворении 1 моля вещества в большом 
количестве растворителя, называется теп-
лотой растворения).

Увеличение или снижение растворимости 
в зависимости от температуры тесно свя-
зано со знаком теплоты растворения. Если 
растворение вещества сопровождается 
поглощением тепла, теплота растворения 
отрицательна.
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Professor ZURAB CHACHKHIANI

Candidate of Physics- Mathematical Sciences 
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SOLUTIONS
(Liquid solutions)

SUMMARY
By solution is meant a system formed by two 

or more types of molecules that are physically 
and chemically uniform and whose composition 
can change in a more or less wide range. The 
most common type of solution is a solution in 
which the solvent - liquid.

The process of dissolution, which is 
accompanied by the release or absorption of heat. 
(The amount of heat that is released or consumed 
by dissolving 1 mole of a substance in a large 
amount of solvent is called a heat of solution).

Increase or decrease in solubility depending 
on temperature is closely related with the sign of 
the dissolution heat. If the solute is accompanied 
by absorption of heat, heat of solution negative.

Key words: solution, liquid, warmth, tempe-
rature, concentration
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prazeodimis speqtris damokidebuleba 

fazebis simetriaze

ჩაჩხიანი ზურაბი, ზერაგია ე., დარჩიაშვილი ლალიტა,
საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი

საკვანძო სიტყვები: ფაზა, მატრიცა, სპექტრი, 
ენერგიის დონეები, სიმეტრია

ვინაიდან ფაზური გადასვლები 3PrAlO -ში 
მეორე გვარის ან მეორე გვარის გადასვლებთან 
მიახლოებულია (ფაზები აღიწერება მდგომარეობის 
განტოლების მცირე ამოსახსნებით), ფაზების 
ენერგია მხოლოდ მცირედ განსხვავდება. ამასთან 
დაკავშირებით [1]-ში გამოთქმულია ვარაუდი, 
რომ პრაზეოდიმის f-ელექტრონების ქვესისტემამ 
შეიძლება ძლიერად იმოქმედოს გადასვლაზე 
და, აგრეთვე მოახდინოს ზოგიერთი ფაზეს 
სტაბილიზაცია. ამ ვარაუდის განხილვამდე უნდა 
აღვნიშნოთ, რომ პრაზეოდიმის შეუვსებელი გარსის 
ურთიერთქმედება ჟანგბადთან განისაზღვრება 
გადატანის იმავე ინტეგრალებით, რომლებიც 
განსაზღვრავენ არაპირდაპირ გაცვლით ურთიერ-
თქმედება. ვინაიდან განხილვისთვის საინტერესო 

ტემპერატურულ ინტერვალში 3PrAlO  არამაგნი-
ტურია, ურთიერთქმედება ქვესისტემებს შორის 
სუსტია და ის შეიძლება განვიხილოთ შეშფოთების 
თეორიის მიხედვით, ე.ი. ჩავთვალოთ, რომ 
ქვესისტემების თერმოდინამიკური პოტენციალები 
პირველ მიახლოებაში ადიტიურია.

განვიხილოთ საკითხი: შესაძლებელია თუ არა, 
რომ f-ელექტრონების ქვესისტემის გათვალის-
წინებამ სეცვალოს შედეგები, რომლებიც მიღებუ-
ლია მოდელის ფარგლებში და როგორ? f-ელექ-
ტრონების ქვესისტემის თერმოდინამიკური პო-
ტენციალი განისაზღვრება å= ieeZ b  სტატის-
ტიკური ჯამის მიხედვით, სადაც ie  წარმოადგენს 
ელექტრონული ქვესისტემის ენერგიის დონეებს. 
მიღებულ მიახლოებაში, როდესაც შევსებულია 
მხოლოდ ორი ქვედა დონე gT2  და gE  ენერ-
გიის დონეები დაბალ სიმეტრიულ ფაზებში გა-
ნისაზღვრება პირველ მიახლოებაში შემდეგი სე-
კულარული განტოლების ამოხსნიდან, რომელიც 

მიიღება სიმეტრიული მატრიცას ნულთან გა-
თანაბდებით და რომელთა ელემენტები ტოლია:

2 2 2
11 1 2 3(2 ),M cl h h h= D - + - -  

2 2 2
22 1 2 3( 2 );M cl h h h= D - + - + -

2 2 2
33 1 2 3( 2 ),M cl h h h= D - + - - -  

2 2 2
44 3 1 2(2 );

AM
c

l h h h= - + - -

2 2 2
55 3 1 2(2 ),

AM
c

l h h h= - - - -  12 1 2 ;M Bh h=  

13 1 3 ;M Bh h=

23 2 3 ;M Bh h=  14 2 3( 1 3 ) ;
2

DM h h= - +  

15 2 3(1 3 ) ;
2

DM h h= +

24 1 3( 1 3 ) ;
2

DM h h= - +  25 1 3(1 3 ) ;
2

DM h h= +

34 1 2 35 ;M D Mh h= = -  2 2
45 1 2( ).

2

AM h h= -   (1)

აქ D  არის პარამეტრიც, რომელიც ახასიათებს 

gT2  და gE   დონეების გახლეჩას კუბურ ველში; 
C  არის ინტეგრალი, რომელიც პროპორციულია 

gT2  დონის ტალღური ფუნქციის კვადრატისა; B  
არის ურთიერთქმედების მატრიცული ელემენტი 
ორ მდგომარეობას შორის, რომლებიც აღწერილია 

gT2  დონის ორი სხვადასხვა ფუნქციით; D  არის 
მატრიცული ელემენტი, რომელიც ახასიათებს 

gT2  და gE   დონეების გადაადგილებას ჟანგბადის 
ოქტაედრის მობრუნების ხარჯზე; A  არის ურთი-
ერთქმედების მატრიცული ელემენტი, რომელიც 
იძლევა gE  დონის გახლეჩას და პროპორცი-
ულია gE  დონის ტალღური ფუნქციის ნამ-
რავლის. შეშფოთების ოპერატორის მატრიცა აღ-
წერილია შეშფოთების თეორიის პირველი რიგის 
მიახლოებაში. ეს მატრიცა ადვილად ჩაიწერება 

/////////////////////////////////////
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აგერთვე შეშფოთების თეორიის შემდეგი რიგების 
გათვალისწინებით; თუმცა ყველა შემთხვევაში 
შენარჩუნებულია ამ მატრიცის ყველაზე მნიშვნე-
ლოვანი თვისება: ტალღური ფუნქციების სივ-
რცეში ეს არის მეორე რანგის ტენზორი, რომელიც 
თანმხვედრია ნულოვანი მიახლოების ჰამილ-
ტონიანის სიმეტრიასთან. მოცემულ შემთხვევაში 
ეს სიმეტრია განისაზღვრება კუბური ჯგუფით, 
რომელიც გარდაქმნილია ჩვეულებრივ სივრცეში, 

gT2  და gE   დონეების ტალღური ფუნქციების 
ტრანსფორმაციული თვისებებით და --h  ტრან-
სფორმაციული თვისებებით, ტენზორის ინვარი-
ანტობის ფაქტიდან გამომდინარეობს ძირითადი 
დასკვნა: საუკუნის განტოლების კოეფიციენტები, 
რომელიც განსაზღვრავს ელექტრონული ქვესის-
ტემის ენერგიის დონეებს, დამოკიდებულია h
-ზე მხოლოდ, როგორც ინვარიანტებისნაკრების 
ფუნქცია (1). ამდენად, თვითონ ენერგიის დონეებიც 
დამოკიდებული იქნება მხოლოდ ინვარიანტების 
ნაკრებზე (1) და მხოლოდ მათზე იქნება დამო-
კიდებული ელექტრონული ქვესისტემის თავი-
სუფალი ენერგიაც. ამდენად, 3+Pr  არაურთიერთ-
მოქმედი იონების ელეტქრონული ქვესისტემა ხა-
რისხობრივად ვერ შეცვლის ჩვენ დასკვნებს დაბალ 
სიმეტრიულ ფაზების სიმატრიის და სტრუქტურის 
შესახბ. კითხვა ზოგიერთი პასუხის რაოდენობრი-
ვი მიმართულების შესახებ არ შეიძლება გადაწყ-
დეს მკაცრად ფენომენოლოგიური თეორიის ფარ-
გლებში. ამიტომ დაგვრჩენია მხოლოდ განვიხი-
ლოთ პრაზეოდიმის იონების ენერგიის გახლეჩის 
დამოკიდებულება ოქტაედრის მობრუნების სიდი-
დეზე დაბალ სიმეტრიულ ფაზაში.

მატრიცაში, რომელიც განსაზღვრავს ჟანგბადის 
გადანაცვლების გავლენას სპექტრის სტრუქტურის 
ცვლილებაზე, ინტეგრალები ერთიდაიგივე რიგისაა 
და ზოგადად D -ზე მეტია.ამიტომ სიმარტივის-
თვის შემოვიფარგლოთმოდელით, სადაც 0=D . 
ამ მოდელში (1) მიხედვით, საუკუნის განტოლება 

gT2  და gE   თერმებისთვის იშლება მეორე და მე-
სამე რიგის განტოლებებად. gE  თერმის გახლეჩა 
განისაზღვრება შემდეგი პირობით:

           2/12
122,1 )3(

3
IIA --=l                          (2)

ეს ამოხსნა განიხილება [1]-ში და იქ მიღებული 
მოდელი ამ შემთხვევაში საკმაოდ სრულია, რადგან 
არ მივყევართ შემთხვევით გადაგვარებასთან იმ 
ფაზების სპექტრში, სადაც გადაგვარება მოხსნილი 
უნდა იყოს.

gT2  დონისთვის საუკუნის განტოლებას აქვს 
შემდეგი სახე:

3 2 2
1 2 1 2

2 2 2 3
3 1

2 2
1 2

3
( ) ( ) ( 3 ) ( )

2 2
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            [(3 ) ] 0
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(3)

(3)-დან გამომდინარეობს, რომ დონეების გახ-
ლეჩა რომბოედრულ ფაზაში განისაზღვრება 
პარამეტრით B :

2
02,1 )( hl BR -D= ;

2
03 )( hl BR +D= .                            (4)

დონეების გახლეჩა ტეტრაგონალ ფაზაში განი-
საზღვრება C  თეორიის ფენომენოლოგიური პარა-
მეტრებით:

2
02,1 )( hl CT -D= ;
2
03 2)( hl CT +D= .                           (5)

თუ შესაძლებელია ამ ორი პარამეტრის გაზომვა, 
მაშინ თერმების ქმედება ორთორომბულ და 
მონოკლინურ ფაზებში შეიძლება გამოვიყენოთ 
ჟანგბადის ოქტაედრის მობრუნების გაზომვისათვის 
(ან პირიქით, ვიცით რა პრაზეოდიმის იონების 
აღგზნებული დონეების ქმედება ორთორომბულ და 
მონოკლინურ ფაზაში) სისრულისთვის მოვიყვანოთ 
ენერგიის დონეების მნიშვნელობა ორთორომბულ:

2
01 2)( hl CC -D= ; 2

02 )()( hl BCC -+D= ; 

              
2
03 )()( hl BCC -+D= ,                    (6)

და მონოკლინურ ფაზაში:
 )()( 2

2
2
11 hhl +-D= CM

; 

2 2

1 2
2,3

1
2 2 2 2 2 22

1 2 1 2

( )
( )

2

9 ( ) 4

M

C

C B

h h
l

h h h h

+
= D +

- + +





       (7)

უნდა აღვნიშნოთ, რომ ზემოთ მიღებული მო-
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დელი მინიმალურია სრული მოდელებიდან. [1]-ში 
მოყვანილი მოდელი ( 0=B ) ასეთი სისრულით 
არ ხასიათდება და მივყავართ gT2  დონეების შემ-
თხვევით გადაგვარებამდე D  სიმეტრიის ფაზაში.

ლიტერატურა:
Harley R.T. Hayes W., Perry A.M., Smith S.R.P. 

The Phase Transition of 3PrAlO . –j. Phys.C. 1973. 
V.6. p. 2382-2400.

ზ. ჩაჩხიანი, ე. ზერაგია და ლ. დარჩიაშვილი

პრაზეოდიმის სპექტრის დამოკიდებულება 
ფაზების სიმეტრიაზე

ანოტაცია
მოცემულია ზუსტად ამოხსნადი მოდელი მერ-

ვე ხარისხის თერმოდინამიკური პოტენციალით 
ჟანგბადის ოქტაედრის გადანაცვლებით, რომე-
ლიც სრულად აღწერს როგორც ყველა ფაზის 
შეცვლის ხასიათს 3PrAlO -ში, აგრეთვე გაზომ-
ვადი მახასიათებლების ანომალიებს თანმიმდევ-
რული გადასვლების სერიის დროს. მოცემულია 
სრული მოდელი, რომელიც აღწერს ჟანგბადის 
ოქტაედრის გადანაცვლების გავლენას P - იონის 
ძირითადი ( gE ) და აგზნებული ( gT2 ) თერმის 
გახლეჩაზე. მიაღებულია ანალიტიკური გამო-
სახულებები ( gT2 ) თერმის გახლეჩისათვის ორ-
თორომბულ და მონოკლინურ ფაზებში რიგის 
პარამეტრის კომპონენტების მნიშვნელობებით. 
დამტკიცებულია, რომ ელექტორნული ქვესისტე-
მა 3PrAlO -ში ვერ დაასტაბილურებს ახალი 
სიმეტრიის ფაზებს, როგორც წინათ ვარაუდობ-
დნენ. განხილულია დაბალ სიმეტრიული ფაზების 
სტრუქტურა.

Z. Chachkhiani, E. Zeragia and 
L. Darchiashvili

Praseodymium Spectrum Dependency on 
Phase Symmetry

SUMMARY
Specific solvable model of eighth degree with 

thermodynamic potential and shifting oxygen 

octahedron is given, which describes completely 
the character of changing all phases in              Pr 
AlO3, as well as, anomalies of measurable 
characteristics during series of sequential 
transition. Complete model is given describing 
shifting oxygen octahedron influence on splitting 
of   P--- ion main (Eg) and excited (T2g) therm. 
Analytic patterns are received for splitting the 
therm   (T2g) in orthoromb and monoclinic phases 
with values of raw parameters components. It is 
confirmed that electronic subsystem in Pr AlO3 
will not be able to stabilize new symmetry phases 
as it was considered earlier. The structure of low 
symmetric phases is discussed.

Key words: phase, matrix, spectrum, energy 
levels, symmetry.

З.Б. Чачхиани, Э.М. Зерагия, 
Л.К. Дарчиашвили

ЗАВИСИМОСТЬ СПЕКТРА 
ПРАЗЕОДИМА ОТ СИММЕТРИИ ФАЗ

РЕЗЮМЕ
Ключевые слова: фаза, матрица, спектр, 

уровни энергии, симметрия.
Дана точно решаемая модель переме-

шиванием кислородного октаэдра термоди-
намическим потенциалом восьмой степени, 
которая полностью описывает как изменение 
характера всех фаз в Pr AlO3, а также аномалий 
измеряемых характеристик во время ряда 
последовательных переходов. Дана полная 
модель, которая описывает влияние переме-
шивания кислородного октаэдра на рас-
щепление P--- ионную основную (Eg) и воз-
бужденного (T2g) терма. Получены анали-
тические изображения для расщепления (T2g) 
терма с значениями компонент параметра по-
рядка в орторомбических и моноклинных фа-
зах. Даказано, что электронная подсистема в Pr 
AlO3 не в состоянии стабилизировать фазы но-
вых симметрий, как предпологалось ранее. Рас-
смотрена структура низкосимметричных фаз.  
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ხაბეიშვილი ანზორ,
საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი

/////////////////////////////////////

მიწისძვრის ზონაში განთავსებული დრეკადი 
სისტემის გაანგარიშების დროს, ინერციის ძალების 
გათვალისწინება აუცილებელია. მიწის ზედაპირი 
და გრუნტში მოთავსებული ნაგებობა რაიმე 
აჩქარებით გადაადგილება, და ინერციის ძალას 
წარმოიშობს, რომელიც აჩქარების მიმართულების 
საწინააღმდეგოდ მოქმედებს.

აჩქარების მაქსიმალური მნიშვნელობა დამოკი-
დებულია მიწისძვრის ძალაზე (ბალზე) და სპე-
ციალური ტექნიკური პირობებით დგინდება. 
მან შეიძლება მიაღწიოს x-ზე მეტ სიდიდეს, რო
მელიც ინერციის ძალის ინტენსიობის პირდაპირ 
პროპორციულია.

განვიხილოთ ქარხნის ბეტონის მაღლივი მილი 
(ნახ. 1,ა).
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a) b) 

ნახ. 1

მიწისძვრის მოძრაობის გავლენით, მილი a აჩ
ქარებით ჰორიზონტალურად გადაადგილდება და 
მასზე ინერციის ძალები იმოქმედებს.

თუ მილის დეფორმაციას უგულვებელყოფთ, 
მაშინ მილის ყველა წერტილის აჩქარება ერთნაირი 
და ერთმანეთის ტოლად შეგვიძლია ჩავთვალოთ.

მოცემული სქემის მიხედვით, მილის ზედა 

ბოლოდან x მანძილზე მდებარე განივი კვეთის 
ფართობი

)()( 22 rrxF x -= p ,                             (1)
სადაც

xrrrrx


01
0

-+= .                              (2)
(1)-ში (2)-ის გათვალისწინებით მივიღებთ:

 ( )
2

2 2 21 0 1 0

0 0 2

( )
( ) 2 .

r r r r
F x r r r x xp

- -
= - + +

é ù
ê úë û 

 (3)

მილის სიგრძეზე ჰორიზონტალურად განაწი-
ლებული ინერციის ძალის ინტენსიობა ზედა ბო-
ლოდან x მანძილზე განისაზღვრება ფორმულით [1]:

( )
2

2 2 2

0 0 1 0 1 0 2
( ) 2 ( ) ( ) ,

a a x x
q F x r r r r r r r

g g

g gp
= = - + - + -

é ù
ê úë û 

in

სადაც α არის ბეტონის მოცულობითი წონა, g 
-აჩქარება.

ინერციის ძალის ინტენსიობა წარმოვადგინოთ 
სწორკუთხედის, სამკუთხედის და კვადრატიული 
პარაბოლის ერთობლიობის სახით (ნახ. 1,ბ), მაშინ 
მილის ნებისმიერ განივ კვეთში მღუნავი მომენტის 
სიდიდე განისაზღვრება ფორმულით:

( )
2

2 2 2 2

0 0 1 0 1 0 2
( ) 6 4 ( ) ( )

12
.

a x x
M x r r r r r r r x

g

gp
= - + - + - ×

é ù
ê úë û   

მღუნავი მომენტით წარმოშობილი ნორმალური 
ძაბვა მილის ნებისმიერ x კვეთში ტოლია [2]:

( )
( ) ,

( )M
M xx
W x

s =       (6)

სადაც )(xW  არის მილის მებისმიერ x კვეთის 
წინაღობის მომენტი, და მოცემული სქემის 
მიხედვით გამოითვლება ფორმულით [3]:

m ax

( )
( ) ,

I xW x
y

=

სადაც )(xI  კვეთის ინერციის მომენტი
4 24 4

4
( ) 1 ,

4 4 4

x x

x

r rr r
I x

r

p pp
= - = -

æ ö
ç ÷
è ø

 ხოლო  xrt =max

(4)

(5)



ganaTleba, GANATLEBA,  ГАНАТЛЕБА _ №1(12), 2015

244

ე.ი.

÷÷ø

ö
ççè

æ
-=

4

44

1
4

)(
x

x

r
rrxW p

.                         (7)

მილის საკუთარი წონის გავლენა 
ნორმალურ ძაბვაზე საკმაოდ დიდია და 
მხედველობაში უნდა მივიღოთ.

აღვნიშნოთ x კვეთის ზემოთ მდებარე მილის 
საკუთარი წონა )(xN -ით, ხოლო მოცულობა )(xV
-ით, მაშინ

)()( xVxN ×= g ,                               (8)
სადაც )(xV  არის მილის მოცულობა სიცარიელის 

გარეშე და განისაზღვრება ფორმულით [4]:

   ( )22
09

2 3
3

)( rrrrrxxV xx -++= p
.                        (9)

საკუთარი წონით გამოწვეული ნორმალური 
ძაბვა გაჭიმვა-კუმშვისას ტოლია:

)(

)(
)(

xF
xNxN =s .                                (10)                                  

(1) და (8)-ის ჩანაცვლებით, (10)-დან მივიღებთ:
2 2 2

0 0
2 2

( 3 )
( ) .

3( )
x x

N
x

r r r r rx
r r

gs + + -=
-

    (11)

ცხადია, მაქსიმალური ნორმალური ძაბვა 
აღიძვრება მილის ჩამაგრების კვეთში:

)(3

)3(

)(

)(
22

1

22
001

2
1

rr
rrrrr

F
V

N -
-++== 



 ggs .              (12)

რიცხვითი მაგალითი. ნახ. 1,ა-ზე მოცემული 
ქარხნის მაღლივი მილის სიმტკიცის პირობა 
დასაშვები ძაბვების მიხედვით შევამოწმოთ, თუ 
მოცემულია:

მილი დამზადებულია ბეტონისაგან, რომლის 
კუმშვაზე და გაჭიმვაზე დასაშვები ძაბვა 

[ ] ;s =kum 2

kg
15

sm
 [ ] ;s =gaW 2

kg
4
sm  

 მოცულობითი წონა 

;g =
3

t
2, 35

sm
 მიწისძვრით გამოწვეული აჩქარება 

;a =
2

m
2
wm

 მილის სიმაღლე = 20 მ; 

=1r 3მ; =2r 1მ; =0r 1,5მ.

ვინაიდან == 1rrx 3მ, ჩამაგრების კვეთის წინა-
ღობის მომენტი (7)-ის გამოყენებით მოგვცემს:

( )W
æ ö

= -ç ÷
è ø



4 4

4

3,14× 3 1
1 =

4 3  
20,93 მ3.

(5)-ში ცნობილი სიდიდეების ჩანაცვლებით 
მივიღებთ ინერციის ძალით გამოწვეულ  მღუნავი 
მომენტის მაქსიმალურ მნიშვნელობას ჩამაგრების 
კვეთში:

( )M =maq 940, 24 ტ.მ.
(6)-ის საშუალებით მომენტით გამოწვეული 

მაქსიმალური ნორმალური ძაბვა

Ms =maq 2

kg940, 24
= 4, 5

20, 93 sm

ჩამაგრების კვეთში, მილის საკუთარი წონის 
გავლენით წარმოშობილი მაქსიმალური ნორმალუ-
რი ძაბვის სიდიდე განვსაზღვროთ (12)-ით, გვექნება:

Ns -=
-

2 2 2

maq 2 2 2

kg2, 35× 20(3 + 3×1, 5) +1, 5 3×1
= 2, 5

3(3 1 ) sm

ჩამაგრების კვეთის A და B წერტილებში

,A B
N Ns s= = -maq maq 2

kg
2, 5

sm
  ხოლო   

;A
Ms = -maq 2

kg
4, 5

sm
    .B

Ms =maq 2

kg
4, 5

sm

სრული ნორმალური ძაბვა A და B წერტილებში 

იქნება: 7 ,As = -maq sr 2

kg

sm
   2 .As =maq sr 2

kg

sm
 მათი 

ეპიურები მოცემულია ნახ. 2-ზე.
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მიღებული სიდიდეებით სიმტკიცის პირობა 
დაცულია.

დასკვნა
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РАСЧЕТ УПРУГОЙ СИСТЕМЫ ПРИ 
ЗЕМЛЯТРЕСЕНИИ 

РЕЗЮМЕ
В статье дан расчет высотной ветонной 

трубы, вызванной силами инерции землят-
ресения.

Интенсивность сил инерции представлена 
в виде прямоугольника, треугольника и 
квадратной параболы. Принят во внимание 
собственный вес трубы.

Ключевые слова: интенсивная сила, земле-
трясение.

Anzor Khabeishvili,
Georgian Technical University

Calculation of the Elastic System during 
Earthquake

SUMMARY
The article provides  calculation of a high-rise 

concrete pipe under the  influence of the  force of 
the inertia caused by earthquake.

Intensity of the force of inertia is presented 
in a form of a rectangle, a triangle and a square 
parabola. The pipe body weight is considered 

Keywords: Earthquake. Force of Intensity, 
Intensity
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cabaZis quCis reabilitacia-konstruqcia

დავითაია მაია, ვალიშვილი თამარი,
საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი

საკვანძო სიტყვები: არქიტექტურა, რეაბილი-
ტაცია, რეკონსტრუქცია, კონტრასტი, კონცეფცია.

მიწის კერძო საკუთრების ლიკვიდაციამ, მსხვი-
ლი უძრავი ადგილ-მამულის ნაციონალიზაციამ, 
არქიტექტურის წინაშე ახალი, მანამდე არნახული 
ამოცანები დასახა. ჩქარი ნაბიჯით წავიდა წინ 
ახალი ქუჩების, სახლებისა და გზების აღდგენის 
და შეკეთების საქმე.  კეთილმოწყობის საკითხების 
მოწესრიგებამ თანდათან ქალაქს სანუგეშო სახე 
მისცა. ქალაქის კომუნალური მეურნეობის გა-
უმჯობესებასა და კეთილმოწყობის საქმეში 
ყველაფერი ,,წვრილმანებიდან“ იწყებოდა, რათა 
შექმნილიყო საფუძველი შემდგომი, უფრო დიდი 
სამუშაოებისთვის. 

მშრომელთა საბინაო პირობების გაუმჯობესება 
ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი მოტივაცია გახდა. ეს 
პირდაპირ იყო მიბმული ქალაქის გაფართოებას-
თან,  ძველი შენობების და ნაგებობების აღდგე-
ნასთან, ახალი შენობების აგებასთან, ვინაიდან 
მუშათა კლასის დაკმაყოფილება პროდუქტიული 
იქნებოდა მათივე მხრიდან ჩამოთვლილი სამუ-
შაოების შესასრულებლად.  

აუცილებელ პირობას წარმოადგენდა ქართუ-
ლი, ეროვნული თავისებურებების წარმოჩენა და 
მათი განხორციელება, ამიტომ არქიტექტურაში 
გაჩნდა მოთხოვნილება ინდივიდუალური, ეროვ-
ნული შტრიხების მატარებელი ახალი შენობების 

შემუშავებისა, რომლებიც ახალი ქუჩების ჩამო-
ყალიბებაში დიდ როლს შეასრულებდნენ. ამ 
იდეით განმსჭვალული არქიტექტორები მრავალ 
ექსპერიმენტს ატარებდნენ ახალი ქართული არ-
ქიტექტურის ისტორიაში. ამ სირთულესთან შე-
ჭიდება მოუწიათ უფროსი თაობის არქიტექტო-
რებს: მ. ბუზოღლი, მ. კალაშნიკოვი, ა. კალგინი,      
კ. ლეონტიევი, ნ. მადათოვი, მ. მაჭავარიანი, მ. ნეპ-
რინცევი, ნ. სევეროვი, გ. ტერ-მიქელოვი, დ. ჩის-
ლიევი და სხვ. 

სწორედ დ. ჩისლიევის სახელს უკავშირდება 
1926 წ. ტრამვაელთა სახლების მშენებლობა 
აღმაშენებლის გამზირისა და ცაბაძის ქუჩის 
გადაკვეთაზე. ეს ქუჩები იმ დროს ცნობილი იყო 
პლეხანოვის გამზირისა და ტელმანის ქუჩის 
სახელით (სურ. ¹1).

სასტუმროს ტიპის, ოთხსექციანი, სამსართუ-
ლიანი ტრამვაელთა სახლები ქმნიან საცხოვრებელ 
კომპლექსს, რომელშიც შედიოდა პირველადი 
მომსახურეობის დაწესებულებებიც, რაც ასეთი 
დაპროექტების პირველი მაგალითია. ყოველ სახ-
ლში ორი რიგითი და ორი გვერდითი სექციაა. 
რიგითი სექციები შიგნით არის შეწეული, ხოლო 
გვერდითი სექციების კუთხეები ჩაჭრილია. ბი-
ნები უზრუნველყოფილია განიავებით, კიბის 
უჯრედები ნახევრად ღიაა, ეს დადებითად უნდა 
შეფასდეს, თუმცა ბინებში ოთახების განლაგება 
არადამაკმაყოფილებელია ორიენტაციის თვალ-

/////////////////////////////////////
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საზრისით. უჩვეულოა ტეხილი ფორმები, რომლე-
ბიც გეგმარებაში პრობლემებს ქმნიან. ეს გამოწვე-
ულია ეროვნული არქიტექტურული სტილის ძი-
ებით. არქიტექტორი ცდილობს ქართული ორნა-
მენტისა და ფორმის ახლებურად დანახვას. აღნიშ-
ნული მცდელობა არ აღმოჩნდა გამართლებული. 
შენობის ფასადების პრეტენზიული არქიტექტურა 
ეწინააღმდეგება სიმსუბუქეს და ფორმათა იმ დახ-
ვეწილობას, რაც ასე დამახასიათებელია ქართული 
არქიტექტურისათვის. სავარაუდოდ, ამ მიზეზით 
შეჩერდა კომპლექსის სრული მშენებლობა და 
მოგვიანებით ტელმანის ქუჩა სხვა სტილის შენო-
ბებმა დაასრულა. 

2012 წელს ქალაქის თვითმმართველმა ორგანომ 
მიიღო გადაწყვეტილება ტელმანის (ახლანდელი 
გ. ცაბაძის ქუჩა) ქუჩისა და მასზე მდგარი 6 შე-
ნობის რეაბილიტაცია – რეკონსტრუქციის შესახებ. 
იმავდროულად დავალება მიზნად ისახავდა შე-
ნობებს შორის არსებული უსახური კომერციული 
ფართების ერთ შენობაში მოთავსებას, რომელიც 
მე-7 შენობა იქნებოდა გ. ცაბაძის ქუჩაზე. 

სახლი ¹1 და სახლი ¹3 წარმოადგენს დ. ჩისლი-
ევის ტრამვაის სახლებს. გვიანდელი ჩარევების 
შედეგად შენობის გვერდით სექციებზე მოეწყო 
თვითნებური ჩარევები და გაჩნდა მანსარდები, 
მოხდა ღიობების გაუქმება და არაერთგვაროვანი 
ფანჯრებისა და კარების ჩასმა. სახლებმა დაკარგეს 
პირველადი იერსახისათვის მოსაწონი ელემენტიც 
კი. ერთიანობის განცდა ფასადებზე შეცვალა 
ქაოტურმა ჩარევებმა, მოხდა ფასადების ფერების 
ცვლილება. 

სახლი 15 და სახლი 19 შედარებით გვიანი 
პერიოდისაა და მათი არქიტექტურა მთლიანად 
გათავისუფლებულია ქართული ელემენტებისგან. 
ე.წ ,,სტალინური სახლები“ მრავალჯერ გადა-
ღებილი, ქაოტური კარ-ფანჯრებითა და სარეკლამო 
აბრებით იყო წარმოდგენილი. 

სახლი 111 გ. ცაბაძის ქუჩის დაბოლოებაა. 
ის მოედანზე გამოდის და წინამძღვრიშვილის 
ქუჩის და ცაბაძის გადაკვეთაზე დგას. პირველი 
სართულის ძველი აგურის წყობა ბევრჯერ 
გადაღებილმა ფასადმა შეცვალა. უსისტემოდ 

შექმნილი კომერციული ფართების ერთობლიობა 
სახლთან ერთად მოწესრიგებას საჭიროებდა.

სარეაბილიტაციო სარეკონსტრუქციო დავალება 
გულისხმობდა ქუჩის პირველადი სახის აღდგე-
ნას და ახალი ჩარევებით ისტორიული შენობების 
სტილურ თავისებურებებთან მაქსიმალურ მისა-
დაგებას. არსებული ვითარება სავალალო აღ-
მოჩნდა იმ მხრივ, რომ ქუჩაზე 30 %-ით მეტი 
მოსახლე დასახლდა და მათი ახალი საბინაო 
ფართით დაკმაყოფილება შეუძლებელი იყო, 
ამიტომ სარეაბილიტაციო პროგრამის წარმართვა 
დავალების მიხედვით სირთულეს წარმოადგენდა. 

საავტორო ჯგუფის კონცეფცია ეწინააღ-
მდეგებოდა დასმულ ამოცანას და გულისხმობდა 
ისტორიული შენობებისგან გვიანდელი დანა-
მატების გამოყოფას, ახალი მასალების გამოყენე-
ბით ძველთან ჰარმონიული თანაარსებობის დამ-
ყარებას. დ. ჩისლიევის პროექტი არ გამოდგა 
სახელმძღვანელოდ ახლანდელი რეაბილიტაცი-
ისათვის და ის შეიცვალა ახალი მიდგომით, რო-
მელიც გულისხმობდა-ახლისა და ძველის სინთეზს. 

დღეს მსოფლიოში საკმაოდ აქტუალურია კონ-
ტრასტული ჩარევის თემატიკა და მაგალითებიც 
მრავლადაა. ცნობილი არქიტექტორები კონვერსი-
ის ამ გზას მიმართავენ ისტორიულ შენობებზე 
საჭირო დანამატების შექმნისა ან შეფუთვის 
შემ-თხვევებში (სურ. 2, სურ. 3, სურ. 4), ამიტომ 
ავტორებმა კონტრასტის გზით მსვლელობა გადაწყ-
ვიტეს, რომელიც პირველი მასშტაბური გადაწყვე-
ტილება იქნებოდა დამკვეთთან მოლაპარაკებისა 
და კონსენსუსის მიღწევის შემდგომ. 

თითოეულ სახლზე ჩატარებული კვლევისა და 
მოსახლეობის გამოკითხვის საფუძველზე მოხდა 
შენობების გამაგრება, ფასადების გაწმენდა და 
პირვანდელი ფერის დადგენა, კარფანჯრებისა 
და კომერციული ფართების აბრების გამოცვლა 
(სურ. 5, სურ. 6, სურ. 7, სურ. 8, სურ. 9, სურ. 10, 
სურ. 11), დ. ჩისლიევის სახლებზე არსებული 
მანსარდების ახალი შუშაბანდებით ჩანაცვლება. 
კონცეფციისათვის შესაბამისი პროდუქტის მისა-
ღებად თანამედროვე მასალების გამოყენება სა-
უკეთესო გამოსავალი აღმოჩნდა (სურ. 12).
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გ. ცაბაძის ქ. 7 უფრო თამამი გადაწყვეტილე-
ბების მიღების საშუალებას იძლეოდა. კონცეფცია 
მეტად ხაზგასმული და გამყარებული გამოდგა, 
როდესაც დ. ჩისლიევის სახლებსა და ე.წ ,,სტა-
ლინურ“ სახლს შორის სრულიად ახალი, დინა-
მიკური ფორმის მოცულობა გაჩნდა, რაც ეპოქებს 
შორის თანაარსებობის ერთგვარი ხიდი აღმოჩნდა. 
არსებული ფასადის გასუფთავების, ყველა ღიობის 
შენარჩუნების შემდეგ ახალი პლასტიური ფასადი 
შეიქმნა, რომელიც მინამაგნეზიტის ფილებისგან 
აეწყო (სურ. 8). 

გ. ცაბაძის ქ. 11-ში მდებარე აგურის შენობა 
ქუჩის დაბოლოებაა და მოედნის ერთადერთ 
ისტორიულ და ღირებულ მოცულობას წარმო-
ადგენს. დავალების მიხედვით შენობაზე უნდა 
გაჩენილიყო აქცენტი, რომელიც დამკვეთების 
მიერ თავდაპირველად გუმბათით მოიაზრებოდა. 
ვინაიდან ახალი კონცეფცია ეწინააღმდეგებოდა 
ძველი ორნამენტებისა და ფორმების დამატებას, 
შემუშავდა სრულიად ახალი აქცენტი, რომელიც 
გუმბათის ნაცვლად პლასტიურ ფორმას გვთავაზობს 
(სურ. 10).

კონცეფციის თანახმად, გ. ცაბაძის ქ. 9-სა და 
გ. ცაბაძის ქ. 11 შორის გაჩენილი ახალი შენობა 
თანამედროვე ტექნოლოგიებისაგან მიღებული 
მეტალით ე.წ ,,ქორთენით“ დაიფარა. ეს გადაწყ-
ვეტილება სწორი აღმოჩნდა, რადგან მან თავისი 
ფერით დიალოგი გამართა გვერდზე მდგარ აგურის 
შენობასთან და ბალანსი შექმნა (სურ. 11). 

რეაბილიტაციის შედეგად მივიღეთ ერთიანი 
ანსამბლი, რომელიც კონტრასტის გზით კონ-
ტექსტურ განაშენიანებად ჩამოყალიბდა (სურ. 13).
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Реабилитация и реконструкция 
улицы Цабадзе

РЕЗЮМЕ
В статье рассмотрена реабилитация-

реконструкция одной из старых улиц 
города Тбилиси – бывшая улица 
Тельмана, сейчас улица Цабадзе. Проект 
реабилитации исполняла архитектурная 
студия „Архитектурное Бюро“. Они 
предложили новую концепцию реабилитации, 
которая подразумевала   новый   метод - 
сохранение гармонии между старым и новым 
используя новые методы строительства 
и материалы. Цель работ состоялась в 
востановлении улицы и зданий в первозданном 
виде, с сохранением грузинских строительных 
традицй. 

Cтатья начинается с обзора предистории 
возникновения и развития улицы, с обзора 
той социально-политической ситуации, 
которая существовала в том периоде. 
Первый дом построил Д. Числиев и он имеет 
историческую ценность, позже строятся 
остальные дома, которые и создают застройку 
улицы. Цель реабилитации состоялась в том, 
чтоб  получитъ  единое  лицо  улицы  и  домов 
которые   разрушились   от   позднего 
вмешателъства. Были добавлены новостройки 
-мансарды, лоджии, балконы и т.д.

После реабилитации-реконструкции  
улица получила контекстуальную застройку 
методом контраста.

клучевие слова: архитектура,  реабилитация, 
реконструкция, контраст, концепция.
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Tsabadze street rehabilitation and 
reconstruction project

SUMMARY
Key words: Architecture, Rehabilitation, 

Reconstruction, Contrast, Conception. 
 The reason of street rehabilitation was to 

receive whole rehabilitated look, which was 
disordered with late construction interference. 
At the buildings was added mansards, balconys 
-  with irrelevant expression.

The purpose of rehabilitation was to make 
everything added to the original look old style. 

Population had been increased by 30 % and 
it was immposible to preserve first architectural 
views, because new constructions was registrated 
with them. 

Also our consideration was to separate old 

architecture and new constructions, because 
in the other way it would destroy the harmony 
between each other. 

New concept of rehabilitation implicated 
to renew late constructions with new methods. 
it meant, that everything added later on the 
buildings, had to be made with new materials and 
with new forms. 

It helped separate different styles and eras and 
in parallel, to receive harmonious confluence. 

Every building was researched, owners were 
questioned, laboratory expertise of façade colors 
was conducted, buildings were reinforced and 
after all this, rehabilitation was planned. 

As a result of the rehabilitation, we received 
street and buildings created in one concept, which 
is the good example of how can the past and 
present co-exist, how difficult, but achievable is 
to create contrasting ecletic project and, if it is 
based on knowledge and compromises how good 
product.
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qalaq Tbilisis silueti

თევზაძე ნანული, საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტის არქიტექტურის,
ურბანისტიკისა და დიზაინის ფაკულტეტი, პროფესორი

გოგოლაძე მაია, სპეციალისტი
თავაძე თამარ, ჩაგელიშვილი მარიამ, სტუდენტები

საკვანძო სიტყვები: სილუეტი; შენობა; განა-
შენიანება; პანორამა; სივრცე;

1. შესავალი
სტატია ეხება არქიტექტურის ერთ-ერთ მნიშ-

ვნელოვან პრობლემას – თბილისის სილუეტის 
როლსა და ფორმირებას, როგორც მისი არქიტექ-
ტურულ-მხატვრული გამომსახველობის თავისე-
ბურებისა და სპეციფიკის შექმნის საშუალებას. 
ძირითად ფაქტორებად, რომლებიც გავლენას 
ახდენს ქალაქის ან მისი რომელიმე ნაწი-ლის 
სილუეტის შექმნაზე, წარმოდგენილია ბუნებ-
რივი პორობები, შენობა-ნაგებობათა პროპორ-
ციული დამოკიდებულება გარემომცველ სივ-
რცესთან, გარკვეული მაღალი დომინანტის 
ჩართვა რიგით განაშენიანებაში და მათი ურთი-
ერთდამოკიდებულება.

მსოფლიო არქიტექტურის ისტორია გვიჩვე-
ნებს, რომ ქალაქების უმეტესობას აქვს  დამახასი-
ათებელი სახე, რაშიც გადამწყვეტ როლს სწორედ 
განაშენიანების სილუეტი ასრულებს. რასაც 
ადამიანი ამჩნევს, ნებისმიერ დასახლებასთან 
მიახლოებისას – სამანქანო გზით თუ ქვეითად, 
წყლით თუ ჰაერით, ესაა ის, რომ წარმოგვიდგება 
მისი რომელიმე მონაკვეთის სილუეტი. ამასთან, 
სილუეტი აღიქმება არა მხოლოდ გარედან, არამედ 
შიგნიდანაც, ნაწილ-ნაწილ, ხედვის გარკვეული 
კუთხეებით, აღიქმება ქუჩებისა და მდინარეების 
პერსპექტივები, ცალკეული დასახლებები, შენობა-
ნაგებობები. 

არსებული პრობლემის აქტუალურობა დას-
ტურდება იმ სამუშაოებით, რომლებიც სისტემა-
ტურად ტარდება მსოფლიო ქალაქების ცენტრების 
განვითარებისა და რეკონსტრუქციის მიმართუ-
ლებით, დაკავშირებულია ქალაქების სილუეტე-
ბის განვითარების ამოცანებთან და წარმოიშო-

ბა ქალაქების ძველი ცენტრების არასათანადო 
შეთანადებით ქალაქების ზრდასთან.

ვფიქრობთ, არქიტექტურული სილუეტის გან-
მარტება სიცხადეს შესძენს ამ პრობლემას. ეს არის 
დასახლების, განაშენიანების სივრცული მოხა-
ზულობა, რომელიც აღიქმება შორიდან თავისი 
კონტურებით ან მასით. რიგ შემთხვევებში, აღიქმება 
მისი მაღლივი კომპოზიცია, განსაზღვრული 
ცალკეული ვერტიკალური აქცენტებით ან მათი 
ჯგუფით. ქალაქის სილუეტი ერთი ძირითადი 
საშუალებათაგანია, რომელიც ქმნის მის არქი-
ტექტურულ სახეს, გამომსახველობას.

ისტორიული დასახლებების ფორმირება ხდე-
ბოდა საუკუნეთა მანძილზე ზოგჯერ გააზრებუ-
ლად, ზოგჯერ გაუაზრებლად, ე. ი. ეს გრძელი 
პროცესი არ იყო მოკლებული სტიქიურობას. მაგ-
რამ უნდა აღინიშნოს, რომ, უმეტეს შემთხვევაში, 
სილუეტი იქმნებოდა შეგნებულად. მაგალითად, 
საბჭოთა პერიოდში დიდი ყურადღება ექცეოდა 
სილუეტს, ხაზი ესმებოდა დასახლების შედარე-
ბით მნიშვნელოვან ნაწილებს, როგორიცაა ქალაქის 
მთავარი მოედნები თუ ქუჩები სასახლეებით, 
საკულტო ნაგებობებით, საზოგადოებრივი შენობე-
ბითა და სხვა.

ამჯერად წარმოდგენილ თემაზე შეჩერება განა-
პირობა იმ არქიტექტურულ-მხატვრულმა შემოქ-
მედებითმა პროცესმა, რასაც საფუძვლად დაედო 
კერძო საკუთრების წინ წამოწევა და მესაკუთრეთა 
მოთხოვნების გათვალისწინება მე-20 საუკუნის 90-
იანი წლებიდან. ფაქტიურად სილუეტის საკითხის 
არად მიჩნევა ხდება პროექტის თანამდევი ამ 
დროიდან, თითქოს ის არ შეადგენს პროექტის ერთ-
ერთ მნიშვნელოვან საკითხს, ნაკლები ყურადღება 
ექცევა ახალი შენობის კონკრეტულ განაშენიანე-
ბაში ჩართვის საკითხს, რაც ძალზე მნიშვნელოვა-
ნია და რამაც შეიძლება გამოიწვიოს განაშენიანე-

/////////////////////////////////////
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ბის სილუეტის კორექტივიც კი. დღეს, მხოლოდ 
საკუთარ შენობაზეა მესაკუთრის ყურადღება და 
ინტერესები გადატანილი, დღეს მათი ინტერესების 
შემაკავებელი მუხრუჭი ფაქტიურად არ არსებობს და 
არცთუ იშვიათად დამამტკიცებელი ინსტანციები 
სწორედ კერძო მესაკუთრეთა ინტერესების დამ-
ცველად გვევლინება ქალაქთმშნებლობითი ინტე-
რესების საზიანოდ.

განსხვავება ქალაქების სოციალისტურ და 
კაპიტალისტურ განაშენიანებაში უდავოდ მჟღავ-
ნდება განაშენიანების სილუეტშიც. მიწის ნაკვე-
თების არაერთგვაროვანი ღირებულება ქალაქის 
ცენტრში და მის განაპირას, კაპიტალისტურ 
კონიუნქტურაზე დამოკიდებული მიწაზე კერძო 
საკუთრება, უზარმაზარი კონკურენცია ცალკე-
ულ კაპიტალისტურ გაერთიანებებს შორის 
და ბევრ შემთხვევაში მხატვრული საწყისის 
უქონლობა – ყველაფერი ეს და სხვა ბევრი რამ 
გავლენას ახდენს კაპიტალისტური ქალაქის 
სილუეტის განვითარებაზე. საბჭოთა კავშირსა და 
სოციალისტურ ქვეყნებში არსებობდა წანამძღვრე-
ბი ქალაქების გეგმაზომიერი განვითარებისა და 
ყველა საკითხის რაციონალური გადაწყვეტისათ-
ვის. დღეს მიწაზე ჩვენთანაც კერძო საკუთრების 
არსებობის გამო იგივე ტენდენციები ვითარდება, 
ბევრს ჯერ კიდევ ახსოვს წარსული და საჭიროა ამ 
გამოცდილების ჩართვა დაპროექტებაში. ამასთან, 
უნდა ვიცოდეთ ჩვენი ქალაქის მასშტაბი, მისი 
სპეციფიკა, რელიეფის სირთულე და ძალზე 
ფრთხილად უნდა მოვეკიდოთ საკითხს.

არქიტექტურისადმი ასეთმა დამოკიდებულე-
ბამ, ქალაქისა და მისი ცალკეული ნაწილების 
სილუეტების მხედველობაში მიღების იგნორირებამ 
და მხოლოდ საკუთარ შენობა-ნაგებობებზე ზრუნ-
ვამ შექმნა სრულიად ახალი გამომსახველობა, ახა-
ლი სილუეტები, რომლებიც უკვე საჭიროებს ამ 
მიმართულებით გარკვეული სარეკონსტრუქციო 
სამუშაოების დაგეგმვა-ჩატარებას.

2. ძირითადი ნაწილი
დასაწყისშივე დავსახეთ სილუეტების შესაძლო 

სახესხვაობანი, რათა განხილული მაგალითები 
მეტი სიცხადისათვის მიგვეკუთვნებინა რომელიმე 

მათგანისათვის, ამასთან, საჭიროების შემთხვევაში, 
კორექტივი შეგვეტანა სილუეტების სახესხვაობათა 
დაზუსტებაში რელიეფთან დამოკიდებულებაში, 
ქალაქის ადგილისა და თავად სილუეტის მხატ-
ვრული სახის შესაბამისად:

სილუეტი, როდესაც რელიეფი და განაშენიანება 
თანაბარი სიძლიერითაა 

წარმოდგენილი;
სილუეტი, როდესაც რელიეფი ბატონობს განაშე-

ნიანებაზე;
სილუეტი, როდესაც რელიეფი დაქვემდებარე-

ბულია განაშენიანებაზე;
სილუეტი ქალაქის შესასვლელებიდან;
სილუეტი ქალაქის გასასვლელებიდან;
სილუეტი მტკვრის დინების მიმართულებით;
სილუეტი მტკვრის დინების საწინააღმდეგო 

მიმართულებით;
სილუეტი ცალკეული მნიშვნელოვანი ობიექტის;
სილუეტი დაბალი ნიშნულიდან;
სილუეტი მაღალი ნიშნულიდან;
სილუეტი მცირე ფორმების (სხვადასხვა დანიშ-

ნულების ობელისკები);
სილუეტი ერთპლანიანი;
სილუეტი მრავალპლანიანი;
სილუეტი მშვიდი;
სილუეტი აფორიაქებული.
თბილისში ბოლო წლებში აშენებული რამ-

დენიმე ობიექტის წარმოდგენა, სილუეტის გა-
ანალიზების თვალსაზრისით დაგვარწმუნებს დას-
მული საკითხის მიზანშეწონილად გადაწყვეტის 
გადაუდებლობაში. 

ჩვენს ქვეყანაში ბოლო დროს, ჩვენდა გასაოც-
რად, აღმოჩნდა საკმაო ფინანსები, ადგილობრივი 
თუ უცხოური, რომელთა გამოყენება მოხდა დე-
დაქალაქის აღმშენებლობაში. ქვეყნისთვის უმჯო-
ბესი იქნებოდა მათი პერიფერიებისკენ მიმართვა 
და არა თბილისის მსგავსი თავკომბალის შექმნა. 

დასმულ პრობლემაზე ყურადღების გამახვილება 
ყველაზე ბოლოს შექმნილი მაგალითით დავიწყეთ, 
რამეთუ იგი იმის ნათელ გამოხატულებაა, თუ რა 
სიძნელეები შეიქმნა დღეს ასეთი დიდი მოცულო-
ბის შენობის აღმართვით ამ ადგილას. ეს გახლავთ 
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ქალაქის ცენტრში ცირკის შენობის გვერდით თა-
მარ მეფის გამზირის მიმდებარე გრძივი ბორცვის 
დასაწყისში. შენობის მასშტაბი, მისი ერთგვარო-
ვანი ჰორიზონტალური დანაწევრება მის მთელ 
სიმაღლეზე, მოითხოვს ახლებურ მიდგომას ქალა-
ქის ამ ნაწილის აღქმისას. აქ გასათვალისწინებელია 
ბორცვის საკმაოდ გრძელი მონაკვეთი, რომლის 
სილუეტსაც სულ ცოტა ხნის წინ ქმნიდა უღიმღამო 
წერტილოვანი ტიპობრივი საცხოვრებელი სახლი 
და მოშორებით მდებარე არქიტექტორ გიორგი 
ჩახავას ხისტგულა ობიექტი, ამჟამად თიბისი 
ბანკის შენობა. სადგურის მოედნიდან ქალაქის ამ 
მონაკვეთზე და ამასთან მთელ ბორცვზე თანდათან 
იხსნება ხედი და აშკარად ჩანს, რომ გრძელდება 
მისი სილუეტის შექმნა. ის, რომ კბოდეს დასაწყისი 
მოშენებული უნდა ყოფილიყო, ეჭვს არ იწვევდა, 
მაგრამ სართულეების განუსაზღვრელ რაოდენობას 
შემოაქვს რა თბილისისათვის სრულიად ახალი 
მასშტაბი, მოითხოვს სრულიად განსხვავებულ 
სილუეტს. აუცილებელია არქიტექტურულმა 
საზოგადოებამ იცოდეს ამ ობიექტის ავტორის 
სავარაუდო დამოკიდებულება დედაქალაქის ამ 
მონაკვეთის მოშენების შესახებ. 

სილუეტის თვალსაზრისით საკმაოდ რთულ 
შედეგს იძლევა ის მრავალსართულიანი მშენებ-
ლობა, რომელიც წარმოიშვაა სპორტის სასახლის 
მიმდებარე ტერიტორიაზე და სანამ არ შეივსო 
სხვადასხვა ავტორის მიერ შესრულებული სხვა-
დასხვა ტიპის შენობებით, მანამდე მიმდინარეობ-
და მშენებლომის ბუმი. შედეგად, ამ ტერიტორიაზე 
მივიღეთ  ერთმანეთისაგან განსხვავებული გამომ-
სახველობის სილუეტები განსხვავებული დამამ-
თავრებელი სართულებით და ნაკლებად მოსაწონი 
კონტურებით. ესაა მრავალპლანიანი სილუეტები 
ერთმანეთში „გადარეული“ მონახაზებით. იმის 
ნაცვლად, რომ როგორღაც გათვალისწინებული 
ყოფილიყო წინა პლანზე მდებარე სპორტის სა-
სახლის შენობა თავისი ცენტრული კომპოზიციით 
და მის გარშემო დარჩენილიყო ნორმებით შე-
სატყვისი თავისუფალი სივრცე და საინტერესო 
ფონი, შენობები ისე შემოეხვია სპორტის სასახლეს, 
რომ „სუნთქვა აქვს შეკრული“, რაც უარყოფით 

შეფასებას იმსახურებს როგორც მხატვრული, ასევე 
ტექნოლოგიური თვალსაზრისით. 

შექმნილი მდგომარეობის გამოსწორება შესაძ-
ლებელია  მხოლოდ განაშენიანებაში აქტიური 
ჩარევით. მაგალითად, შენობების გამოხშირვით, 
ზედა სართულების გადაკეთებით, რაც ფაქტიურად 
შეუძლებელია. შესაძლებელია მხოლოდ ღამის 
პირობებში შენობათა ზოგიერთი ადგილის გა-
ნათებითა და გამწვანებით წარმოჩენა, რამაც 
შეიძლება შეძლოს მხატვრული სახის ნაწილობრივი 
სახეცვლილება. არ გადავაჭარბებთ, თუ აღვნიშნავთ, 
რომ რადიკალური გამოსავალი ფაქტიურად 
მდგომარეობს ყველა ახალი შენობის აღებაში 
და ერთი არქიტექტურული ჯგუფის მიერ ერთი 
გააზრებული ორგანიზმის შექმნაში, წინააღმდეგ 
შემთხვევაში ქალაქის ეს მონაკვეთი კარგა ხანს 
დარჩება არქიტექტურის ისტორიის სამარცხვინო 
ლაქად. 

მოედანზე, სპორტის სასახლის მოპირდაპირე 
მხარეს დოლიძისა და ბულაჩაურის ქუჩებს შორის 
ერთსართულიანი კვების ობიექტის ნაცვლად 
3-სართულიანი სწრაფი კვების რესტორანის შენო-
ბის „ვენდის“ მშენებლობა (ავტორები გ. ღარი-
ბაშვილი, გ. ჩიხლაძე, ნ. მგალობლიშვილი, ი. ლი-
პარტენიანი), სამწუხაროდ, სულ მოკლე დროში 
შეიწირავს იმ გამწვანებასაც, რაც ერთადერთი 
ფილტვებია ამ მოედნისთვის. 

არასწოად მივიჩნევთ მოედნის ერთ-ერთი 
წამყვანი ობიექტის, არქიტექტორ მელიას სას-
ტუმროს ფასადის გადაკეთების ფაქტს, რითაც 
არც გამომსახველობა და არც სილუეტი გაუმჯო-
ბესებულა, არც ტექნოლოგია და, ამასთან, ქალაქმა 
დაკარგა დროის შესატყვისი არქიტექტურა. ჩვე-
ნი ქვეყანა არ არის ისეთი შემძლე, რომ ასეთი 
ექსპერიმენტები ჩაატაროს.

განხილვის შემდეგი ობიექტია გმირთა მოედ-
ნის ანძა. სატრანსპორტო კვანძის შუაგულში აღმარ-
თული ხსოვნის მემორიალი, რომელზედაც გვარე-
ბია ჩამოწერილი და მისი ძირითადი ფუნქცია 
სწორედ ამ გვარების წაკითხვაშია. ეს ობიექტი 
ვერ ასრულებს იმ ფუნქციას, რომლისთვისაც ისაა 
აგებული, რამეთუ მასთან მისვლა შეუძლებელია, 
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ამიტომ აუცილებელია სატრანსპორტო კვანძი 
გათავისუფლდეს უცხო სხეულისაგან და მას 
შეიძლება ადვილად გამოეძებნოს შესატყვისი 
ადგილი. რადგან გმირთა მოედანს შევეხეთ, 
მიუხედავად სატრანსპორტო სფეროში არასაკმა-
რისი გათვითცნობიერების მიუხედავად, აღ-
ვნიშნავთ, რომ ამ კვანძს სჭირდება ორჯერ 
მეტი ტერიტორია მაინც, თუ გვინდა, რომ იგი 
უმტკივნეულოდ მოემსახუროს ქალაქს უახლოეს 
მომავალშიც.

პანორამის გახსნის თვალსაზრისით, თით-
ქმის ყოველი მხრიდან – ახლოდან, მტკვრის 
მეორე მარცხენა სანაპიროდან, სხვადასხვა ნიშ-
ნულებიდან, ჩვენს ყურადღებას იქცევს იტა-
ლიელი არქიტექტორის მასიმილიანო ფუქსა-
სის შენობა, რომელიც იუსტიციის სახლს წარ-
მოადგენს და მდებარეობს მდინარე მტკვრის 
მარჯვენა სანაპიროზე. შენობა ამ ადგილს კარგად 
იმკვიდრებს და თავისად მიიჩნევს. ამასთან, მისი 
საერთო გამომსახველობა თითქოს ასეთი უნდა 
იყოს და არავითარ შემთხვევაში განსხვავებული. 
ვფიქრობთ, ამოტომაა, რომ ობიექტის სილუეტი 
დადებით ემოციებს იწვევს ქალაქის ნებისმიერი 
წერტილიდან. 

გამომსახველობის თვალსაზრისით, ასევე ყუ-
რადღებას იმსახურებს იტალიელი არქიტექტო-
რის მიქელი დე ლუკას ე. წ. მშვიდობის ხიდი 
ძველ თბილისში მისი მაღალი მხატვრული 
გამომსახველობითა და გამოყენებული მასალებითა 
და კონსტრუქციებით, თუ მხედველობაში არ იქნე-
ბა მიღებული იმ ადგილის საერთო განაშენიანე-
ბის სრულიად განსხვავებული მასშტაბი. მისთვის 
შესაძლებელია ადვილად გამოიძებნოს შესატყვისი 
ადგილი ახალ განაშენიანებაში. წინააღმდეგ 
შემთხვევაში შეიძლება დასაწყისია მუშაობა ქა-
ლაქის ამ მონაკვეთის მასშტაბის შეცვლაზე, რაც 
შეიძლება მოისინჯოს სხვადასხვა არქიტექტურული 
ჯგუფების მიერ.  

მხოლოდ ჯანმრთელი არქიტექტურული პო-
ლიტიკა და სტრარეგია შეძლებს არსებული სირ-
თულეების დაძლევას და არქიტექტურის საქმის 
აღმავლობის გზაზე გაყვანას.

3. დასკვნა
წარმოდგენილი ანალიზი გვიჩვენებს, რომ 

სილუეტს, როგორც ქალაქის არქიტექტურულ-
მხატვრული სახის აქტიურ შემადგენელ ნაწილს, 
უზარმაზარი მნიშვნელობა აქვს განაშენიანების 
ფორმირებისთვის. პრობლემას  დიდი მნიშვნელობა 
ჰქონდა ყველა ისტორიულ ეპოქაში და ყველა 
ხელისუფლების დროს. მათ შორის სოციალისტურ 
საზოგადოებაში, როდესაც მას თითქმის გა-
დამწყვეტი მნიშვნელობა ენიჭებოდა და ქალაქის 
სილუეტის ფორმირების პრობლემა წამყვან 
ტენდებციად რჩებოდა ქალაქთმშენებლობაში. ეს 
ტენდენცია, თუ სავსებით არა ნაწილობრივ მაინც 
უკუგდებული აღმოჩნდა თბილისში საბაზრო 
ეკონომიკის პირობებში, ე. ი. მე-20 საუკუნის 90-
იანი წლებიდან; 

გამოიკვეთა ტენდენცია, ყოველი ახალი გე-
ნერალური გეგმის წარმოშობასთან ერთად შენობა-
თა უფრო მაღლივი კომპოზიცია ხდება კანონზო-
მიერი თბილისის მნიშვნელოვანი კუთხეების 
სივრცეებისთვის (1934 წლის გენერალურ გეგმა, 
1951–1970 წლის გენერალურ გეგმა, 1968–2000 წლის 
გენერალურ გეგმა, ბოლო 2009 წლის გენერალურ 
გეგმა).

შემდგომი მაღლივი განვითარება ერთ-ერთი 
მათგანია, რის შედეგადაც მათი თვითმყობადი, 
ისტორიულად ჩამოყალიბებული სილუეტი ხში-
რად წყვეტს აქტიურად იმოქმედოს მთელ განა-
შენიანებაზე. ამ შემთხვევაში სილუეტმა შეიძლება 
მიიღოს შემდგომი განვითარება, რათა გავლენა 
იქონიოს ქალაქის ახალ განზომილებაში;

დასასრულს, აუცილებელია სისტემატური სის-
ტემური სარეკონსტრუქციო სამუშაოების დაგეგმვა 
თბილისისთვის მისი გარკვეული მონაკვეთების 
სილუეტების სრულყოფის უზრუნველსაყოფად. 
ასევე აუცილებელია ნებისმიერი ობიექტის 
შეთანხმებისას სილუეტის საკითხის წინა პლანზე 
წამოწევა, თუ გვინდა აღნიშნული პროცესი იყოს 
შეძლებისგვარად მართვადი.
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ნანული თევზაძე – საქართველოს ტექნიკური 
უნივერსიტეტის არქიტექტურის,

ურბანისტიკისა და დიზაინის ფაკულტეტი, პროფესორი
მაია გოგოლაძე – სპეციალისტი

თამარ თავაძე, მარიამ ჩაგელიშვილი – სტუდენტები

ქალაქ თბილისის სილუეტი
ანოტაცია

სტატია ეხება არქიტექტურის ერთ-ერთ მნიშ-
ვნელოვან პრობლემას –  თბილისის სილუ-
ეტის როლსა და ფორმირებას, როგორც მისი 
არქიტექტურულ-მხატვრული    გამომსახველობის 
თავისებურებისა და სპეციფიკის შექმნის 
საშუალებას. გამოიკვეთა ტენდენცია, ყოველი 
ახალი გენერალური გეგმის წარმოშობასთან 
ერთად შენობათა უფრო მაღლივი კომპოზიცია 
ხდება კანონზომიერი თბილისის მნიშვნელოვანი 
კუთხეების სივრცეებისთვის.

შემდგომი მაღლივი განვითარება ერთ-ერთი 
მათგანია, რის შედეგადაც მათი თვითმყობადი, 
ისტორიულად ჩამოყალიბებული სილუეტი 
ხშირად წყვეტს აქტიურად იმოქმედოს მთელ 
განაშენიანებაზე. ამ შემთხვევაში სილუეტმა 
შეიძლება მიიღოს  შემდგომი განვითარება, რათა 
გავლენა იქონიოს ქალაქის ახალ განზომილებაში; 
აუცილებელია სისტემატური სისტემური სარე-
კონსტრუქციო სამუშაოების დაგეგმვა  თბილი-
სისთვის მისი გარკვეული მონაკვეთების სილუ-
ეტების სრულყოფის უზრუნველსაყოფად. ასევე 
აუცილებელია ნებისმიერი  ობიექტის შეთან-
ხმებისას სილუეტის საკითხის წინა პლანზე  
წამოწევა, თუ  გვინდა აღნიშნული პროცესი იყოს 
შეძლებისგვარად მართვადი.

Проф. Нанули Тевзадзе
Специалист Маия Гоголадзе

Студенты Тамар Тавадзе, Мариам Чагелишвили 

Силуэт города Тбилиси
Резюме

Статья касается одной из значительных проб-
лем архитектуры – роли и формированию силуэта 
города Тбилиси. Силует представлен, как активное 
средство создания  архитектурно-художественного 
облика его своеобразия и специфики. В ходе анализа 

выявлена тенденция, при каждом происхожде-
нием нового генплана, более высокое композиция 
здании, становятся закономерным в важных углах 
пространства Тбилиси.

Последуюшая высотное развитие один из тех, 
в резултате чего их оригинальный, исторический 
сложившися силует, очень часто решает активно 
влиять на все застройку.В этом случае, возможно 
силуэт получет дальнейшее развитие, для того, 
чтобы окозать влияние на развитие города. Очен 
важно систематитечески и системно плонироват 
работы в определьных частях Тбилиси для 
совершенствования силэта. А также, очень важно 
при построики нового обьекта в первую очередь 
решать вапросы силуэта, если хатим чтобы 
процесс был управляемым.

Ключевые слова: Силуэт, строение, застро-
ика, панорама, пространство

Prof. Nanuli Tevzadze
Expert Maia Gogoladze

Students Tamar Tavadze, 
Mariam Chagelishvili

Silhouette of Tbilisi

SUMMARY
The article discusses one of the most significant 

issues of Architecture: the evolution and the role of a 
city’s silhouette (also referred to as a city skyline). The 
silhouette is a means of displaying a city’s structural 
and architectural integrity. It gives a city its own artistic 
identity, its uniqueness and establishes its originality. 
During the analysis is revealed a tendency, for each 
origin of new master plan, the higher composition of 
the building, is logical in the important corners of the 
Tbilisi space. 

Subsequent of the high-rise development is one 
of those, which bringing them original, historical 
forming silhouette, very often decide to actively 
influence on all city. In this case, silhouette perhaps 
will be further developed, in order to influence on the 
development of the city.

Key words: Silhouette, structure, construction, 
panorama, space
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ტრადიცია, გლობალური, კონტექსტი.

„ახალი“ ხალხური არქიტექტურა ე. წ. რეგი-
ონალიზმი წარმოადგენს თავისებურ პასუხს 
გლობალიზაციაზე. გლობალიზაციას არქიტექტუ-
რაში მოაქვს გარკვეული არქიტექტურული 
ხერხების ტირაჟირება, ასეთ სიტუაციაში ტრა-
დიციული კულტურა, თვითმყოფადობა, უწყვეტი 
კავშირი დროსთან იკარგება. მეორე მხრივ, მსოფ-
ლიო არქიტექტურის არსენალიდან ცალკეული 
კომპონენტების სესხება ხშირად ამდიდრებს 
ადგილობრივი არქიტექტურის კოლორიტს, მაგ-
რამ ეს ხდება მხოლოდ იმ შემთხვევაში, როდესაც 
გლობალური გავლენები კორექტირდება აქტიური 
ადგილობივი ნიშნებით.

განვიხილავთ რა რეგიონალურ და გლობალურ 
ტენდენციებს არქიტექტურაში, შეიძლება მივიდეთ 
პარადოქსულ დასკვნამდე: იმისთვის, რომ შევ-
ქმნათ რაღაც თვითმყოფადი და უნიკალური, უნდა 
იყო გახსნილი სამყაროსკენ. როგორც ისტორიიდან 
არის ცნობილი მკვეთრ იზოლაციას და შეზღუდ-
ვას არ მოაქვს დადებითი შედეგები.  ხელს არ 
უწყობს შემოქმედებით ზრდას და  თვითმყოფა-
დობის გამოვლენას. თანამედროვე ტენდენციების 
მიმართ მხოლოდ გონივრული დამოკიდებულე-
ბით  რეგიონალური ტრადიციის შენარჩუნებასთან 
ერთად იძლევა საფუძველს რეგიონალური არქი-
ტექტურის მდგრადი განვითარებისთვის.

ხალხური ნაციონალრი კულტურის შენარჩუ-
ნების პრობლემა მეტად აქტუალურია დღეს საქარ-
თველოსთვის, რადგან ის ქართული არქიტექტუ-
რის სამეტყველო ენის ნაწილია, მიმართული იდენ-
ტობის და  თვითმყოფადობის შენარჩუნებისთვის.

არსებული გამოცდილების მაგალითებზე „ახა-
ლი ხალხური“ არქიტექტურა, ე. წ. რეგიონალიზმი 
ვლინდება სხვადასხვა მიდგომებით: 

ადგილობრივი ბუნების და ლანდშაფტის შთა-
გონებით შექმნილილი ტრადიციული არქიტექ-
ტურა.  მაგ. „ბიზნეს ცენტრი“ მთაწმინდაზე. (არქ. ვ. 
დავითაია) – ეს ნაგებობა ორგანულად ჩაწერილია 
მთის ფერდობში და ოსტატურად  იმეორებს 
რელიეფის კონტურს; თუმცა ტრადიციულობა 
მხოლოდ მისი ოგანულობთ არ შემოიფარგლება. აქ 
ტრადიცია გეგმარებით სტრუქტურაშიც ჩანს. იგი 
მომდინარეობს თბილისური ატრიუმიანი სახლის 
კონცეფციიდან. 

   პოეზიის სასხლე ე. წ. „არტისტული ყვავი-
ლები“ (არქ. შ. ბოსტანაშვილი) ამაღლების ქუჩაზე 
(დღეს უკვე აღარ არსებობს, მის ადგილზე სხვა 
ნაგებობა დგას); ეს ნაგებობა ეხამებოდა იმ ადგი-
ლის ლანდშაფტს; სასახლის პლასტიკა შეესატყვი-
სება ლანდშაფტს, მაგრამ ძალებს იკრებს ქართული 
დამწერლობის გრაფიკული პლასტიკიდან. უამრავ 
მეტაფორებს და ასოციაციებს აღძრავს. 

ისტორიული „სახეების“ გამოყენება (დეკორი, 
ორნამენტი, გამოსახულებები). 

მაგალითად ხალხური საცხოვრებელი სახლის 
გადახურვა „გვირგვინი“ გამოყენებულია თბი-
ლისში „რიტუალების სასახლის“ და ბიზნეს ცენტრ 
“არკადია”-ს ინტერიერში. მცხეთაში, საინფორ-
მაციო ცენტრის შენობის მთავარ ფასადის წამყვან 
თემას ხალხური არქიტექტურის ელემენტი დე-
დაბოძი ქმნის, ხოლო ლოჯიის სვეტებზე ცი-
ტირებულია „იშხანის“  კაპიტელები.      

ტრადიციული, რომელიც შთაგონების წყაროა 
და ასოციაციენის დონეზე ვლინდება.

მაგალითად: მუზეუმი მესტიაში (პროექტი; 
არქ. ვ. დავითაია) და ალგეთის ბაზილიკა (არქ. 
ვ. დავითაია) არქიტექტორი ვ. დავითაია აღ-
ნიშნავს, რომ  „ასოციაციები და სივრცობრივი 
მინიშნება უაღრესად თანამედროვე ოპერირების 
მომენტი არის არა ფორმა, ფორმის იდენტურობა 
არამედ განწყობილება“ ალგეთის ბაზილიკა მთა 

/////////////////////////////////////
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დაგვირგვინებული ძეგლით, ნაცნობი და მახ-
ლობელი სიტუაცია ქართველი ადამიანისთვის 
ტრადიციულ ხასიათს იძენს“ (1.)

ტრადიციული მასალის და ფორმის შემოქ-
მედებითი გააზრება და ახლებურად წაკითხვა. 
პურის ქარხანა თბილისში. (არქ.ვ. დავითაია შ. 
ბოსტანაშვილი) აქ, ნაგებობის სივრცულ-მოცუ-
ლობითი წყობა კოლხურ არქიტექტურასთან 
ასოცირდება. დასავლური ეზოს  სიტუაციაა 
გადმოცემული.

ისტორიული ობიექტის, ტრადიციული დასახ-
ლების რეკონსტრუქცია - შენარჩუნება და ხელმე-
ორედ ათვისება -  გამოყენების ახალი ფორმა. 
ასეთი მიდგომა ხელს შეუწყობს ძეგლს დიდხანს 
იცოცხლოს. მესტიაში ხერგიანის კომპლექსის 
ფრაგმენტი ადაპტირებულია დასასვენებელ ბა-
ზად. პროექტირების პროცესში მაქსიმალურად 
აღდგენილი იყო კომპლექსის საერთო სახე. (არქ. 
გ. მეტრეველი; ვ. ქორიძე; თ. ხოჯავა; 1984წ.) [2.] 
მსგავსი პრინციპით არის აღდგენილი იფარში (ზემო 
სვანეთი) შუა საუკუნოვანი კომპლექსი, რომელიც 
ადაპტირებული იყო არქიტექტორთა კავშირის 
ტურბაზად. (არქ. გ. მეტრეველი, მ. გაგნიძე, პ. 
ზაქარაია, ვ. ქორიძე 1978 წ.)

ხალხურის თანამედროვე ინტერპრეტაცია. 
სოფელი გუდანი, შატილის ახალი დასახლება 

ხევსურეთში,  „ტრადიცია აქ გააზრებულია სწო-
რი კულტუროლოგიური პოზიციით, მასში არ 
არის  „ნაციონალური სენტიმენტალიზმი“, მიმსგავ-
სება ან კოპირება. აქ ხალხური  თანამედროვე 
ინტერპრეტაციით ისე არის გადმოცემული, რომ 
ის კონფლიქტში არ შედის არც ხევსური ხალ-
ხის ტრადიციულ ყოფასთან, და არც გარემო 
ლანდშაფტთან. ეს ის სოფლებია სადაც ტრა-
დიციის, რელიეფის, კლიმატის, ადგილობრივი 
სამშენებლო მასალის საუკუნეების განმავლობაში 
დამკვიდრებული მეთოდების და ხერხების გამო-
ყენება განსხვავებული და ორიგინალური იერით 
ერთიანდებიან  რეგიონალურ არქიტექტურად (1.) 

ადგილობრივი ტრადიციული საქმიანობის, ხე-
ლობის გამოყენება, როგორც შთაგონების წყარო. 
სალხური დღესასწაულები დაედო საფუძვლად 

სოფ. ხორნაბუჯში კულტურულ-სავაჭრო ცენტრის 
(არქ. ვ. დავითაია, 1991 წ.). არქიტექტურულ 
სივრცული გარემოს ფორმირებას.

კულტურული დიალოგი ტრადიციასთან. 
ეროვნულ კულტურულ კონტექსტში იყო ჩაწე-
რილი პოეზიის სასახლე თბილისში. თუმცა მას 
წაკითხვა და დანახვა სჭირდებოდა, ადექვათური 
აღქმა ინტელექტის დონეზე. მის ადგილზე 
დღეს „სხვა“ ნაგებობაა, რომელიც ვერასოდეს 
ვერ შეიძენს კულტურულ ღირებულებას. „ტრა-
დიცია ეროვნულის ფენომენის გენეზისში და 
მის გამოვლენის განსაკუთრებულ ნიშნებში 
დაისახება“ აღნიშნავდა ნაგებობის არქიტექტორი შ. 
ბოსტანაშვილი.

„ახალი“ ხალხური არქიტექტურის განვითა-
რების პროცესი კარგად ჩანს საქართველოს მაღალ-
მთიან რეგიონებში: სვანეთში და თუშეთში. ეს 
რეგიონები გამოირჩევიან განსხვავებული და თა-
ვისებური „ხალხური“ არქიტექტურით; მკაცრი 
ბუნებრივ-კლიმატური პირობებით და რთუ-
ლი რელიეფით; მოსახლეობის თავისებური და 
განსხვავებული ტრადიციებით, ხასიათით და 
წეს-ჩვეულებებით. ვიზუალური დაკვირვება და 
ხალხურ არქიტექტურასთან შედარებითი ანალი-
ზით კარგად ჩანს თუ რამდენათ არის გააზრებული 
მთის თვითმყოფადი არქიტექტურა თანამედროვე 
არქიტექტურაში.

მესტიის ცენტრის ტრადიცულ დასახლებაში 
ახალი შინაარსით, მასშტაბით და სიმბოლოებით 
შემოდის შემოსაზღვრული  სარეკრეაციო სივრცე, 
რომელიც არღვევს ტრადიციულობის პრინციპს 
- კავშირს გარემოსთან. ახალი და ძველი-რესტავ-
რირებული შენობებით ფორმირებულ მოედნის 
არქიტექტურაში თვალნათლივ ჩანს ორი რადიკა-
ლურად განსხვავებული დამოკიდებულება ტრადი-
ციული ხალხური არქიტექტურის მიმართ: 

ერთი:  უნებლიე კოდები, ღიათ და გულწრფე-
ლად ხალხურის მინიშნებით,  ეს ნიშნებია: ხის 
აივნები, ასიმეტრიულად გაბნეული ღიობები, 
საფასადო მხატვრობა,  ხალხური არქიტექტურის 
თემაზე შესრულებული გამეორებადი დეტალები 
გამიზნულად მიმართულია ქვეცნობიერად ეფექ-
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ტის მიღწევაზე, არსებული გარემოს ჰარმონიულად 
აღქმაზე. ასეთი მიდგომით  გააზრებულ ხალხურ 
არქიტექტურას თან სდევს ხელოვნურობა და ვერ 
ეწერება არსებულ კულტურულ ტრადიციაში, 
რომელიც საჭიროებს შენარჩუნებას, დაცვას და 
განვითარებას.

მეორე, ტრადიციული ფორმის ინტერპრეტა-
ციით შექმნილი ახალი ნაგებობები.  აეროპორტის, 
პოლიციის, იუსტიციის და ხიდის არქიტექტურაში, 
(არქ. გერმანელი ურგენ მეიერი). ტრადიციულობა 
„ფარულად“ ვლინდება. ასე მაგალითად: ახალი 
აეროპორტის შენობის სივრცულ-მოცულობით  
სტრუქტურაში  ასოციაციის დონეზე იკითხება 
სვანური ტრადიციული საცხოვრისისთვის დამა-
ხასიათებელი კომპოზიციური  წყობა - ვერტი-
კალური კოშკი და ჰორიზონტალური მაჩუბი. 
პოლიციის სახლი სვანური კოშკის თანამედროვე 
ინტერპრეტაციაა, ხიდი სტრუქტურულად თითქოს 
იმეორებს გარშემო მთების კონტურს, ცდილობს 
ორგანულად შეერწყას არსებულ ლანდშაფტს, ამ 
ახალმა არქიტექტურამ ვერ შეიძინა რეგიონალუ-
რის ნიშანი. ყურადრებას იქცევს ადგილობრივ 
მასალაში  აშენებული ახალი სასამართლოს ნაგე-
ბობა, რომლის არქიტექტურაში შემოქმედებითად 
არის გააზრებული ტრადიციული სვანური არქ-
იტექტურა ფასადზე  ასიმეტრიულად გაბნეული 
ღიობები და ბადეში ჩაყრილი ქვებისგან აწყობილი 
სტილიზებული კოლონადა  ტრადიციულის შეგ-
რძნებას კიდევ უფრო აძლიერებს. 

 ამდენათ, ერთეული მაგალითების გარდა, 
ახალი კონფლიქტშია არსებულთან, თუმცა ახალი 
ძველის სტილშიც ასევე ვერ იძენს რეგიონალურის 
ნიშნებს. „არქიტექტურა - ეს არის ადგილობრივის 
და გლობალურის სინთეზი, ადგილობრივი არ 
არის აუცილებელი იყოს ტრადიციული“ ამბობს 
მექსიკელი არქიტექტორი ფერნანდო რომერო. 
იგი თვლის, რომ ცივილიზაციის ევოლუციმ შეამ-
ცირა ლოკალურის როლი. შესაძლოა ეს მოსაზრება 
სიმართლეა, თუმცა აქ მოყვანილი მაგალითებით 
თუ ვიმსჯელებთ ამ ნაგებობებს არა ააქვთ გენეტი-
კური კავშირი ადგილის კოდთან, სულთან, 
განწყბასთან.

თვითმყოფადი და ორიგინალური იერის 
ხალხური არქიტექტურის მატარებელი თუშეთი 
დღეს იბრძვის იდენტობის შენარჩუნებისთვის. 
უმეტესი ნაწილი ჯერ ხელუხლებელია. მისი 
არქიტექტურისთვის დამახასიათებელია  ორგანუ-
ლობა და ჰარმონიულობა გარემოსთან, სპეციფიური 
სილუეტი, რაც მიღწეულია ორიგინალური კომ-
პოზიციური წყობის კომპაქტური დასახლებით. 
ეს ერთიან ანსამბლი შექმნილია ადგილობრივი 
ბუნებრივი მასალით. (სიპი ქვა)  თუმცა არის 
საშიშროება დაიკარგოს ეს ჰარმონია. ამიტომ 
ახლის მშენებლობისას საჭიროა გააზრებული 
დამოკიდებულება, რათა არ იყოს დაშვებული 
ის შეცდომები რასაც ადგილი აქვს მესტიაში. 
არქიტექტორის ოსტატობა მდგომარეობს იმაში, 
რომ უპირველეს ყოვლისა ტრადიციის ანალიზით 
გამოვლენილი იყოს მდგრადი ტრადიციები და 
მისი სინთეზით თანამედროვეობასთან არ მოხდეს 
იდენტობის დაკარგვა. ნატურიდან დაკვირვება 
და ფოტოფიქსაცია მოგვცემს საშუალებას 
გამოვავლინოთ თანამედროვე ყოფაცხოვრებით 
მოტანილი ცვლილებების შესაბამისი ნიშნები, 
რომელიც დღეს თავად მოსახლეობის მიერ არის 
შემოტანილი. ასეთმა ანალიზმა შესაძლებელია 
მოგვცეს პასუხი კითხვაზე თუ რომელია მდგრადი 
ტრადიცია და საჭიროებს შენარჩუნებას და 
განვითარებას და რომელია უკვე დრო გასული, 
რომელიც დღეს  მხოლოდ ფონის როლს ასრულებს. 
ეს თანამედროვე ნიშნებია:  ახალი სახურავის თემა 
და  თანამედროვე სახლები: ძველი და ახალი. 
ძველ სახლებზე ხდება „დადება“ ახალი ფერის და 
ტექნოლოგიის სამშენებლო მასალების. ცხადია, 
უნიკალური გარემოს ჩვეულ სილუეტში  შემოდის 
უცხო ფერადი აქცენტები და კონსტრუქციები. 
თუმცა ასეთი სახით ახლი და ძველის  თანაარსებობა 
იძლევა გარემოს აღქმის ახლებურ შინაარსს.

ნელნელა იკარგება სიპი ქვით გადახურული 
სახურავები, შესაბამისად ირღვევა ჩვეული ხედი 
და განწყობილება. მასთან ერთად იდენტობა. 
ამავე დროს, უნებლიედ, შემთხვევით - კიდევ 
ერთი „ხალხური“ არქიტექტურა იქმნება, ეს არის 
არქიტექტურა არქიტექტორის გარეშე, სადაც 
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თანამედროვე ყოფა ჯაბნის ხალხურს. ცხოვრება 
წინ მიდის და ახალ მოთხოვნებს შესაბამისი ახალი 
ფორმა მოაქვს.

მოგეხსენებათ, თუშეთი მდებარეობს მაღლა 
მთებში, სადაც გართულებულია კომუნიკაცია 
ბარსა და მთას შორის, აბსოლუტურად მოუწეს-
რიგებელია ინფრასტრუქტურა (ძველ გზები) 
აქ ელექტრო ენერგია არ არსებობს. ჩეხეთის 
სახელმწიფომ გამოჩინა კეთილი ნება და მოსახ-
ლეობას უსასყიდლოდ გადასცა მზის ელემენ-
ტებზე მომუშავე დანადგარები, რომლებიც 
თუშური სოფლების სილუეტის შემადგენელ, 
ჩვეულებრივ, ტრადიციულ ელემენტად გადაიქცა. 
შედეგად ჩვენ მივიღეთ საინტერესო სინთეზი 
ინოვაციურ ტექნოლოგიებსა და ხალხურ არქი-
ტექტურას შორის. დღეს ეს ინოვაციები თუშური 
ტრადიციული სილუეტის შემადგენელი დეტა-
ლად გადაიქცა, რომელიც თანდათანობით 
მრავლდება. ტრადიციულ სურათს ცვლის. ეს 
დეტალები გვხვდება სახლების სახურავებზე ან 
ცალკე მდგომია. ასევე გაჩნდა კიდევ ერთი ახალი 
დეტალი, რომელმაც ასევე შეცვალა ჩვეული 
ტრადიციული სილუეტი: ეს არის პირობითად 
„ფარდის“ თემა. რომელმაც დროებითობა და ახალი 
ფერადი აქცენტები შემოიტანა სივრცულ ხასიათში. 
და ბოლოს კედლის მხატვრობა, რომელმაც 
შეცვალა გარემოს კოლორისტიკა. გარდა ამისა 
ხდება ხის აივნების განახლება და დამატება ძველ 
სახლებზე, ჩვეული ფორმის აღდგენის მიზნით. ხის 
არქიტექტურა თუშეთში აქტიურად გამოიყენება 
ახალ ტურისტულ დასახლებებში, მაგ. ე.წ. 
„მირგველა“. რომელიც ეწერება არსებული გარემოს 
კონტექსტში. როგორც უცხო სხეული შემოდის 
მინაშენები. ეს განუყოფელი ელემენტი ხდება, 
და განპირობებულია ყოფითი პრობლემებით. 
რომელიც სპონტანურ ხასიათს ატარებს. ეს არის 
ძველის განვითარების თავისებური ფორმა, 
რომელიც საჭიროებს ფრთხილ დამოკიდებულებას. 
აქ შესაძლებელია დაირღვეს ტრადიციულობის 
ნიშანი. შედეგად შეიძლება მივიღოთ ქაოსური 
სივრცე, რომელშიც შესაძლებელია დაიკარგოს 
ტრადიციული ხასიათი. ტრადიციული ხასიათის 

შენარჩუნებისთვის არანაკლებ მნიშვნელოვანია 
ისეთი სახის დეტალები, როგორიცაა წარწერები და 
დიზაინერული ელემენტები შენობათა ფასადებზე. 
აქაც საჭიროა გააზრებული და შემოქმედებითი 
მიდგომა მაგალითად შრიფტის შერჩევა და 
შესაბამის ადგილზე განთავსება, რათა არ დაირ-
ღვეს სივრცის სემანტიკა. 

ჩვენს მიერ გამოვლენილი ეს ახალი ნიშნები 
ახალ ყოფასთან დაკავშირებული ელემენტებია, 
რომელიც ხალხურის ინტერპრეტაციის შედე-
გად შეიქმნა: ხის აივანი, სიპი ქვით ნაშენი 
კედლები და სახურავები თუშური „სულის“ 
და განწყობილების ადექვატია. ამ გამორჩეული 
ინდივიდუალობის გვერდით ჩანს ის უხილავი 
ნიშნები, რაც თუშური არქიტექტურის ბუნებას, 
ერთი ხალხის კუთვნილებას გადმოსცემს. ეს არის 
სოფელი დოჭუ, ბოჭორნა, კვესელო, დართლო - 
ერთიანი შეკრული სივრცე, ადგილის „სული“, 
„ტოპოსი“, ადგილის „კოდი“, რომელიც ხალხს 
გადააქვს თაობიდან თაბაში და უცვლელია, თუმცა 
ცხოვრება წინ მიდის, შესაბამისად ახალ პირობებს 
აყენებს და კორეკტირება შეაქვს არქიტექტურაშიც. 
ამ თვალსაზრისით საინტერესოა არქიტექტურის 
ფაკულტეტის მაგისტრანტის თორნიკე აბულაძის 
სადიპლომო პროექტი. ეს პროექტი მაგალითია 
პატივისცემისა წარსულის არქიტექტურულ-მხატ-
ვრული კულტურული ტრადიციების მიმართ. 

დასკვნის სახით: 
ხალხური არქიტექტურა ეს არის ჩვენი კულ-

ტურული მემკვიდრეობის ყველაზე ფაქიზი ნაწი-
ლი, რომელიც ფასეული ტრადიციული კულ-
ტურული აზრის მატარებელია. აქ შექმნილი ახალი 
არქიტექტურა დროის და განწობის ადექვატური 
უნდა იყოს. ახალ არქიტექტურულ ფორმებს უნდა 
ჰქონდეთ გენეტიკური კავშირი ადგილთან. სწორედ 
ესე შეიქმნება „ახალი“ ხალხური არქიტექტურა, 
რომელიც ასე მნიშვნელოვანია გლობალიზაციის 
პირობებში. 

ანალიზმა გვიჩვენა ხალხურის ინტერპრეტა-
ციის და ადაპტაციის სხვადასხვა გზები: 1. სტი-
ლიზაცია (ერთ-ერთი პოპულარულია) იგი მო-
იცავს ტრადიციული ატრიბუტების გარეგნულ 
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გამოყენებას. ამით მაყურებელი სწრაფად ორი-
ენტირდება კონკრეტულ ეთნოსში და დროში. 
ეს არის ხილული ნიშნები (ფერი, ორნამენტი, 
ელემენტები, კომპოზიციური ხერხები), რომელიც 
ყოველ კონკრეტულ შემთხვევაში გამოყენებულია  
დელიკატურად, მინიშნების დონეზე, ან აქტიუ-
რად, თავზე მოხვეულად, ზოგჯერ ორგანულად და 
ზოგჯერ ზედაპირულად, შესაძლოა ირონიულად, 
მაქსიმალურად მიახლოებული ორიგინალთან. 
თუმცა სტილიზაცია საკმაოდ პრეტენზიულია 
და გამოუცდელის ხელში ხალხური ტრადიცია 
იღუპება, უფასურდება, ხდება იაფფასიანი 
სამეჯლისო ჩასაცმელი. 2. პირდაპირი ციტირება 
ხალხური მასალის და შემოქმედების, მატერიალური 
კულტურის ფოტოგრაფიული აღდგენა. 3. მხატ-
ვრული სახის შექმნის მცდელობა, რომელიც 
გულისხმობს ხალხური შემოქმედების ახლებურ 
გააზრებას. 4. ხალხური მასალის ფაქტურის 
აღდგენა, რომელიც ასოცირდება კულტურულ 
ტრადიციასთან. 5. წარწერები ნაგებობებზე. აქაც 
გვხვდება სტილიზაცია ან ძველი დამწერლობის 
პირდაპირი აღდგენა. 6. ორნამენტი - ყველაზე 
ძლიერი და პოპულარული ხერხი. 

ამრიგად, განხილულმა მასალამ ცხადყო, რომ 
„ახალი“ ხალხური ე. წ. რეგიონალური არქიტექ-
ტურის შექმნა ძალზე რთულია. იგი მხოლოდ თანა-
მედროვე არქიტექტურის ერთ ერთი აქტუალური 
მიმართულებაა  რომელშიც ფორმათწარმოქმნის 
დიდი შესაძლებლობები დევს. მისი სწორი ამოც-
ნობა ხელს შეუწყობს იდენტობის შენარჩუნებას. 
ხალხური ტრადიციული ფასეულობები ახალი 
ინტერპრეტაციის საშუალებას იძლევა. ხალხური 
კულტურა გვახსენებს პერიოდულად დავიწყებულ 
ჭეშმარიტებას - სრულყოფილი დღევანდელობა 
შეიძლება არსებობდეს წარსულის და მომავლის 
გზაჯვარედინზე.

ლიტერატურა:
1. ვ. დავითაია „არქიტექტურა ოცნება და სინამ-

დვილე“ თბ. 2000წ.
2.Архитектура советской грузии М. Строиздат 1986

ნინო იმნაძე, სტუ-ს პროფესორი 
თამარ ადუაშვილი, სტუ-ს მაგისტრანტი 

„ახალი“ ხალხური არქიტექტურა 
საქართველოს მაღალმთიან რეგიონებში

ანოტაცია

ხალხური ნაციონალრი კულტურის შენარჩუ-
ნების პრობლემა მეტად აქტუალურია დღეს 
საქართველოსთვის, რადგან ის ქართული არქი-
ტექტურის სამეტყველო ენის ნაწილია, მიმარ-
თული იდენტობის და თვითმყოფადობის 
შენარჩუნებისთვის. ხალხური არქიტექტურა - 
რეგიონალიზმი წარმოადგენს ტავისებურ პასუხს 
გლობალიზაციაზე, მიმართული იდენტობის და 
ინდივიდუალობის შენარჩუნებაზე. ანალიზმა 
გვიჩვენა ხალხური არქიტექტურის ინტერ-
პრეტაციის სხვადასხვა გზები. 1. სტილიზაცია; 2. 
ხალხური შემოქმედების პირდაპირი ციტირება; 
3.ხალხური შემოქმედების შემოქმედებით გააზ-
რება; 4. ტრადიციული სამშენებლი მასალის 
გამოყენება; 5. წარწერები; 6. ორნამენტი. ამრიგად, 
განხილულმა მასალამ ცხადყო, რომ რეგიონა-
ლური არქიტექტურის შექმნა ძალზე რთულია. 
იგი მხოლოდ თანამედროვე არქიტექტურის ერთ 
ერთი აქტუალური მიმართულებაა  რომელ-
შიც ფორმათწარმოქმნის დიდი შესაძლებლო-
ბები დევს. მისი სწორი ამოცნობა ხელს შე-
უწყობს იდენტობის შენარჩუნებას. ხალხური 
ტრადიციული ფასეულობები ახალი ინტერპრე-
ტაციის საშუალებას იძლევა. ხალხური კულტურა 
გვახსენებს პერიოდულად დავიწყებულ ჭეშ-
მარიტებას - სრულყოფილი დღევანდელობა 
შეიძლება არსებობდეს წარსულის და მომავლის 
გზაჯვარედინზე.
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Проф. Нино Имнадзе
Магистрант Тамар Адуашвили

“Новая” народная архитектура 
высокогорных регионах грузии

РЕЗЮМЕ
Сохранение народной культуры один из 

актуальных проблем для Грузии, так как оно 
являетса частью Грузинского архитектурного 
языка. Народное архитектура - Регионализм 
является своеобразным ответом на глобализацию, 
направленная на сохронение идентичности 
и индивидуальности. Анализ показал разные 
пути интерпретации народной архитектуры. 1. 
Стилизацыя; 2. Прямое цитирование народного 
творчество; 3. Творческое переосмысления 
народного творчество; 4. Применение фактуры 
народного строителного материала; 5. 
Применение надписей. 6. Орнамент. 

Создание региональной архитектуры 
очень трудно. Оно является лишь одним из 
направлением современной архитектуры, 
которая несет в себе огромный потенциал для 
форматворчество. Провильная понимание 
народной архитектуры дасть возможность 
сохранить идентичность при глобализации. 
Народное култура гласит: „Полноценная 
настояшее может сушествовать на перекрестке  
прошлого и будушего“.

Ключевые слова: Регионализм, народная 
традиция, глобализация, контекст

Prof. Nino Imnadze
Graduate student Tamar Aduashvili

The “new” folk architecture in the higher 
mountainous regions

SUMMARY
Preservation of folk culture is one of the most 

urgent problems for Georgia, because it is a part 
of the Georgian architectural language. Folk 
architecture – Regionalism is original response 
to the globalization aimed at the identity and 
individuality. Analysis of the material, show 
different ways to interpretation of the folk 
architecture: 1. Stylization; 2. direct citation of 
folk art.; 3. Creative rethinking of folk art; 4. 
Application of the national materials; 5. Use the 
national alphabet; 6. Ornament. 

Creation of regional architecture is very 
difficult. It is one of the directions of the modern 
architecture. It is has a great potential for form 
making. Proper understanding of national 
architecture will allow saving identity. National 
culture study: “Present can exist at the crossroad 
of ancient and modern.

Key words: Regionalism, folk tradition, 
globalization, context
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Tanamedrove arqiteqtura qalaqis istoriuli centris 

konteqstSi

 („რიყის“ არქიტექტურულ–სივრცული ანალიზის მცდელობა“)

იმნაძე ნინო, სტუ-ს პროფესორი
ვარდოსანიძე  ერეკლე, სტუ-ს მაგისტრანტი

საკვანძო სიტყვები: კონტექსტუალიზმი; სივრცე; 
სტრუქტურა; კონცეფცია; ანსამბლი.

ახალი არქიტექტურის კონტექსტუალიზმის სა-
კითხი ერთ-ერთი მნიშვნელოვანია ისტორიული 
ქალაქისთვის. ახალი ფორმის შექმნა, ამავე დროს 
კორექტულის ქალაქის ტრადიციული სახის 
მიმართ განსაკუთრებით აქტუალურია ისტორი-
ული თბილისისთვის. დგება საკითხი: რამდენად 
შესაძლებელია თანამედროვე სივრცესა და ძველ 
გარემოს  შორის შეიქმნას ანსამბლი? მიუხედავათ 
უამრავი პუბლიკაციებისა, ორაზროვანი შეფასე-
ბებისა, წინამდებარე მოხსენებაში ჩვენ მაინც 
გავაანალიზებთ რიყის ახლად ჩამოყალიბებულ 
არქიტექტურულ სივრცეს მიმდებარ ტერიტორი-
ებთან ერთ მთლიანობაში. 

რიყე გრძივად განვითარებული ქალაქ თბი-
ლისის სივრცული სტრუქტურის მთავარი ელე-
მენტია. მისი განვითარებისა და განაშენიანების 
კონცეფცია 2009 - 12 წელს მუშავდებოდა. რიყე - 
პარკის  კონცეფციის აზრობრივი ორიენტირი არის 
ლანდშაფტური არქიტექტურა და საზოგადოებ-
რივი სივრცის ფორმირება. ეს კონცეფცია მიმარ-
თულია რამოდენიმე პრობლემის გადაწყვეტაზე: 
დამოკიდებულება მდინარესა და რიყის ტერი-
ტორიას შორის; მდინარის გასწვრივ მწვანე სივ-
რცის ორგანიზება; ეკო სისტემის გარდაქმნა-
გაუმჯობესება; ადგილის ხასიათის გამოვლენა და 
შესაბამისი სივრცულ- მოცულობითი გადაწყვეტა; 
ანსამბლურობა ახალსა  და ძველს შორის. 

თბილისის მერიის ინტერნეტ ვებგვერდიდან 
ვკითხულობთ: „პარკის ტერიტორიაზე მცირე 
საბავშვო მოედნები, დასასვენებელი ადგილები 
და ამფეთეატრი მოეწყო, სადაც მუსიკალური და 

გასართობი ღონისძიებები გაიმართება. რიყის 
პარკის ერთ-ერთი მთავარი განმსაზღვრელი აქ-
ცენტი სამგანზომილებიანი გამოსახულებების  
მოძრავი მუსიკალური შადრევანია, რომელიც 
მთავარი საფეხმავლო მოედნით „მშვიდობის 
ხიდისა“ და ავლაბრის გვირაბის ახალი სეგმენტის 
სახურავზე მოწყობის პრომენადეს უკავშირდება. 
გვირაბის სახურავი გამოყენებულია პარკის ერთ-
ერთ ელემენტად და ინტეგრირებულია მთლიან 
სივრცესთან. რიყის სივრცითი გეგმარების კონ-
ცეფციის შემადგენელ ნაწილს „მშვიდობის ხიდი“ 
წარმოადგენს, რომელიც რიყის პარკს მდინარე 
მტკვრის მარჯვენა სანაპიროსთან, აკავშირებს” 
(http://new.tbilisi.gov.ge/news/123). 

თითქმის დასრულდა მუსიკისა და დრამის 
თეატრის და საგამოფენო დარბაზის მშენებლობა, 
რომელიც ამ უბნის და მთლიანად სივრცის 
დომინანტი გახდა. მონუმენტური მოცულობა 
საბოლოოდ წერტილს დაუსვავს ახალი ანსამ-
ბლის ფორმირებას, და კომპოზიციურად ერთ 
მთლიანობაში გააერთიანებს პრეზიდენტის რე-
ზიდენციას, იუსტიციის სახლს და მშვიდობის 
ხიდს. ამ ანსამბლში ძველი თბილისის უბნების 
ფრაგმენტები (კლდის უბანი, კალა, ღვინის აღ-
მართი) სახლის ინტერიერში ჩარჩოში ჩასმული 
ნახატებივით „ჩამოეკიდება“ ამ უზარმაზარ  უცხო 
სივრცეში. „დაუსრულებელი“, ფუტურისტული 
კონტურის მქონე მასშტაბით უზარმაზარი, და 
ამავე დროს შთამბეჭდავი კონსტრუქციის ორი 
მილის მსგავსი  მოცულობები ბარათაშვილის აღ-
მართის “დასაწყისში” თუ “ბოლოში” ერთმანეთს 
ეჯახებიან და საპირისპირო მიმართულებით 

რიყის პარკში ეშვებიან. შენობის გარეგნული 
სახე დომინირებს მის შინაარსზე. ნაგებობის 

/////////////////////////////////////
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პლასტიკა აწყობილია „გარსით“ თამაშზე. ერთი, 
პარაბოლოიდური,   გამჭვირვალე, მსუბუქი და 
ჰაეროვანია, მეორე კი ლითონის ფრაქტალური 
სტრუქტურის მოცულობას წარმოადგენს. ვიზუ-
ალურ ეფექტებზე ორიენტირებული ნაგებობა 
უახლესი არქიტექტურის კონტექსტშია.  თუმცა 
დროსთან კონტექსტი შეგნებულ და გამიზნულ 
ანტიკონტექსტად გვავლინება. ცხადია ეს არის 
არქიტექტორის შეოქმედებითი პოზიცია და არა 
პროფესიონალური შეცდომა, რომელიც  მნახ-
ველში ეჭვებს ბადებს. ასეთი რადიკალური, არა-
კონტექსტუალური არქიტექტურა ცვლის იქ არ-
სებულ სივრცულ ხასიათს და გარემოს აღქმის 
სემანტიკურ შინაარს. დიდ გავლენას ახდენს ის-
ტორიულ განაშენიანებაზე, არსებულ ტრადიციულ 
და კულტურულ ფასეულობებზე. პარადოქსული  
მოცულობის აღქმა, ფსიქოემოციური გავლენა 
ადმიანზე, დადებითი თუ უარყოფითი ემოციები  
მასზე დამოკიდებულია იმაზე თუ საიდან შეხედავ 
შენობას. მშენებლობის პროცესში, როდესაც ჯერ 
კიდევ არ იყო ნაგებობა შეფუთული და მხოლოდ 
შიშველი კონსტრუქციას წარმოადგენდა იგი ბევ-
რად უფრო საინტერესოდ, მეტიც დამაინტრიგებ-
ლად გამოიყურებოდა, განსაკუთრებით კი მისი 
ერთი პირობითი „მილი“ რომელშიც დომინი-
რებდა  წითელი ფერის კიბე - „გზა“; თავად რიყის 
ტერიტორიიდან ნაგებობის ერთმთლიანობაში 
აღქმა გართულებულია. მიწაზე, უსისტემოდ „დაყ-
რილი“ გიგანტური არქიტექტურული ფრაგმენტები 
თეატრალური სპექტაკლის  რეკვიზიტს  ან 
გასართობ „ატრაქციონს“ წააგავს.   იქმნება ისეთი 
შთაბეჭდილება, რომ  იგი დროებითია. ნაგებობა 
სრულად მტკვრის მარჯვენა სანაპიროდან იკი-
თხება.  იგი გათვლილია შორიდან აღქმაზე. თუმცა, 
ავტორმა ბოლომდე ვერ გაიაზრა ის უარყოფ-
ითი მხარეები რაც ამ შენობის ადგილმდებარეო-
ბით არის განპირობებული. მოცულობის აღქმა 
გარკვეული წერტილებიდან პრობლემურია, გან-
საკუთრებით კი  ბარათაშვილის ხიდიდან და 
აღმართიდან. გიგანტური წაგრძელებული  მო-
ცულობა, აგრესიულად  ეფარება ისტორიულ 
ქალაქს.  ფაქტობრივად სრულად იგნორირებულია 

არსებული ლანდშაფტური და არქიტეტურული 
გარემო.

პროექტის ავტორია თანამედროვეობის ერთ-
ერთი უდიდესი არქიტექტორი, თეორეტიკოსი და 
ფილოსოფოსი, ლიტვური წარმოშობის იტალიელი 
არქიტექტორი მასიმილიანო ფუქსასი და მისი 
მეუღლე დორიანა. ავტორიტეტული ექსპერტი არ-
ქიტექტურასა და ურბანისტიკაში ინტერვიურებში 
აღნიშნავს, რომ არქიტექტურა საზოგადოების 
ნაწილია და უნდა ქმნიდეს სცენას, რომელზეც 
მსახიობები ითამაშებენ თავიანთი წესებით. ფუქ-
სასი უპირატესობას ანიჭებს არაკონტექსტუალურ, 
რადიკალურად განსხვავებულ დამოკიდებულე-
ბას. იგი ყოველთვის ებრძვის გარემოს, იმას რაც 
კარნახობს ფორმას და სტილს, უპირატესობას 
ანიჭებს მსხვილ, მასშტაბით დიდ და უბრალო 
ფორმებს. თავის ქმნილებებს ადარებს მუსიკას, 
„შენ შეგიძლია დაუკრა ძირითადი თემა მუსიკაში, 
მაგრამ განავითარო ვარიაციებით და ბოლოს 
მიიღო რაღაც მოულოდნელი“. უბრალო ფორმების 
ტრანსფორმაცია მისი სტიქიაა. მართლაც მისი 
ნამუშევრები შთამბეჭდავია. „ჩემ ნამუშევრებში არ 
არის ევოლუცია, პირველი სტადიაა დიალექტიკუ-
რი კონფლიქტი, როდესაც ორი დიამეტრიულად 
საპირისპირო საგნები ერთმანეთს ეჯახებიან. 
იდეა, ჟანრი, მასა არსებითი არ არის, მისთვის 
ისტორიულ ქალაქში მუშაობა ქაოსში მუშაობაა 
და არა წესრიგში. არქიტექტორის პროფესიული 
პოზოციიდან გამომდინარე თბილისური ობიექტი 
მოკლებულია გარემოსთან ურთიერთობას. ეს 
გარემო კი უნიკალური პანორამაა, ერთიანი 
სივრცული ანსამბლი, რომელიც წრიულად იკვრება: 
ბართაშვილის აღმართი - მეტეხის პლატო - თაბორის 
მთა - ნარიყალა - მამადავითი. რიყე კი ამ სივრცის 
შემკვრელ კომოზიციურ ცენტრს წარმოადგენს - 
ისტორიული თბილისის „თეატრალურ სცენას“. 
ამ შემთხვევაში იგი ხდება სხვა არაფერი თუ 
არა  ლაბორატორიდ ახალი არქიტექტურული 
გადაწყვეტებისთვის. თეატრალურობა, ზეიმურ-
ობა, დროებითობა, ღიაობა  ისტორიის სხვადასხვა 
მონაკვეთებში მუდმივად ახასიათებდა რიყის 
ტერიტორიას. დროის სხვადასხვა მონაკვეთებში 



265

arqiteqtura, АРХИТЕКТУРА, ARCHITECTURA

მუდმივად იცვლიდა სახეს. იცვლებოდა ნა-
გებობები ისევე როგორც მის გარშემო არსებული 
პანორამა. ცვალებადობა მისი არსი გახდა. რიყის 
ისტორია, მისი განვითარება დროში და სივრცეში 
სრულყოფილად არის გაანალიზებული არაერთ 
თეორიულ ნაშრომში (ვ. ბერიძე, თ. ჩიჩუა, თ. 
კვირკველია, ვ. დავითაია, გ. ბათიაშვილი და სხვა.) 
ასევე არსებობს უამრავი ფოტო დოკუმენტაცია 
გადაღებული ერმაკოვის და როინიშვილის მიერ. 
საბოლოოდ ისტორიული ქალაქის ცენტრში 
ბუნებრივად გაჩნდა უზარმაზარი ცარიელი სივრცე, 
ღია თეატრალური სცენა, რომელსაც მთელი 
თბილისი დაჰყურებს. 

სწორედ ასეთად იყო აღქმული რიყის ტერი-
ტორია ჯერ კიდევ 1997 წელს გამოცხადებულ 
კონკურსზე, რაც გახდა მიზეზი ახალი კონ-
ცეფციებისთვის. კონკურსში მონაწილე არქი-
ტექტორები აღოჩნდნენ ერთი საერთო პრობ-
ლემის წინაშე: გარდა ქალაქგეგმარებითი გა-
დაწყვეტისა მათ უნდა შეექმნათ რიყის სივ-
რცულ-არქიტექტურული სახე: ტრადიციული, 
ტრადიციის თანამედროვე ინტერპრეტაციით თუ 
თანამედროვე, პატივისცემით კონტექსტთან ან 
რადიკალურად განსხვავებული. ყველა კონცეფცია 
ხასიათდებოდა თეატრალურობით, აზრობრივი 
შინაარსით დატვირთული; ხედების გახსნით 
მარჯვენა სანაპიროსკენ; მსოფლმხედველობითი 
განსხვავებულობით. განსხვავებულობა პოზიცი-
ებში აისახებოდა.  გამოვყოფთ რამოდენიმეს: ლან-
დშაფტურს, დროებითს, დროში ცვალებადს და 
თანამედროვეს, ისტორიულის, ტრადიციულის 
ხელმეორედ აღდგენით. 

არქ. ვ. დავითაიას აზრით:“ რიყე უნდა შეიქმნას 
დიდი არქიტექტურის, დიდი ხელოვნების, და-
ბადების წესითა და კანონზომიერებით. რიყე დი-
დი არქიტექტურის ზეიმის ღირსია. ...ისევე როგორც 
სპექტაკლის სცენოგრაფიას არ მოეთხოვება ანგა-
რიში გაუწიოს თეატრალური დარბაზის არქიტექ-
ტურას, მის სტილს, ასევე რიყე-სცენას არ მოეთხო-
ვება კონტექსტი გარემოსთან, ატმოსფეროსთან, 
განწყობილებასთან; ის დროებითი და წარმავალია. 
მისი არქიტექტურა მუდმივად ცვალებადი უნ-

და იყოს დროსა და სივრცეში...... ეს კი ხელს 
შეუწყობს არსებული არქიტექტურული ანტურაჟის 
ახლებურად წარმოჩენას“. 

მიუხედავათ კონცეფციების მრავალფეროვნე-
ბისა, საინტერესო გადაწყვეტებისა იგნორირებუ-
ლი და დავიწყებული იყო კონკურსის მიზნები 
და მიგნებები. 2006 წლიდან არაერთ უცხოელ 
არქიტექტორს დაუკვეთეს რიყის ტერიტორიის 
განვითარების პროექტი: იაპონელ არქიტექტორ 
ტაკამაცუს, დანიელ არქიტექტორ ჰენინგ ლარსენს, 
გერმანელ არქიტექტორს იურგენ მეიერს. 

დღეს, რიყის ტერიტორიაზე გაშენდა ისეთი 
არქიტექტურული სახის ნაგებობები (საკონცერტო 
დარბაზი, საბაგირო გზის სადგური, სასტუმრო, 
მშვიდობის ხიდი) რომლებიც ვერ ქმნიან ერ-
თიან ანსამბლს, კომპოზიციურადაც არ არიან 
ერთმანეთთან დაკავშირებული და ვერ გაამდიდრეს 
არსებული ისტორიული გარემო. 

ამრიგად, რეალობის ანალიზი არ იძლევა საშუ-
ალებას ვიმსჯელოთ რაიმე სივრცულ-გეგმარებით 
კონცეფციაზე. ავტორებმა, ისტორიულად ჩამოყა-
ლიბებული ადგილის ხასიათი ვერ ამოიცნეს, ეს კი 
მისცემდა საშუალებას შეექმნათ ახალი ნაგებობა 
არსებული განაშენიანების მორფოლოგიის კონ-
ტექსტში, რაც გააძლიერებდა არქიტექტურული 
გარემოს და მშენებარე ობიექტის სახეს. არსებული 
ისტორიულად ფასეული გარემო ახლისთვის 
გახდა მხოლოდ „ლამაზი დეკორაცია“. ვერ ჩა-
მოყალიბდა ჰარმონიული, ემოციური გარემო, 
რომელშიც თანაარსებობენ ძველი და ახალი ობი-
ექტები. ემოციური არქიტექტურული გარემო კი 
არის შედეგი ინტუიციის,  რომელიც მიიღწევა 
კონცეფციებით, სადაც ურთიერთკავშირშია გარე-
მო, ადამიანი და ბუნება. 

თვითოეული ეპოქა ისტორიულ ქალაქებში 
ქმნიდა ახალ ანსამბლებს, რომლებიც  ერთი-
ანდებოდნენ ისტორიულ ანსამბლებთან ერთად 
ერთიან მხატვრულ სისტემად. დღეს ეს პროცესი 
გართულებულია და დაკავშირებულია ახალი 
ეტაპის საქალაქმშენებლო კულტურასთან, მოცუ-
ლობების გადიდებულ მასშტაბთან და უახლეს 
ტექნოლოგიებთან. აქედან გამომდინარე ახალი 
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ნაგებობის ინტეგრირება ისტორიულ ქალაქში 
მოითხოვს დიდ ტაქტს და ოსტატობას. ისტორი-
ული ქალაქის ჩამოყალიბებული განაშენიანების 
და სივრცის პრინციპების წინასწარი შესწავლის 
საფუძველზე, დამაჯერებელი არგუმენტებით  შე-
საძლებელია მსგავსი ახალი მშენებლობის აუცი-
ლებლობის დასაბუთება ისტორიულ ქალაქში.

ნინო იმნაძე, სტუ-ს პროფესორი
ერეკლე ვარდოსანიძე; მაგისტრანტი

თანამედროვე არქიტექტურა ქალაქის ისტორიული 
ცენტრის კონტექსტში 

(„რიყის“ არქიტექტურულ–სივრცული ანალიზის 
მცდელობა“)

ანოტაცია
ახალი არქიტექტურის კონტექსტუალიზმის 

საკითხი ერთ-ერთი მნიშვნელოვანია ისტორიული 
ქალაქისთვის. ახალი ფორმის შექმნა, ამავე დროს 
კორექტულის ქალაქის ტრადიციული სახის 
მიმართ განსაკუთრებით აქტუალურია ისტორი-
ული თბილისისთვის. დგება საკითხი: რამდენად 
შესაძლებელია თანამედროვე სივრცესა და ძველ 
გარემოს  შორის შეიქმნას ანსამბლი? მიუხედავათ 
უამრავი პუბლიკაციებისა, ორაზროვანი შეფასე-
ბებისა, წინამდებარე მოხსენებაში ჩვენ მაინც 
გავაანალიზებთ რიყის ახლად ჩამოყალიბებულ 
არქიტექტურულ სივრცეს მიმდებარ ტერიტო-
რიებთან ერთ მთლიანობაში. 

ამრიგად, რეალობის ანალიზი არ იძლევა სა-
შუალებას ვიმსჯელოთ რაიმე სივრცულ-გეგ-
მარებით კონცეფციაზე. ავტორებმა, ისტორიულად 
ჩამოყალიბებული ადგილის ხასიათი ვერ ამო-
იცნეს, ეს კი მისცემდა საშუალებას შეექმნათ ახალი 
ნაგებობა არსებული განაშენიანების მორფოლო-
გიის კონტექსტში, რაც გააძლიერებდა არქიტექ-
ტურული გარემოს და მშენებარე ობიექტის სახეს. 
არსებული ისტორიულად ფასეული გარემო ახ-
ლისთვის გახდა მხოლოდ „ლამაზი დეკორაცია“. 
ვერ ჩამოყალიბდა ჰარმონიული, ემოციური გარე-
მო, რომელშიც თანაარსებობენ ძველი და ახალი 

ობიექტები. ემოციური არქიტექტურული გარემო 
კი არის შედეგი ინტუიციის,  რომელიც მიიღწევა 
კონცეფციებით, სადაც ურთიერთკავშირშია გარემო, 
ადამიანი და ბუნება. 

Проф. Нино Инадзе
Магистрант Ерекле Вардосанидзе

Современная архитектура в контексте 
исторического центра города

(Попытка архитектурно-
пространственного анализа територии 

Рике)

РЕЗЮМЕ
Вопросы контекстуализма новой архи-

тектуры один из сушественных для исто-
рического города. Создание новой формы, 
в то же время корректного по отношении 
исторического города особенно актуально 
для современного Тбилиси. Возникает вопрос 
возможно ли сформировать ансамбль между 
современным пространством и исторической 
средой. Несмотря на множество публикации 
в статьи данн анализ вновь сформированной 
архитектурного пространства Рике во вза-
имосвязи с окружающей средой. Анализ 
реальности не дает возможность судить 
об существование некой пространственно-
планировочной концепции. Авторы кон-
цертного здания не смогли опознать 
характер исторического места, а это дало 
бы им возможность создать новое здание 
в контексте морфологии сушествуюшей 
застроики, что усилило бы окружающую 
среду и архитектурный облик здания. 
Существующий исторически ценная среда 
для новога послужило всего лиш красивой 
декорации. Не удалось сформировать 
гармоничную, эмоциональную среду, где 
сосуществуют новые и старые объекты. 
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Эмоциональная архитектурная среда это 
результат интуиции, которое достигается 
концепциями, где в единстве сушествуют 
среда, человек и природа.

Ключевые слова: Kонтекстуализм, прос-
транство, структура, концепция, ансамбль.

Prof. Nino imnadze
Graduate student Erekle Vardosanidze

Contemporary architecture in the context 
of the historic center 

(Rike an attempt to architectural and 
spatial analisis)

SUMMARY
	 One of the significant questions for 

historical city is the context of new architecture. 
Creating a new form, at the same time correct 
to the historic city is especially important for 
modern Tbilisi. The question arises is it whether 
possible to formanensemble between the modern 

space and historical environment. Despite the 
many published articles in this article we analysis 
of the newly formed architectural space Rike in 
conjunction with the environment. Analysis of 
the reality does not allow to tolk about existing 
space-planning concept. Authors of theconcert 
holl building were unable to identify character 
of the historical places, it would give them 
opportunity to create a new building in the 
context of the morphology existed historical 
place, thereby enhancing the environment and 
the architectural appearance of the building. 
Existing the historisally valuable environment for 
new, was only the beautiful decoration. It could 
not create the harmoni, emotional environment 
where coexist the new and old buildings. An 
emotional architectural environment is the result 
of intuition, which is achived by the concepts, 
where in the unity exist the environment, person 
and nature.

Key words: Contextualizm, space, structure, 
cincept, ensemble
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თინიკაშვილი ბელა, აკადემიური დოქტორი, 
ჯავახიშვილი მაია, აკადემიური დოქტორი, 

საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი
/////////////////////////////////////

საკვანძო სიტყვები: ძველი ხიდები, ინოვაციური, 
საფეხმავლო, ეკოლოგია, ლანდშაფტი. 

ხიდი — ხელოვნური ნაგებობაა, გადაჭიმული 
მდინარეზე, ხეობაზე (ვიადუკი), ტბაზე ან ნე-
ბისმიერ სხვა ფიზიკურ დაბრკოლებაზე; ცოდნა 
– აშენო გზა წყალზე ძალიან რთულ გეოგრაფიულ 
პირობებში, ეძიო და იპოვნო სწორი, პროგრესული 
გადაწყვეტილება, იყო და არის მთავარი ამოცანა 
ხიდმშენებლობისა. 

პრეამბულა
ჯერ კიდევ მიკენური კულტურა იცნობდა მცი-

რე, შეისრული ქვის ხიდების მშენებლობის ხე-
ლოვნებას. ძველი რომაელები ხიდების მშენებ-
ლობის ცოდნას საინჟინრო ხელოვნების მწვერ-
ვალად თვლიდნენ. შემთხვევითი არაა, რომ 
უმაღლესი ქურუმის ტიტული რომში „Pontifex 
Maximus“ (პონტიფექს მაქსიმუსი) ითარგმნება, 
როგორც – ხიდების მთავარი მშენებელი. 

ძვ. წ. აღ. V ს-ში რომაელებმა ტიბროსზე ააგეს ხის 
ხიმინჯებზე დაყრდნობილი ხიდი. მოგვიანებით 
(I ს. ძვ.წ.ა) აშენდა ფაბრიციუსის ხიდი რომში 
რომლის სიგრძე 62 მ. და ხიდი ჩესტიო (Pons Cestius) 
ფაბრიციუსისი ხიდის ახლოს მდებარე. ამ უძველეს 
ხიდებს საყრდენებად ქვის თაღოვანი კონსტრუქ-
ცია ჰქონდათ. სხვა ქვეყნების უძველესი ხიდებია: 
ხიდი როკოცის ტბაზე გერმანიაში (Ponte Rakotts), 
მოსტარის ხიდი (ბოსნია), ხიდი ქალაქ რონდაში 
(ესპანეთი), გეფსტოუს ხიდი (აშშ)და სხვა.

ხიდმშენებლობა ქართველი ხალხის ტექნოლო-
გიური შემოქმედების ერთ-ერთი თვალსაჩინო 
დარგია. ადგილობრივი ქვისა და კირის გაჩენამ 
წარმოშვა მტკიცე და მდგრადი თაღოვან-კამაროვა-
ნი კონსტრუქციები ხიდის სახით, რომელთა ნან-
გრეები მრავლად მოიპოვება საქართველოს ყველა 
კუთხეში. აგრეთვე დღემდეა შემორჩენილი რამდე-
ნიმე ათეული ქვის ხიდი, რომელსაც ესთეტურ 

კატეგორიას წარმოადგენდა. “ქართველებმა ჯერკ 
იდევ, უძველეს ხანაში მიაგნეს პრაქტიკულად 
თაღის იმ რაციონალურ ფორმას, რომელმაც სა-
შუალება მისცა ეშენებინათ ისე მტკიცედ, რომ ეს 
ხიდები დღესაც მყარად დგანან და განცვიფრებას 
იწვევენ თაღოვანი მოხაზულებით” . კამარის ეს 
ფორმა აღმოაჩინეს რამდენიმე საუკუნით ადრე, 
ვიდრე ცნობილი გახდებოდა სტატიკის კანონები 
და გაანგარიშების გზით მიაგნეს იმავე ფორმას, 
რომელსაც თანამედროვე ხიდმშენებლობაშიც 
იყენებენ. ამის მაგალითებია პომპეუსის ხიდი, 
მოგვთახიდი — ქ. მცხეთის შესასვლელში, “ბეს-
ლეთის” ერთმალიანი ქვის ხიდი ქალაქ სოხუმთან 
(XIIს), თხელთაღოვანი ქვის ხიდი მდინარე 
თეძამზე (XIIს) რკონთან, კასპის რაიონში. 
რკონის ქვის ხიდის შესახებ არქიტექტორი 
ნ.პ.სევეროვი  აღნიშნავს - “აქ ადგილი არა აქვს 
არავითარ მოპირკეთებას, იგი შთაბეჭდილებას 
ახდენს თავისი კონსტრუქციული და მხატვრული 
თვისებებით”. აღსანიშნავია აგრეთვე ჩოლაბურის 
ხიდი (XI ს.), ზესტაფონთან, დანდალოს ხიდი (XI–
XII ს.) მაღალმთიან აჭარაში, ვარჯანულის ხიდი 
(XVII ს) ასევე ცხემვანის ხიდი (XVII) აჭარაში 
ქობულეთთან, მახოს ხიდი ბათუმთან და ა.შ.

განსჯა
თანამედროვე ხიდები არის როგორც მრავალ-

ფუნქციური: საფეხმავლო თავისი გასართობი 
და საგამოფენო სივრცეებით, ინოვაციური – ეკო-
ლოგიური ხიდი (გამოიმუშავებს ენერგიას), ასევე 
მონოფუნქციური, როგორიცაა სატრანსპორტო 
სამანქანო, მეტრო-ხიდი, რკინიგზა–ხიდი, არხი–
ხიდი, საფეხმავლო ხიდი და სამიგრაციო ხიდი 
ცხოველებისთვის. თანამედროვე ხიდები მაღალი 
ტექნოლოგიებისა და მაღალმხატვრული ოსტა-
ტობის ნიმუშს წარმოადგენენ, რის შედეგადაც 
ხდებიან ტურისტების მიზიდვის ობიექტები.

ხიდი ერთგვარი პოეტური ნაგებობაა.ბევრი 
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მათგანი არა თუ ხელს უშლის გარემო ლანდშაფტს, 
არამედ ხაზს უსვამს მის ღირშესანიშნაობას. ამის 
თვალსაჩინო მაგალითია სანტიაგო კალატრავას 
ხიდები: „ალამილიოს“ ხიდი სევილიაში, „ზუ-
ბიზურის“ ხიდი ბილბაოში, „ქალის ხიდი“ ბუენოს-
აირესში. აქ ავტორი ბაგირებს, გარდა მზიდი 
ფუნქციისა, ესთეტიურ მნიშვნელობასაც ანიჭებს 
და მათგან საოცარ კომპოზიციებს ქმნის. ხიდების 
თეთრი კონსტრუქცია წყლის ლურჯ სარკეზე 
შესანიშნავად აღიქმება და ძლიერ შთაბეჭდილებას 
ახდენს მნახველზე. სემიუელ ბეკეტის სახელობის 
ხიდი – არფა (მდ. ლიფი, დუბლინი, ირლანდია) 
საფეხმავლო 123 მეტრიანი მოძრავი ვანტური ხიდია, 
დამაგრებული 25 მეტალის ბაგირით, რომელიც 
ეყრდნობა მხოლოდ ერთ საყრდენს. კვანძების 
მოძრავი სისტემის მეშვეობით ხიდი ბრუნავს 90 
გრადუსით და ატარებს მდინარეზე გემებს.

ხიდი – „მზის საათი“ მდინარე საკრამენტოზე 
(ქ. რედინგი, აშშ.) განკუთვნილია საფეხმავლო 
და ველოსიპედით გადაადგილებისათვის. ხიდის 
დახრილ საყრდენს არა მხოლოდ ესთეტიური 
მნიშვნელობა აქვს, არამედ ის გიგანტური 66 
მეტრიანი გნომონია და აღიარებულია ყველაზე 
დიდ მზის საათად მსოფლიოში. მშვიდი პეიზაჟის 
ფონზე მშვენივრად იკითხება ხიდის სილუეტი. 
აქ არქიტექტურა წარმოგვიდგება ლანდშაფტური 
კომპოზიციის ცენტრად. 

არქიტექტურული ფირმის „Cox Rayner Archi-
tects“ მიერ ქალაქ ბრიზბენში (ავსტრალია) გან-
ხორციელებულია მსოფლიოში ყველაზე დიდი 
საფეხმავლო ხიდი - “კურილპა“ სიგრძით 470 მ. ხიდი 
უზრუნველყოფილია 84 მზის პანელით, რომლებიც 
კვებავენ მანათობელ დიოდებს. ღამით ფერით 
და ფორმით მრავალფეროვანი ეფექტები იქმნება. 
შერჩეული განათების რეჟიმის მიხედვით მზის 
პანელები უზრუნველყოფენ 75-100% ნაგებობის 
ელექტროენერგიის ხარჯებს, მათი ყოველდღიური 
გამომუშავება შეადგენს 100კვტ. დამონტაჟე-
ბული მზის პანელები დღისით საჩრდილობლის 
ფუნქციასაც ასრულებენ.

ნიდერლანდებში (ჰოლანდია) საფეხმავლო ხი-
დი არქიტექტორების რო კოსტერის და ედ კილის 

პროექტით განხორციელდა. ავტორების წინაშე 
იდგა ამოცანა – მიწაყრილით გარშემორტყმულ 
არხზე შეექმნათ „უხილავი“ ხიდი ტურისტების-
თვის. ხიდი უჩვეულო სტრუქტურის გამო ბიბ-
ლიური წინასწარმეტყველის „მოსეს“ სახელითაა 
ცნობილი. ხიდი წყლის დონიდან ერთი მეტრით 
დაბლაა ჩასმული და შთაბეჭდილება იქმნება, რომ 
ხიდზე გამავალი ადამიანი წყალს შორის მოძრაობს. 
მისი გვერდითი კედლები - კაშხლის მაგვარია, 
რაც ადამიანების უსაფრთხო გადაადგილებას 
უზრუნველყოფს ერთი ნაპირიდან მეორეზე. მოსეს 
ხიდი უნიკალურია თავისი ორიგინალურობით 
და არაჩვეულებრივი გადაწყვეტილებით, მის 
მშენებლობაში გამოყენებულია ხის მასალა 
დამუშავებული ინოვაციური ტექნოლოგიებით,  
რომელიც მას 50 წელი გააძლებინებს წყლის ქვეშ. 

ინოვაციურ ხიდების ბრწყინვალე მაგალითია 
Solar Wind-მრავალფუნქციური ეკოლოგიური 
„ქარის ხიდი“ გენერატორებით და მზის ელემენ-
ტებით, რომელმაც უნდა დააკავშიროს იტალიის 
ქალაქები ბაგნარუ და სცილა (არქიტექტორები: 
ფრანჩესკო კოლაროსი, ჯოვანა სარაკინო და ლუისა 
სარაკინო). ქვეყნის ამ ნაწილში ელექტროენერგია 
საკმაოდ ძვირია. დიზაინერების გადაწყვეტით 
ხიდი გამოიმუშავებს ენერგიას 40 მლნ. კვატ 
წელიწაში, რაც ელექტროენერგიით უზრუნველყობს 
ამ რეგიონში მდებარე 15000 საცხოვრებელ სახლს. 
ოცკილომეტრიანი ეკოლოგიურად სუფთა ხიდის 
დიზანი შთამბეჭდავია. ხიდის საყრდენი კოლონებს 
შორის თავისუფალი სივრცე დატვირთულია 
საკმაოდ მსხვილი ქარის გენერატორებით. ასევე 
გზის ზედაპირზე განლაგებული მზის პანე-
ლები, დაფარულია გამჭვირვალე და გამძლე 
ნაირსახოვანი ფენებით. გზის პარალელურად 
მოეწყობა პარკი მცენარეებით. პროექტი აერ-
თიანებს თავის თავში ორიგინალურობას და 
ესთეტიურობას, კონსტრუქციის გონევრულ გადა-
წყვეტას, სტაბილურაბას და სარგებლიანობას, ეკო-
ლოგიურად სუფთა ტექნოლოგიებს და ინოვაციებს.

12 მეტრიანი ასაკეცი ხიდი Rolling Bridge ლონ-
დონში (2004 წ.) წარმოადგენს საფეხმავლო ხიდს, 
გრანდ იუნიონის არხის ყურეზე გადასასვლელს. 
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ეს ხიდი უნიკალურია და ერთადერთია თავის 
ასაკეცი კონსტრუქციის გამო, რომელიც იმართება 
მოაჯირებში ჩამონტაჟებულ ჰიდრავლიკური 
ტუმბოს საშუალებით. კონსტრუქცია შედგება 
ტრაპეციის ფორმის 8 სექციისგან, გამოყენებულია 
ხე და მეტალის მასალა. არხზე წყლის ტრანსპორტის 
გასატარებლად ხიდი იწევა, იკეცება და დიდ 
ბორბალს ემსგავსება. დიზაინი დამუშავებულია 
ტომას ხეტერვიკის მიერ.

ფრანგმა მხატვარმა ოლივერ გროსსეტმა (Olivier 
Grossette) ინგლისში იაპონურ ბაღში „ტატონ პარ-
კში“ შექმნა ტბაზე შეკიდული ხიდი, “Pont de Singe” 
რაც მაიმუნის ხიდს ნიშნავს. ჰაერში სამი თეთრი, 
ბუშტი შევსებულია ბუნებრივი აირით (ჰელიუმი) 
და მსუბუქი ხიდი ლივლივებს ტბის თავზე. 
იდეის ავტორი თვლის, რომ ასეთი ორიგინალური 
გადაწყვეტა, პირველ რიგში საშუალებას მისცემს 
გარემოზე და ლანდშაფტზე მიყენებული ზიანის 
აცილებას მშენებლობის დროს, და მეორე, ჰელიუმი 
- ბუნებრივი აირია, ასე რომ, ხიდი ეკოლოგიურად 
სუფთაა. ხიდი აღძრავს წარმოსახვას მაყურე-
ბელზე. საყრდენების შეცვლა საჰაერო ბუშტებით 
უარყოფს მიზიდულობის კანონს და საშუალებას 
იძლევა პროექტის პრაქტიკულ შესაძლებლობაზე. 
Pont de Singe - უფრო ხელოვნებაა, ვიდრე ინ-
ფრასტრუქტურა.

ცხოველების მიერ სატრანსპორტო მაგისტრა-
ლის გადაკვეთის დროს მათი სიცოცხლის უსაფ-
რთხოებისათვის აუცილებელი გახდა სპეციალუ-
რი სამიგრაციო ხიდების შექმნა. ასეთი ხიდები 
ბევრ ევროპულ და აშშ ქვეყნებშია. ცნობილია 
ხიდი ბანფის ნაციონალურ პარკში (კანადა), ნა-
ციონალური პარკი ჰოლანდიაში, „წითელი კიბორ-
ჩხალას“ სამიგრაციო ხიდი ავსტრალიაში, და ა. შ.

საქართველოში უკანასკნელი პერიოდის გამორ-
ჩეულ ხიდს წარმოადგენს „მშვიდობის ხიდი“ 
(ავტ. მიკელე დე ლუკი, ფილიპ მარტინო). (2010 წ.) 
საფეხმავლო ხიდი მდინარე მტკვარზე, თბილისში, 

მეტეხისა და ბარათაშვილის ხიდებს შორის. 
ხიდის კონსტრუქციას წარმოადგენს ლითონის 

(ფოლადის) ბადურა კარკასი, ხოლო შემავსებელს 

- მინის პანელები, რომლებიც ერთობლიობაში 150 

კვ.მ ფართობის მქონე ჩარდახის სახით ეხურება 

საფეხმავლო ბილიკს. საერთო სიგრძეა 156 მ. ღამით 

ხიდი განათებულია სპეციალური ცვალებადი 

განათებით. 

დასკვნა
1.	  ხიდი, როგორც საინჟინრო ნაგებობა  გარე-

მოს ხელშეუვალი ნაწილია, ამიტომ განიხილება 
მასთან კონტექსტში. ქალაქის ტერიტორიები ხი-
დებთან მიახლოვებული სასიცოცხლო მნიშვნე-
ლობის ზონებით ითხოვს სრულიად თავისე-
ბურ მიდგომას არქიტექტურული გარემოს ჩამო-
ყალიბებაში. 

2.	 შესაბამის სიტუაციაში გარემოს სივრცულ 
- არქიტექტორულ ანალიზის შედეგად აუცილებე-
ლია ხიდის შექმნა, როგორც დამაკავშირებელი 
სიტეტემა - სტუქტურისა. 

3.	 ზემოთ თქმულიდან გამომდინარე, შე-
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ბელა თინიკაშვილი, აკადემიური დოქტორი
მაია ჯავახიშვილი, აკადემიური დოქტორი
საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტი

თანამედროვე ხიდების არქიტექტურა

რ ე ზ ი უ მ ე
სტატიის მიზანია არსებული ხიდების სის-

ტემატიზაცია და კვლევა. გამოვლინდა რომ ხიდი, 
როგორც საინჟინრო ნაგებობა  გარემოს ხელშეუვალი 
ნაწილია, ამიტომ განიხილება მასთან კონტექსტში. 
ქალაქის ტერიტორიები ხიდებთან მიახლოვებული 
სასიცოცხლო მნიშვნელობის ზონებით ითხოვს 
სრულიად თავისებურ მიდგომას არქიტექტუ-
რული გარემოს ჩამოყალიბებაში. შესაბამის სი-
ტუაციაში გარემოს სივრცულ - არქიტექტორულ 
ანალიზის შედეგად აუცილებელია ხიდის შექ-
მნა, როგორც დამაკავშირებელი სიტეტემა - 
სტუქტურისა. ზემოთ თქმულიდან გამომდინარე, 
შედეგად ხიდის მხატვრული სახე წარმოადგენს 
ესთეტიკურ კატეგორიას და არ საჭიროებს 
დეკორის დონეზე დეტალიზაციას. თანამედროვე 
საინჟინრო ტექნოლოგიური ინოვაციებმა არ უნდა 
დაარღვიოს ბუნებრივი გარემოს პრიორიტეტი და 
ხიდი, როგორც ქალაქგეგმარებითი სტრუქტურა 
უნდა იყოს არსებული ლანდშაფტის ჰარმონიული 
გაგრძელება.

PhD Doctor Bela Tinikashvili
PhD Doctor Maya Djavakhishvili

Modern bridges Architecture

SUMMARY

The aim of the article is to systematize and 
research of existing bridges. It has been discovered, 
that a bridge, as an engineering construction is an 
internal part of the environment and that is why it 
is discussed in its context. City territories with vital 
areas closed to bridges require absolutely specific 
approach in forming architectural environment. 
In corresponding cases the bridges are necessary to 

be set up as a result of architectural analysis being 
interconnected system structure. Based on the 
above said artistic structure of a bridge represents 
esthetic category and does not require retaliation 
at the decorative level. Modern innovations 
engineering technology should not interfere with 
natural environment priorities and a bridge as a 
city planning structure must be in harmony with 
existing landscape.

key words: old bridges, innovative, footways, 
ecology and landscapes.
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ГТУ.

Архитектура современных мостов

РЕЗЮМЕ
Цель статьи систематизация и исследование 

существующих мостов. Выявлено, что мост как 
инженерное сооружение является неотъемлемой 
частью окружающей среды и рассматривается 
в контексте с ним. Городские территории с 
приближенными  к мостам  жизненно важными 
зонами требуют иного подхода к формировании 
архитектурной среды. В соответствующей 
ситуации при анализе архитектурно-
пространственной среды важно создание мостов, 
как соединительной система-структуры. Исходя 
из выше сказанного,  художественный образ 
мостов представляет эстетическую категорию 
и не требует  детализации на уровне декора. 
Современные инженерно - технологические 
инновации не должны нарушать  приоритета 
естественной среды и моста, и как  
градостроительная  структура должна быть 
гармоничным  продолжением существующего 
ландшафта.

Ключевые слова: старинные мосты, иннова-
ционные, пешеходные, экология, ландшафт.
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